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The mobius strip: the time loop in Dejan Aleksi¢'s novel A shoe at the end of the world

Abstract:

This article investigates the time loop motif in Dejan Aleksi¢’s novel, A Shoe at the End of the World. Following a
brief overview of the most important uses of the time motif in children’s literature, and positioning this paper within
Nikolajeva’s (i.e. Eliade’s) dichotomy of linear and cyclical time, we analyse the time loop motif in Aleksi¢’s short
children’s novel. Unlike e.g. science fiction authors, Aleksi¢ does not use the time loop as a plot point but rather as
an important factor creating a sense of wonder in his text. He also uses it as a narrative starting point for a string of
comical paradoxes that posit a simultaneity of past and future events, which sets the overall tone of the novel. The
time loop also establishes effectively the displacement of Aleksi¢’s imaginary world, removing it from the linear
time sequence, characteristic for adults, and yet setting it apart from the idyllic eternity of childhood, envisioned by
older authors. Simultaneously, the time loop serves as a link to the metafictional characteristics of other Aleksi¢’s
texts.
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,»AHaXpOHU3MHU Cy HAMEPHH U OHJA Kaja Cy CIIy4ajHu"

(Bopucias Muxajnosuh Muxus, Banosuli Cmpaxurea)*

YBoa

Haxo ce Bpeme yriaBHOM HE HEpLUNHpa Kao OCOOMTO 3HaYajHA T€Ma y KEMKEBHOCTH 3a JCIY,
pa3nynTa MOMMamka BPEMEHA OJ1 TIPECYHE CY BAKHOCTH 3a Pa3IHMUUTE KOHIICIIIH]E ICTHHCTBA,
1a TUME U KEIDKEBHOCTH 3a jieily. OBjie ce MUCIHU Mpe CBera Ha JUCTHHKIIM]Y KOjy j& YBEO joI
Mupua Enujane (Mircea Eliade), uamehy npemopepHor noumama BpeMEHa Kao YUKIUYHOZ W
MOJICPHOT cXBaTama, Koje Enujage HasuBa jauneaprum. CacBUM I0jeJHOCTABIHEHO PEUCHO:
UKJIMYHY JIO)KHMBJbA] BPEMEHA OCJllarha Ce Ha TOHABJbAkhE MPUPOJHUX IHMKIyca (CMEHE JaHa W
Hohu, rogummux 100a, )KUBOTHUX (haza) M y HUMa Hala3d MOTBPJY O BEUUTOM OOHABIbAMY
KHMBOTA, JOK j€ JIO’)KMBJbA] BPEMEHA KapaKTEPHCTUYaH 3a CABPEMEHOT YOBEKa OHAj Yy KOME ce
BpeMe JI0)KMBJbAaBa KA0 j€THOCMEPHO M MPABOJIMHU]CKO, a JbYJICKU KUBOT 00yxBaheH mHMe Kao
KOHAuaH.

CBakako Jia Cy OBH KOHIICTITH KOJI pa3IHuuTHX (riio3oda u reoperruapa paspaleHrn MHOTO
NeTajbHUJ€ YW Ca Pa3IMUMTUM BapujalMjamMa — OBIE MOpPaMO MOMEHYTH JOII Makap KOHIIETT
seuumoe epaharea, xoju je paspaaumo Hwuue (Friedrich Nietzsche) — amm y mnpoyuaBamy
KIbMDKEBHOCTH 3a Jieny EnumjaneoBa muxoromuja je ox Benuke kopuctd. Kao mro je mpumernia
Mapwuja HukonajeBa (Maria Nikolajeva), gyectu mapkepu uanwie W HIHIHYHOT BPEMEHA jecy
yIpaBo IUKIMYHO BpeMe U meroBe ureparuBHe Gpynkuuje (Nikolajeva 2000: 31), a neuju mormnen
Ha CBET M Ha NPUPOAY BpEMEHa TECHO C€ MOBE3yje ca HIWIOM M ,IPUMHUTUBHUM' CTETICHOM
pasBoja qoBeka,’” 10K Jj€ 3a JIe4]y KiIKEBHOCT KOja M3JIa3u U3 MPOCTOpa UAMIE KapaKTePUCTUIHA
cyOBep3Hja WM MOTITYHO HAMYIITAKkEe OBAKBOT KOHIICTITA.

Ha monpydjy cprcke mpose 3a Jeiy, MOTy ce Ipemno3Hatu obpacuu koje je Hukonajera

YCTaHOBUJIA Y €BPOIICKO] J1€4j0] KHIMKEBHOCTH, ald W OJICTyNama O] HBHUX (HapouuTo Cy

! Mihajlovi¢ Mihiz, Borislav. lzdajice. Beograd, 1986.p. 7. OBa XyMOPHCTHYKO-IIAPaIOKCATHA HAIOMEHA KOjOM
MuxajnoBuh 3amouynmbe CBOjy MCTOPH]CKY ApaMy 3aCHOBaHY Ha HapOAHO] €TCKOj IMeCMHU KapaKTepHUCTHYHA je 3a
ErOB MOJIEpaH M 4eCTO CyOBep3MBaH OJHOC IpeMa KI-IDKEBHOM Hacliel)y koje obpalyje. Kao mro hemo Bumern,
CIMYaH JyX Mapajokca M XyMOPHUCTHYKHM O00OjeHMX HHTEPTEKCTYalHHX [OMIpaBama NMpoxuma u neno Jlejana
Axnekcuha.

2 «“Consequently, small children can be compared, in their apprehension of time, to archaic man, while older children
and adults have a “modern” view of time. Adult writers who describe childhood as a cyclical, mythic state are thus
reconstructing the archaic form of time, perhaps subconsciously associating children with this form.” Nikolajeva,
Maria. From Mythic to Linear: Time in Children's Literature. Rowman & Littlefield, 2000, pp. 5-6.



YOWBHMBH HEIOCTATaK MIMIIMYHUX HApaTHBa y OJHOCY Ha HIP. OPUTAHCKY KEbM)KEBHOCT 32 JIEIY
¥ TOMHMHAIHMja KOHIENTA JTHHEAapHOT BpeMena).” Y oBoM paxy 6aBiheMo ce jeIHHM KOHKPETHHM
MIPUMEPOM MOjIelIa IIUKIMYHOT BPEMEeHA KOjU ce He yKJiama y oopasan Hukomnajese.

Hejan Anexkcuh (1972) je jeman oa HajIEeHEHUJUX CPICKHX IMHcAla 3a JCIy CPEImbe
TeHepalyje, alld ¥ TPU3HAT TECHUK 3a Ojpaciie, IITO jé PETKOCT Ha CaBPEMEHO] KHHbMKEBHO]
cueHd. Jlok mecMe HaMeHBEHE OJApaciuM 4YMTaoluMMa Tpaaud Ha Haciel)y Heocumbonmsma y
CPIICKO] TIO€3WjH, KHErOBO CTBApAJaliTBO 3a JeIly OOENeKEeHO jeé MEeTaTEeKCTyallTHOM,
MOCTMOJICPHUCTHYKN Pa3UIPAHOM TMOCTUKOM W HAJIOBe3yje Ce Ipe CBera Ha arcypaHd XyMOp
Hyurana Pagosuha, kao jeqHor oJ] HajyTUIIAJHUjUX CTBapalala 3a Jely MPeTXOHOr mepuoaa. Y
KpaTKkoM pomany [[unena ma xpajy ceéema Anekcuh pa3Buja MOIEN BpeMeHa KOjH YCIIEIIHO
nocpenyje u3Mely nmHeapHor u mukianyHOr. OH, HaWMMe, 3aIUieT KOHCTPYHWIE M pa3pelraBa
YCIIOCTaBJbalEM BPEMEHCKE NIETJhEe — TA4Ke y KOjOj CE 3aBPIIHM TPEHYTaK poMaHa 0e3 WKaKBOT

IIPEKKJIa MOBe3yje ca MoYeTHUM, 00pa3yjyhu 3aTBOPEHU BPEMEHCKH KPYT.

Bpeme ka0 MOTHB y KEbHKEBHOCTH 32 JeIy

Ha oBom Mecty Tpeba HaryliacUTH Ja MOMepame Y BPEMEHY WIM IMyTOBame Kpo3 BpeMe HHje
HUMAJIO pe/Iak MOTHB Y KEbIKEBHOCTH 3a JCIly: HalPOTHUB, TIOCTOjU HMIMPOK CIIEKTap Jesia Koja ce
6aBe ToM TeMoM. Hajuenrhe To unHe y )kaHpOBCKOJ, HAyYHO(PAHTACTUYHO] BapHjaHTH, YyBOhemeM
MoTuBa BpememioBa — y CpOuju je y HoBuje Bpeme l'opmana Manetuh o6jaBuna poman
Ilymosarse y ceomogpxu epao (2003) y KojeM jyHalu, BPEMENJIOBOM BIACTUTE KOHCTPYKIIH]E,
nytyjy y beorpan necnora Credana Jlazapesuha. '0ToBO jeHako uecTa je BapujaHTa MMyTOBamba
Kpo3 Bpeme mo3Hara kao timeslip (BpemeHcko uckimu3nyhe) y K0joj ce mpyka HaTIPUPOTHO WK
HUKAKBO 00jallllbekhe TE MOjaBe — M JIOK j€ Mame 3aCTYIJbeHA Y CPIICKO] KEbMKEBHOCTH 3a JIEIY,
unak ce Moxe Hahu y mpeBoheHMM M Cpa3MEpHO MOIMYyJIApHUM Jenuma (MOKEMO HaBECTH
Ionyuaponujy Ensapna Urepa (Half Magic, Edward Eager) u Kao cam omxyya mpunaecm
®unune [Tupc (Tom’s Midnight Garden, Philippa Pearce). ITyroBame Kpo3 BpeMe y OBaKBHM
HapaTUBMMa Hajyemrhe CIyXHU Kao jeJHOCTaBaH MeXaHH3aM Koju o0e30eljyje nakiie CHalakeme

ACTCTA-UUTAOLd Y HCIIO3HATOM OKPYXKCHY: OHO CC SajCI[HO ca CaBpCMCHUM jYHaKOM erhe y

¥ TakBo CTame CBAKAKO e MOXKE IIOBE3ATH Ca APYTadHjHM MCTOPHjCKHM PasBOjeM CPICKE KbHKEBHOCTH 3a JCITy,
JIpYradyujuM Bul)ereM NETHUECTBA M JOMHHAHTHOM PEaJMCTHYKOM MOCTHKOM KOjy jé TeK MOCTENEHO NOMYHHO H
JEeTAMHUYHO UCTHCHYO JIyJMCTUYKHU TIPUCTYI — AllK jeAHAKO HECKIIOH KJIACHYHUM HapaTHBHMa UAWIIE KOje MpUKa3yje
caMo y MapoAWyYHMM H CyOBep3uBHUM BapujanTama. B. Tropin, Tijana. Motiv Arkadije u knjiZzevnosti za decu,
Beograd, 2006, pp. 33-34.



0/1a0paHOM HCTOPHJCKOM TIEPHOJy, YIIO3HAje Ta W HCTPaXyje KpO3 OYM JIMKOBA, a IHUCIY je
OJIAKIIIAaHO yBOhewe MoAaTHUX HH(pOpMamMja jep Cy HEONMXOJHE HE caMO YHWTAOIly HEero u
jyHaluMa IpUNOBECTH. 3aIUIeTH OBAKBHX JCYjUX KEUIA YECTO MMajy JJ0CTa TOTa 3ajeTHUYKOTr ca
3aIuieTMMa aBaHTYPUCTUYKUX WM UCTOPHjCKHX POMaHa, a pehe cy ycMepeHH Ha UCTPaKUBAKE U
CIIO3Hajy MPUPOJIC BPEMECHA U HErOBOTI MPOTHIAka (0] TOMEHYTHUX ayTopa Y TOME je CBaKaKo
Hajycriemauja Owmmma [lupc). Ayropu Koju ce ompenesbyjy 3a TeMe MyTOBama Kpo3 BpeMe
yecTo u30eraBajy W MOTHUB BPEMEHCKOT NapajoKca, HWHA4Ye BPJIO IMOMyJIapaH y HAy4dHO]
(daHTacTUIM, KaKO HE OM JIOBEIW JIO0 HEMOTpeOHe 3a0yHe KOJ| MIIaJuX uuTaiara. PeTku cy oHu
KOjU C€ YCIeNIHO 0aBe KOMIUIEKCHUjUM Bep3HjaMa BPEMEHCKOI TOMepama WIM y CBoja Jiena
YBOJIE MOTHB BPEMEHCKE newse’ — Kao u3y3erak cBakako Tpeba ucrahu [lajany Bun [loync
(Diana Wynne Jones) uuja siesia 4ecTo Ha OPUIHHANIAH HAYMH TEMaTU3yjy BPEMEHCKE mapaiokce
WIM  BpPEMEHCKEe  TMeTjbe, TMmoBedyjyhm ux ca  mpoOieMuma  HJCHTHTETAa |
napajieTHUX/aITePHATUBHUX CBETOBA (HA CPIICKHM je OJf TaKBHX JeJla OBE ayTOpKE IpeBeleHa
camo Bewmuuja nedemalWitch Week, anu He v BeHH 3aXTEBHHjU poMaHH Kao mto ¢y Hexwood,

Time of the Ghost uu A Tale of Time City).

BpeMeHncka net/ba M lheHa HapaTUBHA PyHKIHja

Bpemencka nersba 0 K0jOj OBJIE TOBOPUMO Pa3IUKyje C€ O] KJIACHYHOT MOTHBA IyTOBama KpPo3
BpeMe IIpe cBera 1o TOME IITO ce OJ(pakaBa Ha CTPYKTYpy [ejla: OHO Ce, HauMe, 3aBplllaBa
MIOHABJbAKHEM PEUEHHIIE, MOTHUBA MJTU CUTYalHj€ C ITOYETKa, TOCTYIIKOM KOjH C€ Y MY3ULIU Ha3UBa
da capo. [uknuuHu oONMIM OBOT THIA Yellhu Ccy y KpaTtkoj pOpMH, MPUYH HIH TECMH, TIe
nakme (pyHKIMOHHUIIY Kao rer (Kao MpUMEp M3 CPICKE IMOe3Hje 3a eIy MOKEMO HaBECTH
LwAyraduky micehy mecmy® Bmame CrojusbkoBuha). Y nmykoj ¢opMH 0Baj TOCTYIAaK j€ TEXe
CIIPOBECTH, a YECTO T'yOM M XyMOpHY KoHoTaiujy. dopma 3aTBOpeHOT Kpyra Ha LIEHU je KOA
KJIacMKa BUCOKOT MojaepHu3Ma, rmomyt [lojca (James Joyce) koju Ha Taj HauuH 3arBapa boere
@uneeana (Finnegans Wake), nwin Canexka Xemajata (Sadegh Hedayat) uunje je Haj3nauajuuje
neno Cnena coéa 3aCHOBAaHO Ha TOM NPUHIUIY; MOX/Ja Haj3aHUMJBUBUJU MIPUMEpP Ipe/CTaBIba

poman Tpehu nonuyajay ®dnena O’bpajena (Flann O’Brian), y kome je BpeMeHCKa NeTJba

4 OcHOBHH noganyd 0 MOTUBY BPEMCHCKC NETJbC Y (1)aHTaCTI/I‘IHOj KIBbUXKCBHOCTH, Tj. MOTUBY BPEMCHCKOI' II€puoaa
KOju ce Hau3riiea 6e3 BHIUBMBOI pasnora OeckpajHo Bpaha Ha CBOjy moyeTHy Tauky, mory ce Hahu y Langford,
David. ,,Time Loop”. The Encyclopedia of Science Fiction. Eds. John Clute, David Langford, Peter Nicholls and
Graham Sleight. Access mode: http://www.sf-encyclopedia.com/entry/time_loop [access: 25.05.2020]. Y oBowm pany
CC MOTUB BPEMCHCKE MCTJbC UIIAK MOCMATpa HEIITO IHPEC, BaH YKEI' KOHTCKCTA HAYUHEC (l)aHTaCTI/IKC.


http://www.sf-encyclopedia.com/entry/time_loop

uckopuirheHa fa MpeacTaBU BEYUTOCT MAKJICHUX Ka3HU KOje jyHaK, HecBecTaH Tora, Tpmu. U
Xemajar u O’bpajen OMBCTBOBamE Yy 3aTBOPEHO] BPEMEHCKO] TMETJbH TPETHPAjy Kao
KJIaycTpo(QOoOHYHY BEYHOCT y KOjOj jyHALU 10 Y O€CKpaj MOHABIbA]y UCTE MOTPEIIHE MOCTYIIKE.

VY 1e4joj KiMKEBHOCTH Jayra (opMa Koja ce 3aBpinaBa da Capo mocTymkoM aajieko je peha.
Honyure, I1. M. Bapu (J. M. Barrie) monaBJba Mo4eTHy CTPYKTYpy Ha 3aBpiietky [lempa I[lana,
i C JpYyrdM JIMKOBMMA, yKa3zyjyhM Ha CYIITHHCKY HEOAP)KMBOCT HETOKPETHOT BpPEMEHa,
BEYHOCTHU Yy K0joj xwuBH [letap.

BaxHo je, naxie, HarmacuTH Kako y [Junenu na kpajy céema Anexcuh He KOPUCTU MaTpHULIE
U TIOCTYIIKEe Hay4yHe (paHTAaCTUKE, HUTH eINCKe (PaHTACTUKE y JE4jOj BapUjaHTH: MPUPOAA HEroBe
¢danTacTHKe MHOrO je Ommka amncypJHOM XyMOpYy KakaB j€ Jyro HEroBaH Yy CpPIICKOj
KIIDKEBHOCTH 32 JIeIly. 3ancTa, y KOHTEKCTy AJslekcnheBOT pa3BOjHOT IyTa jaCHO C€ BHIM Ja Ce
Lunena... MOGTUYKU CaCBUM MPHUPOJHO HACTaB/ba HAa MpHUE CaKyIlJbeHE y 30upkama Mysuka
mpasxcu ywu n Koea ce muue xako scuse npute, K0je Cy — HapOYUTO OHA MPBa — MOJ jJaKUM
CTHJICKAUM U TEMAaTCKUM yTHLajeM mpurnoBenaka Jlymana Pamosmha n mHuXoBOT crnenuuaHOr
XyMOpa, ajii J1a c€ MOK€ YHTATH U Kao JUjaJIoT ca JAPYTUM CTapujuM ayropuma (o yemy he jor
outu peun). Urpy aHaxpoHuU3MHMa M TapajJoKCHMMa Kao MOJIAa3HMIIHUM Tadykama 3a afncyplIHu
XYMOp Tako Hala3uMO Yy jeHOj of mpuua u3 Mysuxa mpadicu ywu, ,,Ko je U3MHCIHO Iiayu™.
[IpeucTopujcku Jbyau ce jelHU IpyTrHMa >Kajie Ha TO IITO jOII HE MOCTOje HEKH MPOHAIACIU
caBpeMeHOr a00a, oa ¢riactepa Hagawe: ,,Caj je Hamao Ja TPakd TEJICBU3H]Yy, a JOIl HHUCY
U3MUIUBEHU HHU Bell-MallnHa, HU Qpusepcku cajgoH (Anexcuh 2008: 43). Ty ancypaHo-
KOMHYHY TIOCTaBKy y JpyroM cMmepy ymyhyje npoHanaszak Iutada: NehHHCKO JeTe CIIOHTAaHO
,»OTKpHBa“ IJIay U IUIaKamhe Ka0 HauMH Jia 0JIakilla cBOj 001, a Apyry Mpey3umajy Taj IpoHaia3aKk
1 pa3Bujajy ra. [lopen mHTEpTEKCTYyaHUX Be3a ca PagoBuheBUM TEKCTOBUMA O nnaKaH)y,‘r’ anu u
ca mecMoM ,,Kako ce ponuna jpyacka mucao™ MunoBana Jlanojnuha, Anekcuh oBjie HacTaBiba U
OHY JKHUILy UCTPa)KMBamba CaBPEMEHOT JIeUjer 0IHOCa IpeMa BpeMEHY U UCTOPHjH KOjy j€ 3aloueo

Mupocnas HacracujeBuh y cBOjUM NMECHHUYKUM Kiburama Bpemena mewka sumewxa U Y3mu

® O napanenusmy mmely noeruxe Jlymana Pagosuha u Anexcuha Bumern sumre y Ljustanovié, Jovan. Prica i
pricanje kao igra u kratkim pricama za decu Dusana Radovic¢a i Dejana Aleksica. Jovanovi¢, Violeta, Rosi¢, Tiodor
(eds.), Knjizevnost za decu u nauci i nastavi, Jagodina, 2014. pp. 501-511.



senuxu excep.® Vlako ce y 0BOj KpaTKOj MPHYHM HE yBOHM LHKIMYHA QOPMA, MPEMO3HATIHHBA je
MOTHBCKa OKOCHUIIA [{unene na Kpajy ceema.

AnHanmu3za MOTMBa BPEMEHCKE IETJ/he 3axXTeBa Jla C€ JeTajbHHUje IM03a0aBHUMO paJmbOM
poMana. OTBapame IpeJCTaB/ba CPaA3MEPHO PEAIUCTHYAH IPU30P CKUTHUIE KOJU Ha IIyCTOM
CEOCKOM IIyTy 3aTuye ,,CKOpO HOBY LUIENY” y KOjOj Hajla3u LeAysby ¢ MOpykoM ,,OHaj KO Me
ogHece MOM BiacHUKY mnoctahe Oorar® (Anexcuh 2014: 6). IlourpaBajyhm ce wnumenom,
CkutHuIa je Oama yBHC Tako Jla Ce OHa 3arJieTe y rpaHe apBeta. Ty, 3ampaBo, MOYUE pajmha
pomana. OcraTak kmure (1o emnuiora) 6aBu ce mokymajuma CKUTHHIE, a TOTOM u rpahaHa
o0MKIber Ipaja, 1a ce gokonajy uunene. [Ipu Tome ce narano pasrpaHasa ciauka AJsiekcuheBor
M30KPEHYTOT CBETa y KOME Ce, CACBUM Y CKJIay ¢ baxTMHOBMM mojMoM KapHeBaja, cBe n3Bphe
HarjaBie, (AaHTAaCTHYHU W TPOTECKHH €JIEMEHTH C€ YBOJE HAjIpe OCKYAHO, a IOTOM CBE
MHTEH3MBHHU]JE. Y TaKO M30KPEHYTOM CBETY, HajIpe MpoJia3u roTOBO HE3ana)XeHo u3jaBa Jledaka
KOju ce Bptu na je y nutamy merosa Iunesna Koja ra je xyspana, a CkuTHuLa je ogdaiyje Kao
M3MUNUBOTHHY. TeK emmIor Koju ce, Kako je Ha3HAueHo, JIellaBa IeJeceT IoJuHa KacHH]e,
noTBphyje HCTHHUTOCT JleyakoBe mpuye: OH, cajga Kao CpeAOBEYaH YOBEK, MyTyje ayToOycoM ca
KEHOM U ycpen cBahe uzbaityje Kpo3 Ipo30p LUIETY 3ajeHO ca HCIUCAHOM LieAy/boM. Poman ce
3aBplIllaBa KCTOM CLIEHOM KOjOM j€ U 3all04Ye0: CKUTHUIA HaJla3! LUIeIy.

Ha mpBu mornen, oBakaB 3aBpIIeTaKk KOjU 3aTBapa HapaTWBHU KpYr Jellyje caMo Kao
yCIHEeNu Ter KOjU MOXe J1a U3HeHaau (ainu U 30yHH) Aedjer untaoua. Mel)ytum, y okBUpy OCHOBHE

paiie MOCTOjU BHILIE MOMEHATa U MOTHBA KOjH yIyhyjy Ha BeroB Ay0JbH 3HAYa].

HcTroBpemenocT npouwior u 0yayher

[IpBu TakaB MOMEHAT HAIA3UMO y IPYTOM MOTaBIby, buhe mo ousna necma xao je usmucne. Beh
BEroB HacjaoB ynyhyje Ha crneun(uYHH J0XKHBJbA] BpeMEHa KOJU OTKpUBajy AsiekcuheBH
mukoBH: CkutHHIA 1 Cesbak y CIIOHTAaHOM PasroBOPY IMOMHBbY CTBapH Koje ,,Tek Tpeba aa Oymy

M3MUIIJBEHE, aJld HCTOBPEMEHO MOKa3yjy U JIa UX JI0 JAeTajba MO3HA]jy.

® Moxe ce TBpauTH 1a je Munosan anojmuh (1937) moernuxu cpoman Jlejary Anekculy — 060jHIa MUY TOE3H]Y
M TIPO3y ¥ 3a JIEIy U 3a ojapacie, a JlaHojmuh je pa3BHo YHTaBY MOETHKY T3B. HaugHe necme (BUIIE O TOME BHICTH
kox Hamovi¢, Valentina. Poetika cistog daha. Beograd, 2018). Kan je y nutamy JaHac momajio 3aHEMapeHHd ECHHK
3a geiy Mupocnas Hacracujesuh (1939-1998), y KOHTEKCTY OBOT paja TpeOa MOMEHYTH HerOB MOETHYKH MOCTYIaK
MOUrpaBamba aHAXPOHH3MHUMa H CYKOOJbaBama TOMOCA CPEIber BeKa M CaBpeMeHOr a00a, aiu H ,M3MHILbama‘
NPUPOJHUX TI0jaBa YMjU C€ HACTaHAK NPUINCYje KOHKpeTHUM mnojenuniumMa. Kao m HacracujeBuh, n Anexcuh
KpeaTuBHE MONM MaliTe CUMOOIHYKH Y3IMKE TAKO a 00yXBaTajy M BIAcT HaJ QU3HIKHM CBETOM, JOK 3a4yITHOCT
,~[IPOHaNa3aKka“ uMa ¥ KOMHUYKH edekar.



,,BE€pOBaTHO cTe 3a00paBWIM J1a ayTOOyCH jOIl HHUCY M3MUILbeHH. (...) — Ma, ma... YBek
3abopaBuM. Kao mro yBek 3a00paBuM Ja HHje U3MUIILBEHA jeTHA TIeCMa KOjy YeCTO MEBYIIUM...
(Anexcuh 2014: 10-11)

OBakBa IOCTaBKa CIY)XH 32 pa3BUjarbe HEKOJIMKO IapajOKCAHUX JOCETKH, ald U 3a
10jaBy JIajTMOTHBA Koju he ce HaJasbe MOHABJHATH. TO BAXKM M 3a NPBO MOMHIAKBE MECME O
THKBaMma ,,K0ja joll HHje U3MHIJbEHA™ Y UCTOj peueHUH. AjekcrheBu jyHau cBojy OyayhHoct
TpeTupajy, Morio 6u ce pehu, kao Hemro mTo UM je Beh 100po Mo3HATO M MITO HE HOCH Beha
n3HeHalewa, TOMMKO Ja Yak U 3a0opaBibajy wiu Opkajy mpornuie u 6yayhe norahaje. Bpeme 3a
BUX HHUje CTPOTO JIMHEApHO: MaKo He MOTY Jia Ce IO JKeJbU Kpehy ayk BpeMeHCKe oce, HIaK Cy y
CTamy Ja je carienajy y oo6a cmepa. Ta iUX0Ba CIIOCOOHOCT CITYXKH Ko H3BOP XyMOpa ajlk B Kao
CPEACTBO OJIMHIamka O] MPHKAa3aHEe CTBAPHOCTH, je€p CBECT JIMKOBA O BJIACTUTO] TMO3UIUJH Yy
BpPEMEHY IOKa3zyje M aHAJIOTHje ca METAampO3HUM IOCTYNIMMa KojuMa ce AJekcuh Ciyxu y
npyruM TekctoBuma.” He Harmamasa ce, MeljyTMM, MeTampo3Ha CaMOCBECT KHH)KEBHOT Jela
(xao y AnekcuheBoj 30upiu npuda Koea ce muue Kaxko jcuee npuye) HETO CBECT O BPEMEHCKOM
KOHTUHYUTETY Y KOME C€ CaJlallllbOCT J0XKHUBJbaBa kao Oyayha mpomuioct. OBakBO M3MEIITARKE
U3 JIMHEapHOT BpeMeHa pa3liuKyje ce o]l 0ajKoBHE ,,0€3BPEeMEHOCTH ajlil U O] aHaXpOHU3aMma
KakBe, Ha Ipumep, Hanasumo y Ilpunyesu neeecmu Bunnjema I'ongmana (William Goldman).
Becenn, KOMUYHH, TPOTECKHU [ 0JIMaHOB aHaXpOHH3aM MPEICTAaBJba CPEACTBO 3a TOAPUBAHC
0ajKOBUTOT CBETA U HETOBO NMOCTMOJICPHO TMPEUCTIUTUBALE, Oalll KA0 U FEerOBU METATEKCTYaTHH
MOCTYIIIY U MHTEPBEHHUCAkhe HA UMarnHapHOM OpUTHHAITY Jieja KOje OH ,,[IpenpruyaBa‘, aiu HA y
JEIHOM TPEHYTKY HE JIOBOJAM Yy NMUTAEkE MHTETPUTET M ayTEHTUYHOCT JIMKOBA, HUTH JIMHEAPHOCT
panme W CBPXOBUTOCT M KOHAYHOCT MOCTyINaka MporaroHucta. Hacympor memy, Ajexcuhen
MOCTYyIaK KOJI YWTaoma OyIu W3BECHY HEJAaroJHOCT, HE yMHpYje Ta TOHABJbambEeM IO3HATOT.
Harnamasamwe edekra ,,0ynyhe mpomiocTu’ mojayaBa cBeCT O MPOJa3HOCTH TPEHYTKa Y KOjeM

6opaBuMo. Bby HarnamaBajy 1 noMeHyTH Mapajokcu AjekcruheBux JMKOBa:

- He Bpeawn, getBpTKOM Me namheme ci1abo CIryKHu.

" Jleraspuy anamusy AnexciheBHX METANpPO3HHX MOCTyMaka MoxeMo Hahm xox Axe Mapkosuh (Markovi,
Ana. Metafikcija u delu Koga se ti¢e kako zive pri¢e Dejana Aleksi¢a. ,Detinjstvo*, 2016, nr 42, pp. 422-33; u
Markovié¢, Ana. Tehnike i strategije prozne samosvesti u pricama Dejana Aleksic¢a i Vesne Vidojevi¢-Gajovic,
Knjizevnost za decu u nauci i nastavi, Jagodina, 2018, pp. 285-297). OBae Bpeau NPEHETH HCH 3aK/bYy4Yak:
~Mebhyrum, [lejan Anekcuh, gocienan NMpUIOBENAYKO]j JIOTHIM XyMOPHO-NAPOIUjCKOT o0paciia, MpeHCIUTHBABEM
MezMjyMa CBOT Jielia JI0Ja3H 10, MOe ce pehH, 1eKOHCTPYKTUBUCTHUKOT IIPUCTYIIA TEKCTY, KOjH U3PaXkaBa CyMIbY y
[IOCTOjaHa M YBPCTa 3HAuUCHa M CUCTEME M HCTHYE Te3y Ja je aAeno 3ampaBo 'CioboiHa WMrpa WM €JeMEHT
HECTAJHOCTH Y CBaKOM cHCTeMy KomyHukanuje'"* (Mapkosuh 2016: 28)



- Anm maHac je cpena.

- 3HaM, aIi ja HUKaJ HUINTA He OCTaBsbaM 3a cytpa (Asekcuh 2014: 13).

Baxxno je pehu na ce 3aronerka koje Cesbak OBJIe HE MOXKE J1a CE CETH HETIOCPETHO OTHOCH
Ha [IEHTPAJTHU MOTUB YATABOT pPOMaHa: BpeMe, OTHOCHO HhEroBY HUKINYHOCT. DopMupana npema
KJIACHYHOM THITY 3arOHETKE y CTHXOBHMMa, H OHa je (opMyiHcaHa Kao HU3 mapajaokca: ,,Pacmy
Ko cnodicua opaha,/Jeonoz y opyeom mnponahu./Hajmareu je najcmapuju,/A najeehu 00 ceux
maahu, TOK ce leHa OJJTOHETKa — F'OJIOBU Y IPBETY — HA/I0BE3Yje HA CKYIl MOTHBA KOjU C€ BE3Yjy
3a TPUCTArOIUIIHLU XPACT ca KOT BUCH LIMIIENA 32 U POCIAaBY HETOBOT ,,poheHmaHa’.

JIOK OKyIJbak€ CTAaHOBHHMKA OOJIDKIGE BApOIIWIE M KAPHEBAJICKO HM3BPTAHE HHXOBHUX
CBAKOJHEBHHUX JKMBOTHUX YJOra IIOCTEIIEHO 3ay3uMajy LEHTPAJHO MECTO Yy HapaTHBY, Yy
aHETrTOTCKUM eMU30/1aMa Koje ce HUKY ITOHaBJba Ce U Bapupa MOTHB BpeMeHa. Tako, Ha mpumep,
ca3HajeMo Jia Cy rpaljaHu permin J1a CKUHY BEJIMKY Ka3aJbKy C TPaJICKOT caTa Kako OM yCcropuin
BpEMeE U J]a M j€ TO OHJa IOILIO 32 pyKOM y Behoj MepH HEero mITo Cy 3ampaBo Keleln — Bpeme
j€ caj cropuje M Tpaje MHOIo Jyxe. YMecTo JaHac Beh yoOuuajeHe *kajlolojKe HaJl MpeTepaHo
yOp3aHUM MOJICPHUM BPEMEHOM, TpaljaHi ce cyouaBajy ca Geckonaunomhy ocane.® Crora ce u
BUXOBA IMPOCIIaBa XpacTOBOT ,poleHmaHa” pacraue y HHU3 TapaJOKCAHUX, HCTOBPEMEHO
KOMHYHUX M TY)KHUX CHTYyallja y KOjUMa JI0 W3pakaja I0J1a3u MCIPA3HOCT HUXOBUX KUBOTA U
KOje ce o1 MoKymIaja 3abaBe MpeTBapajy y ONIUTY U y3allyJHy MOTpary 3a geauxkum oozahajem.
Tunuyau npencraBuuim rpahana jecy unp. I'pamonadyennuk (Koju je omyBek o10Hjao na Oyie
JieTe — jep Jiela He MOory Jia Oy1y TpaJoHauelHUIIN) U ,,90BEK C MPA3HUHOM Ha JIMIY" KOjH ce
CMamYyje jep ra CONCTBEHA IMpa3HUHA ‘je/ie’ CBE JIOK Ce HE CMarbH JI0 BEJIMYMHE YOBEUyJbKa KOJU
MOJKe cTaTH moj memup. IbuxoB 1mosoxaj ce pazpeliaBa 1 Memwa J10JIaCKOM MUHHUCTpa 3a caToBe
U KaJeHaape, Koju Hapelyje He J1a ce caMo BpaTH Ka3zaJbka 3a MUHYTE, Beh U Ja joj ce mpuapyxu
Tpeha kazaspka, 3a cekyHae. To MoBOaM 1o omiuTe maHuke: ,,Bpeme he y Hamem rpamy modetn
Op>ke 1a Tedye, a MU HUCMO TaMO. Moke ce JIeCHTH Ja 3aKaCHUMO y CBOje kKHuBoTe.” (Asexcuh
2014: 74) TloBparak nperuiaieHux rpahana y BapolIMIly Hau3rie] 03Ha4yaBa KOHAYHH Ipelia3aKk
Ha CaBPEeMEHO, JIMHeapHo Bpeme. Mnak, Kao mTO CMO BUENH, HUje Y MOTIYHOCTH TaKO.

CkuTHHIA, /leyak U 11eNOBU

® Bumie o Tome Bugetn y moHorpaduju Pumurepa 3appanckor (Safranski) Bpeme, y kojoj cy 3aceGHa mormasiba
noceehena u ,,y6p3aHom* u 6eckonauHoM Bpemeny jgokonune: Zafranski, Ridiger. Vieme. Sta ono ¢ini nama i Sta mi
¢inimo od njega. Translation T. Tropin. Beograd, 2017.



VY okBupy pomaHa, MOXKJa Haj3HAYajHHjU MelYJbYJACKH OJTHOC jeCTe OHAj KOjU YCIOCTaBJbhajy
Cxkutnuna u Jledak xoju ce Bptu. O0ojuiia mocenyjy TajaeHar 3a MPUIOBEAakhe, MAIITOBUTOCT U
TOIJIMHY KOj€ MX TPECyAHO oiBajajy o BehuHe ocranmux JuKoBa. EbUXOB cycper Moxe ce
TYMauuTH U Ka0 CyCpPeT MEHTOpa M yYCHHKa. MEHTOp NPEHOCH YYCHUKY 3Hame M yCMepaBa ra
npema Oyayhoj mpodecuju, a Ha pacTaHKy My IOKJIakha — CUMOOJIMYKH HM3Yy3€THO 3HAa4YajHE —
KOMIIac M JJemHu caT ¢ jJaHuuheMm. Mnak, kako HaroBemraBa enwior, /ledakoB Oyayhu >kKMBOT
3Ha4yajHo he ce pasnukoBatu ox CKUTHHUYMHOT — Ouhe cmyTaH rpaljaHCKMM KOHBEHIMjaMa U
o0ene’keH He3aJ0BOJbCTBOM. [loknamame cara HACIEAHUKY Ha NIpary 3pesioCTH NPeICTaBba
yoOu4ajeH, TpaJulMOHATaH IOCTYNaK, ajd OBJe, OapeM 3a OJIpaciior YMTAola, acouupa W Ha
cueny u3 oknepose byke u beca y K0joj OoTall MOKJIamba CHHY YaCOBHHK, Ka0 CUMOOIT ,,rpOOHUIIE
CBaKe HaJe W xesbe'“. JOII BayKHU]Y acOLHUjalljy U UHTEPTEKCTYalIHy Be3y AJleKcuh ycrmocTaBiba
ca jelHUM JipyruM aytopoM, Jbybomupom Cumosuhem, jep CKUTHHUIIA CBOJOM IIPUYOM O IYHUM
W TIpa3HUM [JeTIOBHMa HerocpeaHo eBonupa [Ipocjaka uz Yyoa y [llapeany v weroB ,,0CMH [1en.
Tpeba Harnmacutu 1a je OBAKBO MHTEPTEKCTYAJIHO MTOBE3UBAE HEYyOOHYajeHO 32 pOMaH HAMEH-EH
Jely y3pacTa o]l ocaM J0 ABaHaecT roavHa: CumoBuh je MECHUK U JIpaMaruyap KOJU IHILIE
HCKJbYYUBO 32 OJJpaciie, a Herona Moe3uja u JipaMe OMIUKY]Y Ce je3HYKHMM OOraTCTBOM M YECTO
UPEATUCTUYKUM cUMOOIM3MOM. Yyoo y [llapeany cnana y HajuemhEHH]E W HajIOMyJIapHH]je
JIpaMCKe TEKCTOBE CPIICKOT ITO30pHINTA HAacTajie rmociie J[pyror CBETCKOr paTa, ald HEeroBa
TEMaTHKa He YNHU ra MPUCTYIAYHUM JIeYjUM YUTAOIIMA.

Ha noncerumo, Cumosuhes Ipocjak ocMu, BEYMTO Mpa3HU el BUAM Ka0 OJIMUYCHE JbYJICKE

HCSaja)KJ'LI/IBOCTI/I:
,»Celam 11emnoBa, To je doBeky taman! / A ocmu 6u moro cBe fa ynponactu! (...) Jla umam u ocmu, He 61 MOTO

na TpeHem! / CranHo 61 cMuibo ynMme hy aa ra Hamynum!“ U [pummnu ocmu yen — Bpehy, nehuny — / ma tpmaj

y Bera 0Bo, TpIiaj OHO, / CTBApH, CTBApH, CTBAPH, / HUKAKO ja ra Hamyuuut! / U3 ocmor yema Guje Beuka 3umal*’

Hacynpot memy, CKUTHHIIa HAMEPHO MMa jeJlaH [IeTl BUIIE HETO IITO MY je MOTpeOHO: ,,0H
j€ YBEK IIyH, 3aTO ILITO y Hera CTaB/baM CBE OHO IITO MU He Tpeba... Tako yBek 3HaM Ja je Ha
CBETY MHOT'O CTBapH Koje Ou Mu camo cMmetaiie 1a ux umam.” (Anekcuh 2014: 46) YrpaBo u3 Tor
nynoz yjena CKUTHUIIA BaJl KOMIIAc M caT ¥ MOKJIamka X JeYaKy y3 HallOMEHy J1a je BpeMe Ja u
oH cebu Halje yemn 3a HermoTpeOHe cTBapu. 1 oBJie je Ha Jeny mapajoKcalTHO U3BPTAkE MOJIa3HOT

MotuBa. bam kao u [Ipocjak Koju Keiau J1a MOMOTHE JbyJauMa Mpey3uMajyhul BUXoBe MaTmke U

’ Simovi¢, Ljubomir. Cudo u Sarganu. Access mode:

http://www.antologijasrpskeknjizevnosti.rs/ ASK_SR_AzbucnikDela.aspx [access: 25.05.2020]
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6osoBe, 1 CKUTHHIIA YyTHUYE Ha XKUBOTE JbyIM Koje cycpehe, aim u mopes HajOOBUX Hamepa
YeCTO MM BHIIE OJMa)ke Hero mro uMm nomaxe. OH y cycpery ¢ JleyakoMm HcIpuya, Kao HEKY
BPCTY YIIO30peHa Ja MallITOBUTOCT Tpeba ApikaTH y rpanuiiama, tpu npude (Asexcuh 2014: 49-
52) — mpuuy o nerehuM KiaBUpHMa, MPUYy O THKBama KoOje Jiajy W IpUYy O J€4aKy KOju je
M3MUCIIAO CBOT JIBOJHHKA TaKO YCIEIIHO JIa je OBaj 3ay3€0 BEroBO MECTO — a MPBE JIBE IpUYe ce,
Ha pa3IMYUTe HAYMHE, OCTBAape J0 Kpaja KIUTE; OCTaje HEJaCHO Jia JIM HUX je, U3MUIILbAEM,
CKHTHHUIIA TIPU3BA0 Y MOCTOjame. ATICYpPIHO-TPAarMdHa MOBECT O MAIITOBUTOM JIEYaKy KOjU je
OJIj€THOM ,,[TOCTA0 HEM3MUIIJbEH ¥ TIPECTAO Jia TIOCTOjU Kao Ja HaroBemiraBa Hecpehny cynouny

Z[eana KOjI/I cC BpTI/I, HaKoO OHa HI/Ije H CKCINIMOUMTHO OCTBApCHA.

3ak/byyak
Enunor poMaHna je o M3y3eTHOT 3Hayaja jep ce y HbEeMy aKTyelIu3yjy pa3iIMYUTH MpPOHATACLHU
KOJU Cy HajaBJbUBaHU TOKOM POMaHa — IIPe CBEra MocTojame ayrodyca U rmecMe 0 THKBama, KOju
0JIMax YCIOCTaBJbajy MOTHBCKY Be3y Ca MOYETKOM TEKCTa M IPEACKa3yjy 3aTBaparme BPEMEHCKE
netsbe. He camo 1a cy y nmuTamy jaCHM CHUTHAJIM O TOME KOJMKO je BpeMeHa IMPOTEKJIO O[] MIPBOT
nena npude, Beh W cUrHaIM KOjU, Ha MPBU IOTJIeN, yKa3yjy Ja je Bpeme ,,JIErjo Ha CBOje MeCTO
jep BHIIE HUKO OJ JMKOBAa HE TMOceAyje NpemsHame o Oyayhum porahajuma, HHXOBO
MO3UIIMOHUPAkE ,,M3BaH U ,,yHyTap" BpeMeHa j€ H3jeHAYCHO M TapaJOKCH Cy, Hau3TJe],
NOHUIITEHU. Mel)yTuM, cBakako HajBaXXKHUJU TPEHYTAK OBOT 3aBPIIHOT MOTJIaB/ba UX OMOBPraBa:
TO je TpeH y koMme OuBmM Jlewak, a cajga CpeJOBEUYHHM MHUcAll 3amucyje pedeHuuy ,,OHaj Ko Me
OJlHEce CBOME BIACHMKY mocTtahe Oorar® Ha komaauh XapTHje KOjU CTaBJba Y LHIIEINY.
TajancTBEeHO MOjaBJ/bUBAIKE IIUIENE C MOYETKAa pOMaHa Tako 3aa00Hja TOTOBO TPUBUJAITHO
paspelieme. y IUTalky je TMpBa peuyeHUIla HEeHalHncaHe Mmpuye, a mumery cam Jledak mzbairyje
KpO3 Mpo30p 3a Bpeme cBalje ca >keHOM. YMECTO Ja ociabu WM HeCTaHe, HallPOTHB, 3aTOHETHOCT
IyTOBaWka OBE IIMIIEJE Ce IojayaBa jep ce TOTOBO OJ PEYM JO peud MOHaBJba CHUTYyallHja C
MoyYeTka pomMaHa. Ajekcuh IpUTOM HaMEpHO M30CTaBJba OUII0 KAKBO 00jalllEehe WIH TyMadyeHhe
OBOT TIOHABJbaMa, 33JJ0BOJhaBajyhul ce TUME Ja Kpeupa TEeKCTyalHy Bep3ujy MebujycoBe Tpake
0e3 rmoueTka 1 Kpaja.

Beh je momenyTo kako ce mocrynak da Capo y KEbHKEBHOCTH YECTO KOPUCTH 32 M3a3MBAHE
Hesarozie. To cBakako Baku U 3a [[uneny: Henarogy oApaciior YUTAola HE CTBApa CaMO KPYXKHH

ToK mpude Beh 1enma arMocdepa 3aBpUIHOT TOTJIaBJha Y KOME MPATUMO ojpacior, Beh roroBo
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CPEIOBEYHOT THCIIa, YAaHTPU3aBOT, KOT je& TEIIKO MPero3HaTh Kao HeKaJallmker jaedaka. Tako ce
Oaname IMIene, YdH KOjUM Ce 3aTBapa Kpyr, IpeTBapa y NHINYEB NOKymaj na uzahe wu3
JUHEApHOT BpeMeHa ogpaciux. OcTaje OTBOPEHO Kako Tpeba TyMayuTh Kpaj — Kao

INECUMHUCTUYHO BEYHO BpahaH,e HIJIK Kao BCIAPY HTepaquy OECKOHAYHOT IMUKJIIYCa )KUBOTA.
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IBOJIIOLMS BOCHHO-UCTOPUYECKOT0 POMaHAa B POCCUIICKOH
(panTacTtuke 2010-rr. ¥ reHe3UC JOKAJBHOIO KAHPA

Hhmonaganubl Ha BOB”

Evolution of the Historical Military Novel in Russian Speculative Fiction of the 2010s

and Genesis of the Local Genre ,, Time Travelers to World War 1I”

Abstract

The paper investigates the contemporary Russian historical military novel, which is seen as a highly popular
speculative fiction genre of the 2010s. The author focuses on defining the boundaries of the local genre “Time
Travelers to World War II”’. The popularity of the genre seems to stem from increasing interest to the topic of World
War Il in the Russian public conscience of XXI century and a call for rethinking Russian and Soviet history and
“correcting” historical errors.

The author defines ideological and artistic boundaries of the genre, which is considered to have been formed as a
merge of military speculative fiction, alternate history and the “time traveler” adventurous plot.  Analysis of the
evolution of the speculative fiction genres in the Russian literature of XIX-XXI centuries revealed the essential

eclecticism and internal inconsistencies of the “Time Traveler to World War II” plot.
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Three main trends in the development of the local genre were identified. The heroic adventure trend focuses on
depicting successful actions of a well-equipped and trained time traveler. The alternative history trend represents
possibilities of changing the course of the war through a single person’s efforts. The war history trend aims at

providing, as far as possible, an objective description of the war.

Key words: historical military novel, alternate history, speculative fiction, World War II.

KaroueBrble ciioBa: BOCHHO-HUCTOpUYCCKAA (baHTaCTI/IKa, Benukas OTeyecTBeHHAs BOMHA

Boennas ¢QanracTmKa — OIHO W3 CaMBIX [OMYJSAPHBIX HampaBieHuii HO.
[IpoexkTupoBaHre HOBBIX OOpa3LOB ,,UyA0-OpPYKUs~, NMPOTHO3UPOBAHUE BEPOSITHBIX BOEHHBIX
NeWCcTBUH, ONUCaHUs BOOOPaXKaeMbIX CXBaTOK B KOCMOCE U MEpPEeUrpbIBaHUE MPOLIEIIINX BOWH B
aJIbTepHATUBHON MCTOPUM BCEr/Ia MOJIb30BATUCH OOJIBLIIMM YCIIEXOM Y UUTATENeH.

[TonyspHOCTB KaXKI0I0 U3 MEPEUNCICHHBIX HAIIPABICHUM ONpenessaiach COUUAIbHbIM U
IIOJINTUYECKUM KOHTEKCTOM CO3JIaHMsI IPOM3BEICHHUM, a TaKKe TEKYIIUM COCTOSHUEM
(haHTacCTHKHU Kak aHpa ITuTepatypsl. B poccuiickoit BoenHoii ¢anTactuke XXI Beka Ha mepBbId
IJIaH BBIIJIO HCTOPUYECKOE HAIPaBICHUE, MOCBAIIEHHOE NPEUMYLICCTBEHHO TeMe Bemukoi
OTtedecTBEHHON BOWHBI M OCHOBAaHHOE Ha CIO)KETHOM JIONYLIEHHUH ,,[I0NAJAaHIER” B IPOILIOE,
MPUHUMAIOIIMX ydacTue B OOEBBIX JAECUCTBUSX, a B HEKOTOPBIX CIydyasX Jake MEHSIOMIMX XOJ
ucropuu. OueHnBas NONMyJIsIpHOCTh TEX WM MHBIX CIOKETOB XpoHomyreniecTsuii B. A. Kosanes
onpeaenui, yrto Bemukoi OrteuecTBEHHOM BoOMHE mocBsmeHo 43% np0H3Bez[eHH17110 U 10
MHEHUI0 M. ["annHOM, ,,Mbl UMEEM JI€JIO C OTJEIbHBIM HAIPABJICHUEM BOCHHO-NATPUOTHUYECKOM
JH/ITepaTprI”ll.

HauGounpiieid M3BECTHOCTbIO B 3TOM CETrMEHTE (PaHTACTHUECKOW MpPO3bl MOJB3YIOTCA
ceMHUTOMHas snones ,,UepHsle Oymiatel” A. KoHtopoBuua, terpanorus ,,IlombiTka Bo3BpaTa”
. KonromeBckoro, MATUTOMHUK ,llepeurpats BoWiHYy” A. Ppi0akoBa, TpeXTOMHBIE
,wActpeourenu” u ,,Tankuctel” B. [locensruna, ,, Tpu Tankucra u3 6yaymero” A. JloruHosa, ,,5
n3 CMEPIIa” u ,,Pa3senunk” FO. Kopuesckoro, ,,Yyxue kpbuibsa” P. FOpoBa, a Takke TUI0THMH

u otnenbHele npousBeneHuss C. ApcenbeBa, A. bapenOepra, H. bepra, B. bonbmiakosa,

C. Bypkarosckoro, O. Bepemaruna, A. /Ipo3nosa, A. 3amkoBoro, P. 3noTHukoBa, A. 3010TbKO,

1% Kovalyov, Victor, Nashe nepredskazuemoe proshloe: popast' v al'ternativu, "Rossiya i sovremennyj mir", 2014, Ne
1(82), s. 150.

' Galina, Maria, Vernut'sya i peremenit', Tryb dostepu: http://www.zh-zal.ru/nlo/2017/4/vernutsya-i-peremenit.html
[Dostep: 17.07.2019]
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A. WBakuna, B. Konontoka, A. MaxpoBa, B. Mensntomkuna, K. HaiitoBa, B. [Tonumyka u O.
S3bIKOBA.

Pomansl o ,,nmanmagannax #Ha BOB” sicHO BBIAENsAIOTCS B 00IIEM MoJie XpOHO(AHTACTUKU
BpeMeHeM gnedcTBus (1939-1945 rompl) U B COBOKYHMHOCTH (OPMHUPYIOT 0OIIee CIOKETHOE
MIPOCTPAHCTBO, O0BEIUHEHHOE HE TOJIBKO MECTOM JIEUCTBUSA U ,,[T0MAIaHYECKUM’ CI0KETOM, HO U
OOIIMMHU HICOJIOTHYECKUMH YCTaHOBKAaMH, TUIIOJOTHEW TepoeB M CHCTEMOW mNepcoHaxei. B
HaCTOAILEE BpPEMsI poMaHbl O ,nonagaHnax Ha BOB” M0XHO paccMaTpuBaTh Kak JIOKaJbHBIX
KaHp, HAPSIIy C TAKUMU KakK ,,(paHTacTUKa arlOKaTUNTHYeCKas U ,,AMIIepcKas’, ,,albTepHATUBHON
HUCTOPUU” U UCTOPHUH O ,,Honaz[aHuax”lz.

Cronp MacITaOHBIN JTUTEPATYPHBIN TPOCKT HE MOT OCTaThCSl BHE IOJIS UCCIIeIOBaTeNeH U
o ,,nonajannax Ha BOB” nucaimm ®@. B. Axmanues, U. B. 3umun, B. A. Koanes, JI. I'. ®ummMan
u K. I'. ®pymkun, a takxe kputuku M. I'anuna, I1. Bunorpanos, C. JIykesiHeHko u ap. B ux
paboTtax aHanMM3MpyeTcs, MPEXKIe BCEro, HACOJOrHMYecKas COCTaBISIOLIas ,,MOMajaHyecTBa’”,
IIPUYMHBI TOSIBJIEHUS TaKoW uTeparypbl U ee pyHkuuu. Tak, JI. I’ dpymkuH nomnaraer, 4ro oHa
SBJIAETCS 3aKOHOMEpHOM peakuued Ha coObitust 1990-x romoB: ,,KaTacTpOUUHOCTH
MOCTIeIOBABIIUX COOBITUM HEMEUIEHHO IOCTaBHJa BONPOC O MPOOJIEMAaTUUYHOCTH M JIaxe

513

"ommbouHocTn" mpenmecTBoBaBmeil ucropun’ . IloBblIeHHAas 3HAYUMOCTH TeMbl Bemukoii

OTteyecTBEHHOHN 3aKOHOMEpHA, Tak Kak ,,BOB 3a mociennue necsaTUaeTHss MpeBpaTuiiach B HaIl

TJIABHBIM TE€POUKO-UCTOPUYECKUN MU, elle KaK-TO CKPEIUISIOIUNA POCCHICKOE emuHCTBO M,

M. lNanuHa yTBEpKIaeT, 4TO KHUTH O ,,M1anajaHnax’ , SBIs0TCA OTKIMKOM Ha 3arpoc, MAyLIHi
15
cHU3Y ~, a mo MHeHuro . B. AxmagueBa OHM ,,CloyXKaT HE IIPOCTO PA3BICUEHUEM, a HECYT

IIO3HABATEJIBHBIA M BOCHUTATEIbHBINA 3aps[z[”16. Kputuk II. Bunorpano ykaselBaer Ha

12 Kovtun, Elena, Fantastycznie w lustrze grup oczekiwan, "Studia polonoslavica", Warszawa, 2014, s.

380.

B Frumkin. Konstantin, Al'ternativno-istoricheskaya fantastika kak forma istoricheskoj pamyati, “lIstoricheskaya
ekspertiza", 2016, Ne 4, s. 18.

4 Kovalyov, Victor, Nashe nepredskazuemoe proshloe: popast' v al'ternativu, "Rossiya i sovremennyj mir", 2014, Ne
1(82), s. 152.

15 Galina, Maria, Vernut'sya i peremenit', Tryb dostepu: http://www.zh-zal.ru/nlo/2017/4/vernutsya-i-peremenit.html
[Dostep: 17.07.2019]

16 Ahmadiev, Farit, ,,Popadancy” ili fenomen zhanra al'ternativnoj istorii v sovremennoj literature, Tryb dostepu:
https://klauzura.ru/2016/11/farit-ahmadiev-popadantsy-ili-fenomen-zhanra-alternativnoj-istorii-v-sovremennoj-
literature/ [Dostep: 17.07.2019]
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,Hoctanbruto nmo CCCP u ropeub 3a HMCTOPUYECKYIO CYAbOY OTYHM3HBI, @ COOTBETCTBEHHO
JKeNaHHe KAKHM-THOO0 06pa3oM HCIIPABUTH TIOT0XKEHHE .

B 1menom wuccnegoBaTenu M KPUTHMKHA — JIOCTAaTOYHO SICHO  BBIJICTUJIM  OCHOBHBIC
COZIEp)KaTeNIbHBIE YEPThl JIOKAJIBHOTO >KaHpa ,nonagaHineB H BOB”, orrpanuymnu ero ot
CME)KHBIX HalpaBieHUH (PAHTACTUKU U CHENATU PSJl UHTEPECHBIX HAONIONEHUN O €ro MO3THKE.
Tak, U. B. 3umuH oTmeuaer, 4TO ,,CErOAHSIIHUE "momananibl” - 3TO MPEUMYILIECTBEHHO
odpunepsr BJ/IB, TPY, ®CBb, obnanaromme COOTBETCTBYIOMICH (GU3NYSCKOW W CIEIHATHLHOU
noxrorokoii™®, a JI. . dummas oTMedaer, YTO 3/eCh ,»[IPUCYTCTBYET OIMUCAHUE
HUCTOPUYECKOTO0 KOHTEKCTa ¢ MMEHAMH, COOBITHSIMH, CTpaHaMHU, KyJIbTypol u T.1. OueHb MHOTO
MeCTa yAEIAETCs ONIMCAHUIO TOTO, KaK I'epOoi pelaeT Te WIM UHbIE TEXHUYECKUE Hpo6neMH”19. B
TO K€ BPeMsl KPUTHUYECKHU OIEHUBAETCA ,,JIETKOCTh, C KOTOPOU Tepoii pa3OupaeTcsi B COBEPIIEHHO
HE3HAKOMOM eMy *KH3HU, UHTETPUPYETCS B TaAMOIIHEE OOIIECTBO, OyKBAIHHO HOTOM OTKpHIBAET
JBEPU CWIBHBIX MHpa TOr0, a T€ BHHUMATEJIbHO NPHUCIYIIMBAIOTCS K €ro PEKOMEHJAlUsM U
TIIATEIIBHO HX BHIIONHSIOT 2.,

[IpoumTrpoBanHble PabOTHI HOCAT, KaK IPABHIO, OO30PHBIA XapakTep, W XOTA TaKHe
uccnenoarenu kak JI. @umman, K. @pymxkun u M. l'amHa onmparoTcs Ha aHalIu3 TECTOB
OTHENbHBIX TPOU3BENCHHUM, HX HHTEPECYIOT, MPEXKIE BCEro, COLUUOJOTMYECKHE U
OOIIEeKYIbTYpHBIE aCMEKThl TPOOIEMBI, TOT/Ia KaK COOCTBEHHO MOATHUKA MPOU3BEICHUM (CIOKET,
CHCTEMa MEePCOHAXKEH, XPOHOTOI U Tp.) MPAKTUYECKU HE paccMOTpeHbl. Panee s omyOaukoBa
psaig paboT, B KOTOPBIX HCCIENOBAI CIOKETHYIO COCTAaBJISIONIYI0 U THUIOJOTHIO TepOEB-
“IonagaHIeB Ha BOB”Zl, HO MHOI'ME acCIIeKThl XYJOKECTBEHHOW COCTAaBIISIIOLICH OTHUX
MPOU3BENICHUN €1lle He U3y4deHbl. [IpeMeToM uccienoBanus B TaHHON CTAThe SIBISIOTCS TEHE3UC
JIOKAJBLHOTO JKaHpa ,,onaganibl Ha BOB™ B pyciie poccuiickoi (haHTaCTUKH, a TENIbI0 — aHaAJIN3

HaHpaBJ’ICHI/Iﬁ €ro 3BOJIOIMH. OO0bekTOM HCCIICAO0BaHUA CTAJIM MHOTOYUCIICHHBIC ITPOU3BCACHUA

0 ,,ionaganiax Ha BOB” Ha3BaHHBIX aBTOPOB, CO3/JaHHBIE 32 MPOLIEAIIEE JECATUIIETHE.

1 Vinogradov, Pavel, Marsh ,,popadancev”, ili Nostal'giya po al'ternative, Tryb dostepu: http://lgz.ru/article/N13--
6316---2011-04-06-/Marsh-«popadantsev» 15731/ [Dostep: 17.07.2019]

8 Zimin Igor, Glezerov, Sergei, Rossijskaya literatura zaputalas' v al'ternativnoj istorii, Tryb dostepu:
https://spbvedomosti.ru/news/nasledie/esli_nbsp by da nbsp_kaby /[Dostep: 17.07.2019]

19 Fishman, Leonid, ,,Popadancheskaya” fantastika: neuznannoe vypolnenie ,,social'nogo zakaza™? "Filosofiya
obrazovaniya'", 2013, Ne 6 (51), s. 122.

20 Vinogradov, Pavel, Marsh ,,popadancev”, ili Nostal'giya po al'ternative Tryb dostepu: http://lgz.ru/article/N13--
6316---2011-04-06-/Marsh-«popadantsev» 15731/ [Dostep: 17.07.2019]

2l Lobin, Alexandr, Velikaya Otechestvennaya vojna kak syuzhet sovremennoj istoricheskoj fantastiki
"Filologicheskij klass", 2013, Ne 3 (33), s. 122-127.
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Poman o ,,nmonagannax Ha BOB” B HacTosiiee Bpems MpeAcCTaBisieT cOOOH TOCTaTOYHO
SKJIEKTHYHOE U CI0KHOE 00pa3oBaHHE, YTO OOYCIIOBIICHO, MPEXKAE BCETO, €ro NeHE3HCOM. DTH
MIPOU3BEICHUS CO3/IaHbl HA CTHIKE BOCHHO-(DaHTACTUYECKOH MPO3bI, AIbTEPHATUBHON UCTOPHU H
COOCTBEHHO ,,[10M1a/JaHYE€CKON (PaHTACTUKK, TIO3TOMY COJEPIKAT IEMEHTHI ITO3TUKU KaXKIA0T0 U3
9THX JKaHPOB, YTO M ONPENEISIET €ro XyJ0KECTBEHHYIO ClielIU(PUKY.

[lepBbie BOECHHO-(haHTACTUYECKHE POMAHBI, B KOTOPBIX ,,ONMCHIBAJIUCH HCTOPUYECKH
BO3MOJKHBIE BOCHHBIE KOH(IMKTBI MEXAYy CTpaHOH aBTopa M OMIKalmuM BpaxaeOHBIM
rocyz[apCTBOM”22 NosIBUIMCH emie B KoHue XIX Beka. DTo HampapieHHe (aHTACTHUKU ObLIO
IIMPOKO MpPEJICTABICHO KaK B 3apyOeXHOM, Tak M B POCCUHCKOH, a 3aTeM H COBETCKOM
nuteparype. Haubonbiiell nomysiasipHOCTBIO Moisib3oBanuch poManbl A. Konkesuua ,Kpeiicep
Pyccrkas naoexcoa” (1886) u ,,PoxoBas Boiina 18?7 T'oma” (1887), C. bexknepa ,Iubens
BozaymHoro ¢uora” (1911) u B. Cemenona ,,Ilapu Bozmyxa” (1908), H. lllnanosa ,,IlepBbrit
ynap” (1939) u II. [1aBnenko ,,Ha BocToke” (1937)23.

Ha3Banust »STux mnpousBeneHUN [al0T JOCTATOYHO IIOJHOE MpEJCTaBlIeHHE 00 HX
CoJiep’)KaHUU. A TIOCKOJbKY B KauecTBE aBTOPOB, KaK IPAaBUJIO, BBICTYMAIM HHXKEHEPHl U
BOCHHBIE, Xy/JJ0KECTBEHHAas [IEHHOCTh BOEHHBIX YTOINUI OKa3aJach OU€Hb HU3KOM: clalOblil A3bIK,
MOBBIIIECHHAS UACOJIOTU3aIUs, CXEMaTUYHOCTD NIEPCOHAXKEN, TOJINTUYECKAsT KOHBIOHKTYPHOCTD —
BCE ATH HEJOCTATKH, TUMTUYHBIC IS ,,()aHTACTUKU OJMHKHETO TpHIlesia”, CTAIH MPUIUHON TOTO,
YTO CaMU 3TH NPOM3BEICHHUS ObUIM OBICTPO 3a0bITHI, @ HAIpaBlIEHWE BOCHHOW (DaHTACTUKU B
MOCJIEBOEHHON COBETCKOM JIUTEpaType OBICTPO yracio.

HoBblil uMmynsc pa3BUTHS BOEHHO-(AHTACTHUECKUI pPOMaH IMOJYyYHWJ B PYCCKOM
¢anTtactuke 2000-xX romoB, KOorja BHOBb OKa3ajach BOCTPEOOBaHHOW TeMa MPOTHUBOCTOSHUS
Poccun u HATO. OpHuM u3 mepBbIX TakuxX MpPOM3BENEHHI cTanm pomaH ,,McrpeOurtenn”
A. Ceupunosa u A. buprokosa (1998) o mpoTUBOCTOSIHUN PYCCKUX U aMEPUKAHCKUX IWIOTOB B
Hebe FOrocmaBun. K umncity momoOHBIX MpOU3BENEHUI MOKHO OTHECTH IWJIOTHH ,,IlapTH3aHbl
Tpetbeit MupoBoii” A. KonenteeBa (2011), ,Boitna — 2010”7 ®. bepesuna, ,,Mmmnepen” A.
KonTtoposuua (2014), ,,1noit Bapuant” U. Kontomesckoro (2011), pomansl I'. boOposa ,,Omoxa

MepTBOpOXKACHHBIX (2008), ,,MMnepus ouens 31a” K. M3apeynosa (2008), O. Bepemjaruna

22

Haritonov Evgeniy, »Bez vojny oni skuchayut...”, Tryb dostepu:
http://www.fandom.ru/about_fan/haritonov_08.htm [Dostep: 17.07.2019]
% Gularyan, Artem, Tema gryadushchej vojny v otechestvennoj fantastike, Tryb  dostepu:

http://samlib.ru/g/gularjan_a_b/gryaduschayawar.shtml [Dostep: 17.07.2019]
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,HukTo xpome Hac” (2012), I'. CaBurkoro ,,[Tone 60s — Ykpauna” (2009), H. [To6epexnuxka ,, 51
Bac He 3Bal” (2014) u ap. B aTux npousBeneHUSX OMMCAaHbl PA3JIMYHBbIE BapUAHTHI BOCHHBIX
JeWCTBUI: OT B3aMMHBIX aTOMHBIX O0MOapIUpOBOK 10 mapTu3aHcKkoi BoMHBI mpoTuB HATO Ha
Tepputopun PO 1 OBIBIINX COBETCKUX PECIyOIHK.

B nnane conepskanusi BoeHHast poccuiickas panractuka XXI Beka 3aMEeTHO OTIMYAIOTCS OT
BOCHHO-TEXHMYECKUX yTonui KoHua XIX m nepBoil monoBuHBI XX BEKOB, HO BCE XK€ SBHO
IIPOJOJDKAET €€ TpaJulMu: B OOOMX clydyasX Ha IEpBOM IUIAHE CTOSAT WIEH NATpUOTH3MAa U
AKTUBHOTO TPOTHUBOCTOSIHUSL arpeccopy, peaju30BaHHbIE KaK B IPOCTPAHHBIX aBTOPCKHX
OTCTYIUICHUSIX, TaK U B CIOKETE, IJIe OCHOBHOE MECTO 3aHMMaeT H300pakeHHE BOEHHBIX
neiicreuil. Kpome Toro, Oosiplioe BHUMaHHUE YJENsIE€TCS AECTaIbHOMY OINUCAHUIO OPYXHS U
00CYXJIEHUIO BOCHHOH TaKTHKH. Bce 3TH 3JIEeMEHTBI MOATUKH OKA3aJIUCh YCIEIIHO PEaTn30BaHbI
U B JKaHpe ,,ionaaanies Ha BOB”, co3naBaeMblil B T€ e T'OJIbl 1 OTYACTH TeMU ke aBTopamu: O.
Bepemaruneim, A. KontopoBuuem, . KoHtomeBckuM.

Cremyronium )aHpoM, OIPeIeTITIONIUM ITO3TUKY TTPOU3BENICHUN O ,,lionaianiax Ha BOB”
CTaJl AIbTEPHATUBHO-UCTOPUYECKUI POMaH, ONUCHIBAIOIINN PEaJbHOCTh, B KOTOPOM HCTOpHUS B
OJIMH U3 CBOUX MEPEIIOMHBIX MOMEHTOB TOIIUIA MO ApyromMy myTu. HaubomabIyro u3BeCTHOCTh OH
nproOpen Bo BTOpoil monoBuHe XX Beka rocie myonukamnuu ,,YenoBeka B BBICOKOM 3amke” .
Huka umm ,,OctpoBa Kpeim™” B. AkceHoBa, 0JIHaKO TEpBbIE MPOU3BEACHUS TAaKOTO poja ObUIH
co3JaHbl HaMHOTO paubiie: ,,Bropas sxu3up Hamoneona” (1917) u ,IlyraueB-moOemutens”
(1924) M. Tlepyxuna, ,,SECIIEPEMHHBII POMAH” B. T'mpmropua. . Kemnepa, B.
Jlumarosa (1928), ,,Jla e onycturcs Tema” JI. Crper ne Kammna (1939) u ap.

B wucropuueckoil Hayke ajbTEpHAaTHUBHAs pEalbHOCTb HCCIEAYyeTCs B paMKax
KOHTP(PaKTHYECKUX Mozerneit?!, re paccMaTpuBalOTCSd BO3MOXKHOCTH WJIM BEPOSATHOCTH MHOTO
TEUeHUs] UCTOpUUECKuX coObITuii. Hampumep, ,,uto 66110 ObI, eciiu Ob1 HamosieoH BeIUTrpat OuTBy

npu Batepnoo?”?

. Bo3aMOXXHO Takke MpoasieHHE U3HU KaKOH-TMO0 MCTOPUYECKOM JIMYHOCTH
. 2

(atoT BapmanT peammsoBan A. ToiHGH B cBoeM 3cce 00 Alekcanape MakenoHCkoM™ ) i apyrue

BapuaHThl. B (aHTacTuke Kpome ,,eCTECTBEHHOTO  CIy4aHOTO W3MEHEHHUS XO0Ja COOBITHUMA

MOXET OBITh pcajii30BaH COBCPIICHHO HCHay‘-IHHﬁ BAapHUaHT CHOKCTA, KOrga ,,B PE3YyJIbTATC

2 Nekhamkin, Valerei, Kontrfakticheskie istoricheskie issledovaniya, Tryb dostepu:
http://www.socionauki.ru/journal/articles/134125/ [Dostep: 17.07.2019]

28 Petuhova, Elena, Chernyj, Igor, Sovremennyj russkij istoriko-fantasticheskij roman: monografiya, Moskva, 2003,
138s.

% Tojnbi, Arnold, ,,Esli by Aleksandr ne umer togda...”, "Znanie — sila", 1979, Ne 2, s. 39-42.
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27
paseemenenie UCTOpUN .

B pamMkax 3asBieHHONW TeMbl HaUOOJBIINN HHTEPEC MPEACTABISIET UMEHHO MOCIEIHUN
cllyyail, TO €CThb BMEIIATEIbCTBO B XOJ HMCTOPHH MpPHILEIbLAMH M3 Oyayliero. 3To OJUH W3
CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX CIOKETOB ,,XpPOHOITYTEHIECTBUI’, IOMYISPHBIX B MUPOBOH (haHTacTuke
BTOpoi monoBuHBl XX Beka. Ho B TOT MOMEHT (aHTAacTOB BIOJHE YCTpauBall pe3yJbTar
HCTOPUYECKOI0 IIpolecca, MOITOMY HJesl aKTHBHOM Mepenenkd MPOLUIOro BOCHPUHUMAIIACh
HEraTUBHO. JTOT TE3UC JEMOHCTPUPYETCS B TaKUX INpPOU3BEIeHMsX Kak ,,KoHen BeuHoCTH”
A. A3zumoga, ,Ilatpyns Bpemenn” I1. Aunepcona, ,,Bpems mis marexxuuxa” I'. 'appucona, ,,1
Menueie Tpyosr”, , Jlemon ucropun” C. I'ancockoro, ,Iletns rucrepesuca” U. Bapmapckoro,
,lloxumenue yapones” K. byneiueBa u npyrue.

B 1990-x rogax mosmTHyecKas CUTyalusi pe3Ko U3MEHWIACh U IMyTELIECTBUE B MPOILLIOE
JUIS  POCCUICKUX (DaHTAacCTOB CTaJl0 BOCHPUHHUMATBHCS MPEXKJIE BCEro0 Kak BO3MOXKHOCTb
,»ACIIPaBUTh OMIMOKM MCTOpUU’. DTOT CHOKET OblI peanu3oBaH B pomaHe B. 3Baruniesa
,Omucceit mokumaer Wraky” (1992), reposiMm KOTOpPOro yaanoch OYKBalbHO 3a TPH MecsIa
pPEOpPraHn30BaTh BOMCKA, HAJIAAUTH ITPOU3BOJICTBO HOBOI'O OPYKHs, TIO3TOMY B albTEPHATUBHOU
peasnibHOCTH Benukass OteuecTBeHHasi BOWHA 3akoHYmWiIach B cepeauHe 1943 r. B cienyromem
pomamne 1ukia ,,Pazeenka 6oem™ (1996) Te xe repou nepeurpaiu B moib3y 0enbix ['pakaaHcKyro
BOHHY, a B 1995 rony necaHT B mpouuioe ¢ TOW ke Leapl0 oTnpaBui A. BajeHTHHOB B nepBoit
TPUJIOTUU 3101EH ,,OKO CHIIBI .

Ho B 1990-x ronmax uaest mefeHanpaBIeHHON ,,0NTUMHU3AIMK X0JIa UCTOPUH ITUPOKOTO
pacmpocTpaHeHUs He elle MOody4uia, Tak Kak B J3TOT MEepHoj He ObLJIO TIJIABHOTO —
MPUBJIEKATENIFHOIO  YTOIMYECKOro oOpa3a Oyaymiero, KOTOpPbIi MoOriIM Obl  MOCTPOUTH
MyTelIeCTBEHHUKH B mpouutoe. Ilostomy poccuiickue ¢antactel koHnma XX — Beka
OTpaHUYUBAINCH JAEMOHCTpanuen ,,0mm0oK” poccuiickoit ncropuu (kak mpasuiio 1917 u 1937
rOJI0B) U KPUTHUKON COBETCKOTO cTpos B 1esIoM. OCOOEHHO ICHO 3Ta KOHLENIMS Mpo3ByYaia B
TBOpPYECTBE YK€ yNOMSHYThIX B. 3BarunueBa u A. BanentuHoBa, a takxke K. Bysisruesa (,,Pexa
Xponoc”, 1992), JI. Bepummnuna ,IlepBbiit ron pecnyomuku”, 1995) u A. Jlazapuyka u

M. Ycnenckoro (,,[Tocmotpu B rmasza uwymoBuni’, 1997). Urto kacaercs Tembl Benmkoit

7\, A. Kovalyov, Nashe nepredskazuemoe proshloe: popast' v al'ternativu, "Rossiya i sovremennyj mir", 2014, Ne 1
(82), s. 145.
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OTtedecTBEHHOU BOIHBI, TO OHA €lle HE cTaja JOCTAaTOYHO 3HAYMMOW M IMpe/ICTaBieHa TOJIBKO
HECKOJIbKUMH paJMKaJIbHO-AJIbTEPHATUBHBIMU BapuaHTamu uctopuu: npourpeiii CCCP B
Benukoit OtedectBenHoi (,, [uxwuii anren nponeren” @. Abpamosa, ,,1Hoe He60” A. Jlazapuyka,
nllomykpoBka” C. Cunskuna) unu ob6wvemunenne CCCP u TI'epmanmm (,,Ilo Ty cropony”
A. JloctaBasioBa).

IlocnenHel CHOKETHOW COCTaBJIAIOLIEH JIOKAJIbHOIO >KaHpa ,lonafaHubl Ha Benukyro
OTteuyecTBEHHYIO BOWHY’ sBIseTcsd (DAaHTACTHUECKOE JMAONYIICHHWE, B pPaMKax KOTOPOTO
COBPEMEHHBIN YeNOBeK ,,lIonafaeT” B 4UyKOil ans Hero Mup. Ha 3Toil ocHOBe ObLIO CO37aHO
MHOKECTBO MPOU3BEACHUN CaMbIX Pa3HBIX JKaHPOB, HAUYMHAS OT caTHpUYECKHX ,,IlyremecTBuit
I'ymmusepa” 1. [ledbo m 3akaHumMBas yTONUSIMH, TaKUMH, Hampumep, Kak ,Jlromum kak OGorum”
I'. Yannca. A nHanbonee MHTEPECHBIN JUIsl HAILIETO MCCIIEI0BAHUS CIOKET C IMEPEHOCOM Ieposi B
MPOLIIOE U CO3/IaHUS B HEM aJbTepHATUBHOU peanbHOCTH omucal Mapk Tsen B pomane ,,SIHku
n3 Konnektukyra ripu asope kopoiit Aptypa” B 1889 rony.

,llomananue” mpeacTaBiIseT COOOW YHHBEPCATbHBIA CIOXKETHBIH TpHUEM, 00JIaTaroIIwii
HEKOTOPBIMU CTIEIIU(PUISCCKUMU OCOOCHHOCTSMH:

- TEpOIl WJIK TPYIINAa TEPOEB HEOXKHUIAHHO IEPEHOCUTCS B UHYIO PEAJIBHOCTB;

- OHHM HE F'OTOBBI K 3TOMY IIyTE€HIECTBUIO M HE MOTYT CAMOCTOSTEIBHO BEPHYTHCS;

- HE3aBUCUMO OT MECTa U croco0a rnepeHoca ,,[monagaHIbl’” 00s3aTeIbHO CTATKUBAIOTCS C
npoGsieMaMy BbDKUBAHMUS, aalTalluK U TIOBBIIIEHUS CTaTyca;

- MOCJie YCHEIIHOTO BpacTaHUs B HOBBIM MHUp OHM MOTYyT OoJjiee WJIM MEHEe YCIEIIHO
U3MEHSTDH €r0 B COOTBETCTBUU CO CBOMM HJICAJIOM.

B Hacrosiiee Bpemsl ONUCAaHO MHOXKECTBO BapUaHTOB ,,[IONAJAHUNA’ HE TOJIBKO B
mpouuioe, Ho U B Oyayiiee, B napaienbHble, ()IHTE3UNHHBIE U Ja)Ke BUPTYyajbHble MHUPBL. ITO
OJMH W3 TOMYJISPHEHIINX TPEHJOB (AHTACTUKH, IMO3BOJSIOMIMK aBTOPY peaau30BaTh CBOM
UJC0JIOTUYECKHE YCTAaHOBKH, B TOM YHCJIE U Ha ,,MCIPaBICHHE OIIMOOK’, CTaBlIee OCOOCHHO
aKTyaJlbHbIM B pycckod ¢aHTacTuke Hadana XXI Beka, korga Benukas OteuecTBeHHas BOMHaA
CTajla BOCIIPUHUMATHCS KaK I[EHTPaJIbHOE COOBITHE COBETCKOW MCTOpHUH. Takke M3MEHWIOCh U
caMmo TOHSATHE ,,0IIHOKAa UCTOPUM~, B KayecTBE KOTOPOHl CTalu BOCHPUHUMATHCS HE TOJBKO
OxTs6pnckas peBomtonusi, HO U pa3Bai CCCP, a Taike BooOIIe Bce COOBITUS, YrpoXKaroline
CYBEPEHHUTETY U TEPPUTOPHAIILHOM 1esiocTHOCTH Poccuun. MoTuBanuto ,,ionananies Ha BOB” B

Haubosiee obOmem Buzae chopmynupoBan B. Konromesckuii, aBTop Terpanoruu ,IlombiTka
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Bo3Bpara’: ,,uro s xouy? Hy, uro 6 Ha BOiiHE MOTeph MeHbIE ObUTO... UTO eme xouy? A xouy,
gro 6 Coro3 He pazBamics. M Bcero, 4yTo mociie paspajia MPOM3OILIO, HE 6610”2, Kemanue
cnacti CCCP uCHBITBIBAIOT JJAJEKO HE BCE ,,IIONMAJAHIBI’, HO CTPEMJIEHHE IOMOYb IPEIKaM
MIPUCYTCTBYET 0053aTEIBHO U SBIISETCS UX TTIABHBIM MOTHBOM.

N 3nmech Ha mepBbId IJIaH BBIXOJUT JIMYHOCTH CamMoro ,,lIONAJaHIa’”, KOTOPBII
,»BOTUJIOIIAET UMEHHO CBSA3b HACTOAILIETO BPEMEHU C MPOLLIBIM, IPUUEM SIBJISIETCA TPAHCIATOPOM
B MPONUIOE KaK aKTyaJlbHbIX IIEHHOCTEM, TaK W aKTyaJbHBIX TEXHMYECKUX HAaBBIKOB... OH
npenjgaraeT HOBBIC, aAKMYaIU3UpOGAHHble 3HAHUS, TOIUTHYECKHUE, VYIPABICHUYECKHE U

29
TEXHOJIOTHYCCKHUC pCIJ_IeHI/ISI” . bonee TOro, OH ,,BbIHY’KJACH IPUHUMATh IOpa3ao Oounee IIUPOKHUEC

00513aTeILCTBA 1 OTBETCTBEHHOCTD, PACIIHPSATE KPYro30p, CaM CO3/[aBaTh HOBYIO PEalbHOCTD ",
TO €CThb — BBICTyIaTb B pOJIM MOjAepHuU3aropa odmiecTBa. OCHOBHAs 4acThb ,,IIONAJaHUYECKON ™’
nuTepaTypel 0asupyercs Ha MPEACTaBICHUU O HEKOTOPOM IPEBOCXOJCTBE COBPEMEHHOTO
YyeloBeKa HaJ MpeakaMu, Kak Oojee MHGOPMUPOBAHHOTO W KpeaTUBHOro. VMIMeHHO Takas
JMYHOCTH B OMPEENICHHBIX 00CTOATENBCTBAX CIIOCOOHA PaIMKaIbHO H3MEHUTH XOJI HICTOPHUH.

XyI0’)KECTBEHHBII MTPHEM TIepeHOca reposi B TOMII0e TPeOYyeT OT aBTOpa 3HAHUS HCTOPHH.
3T0 0COOEHHO BaXXHO B CIIyyae ,,lI0NaaHusl”’ T€POeB B OTHOCUTENIHO U3BECTHBIE HCTOPUYECKUE
NIEepUOJIbl, I/Ie OJMHAKOBO HEXKENaTeJIbHbl Kak cilaboe 3HaHHe NpenMeTa, TaKk U HeyMepeHHas
YBIEYCHHOCTh HMCTOPHU3ALUEH: ,,UpE3MEpPHOE YBIIEUEHHE '"3aKienKamMu' YHUYTOXKAET KHHUTY.
Heo6xomuMm GanaHc MeXIy UCTOPUYECKON JOCTOBEPHOCTHIO U XY0KECTBEHHON PEaIbHOCTHIO.
3ayeM MOAPOOHO ONMCHIBATh KOJMUYECTBO HAIIMBOK M PACHOJOXKEHHME Harpaj, €clid 3TO He
co3ziaet atMocgepsl?” - monaraer nucarens A. VBakun™.

Onucanne tmporecca ,,lIONMAMaHUA" CIYKAT TPEKPACHOM OCHOBOM IJisi CO3JaHUs
yBIIEKAaTENbHOW (hadynbl, HO TIpeNeNbl aBTOPCKOW (PaHTa3Wu 311eCh IKECTKO OTPAHUYCHBI
HEOO0XOAUMOCTBIO COOJIIOJICHU XOTsI Obl BUAMMOCTH IpaBaonofodus. Jis pemenus mpodiem

NIEPBUYHOM JIeTalM3alMi aBTOpPBl MPOM3BEAEHUN O ,mnonafgaHnax Ha BOB” wucnons3yror

Pa3IMYHBIC ITPUCMBI. Hamr COBPEMECHHUK MOXET OBITE MEPCHCCEH B BUJAC YUCTOI'O CO3HAHUSA B

8 Konyushevskij, Vladislav, Popytka vozvrata, Tryb dostepu: https://www.litmir.me/br/?b=35964&p=17 [Dostep:
17.07.2019]

# Fishman, Leonid, Popadancheskaya fantastika: neuznannoe vypolnenie social'nogo zakaza? “Filosofiya
obrazovaniya", 2013, Ne 6 (51), s. 22.

% Fishman, Leonid, Popadancheskaya fantastika: neuznannoe vypolnenie social'nogo zakaza? "Filosofiya
obrazovaniya", 2013, Ne 6 (51), s. 122. — 119-124., s. 122-123.

% |vakin, Alexei, Vstavaj, strana ogromnaya! Velikaya Otechestvennaya v fantastike: patriotizm ili priklyuchalovo?
Tryb dostgpu: http://old.mirf.ru/Articles/art5178.htm [Dostep: 17.07.2019]
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qy»XO0€ TeJlo, MO0 B COOCTBEHHOM TeJie, B OAMHOUKY, WK B rpymnmne. Eciau aBrop mpenmnonaraer
peanu3oBaTh BapHaHT aKTMUBHOM MEpEIEeTKU HCTOPUHU, €ro Tepoil JOJKEH 3aHSITh JOCTATOYHO
CIWJIBHYIO TIO3UIIMIO B OOIIECTBE, HANPUMEP, MEPEHECTUCh B TEJNO ,,IIpelKa”, a 3aTeM CACNaTh
TOJIOBOKPYKUTEJIBHYIO Kapbepy, Kak, Hampumep, repoii K. HaiitoBa B pomane ,JleHp He
3a7aycs’, KOTOpbIA Hayal BOWHY B 3BaHMM JjedTeHaHTa BBC, a 3akoHUMJI MapiiajioM, 4YTO
MO3BOJIMJIO €MY PEOPTaHM30BaTh COBETCKYIO aBUAIIMIO U BBIUTPATh BOMHY Ha T'OJl paHbIIIE.

Hpyroit BapuaHT — CBSI3aTbCS C PYKOBOJICTBOM CTpaHbI U JI0Ka3aTb CBOE MHOBPEMEHHOE
MIPOUCXOKIeHHE. B 3ToM ciydae aBTOpY clieayeT CHaOauTh reposi apredaxtamu U3 Oymayliero,
WJIH Ke ,,ionajanel;” JoJbKeH 001a1aTh, BO-MEPBBIX, JOCTATOYHBIMUA KOHKPETHBIMU 3HAHUSIMH, a
BO-BTOPBIX, — HMETh BO3MOXHOCTh UX MPOAEMOHCTPUPOBATH JIIOASIM, OOJaAIOIINM
OMPENEICHHOM THOKOCTBhIO MBIIUICHUS W BJIACTHIO JJIA TPHUHSATHUS OTBETCTBEHHBIX PEIICHUMN
(,,]IepBbim nenmom camonetsl” A. bapen6Gepra, ,,Buepa Oyner Boiina” E. bypkarosckoro, ,,Onbra”
B. Konontoka u Jip.)

Ecnu e aBTOpBI OrpaHUYMBAIOTCS U300pakeHHEeM O0EBBIX JCHCTBHUI C y4acTHEM CBOETO
reposi, OHHM, KakK TMPaBUIIO, MPEANOYUTAIOT OTHPABISATH CBOMX TI'E€POEB Ha OKKYMUPYEMYIO
TEPPUTOPHIO, TJAE B CyeTe OTCTYIUICHUS WM JIerue 3arTepsThCs, HAWTH OpPOIIEHHBIE OpYXKUE,
JOKYMEHTBI B (hopMy, a Takke U30exaTh HeCBOEBpeMEeHHOU BcTpeun ¢ coTpyaHukamu HKB/I.
OTU BapuaHThl, TMPUHIUIE, HE HWCKIIOUAIOT Jpyr Jnpyra: Bo MHorux mpousBeneHusx (C.
BypxkaroBckuii ,,Buepa Oynmer Boitna”, A. PwibakoB ,Ilepeurpars Boitny”, A. [locemsrun ,, 51 —
uctpedutens”’, A. JIpo3nos ,,HenpomienHsie” u Ap.) reposiM ynaercs u nepeaarb HeoOXoauMyro
uH(MOpMAIMIO, U TIPUHATH HEMOCPEICTBEHHOE Yy4yacTHe B OOEBBIX JEHCTBUSAX, NPUMEHSISI
M3BECTHBIE UM TaKTUYECKHUE pa3paboTKu OyayIero.

K coxxanenunto, 00beM JaHHOUW CTAThU HE MO3BOJISET OCYIIECTBUTH IMOJTHOIICHHBIA aHAJIN3
CIOETHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BEICHUH 0 ,,onaganax Ha BOB”. O0mwmit 0630p conepkanus
JAHHOTO KOpITyca MPOU3BEIACHHI IMO3BOJISIET TOJIBKO CJAENaTh BBIBOA OO0 BBICOKOW CTETEHH
OKJIEKTUYHOCTH JKaHpa M €ro BHYTPEHHEW NPOTHBOPEUYMBOCTH, OOYCIOBICHHOM CIIOKHBIM
TE€HE3MCOM M MHOT000pa3ueM aBTOPCKHX WHTeHIMH. [IpakTHuecku HEBO3MOXKHO CO3/1aTh
XYJOKECTBEHHO YOETUTENbHBIN THOPU]T abTePHATUBHO-UCTOPUIECKOTO U MPHUKITIOYEHUYECKOTO
poMaHa O TMOMajaHIle, TJe Tepoi MOr Obl cAenaTh YCIENIHYI0 Kapbepy, MHOTO U YCIEITHO

BOEBaTh, IIPM 3TOM MOTHBHUPOBAHHO MEHSISI UCTOpPUIO. ABTOp, KPOME TOIrO, JIOJDKEH TaKKe
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MPEICTaBUTh HCTOPHUYECKH JIOCTOBEPHYIO M MATPUOTUYECKH TEPEOCMBICICHHYIO KapTUHY
Boiinsl.

XyI0KeCTBeHHAs HEyOeTUTEIbHOCTh ,,[IOTAJaHYeCKON” JuTepaTypsl o Benukoi
OTtedecTBEHHON BOWHE 3aJ0)K€HA B €€ SKJIEKTUYHOM >KaHPOBOIl mpupoje u Obljla OYeBUIHA C
MoMeHTa Bo3HUKHOBeHHUs. [Tucarens C. JIykbsiHeHnko emie B 2010 r. MpOHMYECKU OLIEHUBAN TOT
¢axt, uto ,,(paHTacTel maykamMu oTHpaBiIsUIM Hapox B 1941 rox - u Qammucrckas ['epmanus

»32 B. Henckuii B 2012 roJly OpraHu30Baj JUCKYCCHIO

IIPOUTPHIBAJIa BOMHY B CUUTAHHbBIE MECSILIbI
,BcTtaBail, ctpaHa orpomHas! Benukas OredecTBeHHass B (paHTACTHKE: HATPUOTU3M WU
NpUKII04anoeo?”, rue OTMETWI, 4To ,,CIIMIIKOM 4YacTo, Kayasich CTOJb HEMPOCTOM M 3a4acTyro
00JIe3HEHHOW TEMBI, HAllK (PAHTACTHl COYMHSIOT BCETO JIMIIb JISTKOBECHBIN JKIIEH HA 8eYepoK,
IIATTKO3AKH/IATETBCKYIO d/lbMePHAMUAY WA IAHNHHO TBITAIOTCS PEBH30BATH HCTOPHIO ",
3aKkOHOMEpHas JUId MacCOBOM JIUTEpPAaTypbl yCTaHOBKA Ha  OCTPOCIOKETHOCTD,
IpeJoIpeesiseT HAMUMe HEKOTOPBIX CIOKETHBIX IITAMIIOB, BECbMa YSI3BUMBIX JUISI KPUTHKH,
KaK HampuMmep Mpe3yMIIHs TOBBIIEHHON 3((EKTUBHOCTH TOMAAaHIa, KOTOPHIA B YaCTHOCTH,
MOXET ,,0UTh Bpara Majaoi KpoBbIO, UCITOJIH30BATh 3aCajibl, ACHCTBOBATH CMENIO, BECTH 3a CO00i
OTpsI/Ibl OKPYXKEHIIEB U CO3/1aBaTh M3 HUX 0OECHOCOOHBIE YaCTH, pellaTh BOMPOCHl CHAOXKEHMS,
BOOPYKEHUS — OTO 3a7a4a He IOJ CUILY KaKIOMY I'eHepaly PKKA™. Kpome Toro, nerkocrts, ¢
KOTOpO# ,,[IONaJaHIbl” COBEPIIAIOT CBOU IMOABUTH, KOCBEHHBIM 00pa3oM MPUHMKAET MOABUT
MIPENIKOB, o/iepkaBiuM [loGeay 11eHON OrpOMHBIX TOTEPH U OOJIBIIOTO HANPSKEHUS CHII.
OTMedeHHbIE HEJOCTATKKU CTaIW MPUYMHOM TOTO, 4TO ,,nionajgaHisl Ha BOB”, HecMoTps
Ha MX MHOIOYUCJIEHHOCTb, MO-NIPEKHEMY OCTAlOTCS HMMEHHO JIOKAJIbHBIM KaHPOM,
MOJIB3YIOLIUMCSI YCIIEXOM TOJIBKO Cpeau Y3KOro Kpyra €ro IOKJIOHHUKOB. YTo Kacaercs
SBOJIIOLIMM JIaHHOTO >KaHpa, TO TOBOPUTh O HEW J[IOCTATOYHO CJIOXHO, TaK Kak pa3BUTHE
CIOKETHOT'O IPOCTPaHCTBA  MJAET MPEXJIE BCEro IO HSKCTEHCUBHOMY IIyTH: pAaCLIMPEHHUE
HOMEHKJIATYpHI ,,[I0NaJaHIeB” (IeBYIIKa, MOJIPOCTOK, cbiH CTalnHa), 00CTOSATENLCTBA MEPeHOCca

B mponuioe (B BUIE CO3HAHUS, B CBOEM TeJie, B TPYIIE) M, MPEXKIE BCETO, pa3IuvHbIC pojaa

BOMCK: MOMaJaHe-IUBEPCAHT, IMOMAJAaHE-IE€TYUK, TAHKUCT, IMOJBOJHHUK, MOTPAHUYHHK... B

¥ Luk'yanenko. Sergei, Popadancy u Stalina, Tryb dostepu: http:/www.izvestia.ru/news/362106 [Dostep:

17.07.2019]

% Nevskij, Boris, Vstavaj, strana ogromnaya! Velikaya Otechestvennaya v fantastike: patriotizm ili priklyuchalovo?
Tryb dostgpu: http://old.mirf.ru/Articles/art5178.htm [Dostep: 17.07.2019]

% Ahmadiev, Farit, Popadancy ili fenomen zhanra al'ternativnoj istorii v sovremennoj literature, Tryb dostepu:
https://klauzura.ru/2016/11/farit-ahmadiev-popadantsy-ili-fenomen-zhanra-alternativnoj-istorii-v-sovremennoj-
literature/ [Dostep: 17.07.2019]
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L[eJIOM, MPUXOAUTCS MPU3HATh, YTO, OCTaBAsACh B paMKax OMUCAHHOTO KAaHOHA, CO3/aTh YTO-TO
KaueCTBEHHO HOBOE IIPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO.

B xoHeuHOM uTOrE B paMKax OOIIEro Crokera ,,nomagaHisl Ha BOB” MOXXHO BBIIEIHTH
JIBA OCHOBHBIX HANpaBJICHUS: ATIbTEPHATUBHO-UCTOPHUECKOE, IJie Ha MEPBBIA IUIAH BBIXOIUT
olMcaHue Ipolecca MonaepHu3auuu apmuu u npomsbiinuieHHocT CCCP, ocHOBaHHOE Ha
KOHLENIMK BO3MOXXHOCTH IPEOOpa30BaHMM HCTOPUM H3BHE 3a CUET ,,JI0CJIE3HAHHUM~ XOpOLIO
uHpopmupoBanHoro ,nomnananna” (A. bapenbepr, B. Kononrok, K. HaiitoB); n1bo repouko-
MPUKIIOYEHYECKOe, T/e ,,[I0MaJaHel]’ COBEpIIAECT PsJ TOJOBOKPYXHUTEIbHBIX IOJIBUIOB,
yCIIeNTHO momorasi npeakam rpoMuts Bpara (A. Kontoposuu, FO. KopueBckuii, A. Pribakos). B
qacTHOCTH, oTcTaBHOU odunep PCB ,nmana Cama” yxe B MepBOM pOMaHe IUKIA ,,UepHbie
Oyuuiatel” yOUJI HEMEIKOTO TeHepaia W 3aXBaTWi MOPT(enab ¢ CeKPeTHEHIINMHU JTOKyMEHTaMHU,
B30pBa JBa ckiiaga ¢ 6oenpurnacaMu ¥ YHHUTOXKUJI OTPOMHOE KOJUYECTBO TUTIIEPOBIIEB, B TOM
YHCIie — TPU FPYIIBI XOPOILIO 00YUYEHHBIX erepeit.

HekoTtopelie aBTOpbI NBITAIOTCS BBIATU 32 PAMKH, HaBSI3aHHBIC )KAHPOM, HO 3TH MOIBITKU
TpeOyIOT OTKa3a OT MHOTHMX YCTOMYMBBIX IITAaMIOB: OT CyHepreposi B IJIaBHOW pPOJIM, COTEH
MIOBEP)KEHHBIX BparoB M 00s3aTenbHON nepenenku ucropuu. IlosTomy B mocienHue rofsl B
o0IeM psaay BBLAETHIOCH HECKOJbKO IPOM3BENEHUM, IMOCTPOEHHBIX HA CO3HATEIbHOM
OTPHUIIAHUM CIIOKUBIIErocss kaHoHa. K ux uncnmy mMoxkHo otHectn pomanbl H. bepra ,,Jlexa”, A.
NBakuna ,,Mb1 morubuem Buepa”, A. llleBosa ,,Mb1 u3 Oyaymiero”, 0. Kopuesckoro ,,[Tumot
mrpaguoit sckaapwien’”, B. Ilonumyka ,,3enutunx”, P. FOpoBa ,Mur-nepexsatuuk” u ap.
I'eposim 3THX Npou3BENEHUI HE YAAETCA OKa3aThb CYIECTBEHHOTO BIMSHMS Ha XOJl BOMHBI, OHU
HE CO3/al0T HOBOM O0EBOM TEXHUKH M JlaXKe HE MOI0T MeceH U3 OyayIlero, Kak 3To Jesladl repou
B. Konromesckoro wim A. [locensruna.

Hampumep, H. bepr B pomane ,,JI€xa” ornpasun B 1941 rox psaoBoro poccuiicKoro
obbiBatenb nokoneHust 2000-x: MeHemkepa MO MpojakaM, He CIY>KUBIIETO B apMHUH, IIOXO
3HAIOLIEr0 UCTOPUIO U BOBCE HE CTPEMSLIErOCA K Y4acTHIO B BoiHE. CilydailHO MPOBAJIMBIIUCH B
npouuioe, Jlexa mpuOuBaeTcss K Tpylie OKPYKEHLEB, HO €ro IUISDKHAs OJeXJ]a, HEeTUIHYHAs
YIIUTaHHOCTh U HEJIENOE B IaHHBIX YCJIOBHAX MOBEJAEHHUE Cpa3y NpHUBIIEKalOT BHUMaHue. [1oHsB,
YTO Nepe HUMU YeJIOBEK U3 OyIyIero, COBETCKUE OOMIbI MPUHUMAIOT PEIIeHUE JOCTaBUTh €ro
K KOMaHJIOBaHHIO BMECTE C UMEIOIIMMCS Y HEro aiipoHOM B KauecTBe JoKa3arenbcTBa. OgHAKO

OCYIICCTBUTL OTOT IIJIAH UM HE YOACTCA: I'pylIia mornagact B IJICH, 3aTEM OCKUT u3 HETro, HO
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apredakTsl M3 OyAYIIEro OKa3aJuCh IIOTEPSHbl, a CaMU OKpYXeHLbl BMecTe c JIéxoi
0€3HaIE)KHO 3aCTPSUIM B TIIyOOKOM HEMEIKOM ThUIYy M HPHUCOCIUHHINCH K IMAPTU3aHCKOMY
orpsiny. HecMoTps Ha OTCyTCTBHE TPOMKHX IOJBUTOB (CaMbIM CEpPhE3HBIM 0OOEM CTajio
YHUUYTOXKEHHUE OJHOI0 CJIOMAHHOIO OpOHETpaHCIOpTepa C OAHHMM HEMIIEM BHYTPH) pPOMaH
MOJIYYMJICSL JAOCTATOYHO IWHaMU4HbIM. IIpu 3TOM, BCce MX HNEHCTBHA B TBUIYy HOCAT CKOpEe
CllydalHbI XapakTep, a noroMok Jléxa (B ommuume ot repoeB A. KoHTopoBHua wWiIH
A. PribakoBa), oka3pIBaeTCsi 00y30i ISl ,,IPEAKOB” .

B 3TOM poMaHe BeayHIMM CIOKETHBIM MOTHMBOM OKa3bIBA€TCSl ICHUXOJOTMYECKOE H
MHUPOBO33pEHUYECKOE INPeoOpakeHWe IOTOMKA, KOTOPBI B IpOLECCe MECSYHBIX CKUTaHUM
IIPOHUKCSI HCKPEHHUM YBaXXEHMEM K COBETCKUM JItOJAAM. HTOroBblii BBIBOA, K KOTOPOMY
MIOJIBOJUT Ieposi aBTOP: ,,M paHblle JIOAU HE AypHEe Hac »kuiu <...> He Bepuioch eMy Tenepsb,
YTO OAHMM MaxoM OH Bce HchpaBHT. IIpocTo moToMy, YTO HESICHO, YTO 32 MaX JOJDKEH OBbITh
1 KaKoe OHO — M3MeHeHHoe Bce?” > — sBisercs Mo cytu OazoBoi kouuenmueit u H. bepra u
JPYTUX aBTOPOB 3TOTO HAIPABJICHMUSL.

JleMOHCTpanuu JaHHOTO Te3Kca MOCBALIEHO (DaKTUUECKU Bce MpousBeaeHue. 1 B nmepByro
ouepenp H. bepr paspymmn pacxoxuil mramn o nonb3e [locie3HaHus MOTOMKOB: ,,0HU BCE
BpEMS OKHUJAJIN OT HETOo, OT JIeXH, KaKUX-TO HEBUJAHHBIX OTKPOBEHHUM U CYIIEp3HAHMI. .. CaM-TO
Jlexa moHuMain, 4to eMy ckaszarb Hedero... IIpo Tor ke Cramuurpazn Jlexa moMHui, 4To Tam
HEMIbl KOHKPETHO TMOMNalH, HO ObUIO 3TO B COPOK BTOPOM WJIM COPOK TPETHEM TOAY —
HU 32 4yTO ObI HE CMOT CKa3aTh TOYHO. OIATH K€ — UTO npOKy?”36.

B »TOM npoun3BeeHUN OTYETIMBO 3BYYaT MOJIEMUUYECKUE U JaKe NapOAUIHbIE HOTBI, HO
3aJlaya aBTopa MpejcTaBisieTcs Oosiee BaXKHOM, YeEM pa3pyLIUTh Haubojee 0JMO3HbIE ITAMIIBI U
MOBBICUTH CTENEHb peain3Ma B n3o0paxeHun Bennkoit OteuecTBEHHON BOMHBI. AHANINU3 CIOXKETa
OpUBOAMT K BbIBOAY, uTo H. bepr uenenanpaBieHHO CHUXXAET poJiib (aHTACTHUECKOU
COCTABIISIIOLIECH CIO)KeTa, KOTOPBI MNpUOJIMKAETCS MO CMBICIY K JKaHPY BOCHHOH MPO3BI.
BBenenue B 4mClIO MepcOoHaXXeW dYenoBeKa W3 OYIyIIero Majo BJIUSET Ha XOJ COOBITUH H
CTaHOBUTCS CKOpEE MPUEMOM COKPAIIEHHSI TUCTAHIIUN MEXKIY MPOIUIBIM U HACTOSIIIIUM.

A. UBakuH B pomane ,,Mbl MoruOHeM Buepa” OTHPaBWI B MPOLUIOE OONBIIYIO TPYIITY

,,HOI/ICKOBI/IKOB”, 3aHATBIX IMMOUCKOM H 3aXOPOHCHHEM MTOTHUOIINX 60ﬁHOB. OHI/I, B OTJIHMYHUEC OT

% Berg, Nikolai, Lekha, Tryb dostepu: http://rubook.org/book.php?book=351292&page=17 [Dostep: 20.07.2019]
% Berg, Nikolai, Lekha, Tryb dostepu: http:/rubook.org/book.php?book=351292&page=19 [Dostep: 20.07.2019]
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JI€xu, ObUTM MOATOTOBJIEHBI HECKOJBKO JydYllle M TOTOBBI ObUIM MPUHATH y4yacThe B 00siX, a
KpOME, TOTO MOMBITAIUCH CBA3ATHCS C PYKOBOJACTBOM, UYTOOBI MOJEIUTHCS CBOMMHU 3HAHUSMH O
Oyaymiem. Ho aBTop mpemnoden npuIepKuBaThCsi CYpOBOU CIOKETHOM JIOTUKH, TOCTPOCHHOHN Ha
OTJINYHOM 3HAaHHUHM peanuii 6oeB Ha JlennHrpaackom ¢pponte 1942 roga, BCISACTBUE YETO BCE €TI0
repou ObLIM YOWTBHI 3a HECKOJbKO AHEeW. B wurore, kak mmcanm penenseHt B. Illumkuh:
,,JIOydWJIOCh JIOBOJILHO PEATUCTUYHO, 0€3 W3IUIIHeH MUIIYpel W padUHUPOBAHHOCTH,
HanbleHHOCTH u Tadoca. IlokaspiBas "OKOMHYIO TpaBay', aBTOpP HEOJHOKPATHO MOBTOPSET
MBICITb O HEOOXOIMMOCTH COXPAHEHHUSI TaMATH O HaIIeM npomn0M”37.

Amnanornunbsie pomanbl co3nanu FO. Kopuesckuii, B. [Moaumyk u P. FOpos. 1x repou
TaKk€ HE COBEPIIWIM TPOMKHUX TMOJBUTOB, He mpeaynpeawin CTaliiHa W B IEJIOM HHUYEM
OCOOCHHBIM HE TPEB3OILIN CBOMX IMPEIAKOB, HO CMOTJIHU aJallTHPOBATHCS B MPOIIIOM M YECTHO
BoeBaM B psigax KpacHoit apmun.

TakuM o0Opa3oM, TOMBITKA KA4eCTBEHHO IOBBICUTH XYAOXECTBEHHBIH ypPOBEHb
MpoM3BeCHN O ,nomanannax Ha BOB” xors Obl B 4YacTH MPaBIONOAOOMS CIOXKETa
ABTOMATHUYECKH TMPUBOAUT K BHIXOAY 3a paMKH ,,IIOMAJaHYECKOr0” JKaHpa U JIaHHBIE
MPOU3BE/ICHUS CKOpEEe MOXHO OTHECTH K JKaHPY BOEHHO-UCTOPUYECKOM TMPO3bl, TAe
(aHTacTHUECKOE JOMYIIEHUE C XPOHOMEPEHOCOM CIYXHUT HCKIIOUUTEIBHO ISl YCHICHUS
nicuxoJyiorudeckoro 3¢ dexra npucyrcTBus. B HaAcTOSIIMIT MOMEHT MOMYJISPHOCTH ,,BOCHHBIX
nonajaHIeB” HECKOJIbKO CHU3WIach Mo cpaBHeHuio ¢ 2010-2015 rr., a cam kaHp B LIETOM

3aMCTHO 3BOJJIIOITUOHUPYET OT aHLTepHaTHBHOﬁ HUCTOPUH K I/ICTOpI/I‘lCCKOI\/’I po3e.
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Boenne kiHO B 00’ekTHBI /lesib03iaHCHhKO0I 4ac0BOI Tpiaau:

BiliHa sik mam'iTh, oaist Ta o0Opas

War cinema through Deleuze’s time triad lens:

war as memory, an event and a picture

Abstract

War cinema occupies a special place in the structure of cinematography. Its specificity lies in the subject matter
itself, which is the basis of the plot, idea, expression, namely war. Modern cinema with its advanced technical means
with the ability to create special effects, additional means of expression tries to convince the viewer that the concept
of war is transformed, changed. In this article we will try to show that, first of all, the concept of war itself remains
unchanged. Thanks to J. Deleuze's ,,time triad”, we will try to unravel the specifics of war film by integrating each
film concepts: event, memory, time. And so, let's try to come to the conclusion that war is always an event that
happends in time and which the viewer actualizes by watching, and the film maker - shooting a movie about war.
Accordingly, each of them triggers the memory of a historical or individual, but one that shapes the duration of the
event. War cinema is an actualization of some specific event in the memory matrix. An event that does not disappear
in the past but unfolds into a permanent future through reminiscences and images of it. Thus, war cinema is a
circulation of images of individual war events, as well as the unfolding and proclamation of all the diversity and

multiplicity of variations of the war itself.
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Kuro4oBi ciioBa: BoeHHE KiHO, OIS, TaM'sITh, 9ac, aKTyaJIbHICTh, aKTyalli3allis, BipTyalbHe, peaqbHIiCTh

beszszanepeunum 3anmumiaeTbess ToM (akT, mo podora ,,Kino-1” ta , Kino-2” XK.J/leawo3a psicHie
MHOXXHHHICTIO TIEPCOHANIN, PeXHCEPChbKUX pOOIT YM HANpsIMKiB KiHemarorpady. s Hamoro
JNOCTIDKEHHSI, Yy TEpIry 4Yepry, MIKaBiCTh CTAHOBISATh BIIACTUBOCTI CHUCTEMH OOpa3iB, Ky
npoOJeMaTU3yE MUCIUTENb, y iX 3B’SI3Ky 3 IHIOUMH KOHIICNITyali3alisiMH dYacy. 3B'S30K
MPEJCTaBICHUX YacOBUX 00pa3iB 3 KOHKPETHUMH IEPCOHATISIMH Ta  HamnpsMKaMH,
MIPONIOHOBAHUMH CaMe aBTOpPOM ,,KiHO” HE CTAaHOBUTH JJIS HALIOTO PO3MIISALY MEPIIOYEpPTroBOL
BOXJIMBOCTI, OCKUJIBKM JaHUM 3B'I30K MH OyJeMO BCTAaHOBIIOBATH Ha TIPYHTI Cy4acHOTO

KiHemarorpady, a came - Cy4aCHUX BOEHHHX (iJIbMIB.

Tononoris akTyanpHe-BipTyanbHe € BaXJIMBOIO Uit 4acoBoi koHuerii XK. Jlenpo3a. Hezamosro

%8y skiii Bin miacymyBas

70 fioro cMepTi Oyia omy0IiKOBaHO CTAaTTs ,,AKTyalbHE Ta BIpTyaJlbHE
rOJOBHI acmekTh Takoro moniny. Cnoenudika Aenb031aHCBKOTO MIAXOMY TMOJsArae y
MPOTUCTABJICHHI BIPTyallbHOMY HE PEAJbHOTO, a aKkTyalbHOro. OCKIIbKH, Yy MPOTUCTABICHHI
peanbHOMY, BipTyallbHe BU3HAYAETHCS K MOXKIIUBE, 10, HA TyMKY MHUCITUTENS, € HEAOPEYHUM. Y
BracHii Tomnosorii XK. Jlenbo3 He OTOTOXKHIOE BIpTyalibHE Ta MOXJIMBE. BipTyanbHe - He popma
TOTO>KHOCTI TAKOMY KOHIENTY sIK MOXJIUBE. BipTyanbHe - 03Haka i1ei, ane i7ei sk MHO)KMHHOCTI,
10 BUKJIIOYA€ TOTOXKHICTh. Take BHU3HAuU€HHs 1€l 0O3Hayae, 110 BOHA MOCTIHHO 3HAXOAUTHCS Y
pyci Ta TpaHCHOPMYEThCA, OTXKE 1i BUSHAUCHHS HIKOIM HE MOke Oytu 3aBepmieHum. [lopsia 3
UM, BOHA 1CHY€ MOCTIHHO Ta aKTyali3yeThCs 3a MOTpeOu. ,,BipTyansHuii o6pa3 (4ucTHil crioran)
HE € Hi MCUXOJOTIYHIM CTaHOM, Hi CBIJJOMICTIO: BiH ICHY€E 3a MEKaMHU CBiJJOMOCTI, B Yaci, 1 HaM
HI JI0 4OTO JIOBOJUTH BIpTyaJibHY NPHUCYTHICTb YMCTHX CIIOTajiB y Haci, $K 1 HE BapTo
OOTPYHTOBYBAaTH aKTyallbHE ICHYBaHHS O0'€KTiB, II0 HE CIPHIMAIOTHCS, B TIpocTopi. B omany
Hac BBOAMTH Ta 0OCTaBMHA, 10 00pa3u-croraiu 1 HaBiThb 00pa3u-Mpii ab0 Mpii HEBIACTYITHO
MEePEeCIIiIyI0Th CBIIOMICTh, HEOAMIHHO HAJAUISE iX MPUMXJIMBUM a00 HEPIBHUM XapaKTepOM, TaK

" e bakTHUHO €

K BOHM aKTYyali3ylOTbCS BIJIOBITHO JO IIBUJIKOIUIMHHOI MOTpebamMu
MIEPIIOI0 Ta TOJIOBHOK XapaKTEPUCTUKOIO, [0 TPOHU3YE BCE BOEHHE KIHO: TEMaTHKa Ta Bapiallii

TEMH BIHHM € HEBUUYEPITHUMHU Ta MHOXUHHUMH, a BIJTIOBITHO BOHU MOBCSAKYAC PEai3yl0Th CBOIO

% Deleuze G. (1968), Différence et répétition. Paris: Presses Universitaires de France, 384 p.
¥ Deleuze G. (1983), Cinéma 1. L'Image-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p. — P. 191.
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BIpTyaJIbHY CYTHICTh, IIO MAa€ BIJITOJIOCKH B PI3HHUX (iabMax, 00’ €THAHUX CIUJIBHOI I1JIE€I0:
,,BliiHa”.

[Ilo mMaeThcs Ha yBazi? TpuBanuii yac B KiHemarorpadi icCHyBajga JyMKa, 10 KiHO 3 Horo
TEXHIYHUMH 3ac00aMH Ta X MOKJIMBOCTSMHU, TUM YU 1HIIUM YMHOM HaMaraeTbcs nepepoOuTH, a
MOTIM Bi0Opa3uTH BCl HaBKOIMIIHI peanii. OmHaK, ChOTOJICHHS HE MIANAaaaE Mg el KpuTepii.
Cy4acHe KiHO po3uuHsi€e OyIb-1II0 OYEBHIHO peaIbHE, KOHKPETHE YU OCOOUCTICHE, Ta Xy0KHIMU
MeTo/laMH, KiHemMaTorpadiuHuMu 3acobaMu Tiepenae came BIpTyalbHE, IO 3BEPTAETHCS IO
3B’SI3KIB ,,pEAIBHOCTI” 3 aKTyaJIbHHM CBITOM, KU psCHIE oOpUBKaMu 00pa3iB, pparmMeHTaMu
MapeHb, [0 TPaHU4YaTh 31 COPaBKHIMU MOJIIMU Ha Tii. BipTyalibHe € peallbHUM SIK CYKYITHICTh
TUQEpeHIIMOBaHUX €IIEMEHTIB Ta 1X 3B’s3KiB. HacmigkoM KIacHYHOTO CIIBCTaBICHHS
BIPTYQJILHOTO 3 PEaJbHUM € MPOTUPIYYs, SKE TOJSATaE y TOMY, IIO MHUHYJE 1 TEmepilrHe He
PO3PI3HAIOTBCA K piBHOMIHHI. Takum ymHOM, Harosoc XK. Jlenb0o3 cTaBUTh Ha MOYKJIMBOCTI
PO3pI3HEHHS MK BIPTYaJIbHHM Ta aKTyalbHHUM, IO TOB’A3aHE 3 PO3PI3HEHHSIM MHUHYJIOrO Ta
TEIEPIIIHBOTO, SKi € piBHOWIHHUMU. binbmr Toro, B ,,Kino-17, JK. Jleap03 akIeHTye yBary Ha
TOMy, WIO: ,KIHO — [(QaKkTUYHO €AWHUN| TPOCTIp CIIBICHYBaHHS HECHIBMIPDHUX CBITIB,
HECHiBMIPHHUI 3 TUM 4YacoM, KUl «Tede» 3 MUHYIOTr0, OMHHAIOYH ChOTOJICHHS, B MailOyTHE,

0 1 came

dbopMyroUH €IUHY BICh Yacy, Jie CBIT B KO)KEH MOMEHT €JJUHUIl 1 CTAHOBUTH €IHICTh
TOMY (paHIy3bKHI I1HTENEKTyall KpPUTHUKYE (PEHOMEHOJOTIYHMM MiAXiJ A0 PO3YMIHHA Hacy.
AJlKE B HbOMY ,,...€ TIIBKH TETIEPIIIHE [TaK 3BaHE «TYT-1-3apa3»|, MO CIOIy4yae B cobi croraf
MHUHYJIOTO 1 HepeAuyTTs MaiiOyTHBOTO, caM ke 4ac € (SIK HepO3pHUBHA €/IHICTh Yacy COPUNHHATTS 1
qacy COpUHHATOrO). IHIMMHU clIOBaMu, aKT CIPUMHATTS PO3MIIIEHUH B Yaci TOYHO TaK XKe, K B
SBMILI BUSBISAE cebe CIpuiiHATe, a B akTl peduiekcii 3a CHOPUMHATTAM 1 CIPUHHATHUM
3aKpIIUTIOETHCS OJIUH 1 TOM K€ MOMEHT qacy”“.

Yac pyxaeTbcsd 3a JIBOMa HampsMKaMy: JalO4d MPONTH TENepillHbOMY Ta CTPUMYIOUH
munyne. XK. Jlenvbo3, Bcmig 3a AHpi beprconom, 4iTKo po3pi3HsS€ MUHYJIE Ta TEMEpillHE,
BBa)XarO4M, IO ,,MHHYJIE CIIBICHY€ 3 TEMEpIlHIM SK PIBHOI[IHHE, a HE € JIMIIC MUHYIHM
tenepimHboro” (Deleuze; 1968). Slkmo Mu moriasHeMO Ha BOEHHI QUIBMH, TO 3MOKEMO

MoOaYnTH, 10 HE3aJEeKHO BiJ TOTO, KOJM caMe BifOyBajacs Ta 4M iHIIA MOJIis, SIKY 300paKeHo

Ha ekpaHi (4u i He BinOyBasacs), BiiiHa 3aBxau Oyne BiifHOI0. He MoxHa cka3aT, 110 To Oyna

“ Deleuze G. (1983), Cinéma 1. L'Image-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p. — P. 16.
! Tam xe. P. 16.
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roraHa BifiHa, a 1€ XOpOIIa: HE MOXXHA BUHECTH SKUXOCh OIIIHOYHUX CY/KEHb Ta YacOBUX
BHU3HAYEHb, OCKUILKHM BOEHHA MOJIis 3aBXKAH OyJe ,, TyT-i-3apa3”’, sK MOMEHT aKTyaJbHOTO.

OTxe, BiIHOIIEHHS MK MUHYJIUM 1 TETEPIIIHIM - 11€ BiJHOIIEHHS MK BIpTyaJIbHUM Ta
akTyanpbHuUM. IIpomecoM BipTyaJIbHOTO € akTyamizamis. AKTyami3aiiss Ma€ JBa acCIeKTH:
aKTyalbHUH 00pa3 TeNepiliHbOro, IO MHUHAE, Ta BIPTyalbHHUH 00pa3 MUHYJIOrO, MIO
CTpuMyeTbes. TakuM 9uHOM MUHYJE 30epirae cebe y BIpTyallbHOMY. ,,...B KiHO 00pa3-crioraj e
He npocto flashback a6o ioro moxuBicTs. Flashback — e akryanizanis crioragy. O6pas-croray
Mae Oe3nmocepe/iHiil 3B'A30K 3 MUHYJIUM B Oylb-IKUl MOMEHT CIpUHHATTS (TOOTO Lel oOpas €
YHCTOI0 BIPTYQIbHICTIO), ajie¢ JUIIE KIHO [O03BOJIAE MOMY KPHUCTalli3yBaTUCS, JOCSTHYBIIH
HEPO3PI3HEHOCTI PEAJbHOTO 1 YSABHOTO, CBOTOJACHHS W MHHYJIOTO, AaKTyaJbHOTO 1
BipTyansHoro” .

BipryanbHe - 1e yce, 10 HiKOJIU He OyJ0 akTyallbHUM — YHCTE MUHYIIC, 10 HIKOJIU HE
Oyno TenepimHiM. BOHO BU3HAayaeTbcs uepe3 KaTeropialibHy Mapy SCHICTh-HESCHICTH Ta
CKJIAJJA€ThCS 3 MHOXHH W CHHTYJISIpHOCTEH. BipTyanbhe - me mpobnema, akTyanbHe — pillleHHS.
TakuM 9MHOM, TIOCTAaHOBKA MPOOJIEMH - 1€ PyX BiJ aKTyalbHOTO IO BIpTYaJIbHOTO, a CIpoda
BUpILLIEHHS, PO3B’S3aHHSA MPOOJIEMH — BiJ BIPTYyalbHOrO 10 aKTyajdbHOro. JlOCHTH SICKpaBO

npolec akTyamizanii yHaouHeHo y ¢iibmi ,,Cyn Haq Borom™®

. Ionpu nianoriyny ¢opmy Ta
crpoOu repoiB BU3HAYUTH T€ YU BUHEH bor, 4M Hi, CIO)KeT (QUIbMY I'DYHTYETHCSI Ha BOEHHHMX
noxisix Jlpyroi cBiTOBOi, a caMe - Ha 3HHUINEHHI €BPEiB B KoHITabopax. [msmad, mo cam
aKTyanli3ye 1€ MUHYJE, Ma€ 3MOTY 3aHYPUTHCA y HEBHUEPIIHICTh BCIX THX MOXKJIMBOCTEH, sKi
Hece B co0i BiiiHa. BonmHouac, ¢inpM Ja€ 3MOry YCBIIOMHTH ICHYBaHHS BCi€l Ti€l MmaiiTpu
HEIIaIHUX JJIs JIFOJICTBA MOJIIN 1€ 3 YaciB CTBOPEHHS CBITY. | HEe BaXKJIMBO, 1110 Ha MEPUINH TUIaH
(b1IpMy BUHOCATBCA MOCTATI IepoiB, K1 30cepe/KeHl Ha OakaHHI JTOCSATHEHHS SIKICHOTO (hiHamy-
BHUCHOBKY, SIKOTO ()aKTUYHO HE Ma€, OCKUIBKM HE3aJeKHO BiJ BUPOKY, KU BOHH BUHOCSTDH
Bboroai, Bce *k iX 3HUILYIOTHh B Ia30Bii Kamepi, a HACTYITHUM BUTKOM IPOJOBXEHHS aKTyali3awii
BIPTyaJIbHOTO — MU 0a4uMoO Kajp, A€ TYPHCTH BIIBIIYIOTH ,,MICI€ Mam’ STl 3aruOJIUM i 4ac
BOEHHMX NOJI1# yaciB [Ipyroi cBiTOBOI .

Bapro 3ynunutHCa 1me Ha okpemomy MomeHTi. s JK. Jlenpo3za € MpHHIMIOBUM

pO3pi3HEHHS ,,Cy0'€eKTa CHPUMHATTS KiHO” Ta ,,yCBiOMIIIOIOYOro cyO'ekta” (cy0'ekra, mI0

“ Deleuze G. (1983), Cinéma 1. L'Image-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p. — P. 17.
** TV Movie. (2008), God on Trial.
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3M1CHIOE pedIIeKCUBHI aKTI/I)44. Cy0'eKTOM CHPHHHATTS MOXKE CTaTH TOM, XTO MPOITYCKA€E Yepe3
cebe 0Opa3m cirabkoi iIHTeHCUBHOCTI (1€ Ti 00pa3u, Je 4ac He MOXKe BUSBHUTH cebe ,,TyT 1 3apa3”,
B MOMEHT (ikcamii sBUINA, ane 3aBASIKH SKUM MOKHA 3a(iKCyBaTH 3MIHHM B CIPHUHHSTTI).
VYCBiIOMIIIOIOUUM K€ Cy0’€KTOM IOCTa€ TOH, XTO 3/aT€H 4ac KOHCTUTYIOEThCS CBIJOMICTIO,
TOOTO 374aT€H MUCIIUTH Yac K CEpil0 MOMEHTIB ,,Terep”’, B KOKEH 3 SIKUX MOCTIMHO BTPayaeThCs
MUHYJIE€ 1 HISK HE MOXE HACTYNUTH MaiiOyTHe. Takum 4YWHOM, YCBIZOMIIIOIOUMI CyO’€KT 1Ie
Takuil co0i cy0’€KT, sIKUIl 3aHYpUBCS B CMUCII Ta 3aCTUT HA MOMEHTI.

BipryanpHe sBnsie co0or0 MMEBHY MeMOpaHy, IO ICHYe Y SKOCTI HENepepBHOCTI,
JTUCKPETHOCTI Ta OOBOJNiKaHHs. BipTyanbHe Ta akTyalbHE MICTATHCS y IJIaHI IMaHEHUIi, y
CBiZTOMOCTI cy0’ekTa. OHTOJIOTIYHO aKTyallbHE TIOB’sI3aHE 3 00’ €KTaMH, a BipTyaJIbHE 3 00pa3aMu.
BipTyanbHe, 3a BU3HaUCHHSM, TSDKIE 70 €OHY, a aKTyajbHE - 0 XpoHocCy. OCKUIbKH, MEpIInii
CHHTE3 4Yacy IOB'A3aHUH 3 XPOHOCOM, a TpeTii — 3 eoHoM. [Ipyruil >xe cuHTe3 MOB'SI3aHUM
nam’sITTI0, SIK MUHYJIMM, BIpTyaJIbHUM Ta, BIAMOBITHO, TAKUM, 11O CHIBBITHOCUTHCSA 3 MUHYIUM
eony. TakuMm 4MHOM, TPETii CHHTE3 - Ile Mail0yTHE €OHy, a APYruil CMHTE3 — Horo MuHyne. B
KaHB1 KiHeMaTOrpaiuHOro TEKCTy MUHYJIE BUCTYIIAE MOJIEM IISIIbHOCTI 1UIf ,,MicTU(]iKaTOpcTBa”
abo ,,Mi¢osorizaropctBa”. Lle cBoepimHuUM TUN pOOOTH 3 PEAIBHICTIO, B PE3YNbTaTi SKOi,
CTBOPIOETHCS HacH4eHUH Mid, (hopMyeThCst ocoOMCTa YTOIIIs, pO3MOBIIbL PO CBOI Mpii Ta i1eanu.

BipryansHe BijcuiIae 10 aKTyaJbHOTO, SIK JO IHIIOI pedi, a BipTyajdbHE KPUCTATIZYETHCS
pa3oM 3 aKTyaJlbHUM. Y pe3ysibTaTi KpUcTali3alii, BIIMIHHOCTI MIJK aKTyaJIbHUM Ta BIpTYaJIbHUM
po3MHUBAIOTECS i (OpMyeThCs ,,00pas-kpuctan™. OTxke, He iCHye aGCOTIOTHO AKTYalTbHHX
00’€KTiB, aKTyaJIbHE TICHO MOB’sA3aHE 3 BIpTyaJbHUM. AKTyaJlbHE MOXKE€ CTaBaTH BIPTyalbHUM, a
BipTyajbHE akTyallbHUM. O0Opa3u, 10 MICTATHCS y TENEPIIIHBOMY Ta MUHYJIOMY, 32 JIOIOMOT'OO
CHHTE3Y HAIlOi CBIJOMOCTIi, MPOHUKAIOTh Ta JOMOBHIOIOTH OJMH OAHOTO. [IpHKIagoM YacTku
aKTyaJIbHOTO € CHPUHHATTS, a BIPTyaJbHOTO — 3TaJyBaHHs, SKE€ € BIPTyaJbHUM JIBINHUKOM
aKTYyaJbHOTO.

OTxe, BIpTyaJbHE CIMIBBIJHOCUTHCS 3 YUCTUM MHUHYJIUM, SIK MUHYJIUM €OHY, B1IMOBIIHO
BOHO € TOTOXXHHM JIPYTOMY CHHTE3y, a aKTyaJbHE CITiBBIIIHOCHUTBHCS 3 XPOHOCOM ¥ MEPIINM
CHUHTE30M. TpeTiii cuHTe3, K BiUyHE MOBEPHEHHS, y CBOIO YEpry, € 1HIIOK YaCTUHOIO €OHY —

MaiiOyTHiM. [loxii y €oHi pO3TATYIOTbCA MK MHUHYJIUM W MaiOyTHIM, MEpUIMM Ta TPeTiM

“ Deleuze G. (1983), Cinéma 1. L'Image-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p.
* Deleuze G. (1983). Cinéma I. L'Image-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p.
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CHUHTE€3aMH, BIPTyaJIbHUM Ta BIYHUM NOBepHEHHsM. Came MoAisl Aa€ 3MOr'y CTBOPUTH TOM camuid
,TBOpunii Mi” (Hanpukinan, ¢inmbM) poOisiuM BHIUMHM BipTyaldbHE I IIAgada  Ta
aKTyai3ylouH HOTO B OTOJICHOMY 3allileHiHHI TeNepilIHbOro.

Ilam'saTh sik BipTyajbHe. B ocHOBI posrisany XK. Jlenpo30M mam’siTi, JI€KUTh KOHIICTIITiS
Anpi beprcona, B sKili BiH MOKa3y€e MPUHIUIIOBY BIIMIHHICTh MK MHUHYJIUM Ta TEHEPIlIHIM. Y
poboti ,, TBopua eBomomis. Marepis Ta nam’ e, roBopsiau mpo Matiereet Mémoire BiH
BUCTYIIA€ MPOTH OOMEKEHOCTI KpaifHix ¢opMm Mmarepianizmy Ta ixeanizmy. lmeamism, Ha ioro
IYMKY, 3BOJIUTH MAaTepil0 O YysABIEHHS, a Marepiaii3M 10 pedeil. BupimuTu ne nportupivus
beprcon Hamaraetbcs uepe3 peHomeH ,,nam’saTi”. MuHYyne He MOKe iICHYBaTH TIJIbKU Y SKOCTI
YUCTUHHU TENEPINIHBOTO. A. BeprcoH CTBepKye, IO Ma€ iCHyBaTH YHCTE MHHYIE, B paMKax
SIKOTO MU BX€ TOBEPTAEMOCH J0 SKOTOCh KOHKPETHOTO MHUHYJIOTO, IO BHPUHAE MEpe] HAMH B
SKOCTI KOHKpETHOro crorany. BoHo Ge3nepepBHO 30UIbIIYETHCS 32 paXyHOK TENEpilIHbOrO, SKe
BUNA/1a€ y HbOTO. [lamM’ATh € MoCIiA0BHICTIO MUHYJIOT0, Horo noegHaHHsAM. BoHa nepemkoaxkae
CTaHOBJICHHIO MOMEHTIB SIK TaKHX, IO 3HUKAIOTh Ta 3’SBISIOTHCS Yy BUTILAI TEMEPIIIHBOTO.
[TaM'iTh CKOpOUYYE MHOKMHY MOMEHTIB ,,TEep”’, € OCHOBOIO Cy0 €KTUBHOIO CHpUUHATTA. BoHa
3HAaXOAMTHCS Ha MEepeTHHI Marepii Ta cBigoMocTi. CBIAOMICTb iCHYE, y Heplly 4epry, B SKOCTi
nam’siTi, a He y SKOCTI paiioHanbHOro crorisaanHa. CrenudidHicTh JAaHOTO MIAXOAY MU
MOKeMO NOOaYUTH Ha MPUKIAJAlI YEproBOoro BOEHHOro (iabMy, a came QuibMy ,,Aycrepiin’”.
OCHOBOIO CIOKETYy Ta MaWJaHYMKOM [UIsl CIIOCTEpEXEHHS € My3ei(ikoBaHUN MPOCTIp
,,KOJIUIIHBOT0” KOHITa0opy. MM akIeHTyeMO yBary came Ha ,,KOJIMIIHbOMY’, ajieé 4u OyBaroTh
KOJIMIIHIMUA KoHHOTabopu? 3 mepmux KaapiB (iIbMy MOXHA IMOMITUTH, L0 HA4yeOTO Tak.
Mewmopian, my3eidikoBaHuii mpocTip, SKUM MPU3HAYEHUW A TOTO, a0W OyTH BiJIBIIyBaHUM
TypucTtamu, abu OyTH HaJIEKXHUM yCIM THM HE3IIYEHUM JIIOJAM, K1 TyOu NOTparuisaioTh. Ha
[IbOMY MalJaH4YMKY JIIOJIU TOBOJATH cebe Tak, HiOM Iie 3BMYaifHe MiclLle BIAMOYMHKY, pO3Bar:
PO3MOBIISIIOTh, CMIFOTBCS, TPAIOThCS MiTH. Ha iX oOnuudsx BiACYTHI CIBbO3H, €MOIlii, HETaTHBHI
nepekuBaHHsA. Xodya, 3AaBajiocss O, BOHM TyT-1-3apa3 MaloTh BIAYYTH BeCh TOM OUIb 1
CTpaX/JaHHA, K1 CIpUYMHUIA BifiHA... B 1HHmIOMY Kaapi MM MaeMO 3MOTY CIOCTEpIiraTd 3a
TOJIOBHUM T€pOEM, 10 B MICISBOEHHUI Yac HamaraeTbcs 3HaWTH CBOXO MaTip. BiH mepermsnae
JOKYMEHTAIbHUN (PisTbM, B IKOMY MOTJIH 3a()iKCyBaTH HOTro MaTip Micis TOTO, SK iX PO3TY4HIIH.

[Ting wac mepernsigy BiH 3BepTa€ yBary Ha Te, [0 BCl OONHMYYS HA TUTIBI MO30aBJICHI €MOIIii,

%6 Bergson H. (2013). L'évolution créatrice. Paris, 498 p.
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BUTPUMaHIi, HaBiTh CHOKikHI. JIfogu WayTh Ha poOOTY, MPOTYIIOIOTHCSA MO IUIONI, CHUIATH B
kaderepii. Alse, 3HOBY K Taku, 3AaBasiocss O BiitHa!? CBiIOMICTh TOJIOBHOTO Teposi, B SKid
chopMyBaBcsl MEBHUN 00pa3 MI0/I0 BOEHHUX TMOJil, HE MOTOPKYETHCS 3 TIEK pallioHaTI3aIli€lo,
SIKy BiH CIIOCTepirae Ha ekpaHi. ToMy BiH IIe pa3 neperisiaac 1anui GijabM, 1 came TOJIl OYUHAE
BJIOBJIIOBATH HOTKH BiJYal0 B OYaX BUMYIICHHX aKTOPIB JAHOTO JIOKYMEHTAIBHOTO KIHO, iX
TPEMOp PYK UM MUMOBLIbHE 03upaHHs. | e mificHo mano micue 0yTu. OCKUTbKY, SIK 3’ACyBajoCcs
Mi3HilIe, 3HIMATBHUN MailaHYMK OyJI0 OTOYEHO BiiICbKOBHMH 3 aBTOMAaTaMH, a JFO/ISIM HaKa3aHO
BeCTH cebe MPUPOJHO AJI TOTrOo, abM 3acCBITUMUTH, L0 32 BOEHHHUX IOIN JIIOAU KUBYTH A0OpE.
Takum 4rMHOM, HE 00OB’SI3KOBO MPOXOJUTH BOEHHI MO/IiT, HE 00OB’SI3KOBO BISTAaTH Tpayp, KOJIU
BiJBIAyEm MeMopiaia. Mo)KHa CTaTh BiJgBiAyBadueM, TYPUCTOM B My3ei(ikoBaHOMY MpPOCTOpi Ha

MICIlI KOJHUIIHBOTO KoHITabopy (Ppinem C. Jlo3uumi — ,,AycTepJIiu”47

). B Oynp-sikomy BHITagKy
o0Opa3 mpo BIANOBITHI BOEHHI MOil, sIKUl copMyBaBcs y JTIOIUHU, Oy/ie TepeBaXKaTH HaJ TUM,
10 BOHA Mo0auuTh Oe3nocepeanbo. BinnmoBiaHo, il emorii BoHa Oyae mepexuBaTH caMme Ti, Kl
3YMOBJIIOE ii CBiJToME OavYCHHS.

Ha nmanomy erami BapTo 3a3nauuth, 110 XK. [[enp03 Bce k 3ayMIIaeThes He OalayKuM 10
[bOTO MUTaHHS, 1 TOMY MU 3HAXOAMMO B HHOTO OUIBII MPUCKITUIMBUNA aHami3 0eprcOHIBCHKOTO
po3yminHs nam’srti. A came. XK. [lenbo3 3Beprae yBary Ha Te, 10 (GakTUYHO OyAb-KUH (LIbM,
SKUN CTBOPIOETHCA KYIOIO JItOJIeH, Moke OyTu mnoOynoBaHMII camMeé Ha OCHOBI TakUX OT
chopmoBaHUX 00pa3iB, a HE KOHKPETHUX MOAIH. | 11e B )KOJHOMY BHUIAJIKy HE OyJe CBITUCHHSIM
HEMpPaBAUBOCTI YU HEIOCTOBIpHOCTI. Ha AyMKy MUCHUTENS KOTU MU YUTAEMO KHUTY, TUBUMOCS
BHUCTaBy a00 pO3TIAgaEMO KapTHHY, a TUM Oilblie ,SKI0 MU cami € aBTOpOM, MOXKe
pO3MoYaTUCS HACTYIHUW Tmporec: MU (POPMYeEMO TIOJOTHHINE IEPETBOPEHHS [ITOJIOTHO-
nepeBepTeHb|, Ha SIKOMY CTBOPIOEMO CBOTO pOJIy TpaHCBEpCaTbHUNW KOHTUHYYM (TOOTO
dhopMyeMO cxemMy B3a€MO3B’SI3KIB MIXK JIEKUTbKOMA MOJIOTHHUILIAMH), & TAKOXK OyyEMO MIXK IUMHU
MOJIOTHUILIAMU 03714 HEeJIOKaTi30BaHUX BIJHOCHH, THM CAMUM MU BUAUIIEMO HEXPOHOJIOTTUHUN
yac. Mu BuUepuyyeMO SKeCh TMOJOTHHUIIE, SKE TMPOXOAUTh Kpi3b I1HII, CXOIUTIOIOYH 1
MIPOJIOBXKYIOYH TPAEKTOPII0 TOYOK, E€BOJIOLIIO peFiOHiB”48. Jns camoro kiHo, ¢popMyBaHHS 3a
TaKUM TPHUHIIUIIOM € PU3UKOBOIO CIPABOIO, OCKUIBKU MOTO aBTOp MOXKE MOTEPHITH HEBIAdy: ,,B

KIHII KIHI[IB MU BOCKpELIAa€MO KM HETOTPIOHMN MU, Kyly O0e33MICTOBHHX BIJpi3KiB, abo i

*" Loznitsa S. (2016), Austerlitz.
“8 Deleuze G. (1983). Cinéma 1. L'Tmage-Mouvement. Paris, Les Editions de Minuit, 296 p. — P. 219.
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chopMyeMO JIHIlIE y3arajlbHeHHS, II0 CKJIAJAl0ThCS 3 OJHUX 1M0A00. 3aBAsSKH LIbOMY (POPMY€ETHCS
1ija 00JacTh MCEBOCIIOTAIB, SIKUMU MH caMi ce0e 0OMaHIEMO a00 K HaMaraeMmocs 00IypuTu
{rmmmx ™.
be3 maM’sTi ME HE MOKEMO MEPErTH BiJ JaHUX BIAUYTTIB J0 YsABJICHb. Lli€t0 KOHIIETITIEIO
A. beprcon Hamaraerbcs mogojaTd ayanizm P. Jlekapra, SKuil CTBEpIKy€e HECYMICHICTb
MUCIICHHS Ta MPOTSHKHOCTI. /1 IbOro MOTpiOHO MUCIIEHHS 3aMiHUTH MOHATTAM nam ' ATi. Takum
YHHOM, N1aM'sITh IPUPIBHIOETHCS 10 CBIIOMOCTI Ta CTBEPKYE 3B'SI30K TETEPIIIHBOTO 3 MUHYJIHM.
3aBIgKM TaM’ATi ICHY€ MOJIMBICTh CHPUMHATTS MOCIITOBHOCTEH, M0 (YHKI[IOHYIOTH ¥y
TPUBAJIOCTI.

TpuBamicTs - 11e BHYTPIIIHS OpraHi3aiis €JIeMEeHTiB, CHHTe3 cTaHiB cBimomocti. I1logo
XK. [lenpbo3a, TO HOTO IIKaBUTH IMPOIEC MEPEXOAy TPUBAIOCTI B PEXKHUM IaM’sTi. 3TiJHO
beprcony, TpuBaiicTh Ma€ JBI OCHOBHI XapaKTEPUCTHKHU: HEMEPEPBHICTh Ta HEOJHOPIAHICTD.
Beprcon posrisgae TpuBalicTh SIK MHOKHMHHICTh, KOTpa BU3Ha4a€ BipTyanbHe. [laM'saTh, B CBOIO
qyepry, sBisie cOoOOI0 CITIBICHYBaHHS pO3pi3HEHHs Yy BipryampHOMy. OTXe, maM'siTb - 1€
TPUBAIICTh y IUTICHOCTI, YUCTa TPUBAJICTh, a TPUBAJICTh € THUM, y 4OMY IcHye pyX. Koxuwuii
MOMEHT 4acy BIHOCHTBHCS /10 PYyXY, CIIPSIMOBAHOTO Ha MaTepilo, pyXy BilocoOieHHs, abo 10
pPYyXy, IO COPSMOBAHUN HA TPUBANICTh, pyXy Hanpyru. TpUBaICTh - 1€ SKICHE PO3PI3HEHHH,
3MIHEHHS TIO BIJHOIIEHHIO A0 cebe. TpuBamicth, Ha AyMky K. Jlenbo3a, BH3HAYAETHCS HE
CTUTBKM TIOCHIIOBHICTIO, CKIJTBKH CITIBICHYBaHHSM. TakuM YHMHOM, (UIOCOd XapakTepusye
(dbeHoMeH nam’ATi, SKUi po3risaaB A. beprcon, ik CriBiCHYBaHHS YCiX CTYNEHIB PO3Pi3HEHHS Y
NeBHOMY pi3HOMaHITTI. [lam'siThb - 11e po3pi3HEHHsA, a Marepis - MOBTOPEHHs. TpuBalicTh -
BHYTpILIHE, a MPOCTIp - 30BHIMIHE. Lle 1Ba TUIIM MHOXXHMH — IPOTHAIS SIKICHOTO Ta KUIbKICHOTO
pi3H0MaHiTT5150. Takum unHOM, TaM'ATh y Jlenbo3a CIiBBIAHOCUTHCS 3 MUHYJIUM Ta BIPTyaJbHUM.
Amxe, € CIiBICHYBaHHSM MHOXXMHHOCTI. TpHBajicTh, y CBOIO uepry, MOB’si3aHa 3 €OHOM, 5K
MPOTHJIEKHA MPOCTOPY, SIKUM XapaKTepU3yeThecsi XpoHoc. EOH € SKiCHOI0 MHOKHHOIO, @ XpPOHOC
BHCTYIA€ y BUTJIA/II KUTBKICHOTO PI3HOMAHITTSL.

3a XK. Jlenbo30M, TemepilnrHe MOCTIMHO MITUTHCA Ha MUHYJIE i MaiOyTHE. OO0’ €KT € abo
3pi30M TPUBAJIOCTI, 200 11€ MUTTEBICTH TEMEPIMIHLOTO. TakiuM YHHOM, BiH HE MOKE MaTH 3B’SI3KiB

3 iHIUM 00’ekToM. TemnepilHe - 11e OAMHUYHE CITIBICHYBAHHS TENEPIIIHIX, BOHO HE HA/Ia€ TaKoi

* Tam xe. P. 219.
% Deleuze G. (1993). Empirisme et subjectivité. Paris: Presses, P. 5. 14.
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MOXUIMBOCTI. OTXKe, 3B’SI3KHM MOXYTh ICHYBaTH TUIBKH Yy BIPTyaJlbHOMY, B mam’sTi. Y
,,PO3pi3HEHHI Ta MOBTOpeHHI” Jlenb0o3 CTBEpIKYE, IO ,BIPpTyalbHHA OO0 €KT € CYTHICHO
MuHyIHEM ™!, AJie 1ie He MEHYJIE TENepiliHbOro, a YHCTe MUHYIIE, SIKUM (yHIOBAHE TEIEpIIIHE.
Ile MuHyse nop’si3aHe 3 MaM’ATTIO Ta JAPYTMM CHHTE30M, € c(eporo BipTyasbHOro. B nanomy
BHIAJIKY, CIIiJT 3a3HAYMTH, 1110 1 BiifHA XUBE mMam’ SITTIO (30Kpema, KiHemaTtorpadiuHow). Bes ii
CYTHICTB, IKa 30CEpEKEHA Y BIPTYaATbHOMY, PEali3yeThCs B KOXKHOMY OKPEeMOMY Kajpi, PiLIbMi.
Bona ¢aktuuyno Hikomm He OyBae ,,;3apa3”, a Juiie sIK TpOOJMCK YW BIIOUTOK BHUTSITYETHCS B
YiTKY JIHIIO BCIX 3HAHb Ta YSIBJICHb, K1 (PIKCYIOTHCS MaM’ ATTIO Ta SIKI HEI0 MPUTPUMYIOTHCS.

Yucre MUHYIE CHIBICHYE 3 TEMEPIIHIM, a HE MOPOIKYETbCcsl HUM. BipTyanbHuii 00’ €KT -
1€ YacTKa YHUCTOTr0 MUHYNOro. Ha BiaMiHy BiJ peaqbHHX 00’€KTIB, 10 MAIOTh BIACTUBICTH OyTH
9y He OYTH Y TIEBHOMY MICIIi, BipTyaJbHHIA 00’ €KT Ma€ BIACTUBICTh OJHOYACHO OYTH Ta HE OyTH.
BipryanbHuii 00’€KT € BJIaCHUM MHHYJIHUM, BiH Tepeaye Oyab-SKOMY TENepilllHbOMY, BIH €
qUCcTUM (parMeHTOM camoro cebe. BiH HiKOIM He 3HMKAa€ BIIHOCHO HOBOT'O TENEPILIHBOIO, Ta
BITHOCHO TENEPINIHBOTO, SIKUM BiH OyB. TakuM 4YMHOM BiH HIOM 3HAXOOUTHCA Y 3aCTHIJIOMY
TENEepIIHbOMY, BIH MEPEMIIIYEThCS, 3aJIMIIal0YUCh Ha Miclli. BipTyanbHOMY 00’€KTy HeE nicTae
YAaCTUHM, SKOIO BiH OJIHOYACHO SIBJISETHCS.

VY mporeci 3ragyBaHHS Cy0’€KT CHOYAaTKy MEpeMILIYeThCs Yy 3arajbHe MMHYJE, a BXe
MOTIM y KOHKpeTHe MuHyjie. Crnodatky MH, 3rifHO Jlenbo3y, po3risaaeMo IOIHJMBiIyallbHE
MUHYJIE, a BXXE IMOTIM BOHO TICHUXOJOTi3yeThes. [lepexia 3 1HAUMBINyaIbHOTO Y OCOOMCTICHE, 3a
beprconom, € axtyamizamiero. AKTyalizaiis BipTyaJbHOro, 3rifHO beprcony, me XHUTTEBUii
nopuB. ToOTO akTyalbHE - 1€ HE TUIbKU aKTyalbHE O0’€KTIB, a TaKOX aKTyaJbHE CyO’€KTiB.
Jlenbo3 3a3Hayae, 1110 y CUTYallll CHiBICHYBaHHS TENEPIIIHHOTO 3 MUHYJIUM, MU NEPEXOAUMO HE 3
TENEepIilIHBOTO Y MUHYJIE, a 3 MUHYJIOTO Y TENEpPIlTHE, Bij 3TayBaHHS IO CIIPUHHSTTSI.

Jlenbo3 BHIUISIE YOTHPH MapaJoOKCH Yacy 3a beprcoHoM: mapajokc cTpuOka — MH
CTPUOKOM TepeMillyeMOCS Y OHTOJIOTIYHY cepy MUHYJIOrO, MapajoKc OyTTS — iCHye CyTHICHA
PI3HHLA MDK MUHYJIUM Ta TENEpilIHIM, MapajoKC OJHOYACHOCTI — MHHYJIE HE CIiaye 3a
TEMepiliHIM, a ICHYE OJJHOYaCHO 3 HUM, Ta MapaJoKC MCUXIYHOTO MOBTOPEHHS — 3 TEMepilIHIM
CHIBICHYE yce MHUHYJE pa3oM. Y 3B 3Ky 3 LIMMHU Mapajokcami, Jlenbo3 oOrpyHTOBYe i7€to

€IMHOTO Yacy, L0 € yHiBepcalbHUM, 0€30CO000BUM Ta BITHOCUTHCA SIK JI0 CyO €KTIB, TakK 1 70

%! Deleuze G. (1968). Différence et répétition. Paris: Presses Universitaires de France, P. 33.
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00’exTiB. BiH Ha3suBae Horo ,,Mikdaccs - entretemps52. BoHo He € BiYHICTIO, HE dYac, aje
CTaHOBJIEHHS. 3 MDXKYaccsaM TOB’si3aHa noxis. Lle MmepTBHii yac, y sKOMy HE BiTOYBa€ThCsl HIUOTO,
[Ie HECKIHUCHHE OYiKyBaHHS, IO CHIBICHYE 3 aKTyaJbHMM. Takuil yac € IMpOsSBOM BIYHOTO
MOBEPHEHHS, TAKUM YMHOM, IOCTAa€ TPETiil CUHTE3. Y TPEeThOMY CHHTE31 yac € Oe3MiJCTaBHUM,
oTKe € MepTBHM. Lle HecKiHYGHHE OYiKYBaHHS BIYHOTO MOBEPHEHHs -. OGPA3HO L€ BIYYHO
BiI0OpakeHo y ¢inbmi ,Menei™. Purmika, 31aBanocst 6, LiTKOM piBHOTO (iIEMY pamToBO
3MIHIOETHCSI 32 PaxXyHOK BHHHKHEHHS HANpYyrd, MO0 MOCTa€ ,,3 Hidoro”. PamToBo HI3BIAKH
BUpHUHAE Mi(oyorizoBaHa peajgbHICTh, 3 OJHOTO OOKY, HE M030aBleHa HaWMEHIINX MOJIPOOHIlh
MOBCSAKIEHHOCTI, MICIl, 4acy, a 3 IHIIOrO 3aHaATo ,.0e3uacoBa”. KoOHKpeTH30BaHICTH Ta
y3arajlbHEHHSI 3JIMBAIOTHCS B €IWHE. Tyra, IO pPO3JIAJAcsS B TIOBITpi, HEMOTHBOBAHHW Ta
OC3NPUYMHHUI CcTpax, OE3CHIUII HEBUTOJIOMEHUX CJiB. be3uacoBicTh, Oe3migHA 3eMIId,
Oe3IIyMHU THIB — 1€ T€, 110 B CYKYIHOCTI (hopMye 0e3BiANOBINANIbHY KaTacTpody B GiIbMi.
Yucre MuHyJAE Ta MDKYaccs pa3oM CKJIQaloTh CTPYKTYPY €OHY, MOro BHYTPILIHIX
3B’s13KiB. [1aM'sTh, sSIK YUCTE MUHYJIE, € JOPMOIO COHY, CITIBICHYIOUH 3 aKTyaJIbHUM, BOHA opMye
CTAaHOBJICHHS TIOJil, SIK CTBEP/PKCHHS TPETHOTO CHHTE3y, B OCHOBI KOTPOTO JIC)KHTHh BiUHE
MOBEpHEHHA. TakuM YUHOM, 3 OJTHOTO OOKY, TOJIisl BUTATYETHCS Y BipTyallbHE, YUCTE MHUHYIE, 3
IHIIOTO, Yy MDK4Yaccs, OYIKyBaHHS BIYHOTO TIOBEpHEHHs. AJKe BiYHE TOBEPHEHHS He
B11I0YBa€eTHCS came 1o co0l, BOHO € THM, [0 TOTPIOHO CTBEPIKYBATH. ,,barkatu BiliHy BCyreped
BCIM MaiOyTHIM 1 MHHYJIUM BiliHaM, Oa)xaTH aroHir0 Ha 3JI0 BCIM CMEPTSAM, OaxxaTH paHy
Harepekip yciM IIpamaM, B iM's CTAaHOBJIEHHS, a HE BIYHOCTI, - TIJIbKU B TAKOMY CEHCl KOHLIENT
BOJIOIi€ 00'€AHYIOUYOI0 CHIIOK0™™".
st Toro, abu yHaOYHUTH JIaHE TEOPETU3YBAHHS Yepe3 TJIO KiHeMarorpady, npuraaaemo

¢imem  Kopuena Mynapyny ,,binmii 6or’™>°

, SKOTO KIHOKPUTHKH OXPECTHIH SK ,,BOEHHY
parcofito”. SKio 3BepHYTHCS Oe3MOocCepeIHhO 0 CIOXKETY, TO MOXKHA TOMITUTH, IO KOJHUX
BOEHHUX MOiH, K JIIOJMHA 3BUKJIA CIIPUMMATH B KOHTEKCTI pO3YMiHHS ,,BiifHN, TaM He Mae. |
B3araji, 37aBajocs O, IO Ie icTopis Mpo colak, 4M JIBYMHKY-TITITKA eiC. Ane Hacmpasi,
HaBITh JIOBOJII BHJIOBHUIHUN, NUCKOMGMOPTHHHA CIOKET € IPYrOpsSIHUM IO BIAHOMIEHHIO O

306pa)KCHH$I KOPCTOKOTO Cy'Cl'IiJ'ILCTBa, OTOpPHYTOI'0O HCHABHUCTHO Ta IIPOCAKHYTOI'O XOpOpOM

%2 Deleuze G. (1993), Empirisme et subjectivité. Paris: Presses.

% Deleuze G. et Guattari F. (1991), Qu'est-ce que la philosophie. Paris, Les Editions de Minuit, septembre, pp. 207.
> pallaoro A. (2013), «Medeas».

% Deleuze, Guattari (1991) , p. 205.

% Mundruczo K. (2014), White God.

38



ToTaniTapu3My. [loBcTaHHs coOak, sIK MOBCTaHHS MPUHUKEHUX O3BIpIIUX paliB, € CHMBOJIIYHOIO
QIIF031€10 HAa PEBOJIOINII0, IO AKOi 37aTHA JIFOJAMHA B CTaHI BiJYaio, a BIAMOBIMHO 3/1aTHA Ha
rpanaio3ni BoeHHi aii. Tomy, ¢daktuyHo, npanuii ¢ineM - 1€ YEepProBi CTBEPHKEHHS,
HIATBEPIKEHHS ,,MEPTBOr0 4acy”’, IO 34aTeH AECTOHYBaTH B OyAb-KMH MOMEHT, a JOTH MH
TUBUMOCS (PUTBM 1 TIIAYEMO HAJT TSHKKOKO JIOJICO TBAPHUH.

Amnpi beprcon BBaxaB mam'siTb TOTOXKHOIO cy0’ekTOBi. BiH neMoHCTpyBaB ii sIK 3B'SI30K
Mixk TenepimHiM Ta MuHyIuM. JK. Jlenbo3 npoaosxkye nymMky A. beprcona Ta Bu3Havae nam'sitb
OUIBII IMUPOKO Ta abCTPaKTHO — SK CIIBICHYBaHHS yCIX CTYIEHIB PO3PI3HEHHS y NEBHOMY
pizHOMaHITTI. 3 ¢eHoMeHy mam’sTi, sSK 4ucTtoro muHyinoro, K. Jleapo3 ¢opmye KOHIENT
BipTyasibHOro. PoO3mmpeHHss mpoOieMaTHKH mmam’sTi MoB’s3aHe 31 crnenudikoro  ¢inocodii
XK. [lenvo3a. Amxe BiH, Ha BiaMiHYy Big A. beprcona, BBaxaB Cy0’€KTHBHE 30BHIIIHBOIO, a HE
BHYTPIIIHBOIO XapaKTepUCTUKOIO. TakuM dYMHOM, BHYyTpimiHA mnam'sitb A. beprcona crae
30BHiIIHIM BipTyansHuMm K. Jlenpo3sa.

IMopisa sk axkryanbHe. @Popmyroun koHuent ,mnoxii’, K. Jlenpo3 mnpoaoBxye
po0JIeMaTuKy, 3aKJIaJeHy 1€ cToikaMu. BoHM mepiii 3po0min 3 noAil KaTeropito, BU3HAYAI0UU
il sk Oe3TinecHUil npenukar cyd’exty y peuenHi. [ligxonus npobiematuky nofii JIait6Hin, 1mo
BBaXkaB mogiero cBiT. HactynHum OyB A. VaiiTxea, skuil NpUMUPHUB y MOAIl YHIBepcalbHE 3
BunagkoBuM. Iloxist 1 HbOro BiIOYBaeThesl y MeBHIM MHOXHUHI. B koHuenTi [lenbo3za mMoxHa
Mo0auYnuTH NMEBHUM CUHTE3 OMUCcCaHUX nediHiii momii.

3rigHo Jlenbo3y, mofis, sIK 4MCTa MOJis, HE MA€ TENEepPIlIHbOI0, BOHA PO3TATYETHCS MIXK
MUHYJIUM Ta MaitOyTHIM. [Tonis € Tum, 1o abo Bxe Oyno, abo 1ie TibkH Oyze, ajie He THM, 110 €.
[IpoTte, BUHMKAE MOisl came y TOMIIl ,,TeTep”’, Xxoua i BiApa3y AUIMTHCS Ha MUHYJIE i1 MailOyTHE.
AJKe Te, MO AUIMTHCS HAa MUHYJE W MalOyTHE, TOBUHHE XO04a O JCSKUNA Yac 3HAXOIUTHUCS Yy
TeMepiliHbOMY, s TOTO, 1100 3BEpIIMBCSA aKT mNoAury. TomMy MO CHIBBITHOCHUTHCS 3
aKTyaJbHUM, SIK TMPOSIBOM XPOHOCY Ta MEpIIOro CHHTE3y Yy MOMEHTI ii akTyaii3alii, MOMEHTI
»Terep”.

VY ,,Kino” [enr03 po3risgae a8a MposiBU MO/IIi yepe3 00pa3-KpHUCTall: Y 3B’ 3Ky 3 UNCTUM
MHHYIHM Ta y 3B’S3Ky 3 9HCTHM TemepimmimM® . OTXKe, OKpiM DPO3TATHEHHS Ha MHUHYIe if
MailOyTHe, MoJisl iCHye MijJ BIUIMBOM aKTYyaJbHOT'O Ta BIPTYaJbHOIO, MK JPYI'MM Ta HEpIIMM

CHHTC30M, SIK CTBCPIKCHHA TPCTHOI'O CUHTC3Y.

% Deleuze G. (1985). Cinéma 2. L'Image-Temps. Paris, Les Editions de Minuit, 384 p.
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Sk uyucTe MUHYyINe, MOMAIS HE MOB’si3aHA 3 TEMEpilIHIM Ta MPOCTOPOM, BOHA IMOCTIHHO
3HHKA€E 3 TENEepiliHboro. 3 iHmoro OOKy, MOJis 3HAXOAUTHCS y MyCTOMY YacoBi, Ji¢ HIYOTro He
BinOyBaetThcs. [lonis € He TiNBKU (HopMoOIO, ane W CKIaNaeTbes 31 CTaHIB pedei, B SKUX BOHA
akTyami3yerhcs. [IpoTe, cipaBeyIMBUM € 1 TPOTUIICKHE — CTaH pedel HeBiJ €MHO MOB'SI3aHHM 3
noxi€ero, xoua W mupmmid 3a HUX. OTKe, BUXOAUTH, IO MOMIS - Ie akTyam3amis Tur. [Ipote
aKTyalbHa MOMIS - 1Ie HE aKTyaJIbHUH CTaH peyel. J|enbo3 TOBOPUTh MO TeE, M0 TAaKUH PO3TIIs
noii moTpiOeH s TOro, mod MOKHA OyJI0 3po3yMiTH ii BipTyanbHeE, aje, SK 3a3Ha4eHO BUIIIE,
MOJKITUBE 1 3BOPOTHE — PO3IIICIITH KPi3b MOJIII0 aKTYaIbHUI CTaH pedei.

[Tonis moB’si3aHa 3 mpoOyieMaTHYHUM. PO3pi3HEHHS, 10 € OCHOBOIO MPOOJIEMATHYHOTO,
ICHye TUIBKM Y 130/IbOBaHMX, 4HCTHUX mnonisx. [lomii He € mpoOiemMaTHYHUMH, aje BOHHU
BU3HAYAIOTh MpoOJeMH. SIKII0 Tak, TO YHCTY MOJII0 MOXHA PO3MIIAJATH JHUIIE Yy 3B S3KY 3 il
po6seMoro. 3B'130K 3 MPoOIeMaTUYHUM BU3HAYAE MO0 Y i1 BITHOIIEHH] O TPETHOTO CHHTE3Y
Ta BIYHOTO MOBEPHEHHA. AJKe BIYHE MOBEPHEHHS XapaKTEPU3YETHhCS PO3PI3HEHHSM, a TPETiid
CUHTE3 TIOB'S3aHUI 3 pPO3YMIHHAM Ta mepemdadeHHsM. OTxe, TOmis - 1€ Te, MO0 Mae OyTh
nmi3HaHUM. BoHa akTyami3yeThcs, KoM Cy0’ €KT B3aEMOJIIE 3 HEIO JJI TOTO, 1100 3pO3yMITH CTaH
peueil abo ,,IPOTU3AINCHIOETbCA™, KOJIU CYO €KT HaMaraeThCsl PO3IJIENITH BIpTyalbHE MO
Omxe, akTyaunizallis moii - 1e mepexija Biji MepIIoro CHHTE3Y 10 TPEThOTO CUHTE3Y, BiJl XPOHOCY
JI0 BIYHOTO TIOBEPHEHHS; a MPOTU3MIMCHEHHS TOJIi - 1€ TMepexiJ BiJ TPEeTbOro CHUHTE3Yy 0
Ipyroro, BiJ BIYHOIO IIOBEPHEHHS JI0 BIPTyaJbHOTO. I[IpOTH3IINICHEHHS NPOTUIIEKHE
aKTyanizalii, BOHO HE CTBOpIOE 00pa3y, a KOHCTUTYIO€ KoHuent. Skmo ¢imocodis - e
CTBOPEHHS KOHIIENTIB Ta (hOpMyBaHHs IJIaHy, /1€ KOHLENTH - Lie MoJii, a IaH — abCoMOTHUM
TOPU30HT MOJIIN, TO 3a TAKUM MPUHIUMIIOM MU MOKEM M0Oa4yMTH, 110 1 KiHeMaTorpad (B 1aHOMY
BUIIAJKy, BOEHHE KiHO) — 1I€ (pOpMYyBaHHSI MaTpHULll Ha KOHKPETHY BIHCHKOBY TE€MaTHUKY, sKa
BKJIFOYa€ B ce0e BC1 MOKIIMBI MMOJii, sIKI MPUXOBaHI y BiifHI.

B saxocti npuknany posriasHemo ¢ineM Kipu MyparoBoi — ,,AcTeHiuHUI CHH,upOM”SB.
3po3ymisio, mo (kM He BiloOpaXkae SKyCh KOHKPETHY BIMCBKOBY cHTYyaliro. OCKUIBKH, BCE
Oyno 0 3aHaATO MPOCTO 1 OaHAIBHO, JAJEKO Bif ducToi momaii. ToMy, MM MaEMO MOXJIHBICThH
criocTepiraTé XBOpoOJIMBe MOBUYaHHS 1 Bi4ail MiCIsIBOEHHUX mofii. CaMme 1eil HaJIUIIOK, SIKUM
oOpamiieHuit (HibM, a HE TOJIOBHA CIOKETHA JIiHisA, 1 CTAHOBUThH HAHOUIBITY MiKaBiCTh. OCKUTBKH,

BiCh KOOpAMHAT BiliHHU, SK TMOAIl, 3MIIIyeThCS HA TNa3IM 3 JPYTOPAOHHX Bi3yalbHUX

% Muratova, K. (1989), The Asthenic Syndrome.
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KOHTpamyHKTiB. PamToBa 3acTHIiCTh, 4YepryBaHHS MOMEHTIB TMPOCTpallii Ta PHUTMIKH,
npopizanHs (GiIbMy KaapaMud 3 TIOCMEPTHHMH BIATHCKaAMH 3 KJIQJOBHING, (iKcaiis y BITpUHI
OIOpO ,,pUTYaTBHUX TOCTYT”’, €Mi30/AH 31 IMKYPOJEPHi, MACOBUN TMOPTPET JUKOCTI — BCE IIe, Ta
0araro 4oro iHIIOTO CTBOPIOE TpariapcoBy aTMocdepy BIATOIOCKIB BiliHH, SKi BXXE BKIIFOUYCHI B
camy BOeHHY mozito. [Tomist - 11e mock mupIie 3a CBii MposiB, BOHA HE € TUM, IO Bi0OyBa€eThCA,
BOHA YCEpeIuHI TOro, M0 BiOyBaeThCsA. AJKE €OH JIUIUTHh YCE JI0 HECKIHYEHHOCTI, aje HIKOJIU
HiJIe HE 3HAXOJIUTh cOO1 MicIs, BiH ToJig ycix moniid. HaBkoyio ychoro, mo poOHWTh JOIUHA,
icHye neBHa cepa uuctoi nofii. Cy0’eKT Mae CTBEpKYBAaTH BiuHE MOBEPHEHHS 4epe3 MOJIIO.
TakuMm unHOM, 1HAMBIAYATBHICTh 3MOXKe C(HOPMYBATH CBOIO BIAMIHHICTH Bij iHIIOI mofii. Biune
MOBEPHEHHS - 1€ TeOpis YucTuX nofiil. [lonis cTpuMye BiuHE MOBEpPHEHHS Y €OHI.

Ha nymxy /lenbo3a, yucra momisi - 1€ BiACYTHICTh TENEPIIIHHOTO, TOMY BOHAa HE Ma€
3B’s13Ky 3 cy0’exkToM. UuncTa mojisi € pealibHICTIO AOIHAUBIAyaJbHUX CHHTYISpHOCTEH. Aule
YHCcTa MOJIS - 1€ He pealibHa Mojis. PeanbHO MOl MOCTIMHO iCHYE Y 3B’SI3KY BIPTYaJbHOTO 3
aKTyaJbHUM, TOMY TIOB’si3aHa 3 cy0’ekToMm. Yuncra monis - e abCcoMoTHA BipTYAIbHICTD, ale, y
JIHCHOCTI, MO/ ICHYIOTh y MOCTIHHOMY 3B’43KY BIPTYaJbHOTO 3 aKTyaJIbHUM. Y MOJIIAX yce
OJTHOYACHO KOJIEKTUBHE # mpuBaTHe, OCOOMMBE ¥ 3arajbHe, HE IHAMBIIyalbHe W He
yHiBepcanbHe. Llg ,,3aragkoBicTs” 4YHCTOTH MOAIl B HApOJHUX Kas3Kax BimoOpasmiacs 0
yctanieHuM L, I1imn Tynu — He 3HaI0 KyAH, MPUHECH T€ — HE 3Har0 10", SIKIOo X 3BEPHYTHUCS 10
KiHemarorpady, TO OJHI€I0 3 JOpeyHHX urocTpauii moxe Oyt ¢ineM IOxo Kyocmanena —
., Halmacnusimuil nedp B utti O Mski”*°. dinsm KyocmaHneHa cknagaeTbest 3 peTebHUX
oJIpoOUIlb, BUBIPEHUX BIJIBEPTOCTEN MOBCAKIEHHS Ta ipoHIYHOCTI. Bce e dopmye criiike
BIIUYTTS Ta €pEeKT TOro, 10 BCe HIOM BiJOYBAa€THCS BCEPENUHI OOpPaHOTO yYacy, ajie BOJHOYAC 1
JTUCTAHIIIOETHCS BiJl HBOro. Di3WyHA peasbHICTh, siKa 3aiKCOBaHA HAa €KpaHi, MOBCSIKYACHO
BKa3ye Ha Oulb, TPaBMH, po3dapyBaHHs, KOMi3ii, 10 (aKTUYHO 3acBiauye Oe3MepepBHICTH Yacy
Ta CIUIABJISHHS OKPEeMUX (PparMeHTiB y € JUHOMY THUIJI1 MO

[Tonis — we, y mepury d4epry, mojais MoBH. Bona € HeiTpanpHOm0. SIK ceHC, BOHa
3HAXOJUThCA Ha TpaHuUll peuyeil Ta cmiB. g rpanuus — eon. Ha Hili moxis Oe3risiecHa Ta
noB’si3aHa y cepii. I[loxist - e ceHC peyeHHs, a Ha JiHIi AUCKYpPCY MOIis-CEHC IMpPHB’sA3aHa JI0

JECTIOBA, L0 € TOYKOIO ,,Terep” Ta € OYTTSIM MOHAThH, KOHIIETITIB Ta CYyTHOCTEH Cy0’ €KTIB.

%9 Kuosmanen J. (2016), «The Happiest Day in the Life of Olli Maki».
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M. dyko koMeHTye KOHLENT nofii Jleapo3a uepes po3risa MOMIIOK HOro MonepeHUKIB
y o3HaueHHi (heHoMeny monii. Heomo3nTusiaMm, Ha HOTO TyMKY, MOMUJISIBCS Y TOMY, IO TUTyTaB
MIOJIIIO 3 MOJIOKEHHSIM peueit abo rmo3Hauas ii sk aTpudyT peueil. DeHoMeHOJIOTis 3BOIHIIA TTIOII0
a00 10 ceHcy, (PaKTUYHOCTI U Mi3HaBaHOCTI, a00 o curHidikamii. A dimocodis icTopii 3poduia
MIOMMUJIKY, PO3IJISAJIAal04M TEIMEpILIHE SIK Take, 110 00yMOBJIEHE MUHYIMM ¥ MailOyTHiM. [lenbo3
BH3HAYAB TEIEPillHE, y MEPITy Yepry, K MAHYIIE MailOyTHBOro .

Mimens ®yko BBaXkaB, MO KOHIENTOM ,nomii” Jlenmb03 CTBEpKYE TpPU AaCIEKTH
TEMEePIHbOTO: Oe3TIIeCHICTh, HEUTPABHICT, Ta HEBU3HAUEHICTh. DYKO MPOTHUCTABISLE MOAIL
¢danra3m. Ha iioro nymky, moais - 1e Te, 4oro He BUCTadae (paHTa3My, BOHA aKTyali3yeThCs Y
3B’s13Ky 3 (antazmom. llofis - 1e MackyBaHHS NMOBTOpPEHHS, YMCTE PO3Pi3HEHHS, a (aHTa3M
noB's3annit 3 mam’strio’. J{enso3 y ,Jlorimi ceHcy” muiie, m[0 4YWCTa IMOMAIS TOB’s3aHa 3
(aHTa3MOM, BOHA HE € aKTyaJbHOIO PEalbHICTIO. TaKuM YMHOM, BiH NMPOTUCTABIsAE (paHTa3M Ta
aKTyalbHe ¥ CHIBBIAHOCUTH (paHTa3M 3 BipTyanbHUM. OTKe, BUXOAUTH, 0 [lenbo3 ta Pyko
CHIBBITHOCSITHh TOJII0 3 BipTyaJlbHUM, aje J[eapo3 MPOTHCTaBISIE BIpTyaJIbHOMY aKTyallbHE, a
®yko — noit0, TOOTO CTBEPIKYE 11 aKkTyaabHOW. J[BO3HAUHICTh 1HTEepHpeTalli (heHOMeHy MoAll
MOKHA TOSCHUTH CIEnu(iKo ICHYBaHHS NOAil. AJpKe, SK MM 3a3HayajM paHille, BOHA
OIocepesIKoBaHO akTyasibHa. [lonis moB’s3aHa K 3 aKTyaJbHUM, Tak 1 3 BipTyalbHUM. Bona
ICHY€ TiJ] MOCTITHUM BIUIMBOM IMX ABOX (P€HOMEHIB, 10 NEPEXOIATh OJIMH B OJJHOTO Y Hii.

OoOpa3-pyx Ta oopa3-uac. L'image-mouvement/L'image-temps. V cBoiit kuusi ,,Kino”
XK. Jlenbo3 Bu3Hauae kiHemarorpad sk ()eHOMEH, 10 HE € YHIBepCaJbHUM Ta CKJIAJA€ThCS 3
TEBHUX MHCICHHEBHX MpOLECiB i pedurekcii Hax mumu mporecamu®’. Kino € crereMoro j0-
MOBHHX 00pa3iB Ta 3HaKiB. BoHO, 3 0JTHOTO OOKY, € IPOSIBOM BIYHUX I[IHHOCTEH, CEHCIB, 3 1HIIIOTO
— TICHXOJIOTIYHE, Y TOMY CEHCi, III0 He Ma€ BJIACHOI TyMKH, a JIMIIE PENpPe3eHTYE MEeBHI CTaHHU,
po3ropTae 3B’S3KHM. A BINIOBIJTHO, BiH KOHLIENTYali3y€e OKPEMILITHOCTI, OMUHUYHOCTI Ta Gpopmye
o0pa3u, fKi He 3aJIMIIAI0Th MICILA Ta MOXXJIMBOCTI MOPIBHATH Lieil 0Opa3 3 HOro peanbHICTIO.
Bbopuc Muxaiinos B cBoiii po6oTi ,,He3aBepiuiena nucepraiiis’” po3MipKOBYIOUH IIPO (PiKCOBaHUI

KaJIp, TOBOPUTE: ,,IHKOJIM MEHI 37]a€EThCH, 110 51 He 6ady HIYOT0, OKPIM ceHcy”63.

% Deleuze G. (1969). Logique du sens. Paris, Ed. de Minuit, coll. «Critique», 392 p.
® Deleuze G. (1969). Logique du sens. Paris, Ed. de Minuit, coll. «Critique».

%2 Deleuze G. (1985). Cinéma 2. L'Image-Temps. Paris, Les Editions de Minuit.

8 Mikhailov B. (1999). Unfinished Dissertation. Switzerland, p. 102.
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Jlenp03 3BepTaEThCS 10 TPHOX TE3 Mpo pyX A. beprcona: pyx He € MpoiIeHUM IIISIXOM,
HE € MUHYJIUM, a € TeTEepPilliHiM, 11e aKT IPOXOHKEHHS; PyX HE 3BOJUTHCS JO MUTTEBOCTEH, Ha SIKi
BiH JUINTBCS; MUTTEBICTh - IIe 3pi3 Hacy, a pyXx € 3pi30M TPUBAIOCTi, IO BJIACHE MOXKHA

o4 Odykynaru. ['poMansHCchKa BiiiHA, 110 TPOHU3YE JTOBXKEIC3HY

mo6aunuTu B ,,be3poaHUX TITAX
€MOIeI0, PO3KPOEHA OKPEMUMH BPAKAIOUYUMHU MHUTTEBOCTSIMHU Oe3yMHOI puTopuku (inbmy. Sk
nepcoHaxi (GuTbMy, Tak i HOTro TIsgadi BOUBAIOTHCS HACUIUISAM, SIKE PEXKHCEp X0UY 1 HAMaraeThes
KaMy(IIoBaTH, BCE JX MPOJUPAETHCA Yepe3 EMOILIHE CBaBULISA, 300paKeHHS NPUHIKEHb,
JOTHTIB, cTpakaaHb. HaamipHa edekTHiCTh NMpUOMIB Ta cuiia KiHemartorpadidyHux 3aco0iB, 3
OJIHOTO OOKY, CTBOPIOIOTH Ta BOJHOYAC PO3KPUBAIOTH JJIS IUIsi1aya Bce T€ pi3HOOAPB’s MOii mij
HA3BOIO BiifHA, a 3 IHIIOTO - BCTAHOBJIIOIOTH BJIAJY CTIMKOTO 00pasy, mo (popMyeThCs i THCKOM
Bi3yasIbHOTO 300pakeHHs1. J{o pedi, naHuil GiIbM 3aMUIIAE€THCS MIKABUM LI i TOMY, IIO Mig HOTO
THCKOM ,,BUCHa)KEHA™’ CBIJIOMICTb Ta ,,JIOHIBEYCHUI IMOTJISAT HE B 3MO031 BUBUIBHUTH TIPOCTIP IS
MOIIYKY TOJIATKOBUX CEHCIB.

[ToBepTarouuch 10 TEOPETU3YBAHHS, CIIiJ 3a3HAYUTH, IO PyX HENOAUThbHUI. OCKUIBKH,
PYX - 1€ TEIepillIHE, TO BIH MOB’SI3aHUH 3 XpPOHOCOM. A 3 MO3HIIiT XpOHOCY, K IEepUIOro CUHTE3Y,
MUHYJIE, B SK€ BiH MOCTIHHO BHUMAJa€, € YaCTKOI YHUCTOTO MHUHYJOrO, TOOTO BipTyaJabHOCTI.
TakuM 4YWHOM, TPHUBAIICTh € XapaKTEPUCTHKOK YUCTOTO MHUHYJOTO, BIPTYaldbHOCTI, a PyX €
XapaKTEPUCTUKOIO TEMEPIIIHBOT0, aKTyaJbHOTO XPOHOCY 1 BOHHM TOCTIMHO B3a€EMOJIIOTH MIX
coboto. [Iponosxyroun TpeTio Te3y, Jlenbo3 BU3Havae pyx, K NepeMIilIeHHs TUT y IpocTopi. Pyx
y BOEHHOMY KIHO BUpPaXaeTbCs y JBOX (opMmax: K Te, IO BiIOYBA€ThCS MK 00’€KTaMHu Ta
YacTUHAMU; Ta Te, 1[0 BUpaXKae TPUBAIICTS 1 1iyie. Pyx BigOyBaeTbcs y TOMY BUIIAJIKY, KOJIH 1iijie
He 3anane. ([pyra te3a, mo npuBoauThH Jlenpo3a 10 CTBEPIKEHHS TPUBAIOCTI, IK YMOBH PyXY).
TakuMm 4MHOM, TPUBATICTh, 3 OJHOIO OOKY, 3yMOBIIIO€ YHCTE€ MUHYJIE, 3 1HIIOTO — HECKIHYEHHE
TernepilHe peueil. SIk HaCIi0K, MU MOXXEMO TOBOPUTH MPO HASBHICTH JBOX (pOpMyI: peanbHUit
pyx + abcTpakTHa TPUBAIICTh Ta HEPYXOMi 3pi3u + abcTtpakTHHI yac. OTxKe, pealbHUN pyX, K
XapaKTEePUCTHKA peUueil XpPOHOCY pa3oM 3 aOCTPaKTHOIO TPUBATICTIO, - 1€ 00pa3-pyX, a HEPYXOMi
3pi3H, K YHCTE MHHYJIE Pa3oM 3 a0CTPaKTHHM YacoM, IO € TPETiM CHHTE30M, - Ile 0Opa3-yac,
T00TO eoH. OOpaz-pyx - 1€ pyXOMHii 3pi3 TPUBAJIOCTI, a 0Opa3-yac -1e Te, o 3a Mexer obpa3y-

pyxy. Tak, Mmu He 6a4MMo, 110 3HAXOAMTHCS B HEBUIUMMX MPOMDKKAX Yacy, siKi po3’€IHYIOTh

% Fukunaga C.-J. (2015), Beasts of No Nation.
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. . .o 65
TOJIOBHUX T'epOiB MPOTIrOM BChOro (iibMy — ,,X0JI0AHA BiliHA”

, e TaM'ATh MOEIHYE BCl Ti
¢parmenTapHi o0pa3u B €IMHO TPHUBAIOYY MHUTTEBICTH (iIbMy, sKa JOCHTH BHAJO
HiATBEP/DKYEThCS My3UUHUM cyrnpoBojaoM. ,,Rock Around the Clock” Bimma Xeini siynae B
HE3JIC)KHOCTI Big Toro 4yu mnomupae CraniH, uym mnajgae bepmiHchka criHa. IlaBmikoBChKMiA
MOBEPTAETHCSA JO CXOBHUIIA TaM’SITI Ta IMICISIBOEHHOTO IMOKOJIHHS, BIH JIOJa€ MEXI 0COOMCTOL
ICTOpUYHOI Ta KiHeMaTorpadiuHoi mam’sTi, a 3aBASKU TeposiM J0JIA€ MEXKY MiXK COMialiCTUIHUM
Ta KamiTaJICTHYHUM CBiTaMH. AJie, HE IHUBISTYMCH HA BCIO L0 JUHAMIKY Ta pyX, QiUIbM
3aJIMILIAETHCS 3aMKHEHUM caM Ha co0i.

Jenbo3 BH3Hauae o00pa3-pyx, SK aLEHTPOBaHY MHOXXHHY 3MIHHUX €JE€MEHTIB, IO
BIUIMBAIOTH OJIMH Ha OJHOTO Ta B3aEMOJIIOTh MiX coOoro. LlenTp o0pa3y - me BiICTaHb Mik
CIPUHHATTAM PYXY Ta PYyXOM aKTyaJi30BaHUM, JI€I0 Ta peakiicro. BiqHOMIEHHs MiX YacTHHAMUA
€ Moaudikali€l0 YaCTMH MHOXXMHHU, a BIUIMB LIUJIOTO - L€ PYXOMHH 3pi3 LIJIOr0, 3MiHU SKOTO
BUpakae o00pa3-pyx. Posrmsparoun kazap, mUlaH, KaJpyBaHHS Ta pO3KaapyBaHHsA, Jlenbo3
3a3Hayae, Mo IiJIe - [Ie He MaTepis, a yac. beprcoH cTocoBHO i€l MpoOieMH BKa3ye Ha 3B'S30K
o0Opasy 3 marepiero, a yacy 3 nam’ saTTio. Lle € me ogHuM MmiATBEpKEHHSM CIiBBIIHOUIECHHS
00pa3y-pyxy 3 XpOHOCOM, a 00pa3y-yacy 3 €OHOM.

CeHc 00pa3y-pyxy CcKiIajgae mofis cupuiHATTA. [lenbo3 CTBEpKye, 10 iCTOpis KiHO - 1ie
1CTOpIst MOIN CIpUUHATTS. Taka Mofis HE € YUMOCh CIIPUITMaHUM, CKOpIIlIe HABIIaKH, - 1e Te, Y
YOMY CHPUAHATTS 3HAXOAUTHCS 32 MEKAMHU CIPUHHSITOTO, 11032 eMITiPHYHUM JOCBIIOM.

3agikcyBaTn yac B KiHeMaTorpadi MOXJIMBO IIe ¥ 3aBAsku oOpasy-3Haky. B nanomy
Bunaaky cam JK. Jlenbo3 imocTpye oOpas-3Hak 3aBisku ¢inbMorpadii Tapkoscwkoro. ,,Jlims
TapkoBcbKOro HalICTOTHIIINM, IO € B KaJIpi Ta 34aTHE 3a(ikcyBaTH 4ac, 1ie HOro Hanpy>KeHICTh
[time-pressure] abo po3pimKEHICTh, TOOTO TEXK «THUCK Yacy B Kaapi». BiH 3 kimacuuHOl
aJIbTEpPHATHBH - KaJp a00 MOHTax - 6e3yMOBHO 00paB kajp («kiHemaTorpadiuHuii obpas» icHye
TUIBKH B KaJIipi). AJle 11e TiJIbKU MOBEPXHEBE BPaKEHHS, TOMY 1[0 cHjia a00 THCK Yacy iCHYIOTh 3a
MeXaMH KaJpy abo MOHTaxy 1 cami >KMBYTHb 1 NpaIiol0Th B 4aci. TapKOBChKHI Ha3zuBae 1€
CIIOBaMH «B KiHeMarorpadiduHoMy 00pa3i», OCKIJTbKH BiH BBa)Ka€, M0 1€l 00pa3 BHCIIOBIIOE
«TUTIOBE», ajie BUCIOBIIOETHCSA 1€ B OpuTiHANbHIN (opmi. Lle oOpasz-3Hak, 1e crpaBKHE

5966

NpU3HaYeHHd oOpa3y-3Haky . | nmami mponoBxkye. ,,Aie 1ie TUIBKM TOMI, KOJIU 00pa3-3HaK

% pawlikowski P. (2018), Cold War.
% Deleuze G. (1985), Cinéma 2. L'Image-Temps, Paris, Les Editionsde Minuit, 384 p. — P. 292,
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0e3rmocepe/IHbO BKa3ye Ha 4yac, KOJIM 4ac 3a0e3rneuye ceOe SKUMUCHh O3HAKaMH Ta BUSBIISIE cebOe
gyepe3 HUX 1 caM CTae TUMOBUM (KiHematorpadiuHuii 00pa3 TOpIBHIOE «TUIIOBOMYY), 1 30iraeTbcs
3 OpUTIHAIILHUMHU PUCaMU, BIIOKPEMIICHUMH BiJ] HOTO MOTOPHUX acomiamii. | came Toi Hamipu
TapkoBcekoro (3ramaemMo «Crajkepay) 3HaXOIATh MPABAMBE X BTIJICHHS: II€ «KiHeMaTorpadivyHa
ynada B pikCyBaHHI yacy B HOro oOpa3y-3HaKax, siKi CIIpHHAMAIOThCs HO‘IyTT}IMI/I”67.

O0pa3-pyx Mae Tpu pi3HOBHIU: 00pa3-mepieriis, 0opas-ais Ta oopaz-emorris. Obpaz-mis,
y CBOIO Uepry, Ma€ Maily Ta BeluKy Gopmy.

. . . . 68
HaiikopoTimmm niisxoMm Juist Toka3y TpbOX pi3HOBUIIB 00pazy-pyxy € ,,Dinpm”

, BHATUH
b. Kitronom 3a cuenapiem C. bekkera, y SKOMy MOXHa MPOCIITUTH MOCTYIOBE 3HUKHEHHS YCiX
TppoX ¢GopM 00pazy-pyxy. CHodatrky MepCcoHaXK He BIPOJOBX CTiHH, MOTIM HAMaraeThCs
migHATHCS 10 apabuHi. Lle 00pa3-nis — peakiiis NEHTPY Ha MHOKWHY. BiH MOB'3aHUl 3 CHIIOO
Ta BYMHKOM. Jlami mepcoHaXk 3aXOoAuUTh y KIMHATy 1 00pa3-pyX 3HHMKae. Tam BiH crnpuiimae
HABKOJIMIIIHI MPEJAMETH, TBApUH, TaKk caMmo sK 1 cebe, cy0’extuBHO. lle obpaz-mepuemniis, BiH
noB'si3aHuid 3 piydto. [loTiM mepcoHaxk mpuOHpae yci IMpeaMeTH, a J3epKaja 3aKkpuBae, moo
MoOTrJjia 3aJMIINTUCH JIHIIe 00’ €KTUBHA mepuenuis. BiH yHuKae kamepu, poTe uepes JesKuil yac
HE BUTPUMYE i TUBUTHCS NpsiMo Ha Hei. Tofi cTae 3po3ymino, 1o kaMmepa € Horo aBiiHUKOM. Lle
oOpaz-emoltis, nepuentiis cede camoi. OOpaz-eMoIrisi MOB’I3aHUMN 3 SIKICTIO 200 MOKJIMBICTIO, 11€
T€, M0 3HAXOJUTHCSA y MPOMIKKY MK JII€I0 Ta peakilito, Te, mo adbcopOye 30BHIMIHIO IO Ta
pearye Ha Hei 3cepeuHH. Y KIHIII BC€ 300paK€HHsSI TIOCTYIIOBO TEMHIE, yce 3racae W
3aBEPIIYETHCS.

Benuka ¢opma o6pazy-nii xapakTepu3yeThes akTyalli3alli€lo y pi3HUX IUIacTax npocTopy-
yacy — reorpadiuHoMy, iICTOPUYHOMY, COLIAIbHOMY. AQEKTH Ta IMITYJIbCH MPOSBISIOTHCI Yy
PI3HUX THUMNaxX MOBEAIHKU: MIATPUMYIOUM iX Ta PYHHYIOUM, aKTHBHI Ta PEaKTHUBHI. Y BEJIHMKIH
¢dopmi yce iHAMBITYali30BaHO: 1 cepeloBHILE, 1 cuTyalii. [lbomy pisHOBHIY 00pa3y-Aii BlacTHBa
pernpe3eHTallis, 0 PO3LINPIOETHCS Ta CTUCKAETHCA Y BCIX HampsiMKax. € J1Ba HaPSMKH BEITUKOL
dhopmu 00paszy-pyxy: 3BYXKEHHS JIO Ji Ta pO3MMUpEHHs 10 HOBOI cutyarlii. Lleir oOpa3 mae nBa
aCMeKTH — opraHiyHui Ta akTuBHUU. [lepmmii Jlenbo3 o3Hayae sk CIHCITHYM (MHOXHHA SIKOCTEH -
MO>KJIMBOCTEH aKTyasli30BaHUX Y EBHOMY CEPEIOBUII), APYruii — 61HOM (Te, 110 € AKTUBHUM Y

o0pa3zi-pyxoBi).

%7 Tam xe. P. 293.
% Keaton B. (1965). «Film».
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Y. Yamutin BBiB May GopMy o0pasy-pyxy y kiHo. Jlenb03 BBaXkaB, 1110 TBOpUicTh Yarutina
pPO3IIMPIOE KIIACUYHE 3HadeHHs Majoi ¢opmu oOpa3y-pyxy. lLleir pisHOBHI 00pa3y-pyxy
XapaKTepU3Y€EThCS MOCIIOBHICTIO Jis-CUTyallisi-HOBA [is, Bi Jii JO BUKPUTTS CHUTYallii, Bif
CIHCITHYMY JI0 OIICITHYMY, il BIaCTHBa HE CTPYKTYpa, a MOIisl.

[TepeximauM MK oOpa3oM-pyxoM Ta o00pa3oM-dyacoM € MeHTaJlbHUK 00pa3. Bin
MOB’SI3aHUN HE 3 BIOUYTTSAM, a 3 IHTENEKTyaJIbHUMH BiJHOCMHAMHU TUIly BimuyTTiB. OOpa3s
penpe3eHTye 00’ €KTH 3 yMKH, SIKi ICHYIOTH 1 11032 AyMKO0. ["apHUM MpHKIaoM IIboro 00pasy €
pobdotu A. Xiukoka. Y #oro ¢impMax Ba)xJIMBUM CTa€ He CyO’€KT nii, a BIJHOIICHHS Ta
oOctaBuHU MOB’s3aHi 3 HUM. CHcTeMa BiJIHOIICHb BIAPI3HSIE MEHTAIbHUK 00pa3 BiJ IHIIHX.
KokeHn emeMeHT MoO)ke IHTEpIpeTyBaTHUCS dYepe3 iHmMK abo BUmamaTu 3 cepii, BCTymatu y
npotupivus. BiTHOMIEHHS TYT cTalOTh 00’ €KTOM 00pa3y. Takum YHMHOM, BiH OJIM3BKO MiIXOAUThH
JI0 HOBOTO 00pasy, a/pKe CTBEP/DKYE B3aEMOJIIIO BIPTYaJbHOTO 3 aKTyaJlbHHM. TaKoX YyIOBOIO

UIFOCTpaLicrn Moxe Oyru kaptuHa Maiikina Poy — ,,Panus 3uma’®
29

. BHyTpimns Hampyra ¢QineMy
(sIkui, 10 pedi, KIHOKPUTHKU BBAXKAOTH ,,JICHXOJOTIYHOK BIHHOIO”), MIIATPUMYETHCS HE TaK
TiSIMH, Y1 OKPEMHMH TEPCOHaKaMH, TOJIOBHUMH T€POSMH, SK BIACHE TUM OCKIPayHIOM, SIKUM
MaloTh TOJIOBHI Tepoi, TUMH 3B’Si3KaMH, SIKi MOEIHYIOTH iX 31 CBO€IO icTopiero. besnepepBHicTh
pOo3ropTaHHs PiIbMY Ta HEMAPOOHUH ApaMaTHU3M MOTO KiHIIBKH, JAIOTh MOXKIIMBICTD IJIs/1a4eBl,
HEOYIKYBaHO JIJIs HBOT'O camoro, 30arHyTH, 0 TOW ,,KOJHIIHIN NMUsAKa”, SKUH MPaIloe€ B XOCHICI,
BEJIE YKAIIOT1IHE ICHYBaHHS Ta MIKJIYEThCS PO JIIOJEH Ha rpaHi CMEPTI, HACMpaBAl CTPAXKICHHA,
TpaBMOBaHa OCOOMCTICTh, SIKa Ma€ CBiM COLiaJIbHUI Ta KylIbTYpHUH OeKrpayHs, cBOi Tpaauiii,
3BMUKH (SIK1 BJIACHE € 1 B TOJIOBHOI IrepoiHi QiabMy).

O06pa3-pyx - 1e 4Yac y HOro eMIipuyHOMY AacIeKTi, HempsAMHA o00pa3 uacy, uac,
MIAIOPSAIKOBAaHUM pyXy, MOTIK yacy. Lle mocaiioBHICTh TENEPIIHbOIO B CUTYAllll, KOJIM MUHYJIE
€ TeNepiliHiM, IO NpOoWNuUIo, a MaOyTHe — Te, 1m0 Oynae TemepimHiM. TakuM YUHOM, BiH
CMIBBIIHOCUTBCS 3 MEPIIUM CHHTE30M Ta XpoHocoM. OOpa3-pyx - Lie JHMIIE ONocepelKoBaHa
nepefada 4dacy. BiH TpOSIBISIETBCS y JBOX acleKTax — Y SKOCTI MIHIMadbHO! OJWHUIN, SIK
1HTEpBaly 4yacy, Ta y SIKOCTI TOTaJbHOCTI, SIK MAKCUMYMY PYyXY y BcecBiTi. Takuil pyx € pyxom
XPOHOCY - HUKIIYHUM ITOBEPHEHHSIM MUHYJIOT0, TENEPIIIHBOI0 i MallOyTHBOTO.

Jlenbo3 cTBEpIKYE, IO MOJOJMAHHS 00pa3y-pyxXy MOTpPiOHO Uil BUBIJIBHEHHS aCIEKTIiB

yacy (MpOeLioBaHHS Ta MPO30PICTh), U0 CTPUMYIOThCS HUM. AJjie (iiocod BKa3ye Ha Te, IO I1e

% Rowe M. (2015), Early Winter.
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JuIIe 3aco0u, yepes sAKi mposBIsIEThCs 00pa3-yac. Lli acnexktu ¢popMyroTh 00pa3, o pi3HUTHCA 3
00pa3oM-pyxoM, BiH siBJIsiE cOOOIO TMOBIJIBHI Ta KEPOBaHI PyXH, IO MOB’sI3aHi 3 MPOTUPIUUSIMH,
AKI BOHM TPUBHOCATH y pyX. Y Jorimi ceHcy /[lenpo3 MOB’sA3y€e NPOTHPIUYS 3 CEHCOM Ta
TPIITUHOIO, K1 MPOSBIISIOTHCS HAa ToBepXHI EoHy. ToMy JIOTiYHO MOPIBHATH 00pa3-4yac 3 COHOM,
o0Opa3z-yac - 11e MPOEKIlis COHY.

Jenbo3 roBoputh, mo me I. KanT 31iiicHUB Takuii OHTOJIOTIYHUI MEPEBOPOT CTOCOBHO
qgacy. Y ¢dimocodii Kanra 3minryeTbes akileHT 3 KOCMIYHOTO PyXY, IO MOPOJDKYE Yac, 10 4yacy,
1110 OPOJPKYE pyX. TakuM UMHOM, yce, L0 PyXa€eThCs, epedyBae y yaci, ajie 4ac He 3MIHIOETbCS
1 He sBIsA€TbCA BIYHMM. Taka xapakrepucTHKa OiM3bKa 10 NMpoOIEeMaTHKH TpiaJHUX YacOBUX
KOHIICTILI y 3B’SI3KYy 3 €OHOM, III0 MU PO3IIAANH Yy MEpIIOMY pO3AlIi. A/DKe Yac, o He €
gacoM, alie 1 He € BIYHUM — II¢ 4Yac, SIKHH HE Ma€ TeNepilTHbOro, a JINIE MaliOyTHE i MUHYIIC.
OTxe, oOpa3-yac, K BCTAHOBJEHHS BJIQAM 4Yacy HaJ pyxoMm, lie crBepakeHHs Eony. Yac - me
HepyxoMa (opMa YChOro, 110 PYXA€ThCS; 11€ YUCTA M1aM'STh.

Obpa3z-uac — 1e crpoba MOMHCIUTH O0pa3H 3a MEXE PyXy SK MeBHOI (hikcoBaHOI
nocnigoBHocTi. Ha nymky Jlenbo3a, oOpa3-yac - 11e nposiB HOBUX THUIIB 00pa3iB — eIEKTPOHHUX
o0pasiB, Tene- abo Bifeo-oOpa3iB. HoBum oOpa3aM XapakTepHHMH 3aKaJpoOBHUN MPOCTIp, BOHU
OlbIIe HE IHTEPIPETYIOThCA y IIoMy. BOHM MOXyTh BUBEpTaTHCS, MalOTh 30BHILIHIO Ta
BHYTPILIHIO CTOPOHY, MOXYThb peopraHizoByBaTHch. HoBuil o0pa3 3’sBiserbcs 3 Oynb-sKoi
TOYKM TIEpPEeAyrouoro olpasy, ajke XapaKTepu3yeTbes ippalrlioHaibHicTI0. Came ToMy B
konuentii XK. Jlenpo3a oOpa3-yac BU3Ha4aeThCs, a00 K 5K ,,iHTepBaI’, a0 K AK JesKa Iijia Ta
cTaja BelauuuHa. ,,Komm s nymaro mpo obpas-dyac, MEHI NPUXOJATh B TOJIOBY 3€JI€HI CMITTEBI
6aku. CuHI KOHTEHHEPH — I 300py CTapUX Ta3eT, )KOBTI — JJIsi TOBAPHUX YMAKOBOK, O — /IS
IUTSIIOK. A B 3elieH] 3amuxaroTh Bce iHIIE. Tak MM MOKEMO BHUBECTH HETaTUBHE BH3HAYCHHS
criocobOy-yacy: 11e BCe, 10 HE BITHOCUTHLCS 10 00paszy-pyxy, a BipHille, Bce, 0 He MiTKOPSIEThCS
ﬁOMy”7O.

O0pa3-pyx mpu mosiBi 00pa3y-yacy He 3HUKAE, ajie 3MINIYIOThCS aKIIEHTH 3 pyXy Ha 4ac.
VY Takiif cutyallii 3MIIIYIOTECS MOHSTTSI BEPTUKAJl Ta TOPU3OHTAIl, HOBUI 00pa3 sBiige€ cOOOIO
CKopille NeBHY iH(popMalliiiHy TabIUI0, MOBEPXHIO, Ha AKiHM 3alUCylOThCs AaHi, y pe3yibTaTi

qoro, iH(hopMallis 3amilae coo0r MPUPOAY.

" Deleuze G. (1985), Cinéma 2. L'Image-Temps, Paris, Les Editions de Minuit, p. 83.
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HoBuii o0pa3 crae cepieo dYepe3 Te, IO HAa BIAMIHY BiJ TOCTIJOBHOCTI, IO
XapaKTePU3YEThCs PAIIOHANBHICTIO, BiH € ippamioHanbHuM. OOpasu cepii HE CTBOPIOIOTH
naHIrora. He icHye Bke pyxy, € JIUIIE 3ITKHEHHS 30BHIIIHHOTO Ta BHYTPIIIHBOTO. 30BHIIIHE Ta
BHYTpILIHE € aBTOHOMHUMHU. Takuil 00pa3 mposBISETHCS Y aBTOHOMIi 3ByKOBOT'O Ta Bi3yalbHOIO
o0pa3y. Bin € nymkoro 3a cBoiMu Mexkamu, a J[ep03 03HaUaB CEHC K IIOCh, 110 ICHY€E HE TIJIbKU
K MPOSB y MOJi1, TOMY IIei 00pa3 MoB'sI3aHUI 3 CEHCOM.

VY ocHOBI 00pa3y-uacy JIeKHUTb BOJs 10 MUCTelTBa. O3HaKaMu 0Opa3y-yacy € HeraTHBHI
¢dbopMu, 3a TOMOMOTOI0 HHUX BiH BCTAaHOBIIOE 3B'S30K 3 BIACTHBUM PEYEHHIO (haHTazMoM. Y
IpyroMy po3Aili MM 3a3Hayalu, IO BIYHE TMOBEPHEHHS IIOBEpTaE TUIbKM (aHTa3MH Ta
cumyisikpu. OOpa3z-yac, sK TIPOSB €OHY, XapaKTepU3YETbCA Yy TMEpIly dYepry BIiYHUM
MOBEPHEHHSM, TPETIM CHHTE30M. Y MHHYJIOMY MiApO3AUI MU mokasand, mo Jlenpo3 ta dyko
BimHOCcHIU (haHTasm 1o cdepu BipryanbHoro. Y ,Jloriui cency” Jlenbo3 Bu3Hauae aHTazM K
MPOIIEC CTAHOBJICHHS OE3TLIECHOTr0, IO PO3MOJUISLE PI3HUIIO MOTEHIIaniB. Jlelnbo3 TOBOPHUTH
npo Te, mo ¢aHTasM 00’€IHYye 30BHIIIHE I BHYTPIIIHE, a SK MH 3a3Hadyayd, I TaKOX
xapakrepusye 1 oOpa3-uac. ®aHTa3M ICHye y BIpTyaJlbHOMY (MHUHYJIOMY) Ta CTBEPIKYETHCS Y
BIYHOMY TMOBEPHEHHI (MallOyTHROMY). BiH € THM, 110 JEKUTh Y OCHOBI 00pa3y-4yacy siK MpOsB
€OHY, TPETHOI'0 CUHTE3Y.

O6pa3-yac He € HI eMIIpUYHUM, HI MeTadi3UYHUM, BiH TpaHCIEHACHTAIbHHUN. J[enho3
nocuinaeTsest Ha KaHTta, KoTpuii KazaB 1mpo 4ac, 1o ,,CXOJHUTh 3 TIETeNb” Ta IMOCTAE Tepe HaMu y
gyrcroMy Burisiai. O6pasz-uac - 1ie He BIICYTHICTh PyXY, @ MPOTHJICKHICTh BIIHOLIEHb. AJIKE HE
qac MiJKOPsIETbC B HHOMY PYXY, a PyX YacoBi.

[TicnsiBoeHHe KiHO (hopMye HOB1 00pa3u, XxapakTepHi Juisi oOpa3y-uacy. BoHu noB’s3aHi 3
MOPYIIEHHSM CEHCOMOTOPHUKHU, aJke 00pa3-pyX MOB'S3aHUIl 3 IHTEPBAJIOM Ta pyXoM. Tak BiH
¢dopmyBaB 00pa3-aito. HoBi 06pa3u, Ha mpoTHBary ctapum, He MPOTsDKHI y 1ii, abo peakuii. Bonn
€ YUCTHM IIOJIEM ONTHYHUX M 3BYKOBUX CHUTyallli M XapakTepU3yIOTbCS HEBU3HAYEHICTIO
HeoOX1MHUX HacHiakiB. [Ipobrema cy0’ekTy 3MINIYEThCS 3 MUTAHHS ,,I1I0 Oy/e maji” 10 MUTaHHS
L0 s TTOBMHEH BOauaTu y oOpa3zi”. CuTyarlisi BTpayae 3B'SI30K 3 €MOIlISIMH, BOHA O3HAYae
130JIbOBaHUH CEHC.

OrncirHyM Ta CIHCITHYM - II€ acCHeKTH ONTHKO-3BYKOBOTO 00pa3zy (oOpas-uac), Mo
MOPYUIYE CEHCO-MOTOPHI 3B’SI3KM Ta OJNM3bKO MiOXOAWUTH 10 oOpasy-yacy. Y OIICITHyMI Ta

CIHCITHYMI [Iis TIOCTABJICHA T1iJT CYMHIB, BOHU € CYKYITHICTIO TIyCTUX, PO3pi3HEHHUX mpocTopiB. Lli
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o0pasu XapakTepHI HEOpeali3MOBi, HOBIM XBWJII Ta HOBOMY aMEPHKaHChKOMY KiHO. ONTHKO-
3BYKOBHI 00pa3 MoB's3aHU 3 MO10JIAHHAM HIMOTO KiHO.

OO0paz-yac - 1e KOpemsaT ONCIrHyMy Ta CiHCIrHymy. llopuBaro4m i3 CEHCOMOTOPHKOIO,
oOpasu He TpuBaroTh y 1ii. [IpoTe, BOHU Bce 1Ie ICHYIOTh y SIKOCTI MOCTiI0BHOCTI. POOIsSTH BOHK
e uepe3 oOpa3u-3ragyBaHHs (MHEMOCIHTYM) Ta o0Opa3u-mpii (oHeipociraym). Ilepmuid, y
MeBHIA Mipi, yce 1me 30epirae 3B'si30k 3 00pa3oM-pyxoMm, ajpke BOadae y MUHYIOMY MHHYIIE
TENEePINHLOTO, M0 MOB’SI3ye HOTO 3 XPOHOCOM. JIOCHTH WITKO 1€ MOXKHA MO0auuTd y (HiTbMi
,,1917”71. Jlpyruii BITHOCUTBCS 10 IIJIOTO Ta PO3TIATYE CUTYAIII0 JO HECKIHUEHHOCTI — 1€ 3UTTS
BIpTyaJbHUX Ta aKTyaJdbHUX 00pa3iB, KOJM MDK HHUMH BXe HeMae pi3HUIl. Posrisparoun
BipTyaJIbHE Ta aKTyaJbHE Yy 3B’SI3KY 3 MOAI€I0, MU BXKE€ 3a3HAYaJIM TaKi crienuidHi BiAHOIICHHS,
BOHHM peali3yloTbesi y mofii. BoHa mocTiHHO iCHye y B3a€MO3B’SI3Ky MIDK aKTyalbHHM Ta
BIPTYaJIbHUM, L0 IEPEXOAATh OJMH B OJTHOTO.

s opmyBanHs o0pa3y-yacy HEOOXiJHO BiIHOIIEHHS 00pasy A0 camoro cede. Takum
YHMHOM, 00pa3-4yac CTa€ i30JIbOBAaHUM Ta OE3IMiJCTaBHUM, TOOTO CTBEP/KYE BiUHE IMOBEPHEHHS,
TpeTiit cuntes. g 1poro notpiOHoO, 1100 aKTyajbHEe BCTYIUIIO Y BIIHOUIEHHS 3 aKTyaJbHUM, U y
pe3yabTaTi BUHMKIJIO PO3JBOEHHS Ta MpoTupiyusd oOpa3y BimHOcHO cebe. IIpotupivus Ta
PO3JIBOEHHS - 11€ XapaKTEPUCTHKHU CEHCY, 110 MPOsIBIIsAeThCs y noaii. Tomy oOpa3-uac - e o0pa3
nonii. BiH ogHOYacHO BipTyalbHUMN Ta aKkTyaJdbHUN. AKTyaabHUN oOpa3-dyac CHiBBIIHOCUTHCS 3
BJIaCHUM BIpTyaJIbHUM 00pa3oM, TOMY akTyaJlbHE Ta BIPTyajlbHE CIIBBIJHOCATHCS Ha PIBHUX,
BTpayYarOTh BiJIMIHHOCTI.

Po3nBoeHHS Ta B3aeMOOOMIH MiK oOpazamu 3abe3rnedye kpuctan. Kpucramiunuii o6pas
abo TUIOCITHYM, 1€ 3B'SI30K BIPTyaJbHUX Ta akTyaJlbHUX O0pa3iB, 110 HE IEpecTalTbh OyTH
po3pizaeHnMHU. KpucTain - 11e 6ararorpanHicTh, 0 XapaKTepU3y€eThCsS YUCTOTOIO Ta sICHICTIO. BiH
NOB'SI3aHUNA 3 (PPAarMEHTApHICTIO Ta MO3UIIIOHYEThCS TajonoM i pityHenem. [ajmom - e
MPUCKOPEHHS 3HUKAIOYUX TEMEPIlIHIX, a PITYHENb - MiIHOM UM MaJiHHA 30epiralounx MUHYIHX.
Kpucran BUXoauTh 32 paMKu 3rajlyBaHHs Ta Mpiii, 11e BXKe HE eMITIpUYHMIA yac (K y 00pazi-pyci)
Ta HE OIOCEpe/KOBaHA IHTepHpeTamis (SK Yy MHEMOCITHyMiI Ta OHIPOCITHYMi), a mpsMa
penpeseHTallis TeNnepiliHboro, IO MHUHAE, Ta HENepexiJiHe MHHYJe, 4YHCTe MHHYIIE,
CMIBICHYBaHHSI MUHYJIOTO TENepilIHbOMY. TakuM YHMHOM, 1€ CTBEpPKEHHS MOJii, SK TOro, II0

MOCTIHO 3HAXOAUTHCS HA MEPETHHI BIPTYaJbHOTO i aKTyalbHOTO.

™ Mendes S. (2019), ,,1917 .
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Hacnigkom ¢opMmyBaHHS KPUCTATY € BUHUKHEHHS XPOHOCITHYMIB, IIIO SIBJISIFOTH COOOIO
3acobm pempeseHTarii o0pasy-yacy. XpOHOCITHYM TMOB'S3aHHH 3 TOYKOI, a00 TOJIOTHOM.
»XPOHOCITHYM (TOYKa ab0 IMOJIOTHO): 00pa3, B SIKOMY 4ac mepecrae OyTH MiJUIeTIHM pPyXy 1
MPOSIBIISIETHCS caMe TI0 co6i”",

[Tepmmii  XpOHOCITHYM BIZHOCHTBCS J0 BHYTPIIIHBOTO mOpsAaky dacy. Lle abo
CHIBICHYBaHHSI YCiX MOJIOTHUII MUHYJIOTO (BipTyaliibHE), 200 OJHOYACHICTH BICTPS TEMEPIIIHBOTO
(akTyanpHe). Y OCHOBI XPOHOCITHYMY JICKHTHh BXKE HE MPOOJIeMaTHKa PeajbHOro Ta YsBH, a
npobiematuka icTuHu i xubu. [IpoTe, icHye 11e OAUH Pi3HOBHU] XPOHOCITHYMY. ,,J10” Ta ,,micis’”
BIJIHOCSITHCSI Y HHOMY HE JIO eMITIPUYHOT MOCII0BHOCTI, a € BHYTPIIIHBOIO 03HaKo10. BiH ¢popmye
3 eMITIpUYHOI MOCITIIOBHOCTI cepiro. Cepist sBIsie OO0 crenu(iuHy MOCTiA0OBHICTD, ¢ KOKHAN
esleMeHT (00pa3) CIpsSMOBAHMM 0 MEXI, [0 OPIEHTYE MOCIITOBHICTH ,,J10” TIEpeaBaTH IMITYJIbC
HIIM TOCTIAOBHOCTI, 10 crpsiMoBaHa y chepy ,.micis”. Takum 9uHOM, ,,10” Ta ,,mOicia’ € He
YaCTUHOIO MOCIIIOBHOCTI, a Horo nBoma rpansMu. O0pa3-dac MposBISIETbCSA TYT Y CTAHOBJIICHHI.
Ile reHecirHym, BiH CTaBUTh IijJ CYMHIB TOHSATTSA ICTUHU. Apke Xuba mepecrae Oyth
MPOTUJIEKHICTIO 1ICTUHU 1 cTae (panTazMoM. OOpa3y MUKYIOThCS y cepii H AUIATH OAMH OJHOIO
gyepe3 MPOTUCTABIIEHHS, acoLiallil, CyMI>KHOCTI, 10100y, KOHTPACT a00 MPOSBIAIOTHCS Yy IEBHOMY
miomy. ToMmy 1ije BiIKpUTE Ta 3MIHIOETHCS, @ MHOXHHA 3aBXIM (yHIOBaHA OUIBIIOIO
MHOXUHOIO. Y ,Jlorimi cency” Jlenbo3 roBOpUTh MPO CEHC, K IIOCh BIAMIHHE BiJ 3HA4YCHHS,
MEBHY BHMAJAKOBICTh. Jlpyruii BUJ XPOHOCITHYMY UIIOCTpY€, TaKUM YHMHOM, Iepexia BiJ
3Ha4YeHHs 10 ceHcy. CeHe BU3HAUaE MOi{ €0OHY, BILIMBAIOYM HA HUX Pa3oM 3 HOHCEHCOM. Jlpyruii
TUI XPOHOCITHYMY - Li¢ IBHUI 00pa3 eoHy, KOTpHH pO3TAryeThCs Ha ,,J10” Ta ,,Micis”, 110 HE €
MIOCJIIJIOBHICTIO, @ IBOMA I'PaHsMHU.

OO0pa3u-KpucTanu BiICWIAIOTh 10 YOTUPHOX KPUCTANIUYHUX CTaHIB, & KPUCTAIIYHI CTaHU
710 TPHOX O3HaK.

Jlenbo3 po3rnsaae ifgeaqbHU o0pa3 KpHCTaly SK BIINPaBHY TOYKY Ui PO3IIISILY
YOTUPHOX KPUCTATIYHHUX CTaHIB. [IeanbHU KpHUCTal - 11e 3aBeplIeHuil kpuctai. Bin ¢popmye gac
y SIKOCTi IBOCTOPOHHBOTO Bi/I3epKaieHHs. Moro rpami - 1e BHKpHBIEHi n3epkana. Bouu He
TUIBKH B110OpakaloTh akTyalbHe, aje H (OpMYIOTh HaIlpaBIEHICTh MOJBIHHOrO 00pa3y Ha
camoro cebe. He icHye HIYOro 30BHIIIHBOT0. AKTyaJbHE Ta BipTyalbHe CIIBICHYIOTh. | mnOuHa

Kagpy poouts 3 00pa3y KpUCTal Ta 3pIBHIOE BIpTyaJlbHE 3 akTyalbHUM. MHHYyNE BKE HE €

2 Deleuze G. (1985), Cinéma 2. L'Image-Temps, Paris, Les Editions de Minuit, p. 12.
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MUHYJIUM TenepiliHboro. CTBEpAXKYEThCS PO3LICINICHUH 4Yac, y SIKOMY CIHIBICHYIOTb MHOXHHHU
TEMepilHbporo. A yci o0pa3sd MHUHYJIOTO CHIiBICHYIOTH y SKOCTI BipTyadbHOro. Takum UYHWHOM,
i1eabHUN KPUCTAJ MMOKa3y€e MEXaHiKy CTAaHOBJICHHS MOJIi, aClIeKTH BIUIMBY Ha HEl aKTyaJbHOTO
1 BIpTyaJIbHOTO.

Tepumii KpUCTATiYHUIL CTaH MOB'I3aHuil 3 TBopuicTio I1. Peryapa. Moro kpucram He €
ieaTbHUMH, BOHU 3aBXKIM MAalOTh Je(eKT, 3aBKIu 3 TPINMHOK, [0 XapaKTepHa EOHOBI.
Kpucran 306epirae jume cMepTb, XKHUTTS iCHye 3a iHoro mexamu. OTe, BIH € CTBEPIKCHHIM
BIYHOT'O IOBEPHEHHS, K BOJI 710 cMepTi. CTBEpPIKEHHAM TPEThOI'O CUHTE3Y.

Hpyruii kpucran - ue kpuctan M. Odronbca. Yac icHye y HbOMY B JJBOX HampsiMKax. B
OJTHOMY BHIIAJIKy - I1€ CYKYIHICTb TEMEpPilIHiX, II0 3MIHIOIOTh OJJMH OJHOTO, B iHIIOMY - II€ PYX Y
MaiiOyTHe, 30epirarouu MUHYIIE, aJle 3aTUIIadH ioro B rmmbuHi. Lle moxin Ta nudepeHmiarmis y
IIMOMHI KpHUCTally 3a JBoMa HampsiMkamu. Lleil kpucran rmoka3zye MexaHiKy €OHY SIK B3a€MOJIIIO
JAPyroro Ta TPETbOTO CUHTE3Y, J€ MOJIi PO3TATYIOTHCS, 3 OJHOro OOKY, y 4YMCTE€ MHHYJE, a 3
HIIIOT0, y CTBEPKEHHSI MallOYTHHOTO, Yepe3 BiYHE TOBEPHEHHSI.

Tpertiii KpucTain - 11e KpUCTall, 10 MOXe OYTH OCATHYTUH Yy IIPOLEC] CBOTO PO3BUTKY. TyT
NIUTaHHS HE B TOMY, SIK BUMTH 3 KpUCTaly, a K y Hboro BBiliTH. Llelf kpuctan xapakrepusye
¢itemu @. Dennini. B Hux BiaOyBatoThes ABa PEHOMEHM OJIHOYACHO: KPUCTANI3YIOThCS ONTHYHI
Ta 3ByKOBI oOpa3u. BoHu mnornmHaioTh 3MICT ¥ (QOpPMYIOTH KpHCTaIM 3 aKTyalbHOIO Ta
BipTyanpHOro. Y kpucram emmini Hemae tpimmHd. lle ToM kpucran, Mmoo MOCTIHHO
PO3BHUBAETHCS, € CTAHOBJIEHHSIM. MHOXHHA TENepilHiX (OpMye CTBEPIKEHHS CMEpTi, BOHH
CIpsIMOBaHI 10 cMepTi. A 30epiraroue MHHYJIE MICTUTh Y cOO01 3a4aTKM KHUTTSA. AKIIEHT Ha
MPOIECYATbHICTh Y I[bOMY KPHUCTAIl TOKa3ye CHenu@iuHuil 3B'I30K TPETHOTO CHUHTE3Y Ta
aKTyaJIbHOTO, TOMY BiH 3HaXOAMTHCA y TENEPIIHbOMY. AJiE 1€ HE T€ TeNepilIHe, IO MOCTIMHO
TUTATHCS, a )KUBE TEMEPIIITHE.

YeTBepTuil CTaH KPUCTAJTy MOB'SI3aHUNA 3 PO3KIAIOM, THUTTAM. BiH HposBiIseThCS Y
pobotax JI. BickoHTi. Pexucep BUKOPHCTOBYE YOTUPU €JIEMEHTH Yy DI3HUX BIJIHOIIECHHSX.
[lepmnii enemeHT - 1e eneMeHT OaraTiiB, 110 O3HAYa€ BIJIOKPEMJIEHICTh BiJl PEAIbHOCTI,
13051b0BaHUN CBIT. JIpyruil eneMeHT - po3Kjal, THUTTA. BiH moB'si3aHMil 3 OrMAHKUM, CMEpTIO,
caMoryocTBOM. MuHyse 3HHKae, 3aJMIIAETHCSA JIMIIE IOpOXKHEYa W BOHAa BTATye y cebe
nepcoHaxiB ¢inbMy. TperiM eneMeHTOM € icTopis. BoHa moBTOpIoe po3naj, IPUCKOPIOIOYH Ta

BHUIPABAOBYIOUHN Horo. UeTBepTuil enemeHT 3abe3neuye eqHicTh iHmuMX. lle Te, mo BimOymocs
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3aHaATO Mi3HO. [le He BUITaIKOBICTh, @ OJMH 3 BUMIPIB 4acy. BiH nmpotucraBisie cebe uncromy
MUHYJIOMY Ta TOB'SI3aHUI 3 €IHICTIO, aJle €HICTI0O OCOOMCTICHON. 3a XapaKTePHUCTUKAMHU IeH
KpUCTaJI TOB's3aHuMid 3 MeTtadopor ,,rpimuuu’. Y ,Jlorini cency” [enbo3 moB’sizye 11 3
CUTYyaIlilo, KOJIU IIOCh BifOysocs 3aHaaTo mi3HO. Lle Takwii epekT Ha MOBEpXHI €OHY, IO HE
iCHy€e HI BcepeauHi, Hi 30BHI. TpilMHA 3 SBISIETHCSA HI3BIJIKK Ta BIUIMBAE Ha IMOJII0, € Cyryoo
ocobnctum (eHomeHoM. Yumoch, mo 3adinae came tebe. J[OCHTH BIAIO YETBEPTHI CTaH
KpHCTay 306paxeno y dimemi Pobepra Errepca ,,Mask™’>. 3a croxeTom, [Ba Harmsgadi Maska
MOCTYMOBO BTPAyYa0Th 3I0POBUM TIIY3/ M1/l BILTABOM HaJIMIPHOI KIIbKOCTI aJIKOTOJIIO Ta 130JIA111].
Jlanuii GibM Mae, HE JIMIIEC CWIbHE 1JIeiiHE HATIOBHEHHS, ajie i CIIOBHEHUH HU3KOI I[IKaBUX
KinemaTorpagiuaux 3aco0iB. Hacammepen, mikaBicTh CTaHOBIATH Ti KaApu 1€ 3alisHO ,,ePEeKT
J0JaTKOBOTO OCBITJICHHS, 110 OyB CTBOPEHMIA 32 PaXyHOK TUMIITYMX KEPOCHHOBHUX JaMmil. [Ipu
neperysiai GinpMy, Boagae B 04l ONHM3bKE Ta MPHUCKIMUIIMBE ,,[IOPTPETYBAHHS OOJIUY TOJIOBHUX
repoiB Ha SKUX MPOCBIYYIOTH BCi MOPH, BCl TPINIMHKU IIKIpU, SIKE B KIHIEBOMY pe3yibTari
MPU3BOJUTH 0 TOTO, IO BCI IIi €IEMEHTH OOJMY 3arajlbHUM IUIAHOM CTHPAIOTh 3 HUX BCE
moaceke.  [lo30aBnsitounck 370pOBOrO  TIy3Ay Ta JIIOJACBKOTO 00pa3y, TOJIOBHI TIepoi
MOEHYIOTHCS B 001iiMax Ta MEpeTBOPIOIOTHCS HA OJHOT0, 0€3CTaTeBOr0 MOHCTPA, 110 ONMHUBCS
Ha JIHI Biyaro, 6e3yMCTBa Ta BIACHUX HEYHCTOT.

TakuM 4YMHOM, MU CIIPOOYBAJIM OKPECIUTH TPAEKTOPII0 B MeXkax fKoi oOpa3z-uac cTae
MPOSIBOM €0HY, a 00pa3-pyx — XpoHocy. Posrnsparoun ¢eHomeH kiHO, [lenbo3 po3scramise
aKIEHTH Ha oOpa3ax, 6a3ylounch Ha CBOiX MOIEPEIHIX 1/1esX, Xoua BiH Mailke He BUKOPUCTOBYE
crapoi TepMiHouorii. Posrisia yacy, mo Jenpo3 gopmye y ,,Kino”, 6e3nocepe1Hb0 MOB’ sI3aHUM 3
IHITUMHU HOTO KOHIEMIIISIMH, YTOUHIOE 1X Ta (POpPMY€E IITICHY YaCOBY KOHIIETIIIIIO.

BucnoBok. TakuM 94MHOM, MM Ha TEOPETUYHOMY PiBHI MU CIpOOyBaJId MpoOaHaATI3yBaTH
4acoBicThb, fika B KoHuenTochepi XK. [lenpo3a cknagaerses 3 00paszy-pyxy Ta obpasy-dacy y ii
3B’A3KYy 3 IaM STTIO, SIK BIPTY&JIbHUM, Ta TMOMI€I0, K aKTyaJlbHUM. Takox Oyno poO3IsHYTO
TomoJorito akTyanbHe-BipTyanbHe K. [lenboza nis Toro, mo® cdopmyBatH 00’€KTHBHE
VSIBIIGHHST TIPO TIOHSITTSI, Y 3B’SI3KY 3 SKHUMH PO3TIISAAETHCS MaM'sTh Ta Mmojis. BiamosigHo, Ha
OCHOBI IIbOTO TEOPETHUYHOIO 3arajly MU CHpoOyBalld JOHECTH MeECeIK, SKUM, BIIacHe,
MIPOCTEXKYETHCS Y BOEHHOMY KIHO Ta MPOHHU3YE KOXKEH (UIbM MpoOJieMaTHKo BidHU. J[ns

BOEHHOTO0 KIHO cama BiffHa 3aBXKIM € CBIIYCHHAM HAasBHOTO CIIBICHYBaHHS aKTyaJbHOTO 3

¥ Eggers R. (2019), ,, The Lighthouse .
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BIPTYaJIbHUM Ha OCHOBI BCTAHOBJIEHOI TOTOXXKHOCTI aKTyaJlbHOTO W TENEepIlIHbOIO Ta
BIPTYaJIbHOTO W MHUHYJOTO. BiHOIIEHHS BipTYanbHOTO, SIK MHHYJIOTO IO €OHY, a aKTyaJbHOTO,
SIK TETIEPIITHBOTO JI0 XPOHOCY, 1110 3aCBiTYy€ TOTOXHICTh BIPTYaJIbHOTO MUHYJIOMY €OHY, a BIYHE
IIOBEPHEHHS — Maill0yTHLOMY €OHY, JJa€ 3MOT'y HaM F'OBOPHUTH IIPO Te, O Oy/b-sIKa EKpaHi30BaHa
BiifHa — 1€ 3aBX/IH T€, 1[0 BiIOYBAETHCS B TEIIEPIIIHBOMY.

Takox Oyno mpoBeneHO aHaii3 (eHOMEHY MaM’siTi y HWOro 3B’S3Ky 3 BipTyaJIbHHM.
BinmoBigHO, Ha OCHOBI ILOTO MU MPHUXOJAMMO BHCHOBKY, IO BipTyalnbHe (yHIOBaHE
TPUBAJICTIO, @ NaM'ATh € CIIBICHYBaHHSAM DPO3pi3HEHHs y BipTyadbHOMY. OCKIIbKH MaM'iTh €
TPUBAIICTIO Yy L1JIICHOCTI, @ TPUBAJICTh TUM, Y YOMY ICHYE PYX, TO MH MOKEMO CTBEP)KYBaTH i
Te, 110 TeMa BIHH 3aBKIM JOITyCKA€E Bapiallii, JOMyCKae peari3allito ii MHOKWHHOTO IOTEHITiaITy,
aJpKe 3B'SI30K MaM’sITi 3 MHUHYJIMM Ta BIpTyaJbHUM TIPYHTYETHCS Ha CHUIBHIN JJIS1 LUX TOHATH
MHOYKMHHOCTI, X04a i MoeJHaHO1 MaM’ATTIO B €AUHY MaTepito. MuHyJe oB’s3aHe 3 nam’ ATTIO Ta
JPYTUM CUHTE30M.

Amnaniz ¢enomeny monii, y Horo 3B’S3Ky 3 akKTyaJbHHM, TOKa3y€ HaM, IO OKpIM
PO3TATHEHHS HAa MHUHYJE W MalOyTHE, MO/l ICHY€E MiJl BIUIMBOM aKTYyaJIbHOTO Ta BIPTyaJbHOIO,
MDK JIpYTMM Ta HEpIIMM CHHTE30M, SIK CTBEP/DKEHHS TpeThoro cuHTe3y. KojkHa BoeHHa Mois,
sKa 300paxyeTbes y pitbMax, Mae BIATOJOCKH K MUHYJIOTO, TaK 1 IOCHJIA€ MECe/IK B MailOyTHE,
3HAXOSUUCh TIPH IILOMY TYT 1 3apa3 (MOMEHT 3HOMKH, MOMEHT Teperjsiay). AJKe TOJIOBHUM
aCMeKTOM MO/IIi € aKTyami3allis TUI, ajie 3aBBAXKHMO, 110 aKTyajbHa IMOJIs - 1€ HE aKTyaJIbHHUI
craH pedeid. He moTpiGHO mpoBOAUTH peanbHi BIHCHKOBI Jii Ha 3HIMAJIBHOMY MalJIaHYMKY YU B
KIHOTeaTpi A TOro, adM Ta 4YM iHIIA BifiCbKOBa CUTYyalli CTaja JIsl HAc akTyanpHOo. [lomis
CHIBBIJIHOCUTbHCS 3 aKTyaJIbHUM, SIK IPOSIBOM XPOHOCY Ta MEPILIOro CUHTE3y B MOMEHTI ,,Ternep” ii
akTyamizamii. 3B'SI30K MOl 3 MPOOJIEMAaTHYHUM, Ta BIAMOBITHO 3 TPETIM CHHTE30M W BIYHUM
MOBEPHEHHSAM, SK (eHOMeHaMM, W0 XapaKTepU3YIOTbCS pPO3PI3HEHHSAM Jla€ HaM 3MOTY
MPOBOJIUTH MAapKyBaJIbHI JiHII BiMIHHOCTEH, SKi TpaHCIIO€ KiHemaTtorpad, 30Kpema, o]0
oIHI€ET U Ti€l moii.

CtpykTypyBaHHA 4acoBoi KoHuemnuii, 3anpononoBaHoi JX. [lenbozom y kHu31 ,,KiHo”,
BUKPHUCTAJI30BY€E MOHATTS 00pazy-uacy Ta 00pa3y-pyxy, 3aBIsSKH SKUM MU (PIKCYEMO TPUBAIICTh,
SK XapaKTEPUCTHKY YHCTOrO0 MHUHYJIOr0. TpuBalicTh K Taka, Ma€ JBa aCHeKTH: 3 OJHOTO OOKY,
BOHA 3YMOBIIIOE YHCT€ MHUHYJE, BIPTYaJlbHICTh, @ 3 IHIIOTO — HECKIHYEHHE TEIEepilIHE,

aKTYyaJIbHICTh, XpoHOC. OOpa3-pyXx - 11e peanbHUM PyX, K XapaKTepUCTHUKA Peuei XPOHOCY pa3oM
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3 aOCTPaKkTHOIO TPUBAIICTIO, a O0Opa3-yac - Ie HEPyXOoMi 3pi3H, SK YHCTe MHUHYJE pa3oM 3
abCTpPaKTHUM YacoM, IO € €OHOM. MeHTalbHUN 00pa3 € MPOSIBOM B3a€MOJIl BipTyaJbHOTO 3
aKTyalbHUM. AJDKe BiH 0a3yeThCsi Ha BiHOIIEHHI Ta IOB'SI3aHUI 3 IHTEpIIpPETaIli€el0 HOTo
€JIEMEHTIB OJINH Yepe3 OJIHOTO.

BusiBiieHnii 3B'130K TOTAJILHOTO PyXy, 00pa3y-pyXy Ta IHUKIIYHOTO BIYHOTO MOBEPHEHHS
XPOHOCY BKa3ye He JIMIIE Ha 3B'I30K 00pa3y-dyacy 3 HOro akTyalli3ali€r CeHCY Yepes ,, TPIuHY
asie i Ja€ 3MOTY HaM CTBEP/KYBATH, II0 CEHC KOXKHOTO BOEHHOTO (iIbMYy BIIKPHBAE TIAAady
camy BiiiHy uepe3 TpilllMHY, HAJJIOM, PO3pPUB, aje He iHakiie. Bci Ti 30BHINIHI BHPA3HUKH, SKI
JAI0ThCS HaM dYepe3 Bi3yajbHY KapTUHKY, 1€ JaJIeKO HE BiifHA, II€ BCHOIO JIMIIEC BiJOUTOK,
¢banta3m oOpa3y BiitHu. [ToHaTTs haHTa3My, sIK PEeHOMEHY, IO JIKUTH Y OCHOBI 00pa3y-4acy Ta
Horo 3B'SI30K 3 €OHOM, (piKCy€e HABHICTH iCHYBaHHS (paHTa3My y BipTyadbHOMY (MHHYJIOMY) Ta
HOro cTBEpAKEHHI y BIYHOMY MOBEpHEHH1 (MailOyTHbOMY).

Posrnsan gacy, sikuii [lenbo3 npononye y kHu3i ,,KiHO”, € Hacnigkom crneundiunoi HOBOT
TEMIOPAIBHOCTI, MO Qopmyerbesi KiHemarorpadom. I[Ipore, sk Mu mobGaumim, oOpas3-yac Ta
o0pa3-pyx MpoJOBKYIOTh pobieMaTKy 3aknaneny Jemnpo3om e y ,,Jlorimi cency”. O6pa3-pyx
€ TIPOSIBOM XpOHOCY, a 00pa3-uac — eoHy. binbIicTe 00pasiB, siki po3riusagae Jlenbo3, MoB’s3aHi 3
KOHKPETHUMH acleKTaMH OHTOJIOT1YHOI €0HO-XPOHOCOBOI CTPYKTYpH, Ha $KY, BIAMOBIIHO,

MOHa HaKJIACTH JJIA aHAJI3y He JIMIIE SBHUIla KiHeMaTorpady.
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Teppopusm Kak BoHA

B ee KpaiHel (popme HenoBepus ,,/[pyromy”

Terrorism as extreme form of war and a distrust of ,,Another”

Summary

The article considers war as a concept that is constructed by the style of philosophical thinking, which is typical for a
particular historical epoch. The style of thinking sets the frameworks, boundaries and laws of its understanding. The
article compares the classical model of a war, the concept of which was set by the mind of the Enlightenment, and
the modern forms of its implementation, when the philosophical mind undergoes deconstruction processes. Strict
logic and legislative "pure reason" (Immanuel Kant) determined the relevant content, form and description of the
language of war. The war was carried out according to laws of logic and rules, which assumed transparent and
efficient steps. It could be read by Another (opponent). Thus, paradoxically, trust in the Other was revealed. For
example, the rules of honor and duty were preserved, a declaration of war was required, the troops were lined up in a
certain order, and there was very strict hierarchy of officers. However, modern deconstructivist processes and the
deconstruction of metaphysics destroy the classical unity of the logic of war and admit the rhizome of its forms.
Therefore, modern reality knows the multiplicity of forms of war: information war, marketing war, virtual war,
terrorist war and etc. There are no rules, no logic, no trust in such war. The absence of these factors characterizes, for
example, terrorism, which is now considered as a new form of war. Terrorism is a manifestation of total distrust,

hatred and contempt for Another.
Keywords: war, deconstruction, style of philosophical thinking, trust.

KaioueBnle c1oBa: BoifHa, TeppOpU3M, AEKOHCTPYKIHS, CTHIIB (GUIOCOPCKOTO MBIIICHNUS, IOBEPHE.

HccnenoBanue TeMbl BOWHBI B TOPU30HTE J0BEpUs/HEA0BEpUs K J[pyroMy BbI3BIBAETCS CETOIHS
HE00X0AUMOCTBIO (PMIIOCO(CKOTO OTBETa HA BBI3OBBI COBPEMEHHOTO TIJI00aTU3UPOBAHHOIO M
MOJIMIEHTpUYHOrO Mupa. OTKpBITBIE TpaHUIBl T[100AJIBHOIO IMPOCTPAHCTBA, Ka3alocCh,
Mperoiaraii BO3MOXHOCTh yxoia ¢urypsl ,,Yyxoro” (Haponaa, KyJabTyphl, LHBHIU3ALUN),
MIOCKOJIbKY B KaueCTBE >KM3HEHHBIX MPHHLMUIOB ObUTM NpeIIoKeHbI JTHOepatbHble OTHOIICHHS
TOJIGPAaHTHOCTH, JOBEpUsT M PpACIONOKEHHOCTH. B Takom mpocTpaHcTBe TpeboBanach
dunocodckas pedaekcus MO TMOBOAY MEXaHU3MOB CO-ObITUS BMecTe. JIuOepanbHas wuaes
SIBJIAJIACh TPOBEPEHHBIM W TO3UTUBHO Ce0s 3apeKOMEHJIOBABIIMM MEXaHM3MOM COBMECTHOIO
obrtus. [TomyunB craTyc ycToWYMBOrOo MuUpoBo33peHuyeckoro npuniuna emie B XVII-XVIII Bs.,

nulepanbHas wuues Oyarogapss KaHTOBCKOM TpPaKTOBKE ,,YUCTOTO pa3yma’ JOJITO€ BpeMs
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UMIIEPAaTUBHO M 3aKOHOJATENbHO CIYXKWJIa B KadecTBe oO0pas3lia KIACCHYECKHX CXeM
paloHaIbHOrO yCTpoiicTBa counyma. OOCIyKuBast ¥ A0 CUX HOP 3aMaJHY0 [UBIIN3ALMOHHYIO
MaTpHIly Ha CXOXXKUX OCHOBAHUSX, U CTAIKUBASCh CO CIEICTBUSIMU COOCTBEHHOW TOJEPAHTHOU
PacIoJIOKEHHOCTH K ,,J[pyromy” B JHMIle MUTPAaHTOB U TEPPOPUCTOB, OHA CETOAHS BBIHYXICHA
cTaBuTh cebe Bompoc: ,Ilouemy?” Cutyanus ¢ MHUTpaHTaMHd — COIHAIbHAs, KYyJIbTypHas,
MIOJINTUYECKAs] U TICUXOJIOTUYECKasl HaIlPsSHKEHHOCTb, KOTOPYIO OHM IPUHECIH ¢ co00H, — nana
OCHOBaHHUE aKTyaJIM3MPOBATh BOMPOC JMOEpaIbHOro OTHOIIEHUS K J[pyromy. AKTyaabHOCTh
CTaHOBUTCSI OCOOEHHO SIBHOM, KoTrJa B JHIle ,,J[pyroro” Bce uaie mpocMaTpuBaercs ,,Yyxoit”,
T.€. KOTJIa 9TO JIUI0 CTAHOBUTCS JTUIIOM TeppopucTa. Teppop Kak BoiiHa TpeOyeT UccieI0oBaHus U
PEIICBAHTHOTO OTBETa HAa BOMPOCH OTHOCHUTEIBHO €€ CYIIHOCTH M ()OpM TMPOSIBICHUS HA
COBPEMEHHOM 3Tare UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUA.

B cBoe BpeMsi OTBET Ha BOMPOC O BOMHE Aall MPYCCKU oduiep U BOCHHBIN nucareins Kapin
¢on Knayzesui. Ero oTBeT — 3T0 OTBET KJIAaCCUKH — KIIACCHYECKOTO CTPOS MBICIH O BoiHe. Mor
ma torma  KiayseBun Iperosararh, 4TO, roBOPSA 0 BOMHE KaK 0
,[TPOJIOJDKCHUH MMOJTUTUKYA UHBIMU CPEACTBAMHU’, OH HE JaBaj €€ IOJIHOTO OIpEACNICHUs, U
Pa3MBIIUISIT UMb B paMKax CTPOTo# Joruku u rocnojactBytomiero toraa (XVIII- XIX BB.) ayxa
[IpocBenienusi, yTBepAUBLIETO pPAlMOHAIBHBIN CTHJIb MBIIUICEHUS B KAaYECTBE €IUHCTBEHHOTO.
NMeHHO B 3THX 3ApaBBIX paIllMOHAIBHO OECXUTPOCTHBIX paMKaxX BOWHA OMNpeaessuiach Kak
,[TPOJIOJDKEHNUE TIOJIMTUKU CPEJICTBAMH Hacuius (,,MHBIMU CpPEICTBaMU ), UMEIOIIETO IIEJbI0
,»34CTABUTh MPOTUBHUKA BBINOJIHUThH, COKPYIIUTh U MPOJUKTOBATH HAIIy Bomo”'*, HemeeHHO
MOYUHUTHCS, OPOCHUB COOCTBEHHBIE (hJIard U CaB OPYXKHE, 3aXBATUB TEPPUTOPUIO M OOpaTUB
HaceJIeHHe 4y»oi cTpaHbl B padbcTBo. [lepBast u BTopasi MUPOBBIE BOMHBI, @ TAK)KE U MHOXKECTBO
BOMH JIOKaJIbHBIX 70 XX B., MO CyTH, SBJSUTM BOWHY B €€ Kilaccuueckoi Qopme. S3bIK ee
OnMcaHus — ,,COKPYLIUTH , ,,0UTh B caMO€ cepAlle Bpara”, ,,CJIOMUTH, ,,3aXBaTUTh TEPPUTOPUH
,IIOMABUTh” W T.M. W s3bIK, U caMM BOEHHbBIE JEUCTBUS KacalucCh, B TMEPBYIO OYEpE.b,
MOJINTUYECKON ceprl, KOTOpas MOABEprajach pa3pylIeHHIO BO MM MOCTaBICHHOW LEIH —
SKOHOMHUYECKOI'O COKpYIIEHHs. ,, [eopus BoWHbI, — numer Kiay3eBun, — NpenMyIIECTBEHHO
3aHMMAETCS HCCIICJJOBAaHHEM BOIPOCa, KaK JOOUTbCS Ha PEIIUTEIBHOM IIYHKTE IMepeBeca

MaTepHalIbHBIX CPEACTB U npeHMyLLLGCTB”.75 K. Knaysesu1 umen B BUly MMEHHO 3Ty — TOI'/Ia OHA

1] Clausewits C. O voyne. Chast' 1, razdel 2.Moskva: Gosvoyenizdat, 1934.
2. Clausewitz C. Knaysesuny K. Vazhneyshiye printsipy voyny. [Elektronnyy resurs]. URL:
http://militera.lib.ru/science/clausewitz/09.html (date of access 6.11.2019).
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ABJsUIA ce0sl KaK €IMHCTBEHHAsI — KJIACCHYECKYI0 (hopMy BOMHBL. OH HE MOT MPEAIoaraTh, 4To
NOSIBATCA Takue (OpMBbI BOWHBI, Kak HMH(OpPMAIMOHHAs, MApKETUHTOBas, BUpPTyalbHas W,
HaKOHEL, TePPOPUCTUYECKAS.

Hame BpeMs XapakTepusyercsi IPOTHBOCTOSHHUEM (CTOJKHOBEHHEM) IUBHIIM3ALNH,
XapaKTEePU3YIOLIUXCSl HE CTOJBKO PAa3IMYHBIM YPOBHEM SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS (XOTS M 3TO
TOXE €CTh), CKOJBKO PA3HOH KYJIbTYPHOW CaMOOBITHOCTBIO, PA3JIMYHBIMH KYJIbTYPHBIMH
HEHHOCTSIMH (SI3BIK, PEJIMTHUsl, UCTOPHs, OObIYaM, pa3Hble OOIIECTBEHHBIE MHCTHUTYTBHI M TIP.).
L{MBUIM3alMOHHBI TONXOA K HCTOPUYECKOMY pPAa3BUTHIO HHUIIMMPOBAH COBPEMEHHBIM —
HEKJIACCHYECKUM (HIOCO(PCKUM CTHIIEM MBIIUICHHS, KOTOPbIA XapaKTepU3yeTcs pa3periaronnm
JECTBUEM JIEKOHCTPYKTUBUCTCKHX TPOIIECCOB KaK COOCTBEHHO B (MIOCOMUH (IEKOHCTPYKIIHS
MeTapU3UKH), TaK U JEKOHCTPYKIMEH KIACCHYECKHX CIIOCOOOB KOHCTPYHPOBAHUS Pa3IHMUHBIX
chep coumambHON KHM3HM, OOIIECTBEHHBIX HMHCTHTYTOB M CcOOBITHH. B 3TOM mpomecce
JIEKOHCTPYKIIMM HAaXOIUT ce0s W Takoe COObITHE, KaK BOIHA, MEHSIOIas CBOU (OPMEI
MPOSIBJICHUS. DTO M MOKA3bIBAET IPUMEpP CPAaBHEHUS TEOPUU BOWHBI B TOM BHUIE, KaKk OHA ObLIa
paspadorana K.¢pon KnayszeBuriem, u ee coBpeMeHHOE, CYIIECTBEHHO H3MEHEHHOE COCTOSIHHE.

IlepBoe, 4TO MOAJIEXKATIO AEKOHCTPYKIIMU KaK 0OLmeprIocopckoMy mporeccy, Obli CTUIb
¢unocopcTBOBaHUS, KOTOPBIM B KIaccuyeckod Quiocopun Oa3upoBajcs Ha €JUHCTBE
NepBOHayana — apxe. B KauecTBe COIMAIBHOTO apXd, OOBACHSIONIETO COCTOSIHHE BCEX
COIIMAJBHBIX  IPOIECCOB, PAacCMAaTPUBAIOCh, Kak  IMPaBWiIO, d3KOHOMHKA. IlosTomy
MHUPOBO33PEHUYECKMI B3IV, PEJIEBAHTHBIA KJIACCUUECKOMY TIIOHMMAHUIO BOWHBL, — 3TO
BHUMaHME K D3KOHOMHUYECKOMY (AKTOpy KyJIbTYpbl, KOTOPBIM, CUMTAIOCh, SIBISETCS ee
(byH1aMEeHTAIBHBIM OCHOBaHHEM — apxe. OHO B ciIydae BOIHBI ITOJUIEXKATO 3aXBaTy C LEINBIO
oOorameHusi, TpUPOCTa MaTepPHATBHBIX OJIar M MPHPOCTa TEPPUTOPUU (TOXKE MaTepUATBLHBINA
¢dakTop). BaxkHo cka3aTh, 4TO apxd MOJArajioCh €IUHBIM M €AMHCTBEHHBIM. OHO HE MOTIJIO
CoJiepKaTh HUKAKOM pPU30MHON MHOXecTBEHHOCTH. Kitaccuueckue conuaibHbleé OHTOJIOTHH
BCET/Ia SIBJISUTH ce0s1 palliOHAIBHO BBHIBEPECHHBIMH W OCYIIECTBIISIEMbIMU HA €IMHBIX OCHOBAHHUSIX.
He Ha 3THX JTM KJIACCHYECKMX OCHOBAaHUSX BBICTPOCHA KOHIICMIIHS JTHOSPATbHOW IEMOKPATHH,
rojlararoiias He TOJbKO BO3MOXXHOCTb, HO M 3aKOHOMEPHYIO HEOO0XOJAWMOCTh IOHHUMATh
KYJIBTYpHYIO KOMMYHHKAIMIO KaK TOJIEPAHTHOCTh, TEPIIUMOCTh, OTKPBITOCTh, OECKOH(INKTHYIO
COBMECTHOCTh ObITHsi M Tp.? Kitaccmueckuit nubepanusM BCIEICTBHE OTPULIAHMS MPOOJIEMBI

MHOKECTBEHHOCTH MpU3HAI ,,J[pyroro” kax ,,Toro >xe camoro”. Kiaccuueckuii B3rJis/1 Ha BOWHY,
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T.€. B3TJISAJ, OTJAIOIIUNA MPUOPUTET OJHOMY MAaTepUATLHOMY (PaKTOPy — SKOHOMHKE, — CETOIHS
MOABEPrCs IEKOHCTPYUPOBAHUIO.

JICKOHCTPYKTHBHU3M SIBUJI CeOsl B COIMAILHOW PEATbHOCTH B PU3OMHOCTH KYIBTYp U
IUBHIM3AIMA, B BO3HUKHOBEHHMHM IICHHOCTHM MHOXXECTBEHHOCTHM Ha MeECTe eIUHCTBa
AKOHOMHUYECKOTO (PaKkTOpa 1 ero abCOIOTHOCTH.

BriBo mpUBENEHHBIX PACCYKIEHUU i TEMbl CTaTbM COCTOMT B TOM, 4YTO B
pe3yiabTaTe JEKOHCTPYKIMU TUIA M CTHJISL MBIILJICHUS, KOTOPBIM HUCTOPUYECKU BCErla 3adacT
XapakTep IOCTPOCHHUS COLMAIbHOW pPEATbHOCTH B €€ KYJIbTYPHBIX W IIMBUJIM3ALMOHHBIX
XapaKTePUCTHKAX, U KOTOPBIN CErofHs 3aTPOHYJ IJIaBHBIM 00pa3oM, 3alafHyI0 HUBUIA3AIINIO,
BO3HUKJIM JIBE€ IIMBUJIM3ALMOHHBIE MATPHUIlbl pa3BuTUA. OCHOBHOE, UYTO UX PA3IMYaET — pa3HbIe
coyagbHbple IeHHOCTH. Ho o00beaumHseT MX HEO0OXOJUMOCTh JKUTh B OJHOM TJI00QIIBHOM
npoctpaHcTBe. YenoBek mpu Bced Pa3HOCTH IMBUIM3ALMOHHOW MPUHAICKHOCTH >KUBET B
CUTYalluu TPOTUBOPEUMBOCTH U TIIYOMHBI MEPEKHUBAHHS CBOCH co-ObITHItHOCTH C ,,J{pyrum”.
CoBpeMeHHbII MU IIpeICTaBlIeH NpocTpaHCcTBOM ,, 5 u Jdpyroit”, ,, I u Uyxoit”. ®unocodpus B
nune Takux aBTopos, kak JK.-I1. Cptp, M. Xaiinerrep u B. Banpaendenbc, nocpeicTBoMm HOBOro
S3bIKa OMHCAHMS CO3JAl PEJIEBAHTHBINM COBPEMEHHOH crenupuke MUpa KaTeropHalbHBIH
ammapat (,,0bITHe-B-MHpe”, ,,AHTEPCYObEKTHBHOCTD, ,,)KU3HEHHBIH MHUp”, ,,TIOBCETHEBHOCTH ),
MOCPEJICTBOM KOTOPOTO COLMANIbHBIN MUP MpEICTal HE B €AMHCTBE YHU(PUIIUPOBAHHON CUCTEMBI,
OCHOBAHHOM Ha €TMHOM ,,apX?d”’, HO BO MHOYKECTBEHHOCTHU KYJIbTYpPHBIX COCTOSTHUN. OHU HUKOTAa
HE COBIAJAIOT, MPOSBIISIOT ce0sl pa3HOHANPABICHHO, BIUIOTH /10 KOH(PIUKTOB U BOWH.

Oco0oe 3HaueHue M TIOHMMAaHUA TEpPpoOpU3Ma KaK HOBOW, XapakTepHOW s
COBpeMEHHOCTH (OpMBI BOWHBI HMMEET BBeJACHHas Karteropusi ,,Yyxoro”. ,Uyxoil” B
unarepnpetaruu JK.-II. Caprpa otnmuaercs ot ,,Jlpyroro” tem, 4Tto HeceT B cede ,,yrpo3y’ u
,,OIIACHOCTH. Mup — 3TO ,,0bITHE-ANSA-APYTOro”, U, €CIU B HEM ecTh ,,UyKoi”’, OH Bcermaa
MOABEpPraercs ONAaCHOCTH, IOTOMY UTO Juisi Hero ,5” CTaHOBIIOCH ,,MHCTPYMEHTOM
BO3MOXHOCTEN, KOTOPBIE HE SABJIAIOTCS MOUMH ~, OH AUKTYET MHE IENH, ,,KOTOPBIX 5 HE 3Ha”'.
bonee nerampHO paccmarpuBaer mpoOiemy ,YUyxkoro” b. Bampnendensc. CpaBHuBas aBe
Kareropuu — ,,JIpyroit” u ,,Uyxoii”, b. Banpnendensc cuutaer, uro ,,niepsas (,,Jpyroit” —I'. I1.)

YKa3bIBaCT JIMIIb Ha HECXO0XKECTh”’ (I/I 9TO HC HCCET YI'PO3bl, HO, HAIIPOTHUB, BbIPA)KACT CHeLII/I(bI/IKy

" Sartre J.-P. Bytiye i nichto: Opyt fenomenologicheskoy ontologii. M.: TERRA- Knizhnyyklub; Respublika, 2002.
290.
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OBITUS MHOXXECTBEHHOCTH KyJbTyp). Ho ansa BTOpoil — nmns ,,uykecTu” — HaJO0 HCKATh ,,MECTO

77
”? Ho »atoro wHenp3s pocturHyte. W b, Bampaendenbc paspabarbeiBact

ocoboro poaa
PECIOH3UBHYIO MOJEIb ,,UyX0ro”, 1 KOTOpOH NPUHLUMINAIBHON SBJISETCS KaTeropus OTBETa
(response). Ho oTBeT TpyaHO peanu3yeM WM HE peaiu3yeM BOBCE, MO3TOMY ,,Uyxoit”
HEJIOCTYIICH U BCErjaa HaxOAUTCs ,,I'/1Ie-TO B IPyrOoM mecte” 'S, B cBoeit HEJIOCTYITHOCTH ,,Yyxoin”
JICUCTBYET pa3gpakarollinum 06pa30M79. [IpuunHamu pazapakeHuss MOTYT OBITH ,,UyKecKas’
YHHUKQJIBHOCTD, €r0 HEIO/IBIIACTHOCH HUKAKOMY 0000IIaroeMy 1eHCTBUIO, IIOCKOJIBKY JIJIsi HETO

o 80
HC HAaXOAUTCA pOAOBOU KAaTCIOPHH. On Aaxe 3apoAuiicsa ,,I'’Ac-TO B APYyromM mecte”

. IHoaTomy
,»dy)KOI” paliKalleH B CBOMX IPUTA3AHMSIX M BCErza MPEACTAeT B aCCUMETPUM KO MHE, a €ro
OTBET (response) HUKOrJa HE COBMAJAeT C MOMM COOCTBEHHBIM U IOTOMY MEXIy MHOH U
»dYyKUM” HaXOAUTCS ,,nponacn,”gl. BnionHe BO3MOXHO, YTO MPONACTh HEMPEOAOJIUMA, U JIAKE
Ha MONBITKM €€ MpPEeojioyieTh TpeOyloTCs HEMMOBEpPHBIE YCWIMS, XOTS OHHM 3aKaHYUBAKOTCS
6e3pe3ynbpTaTHO, 100 UyX0il He criocoOeH Ha KyJIbTYPHBIM OTBET. B 3TUX paccyXIeHUsSX aBTOp
[IOKa3bIBa€T HEBO3MO>KHOCTb YCTAHOBJIEHUS C ,,UyKMM” TOJEpaHTHBIX OTHOLIEHHH, OO OH
HaxOJUTCs B ITIOJIHOM HECOBIIAJICHUH C IPYTOM COLMAIbHOCTBIO, OTHYKIEH OT IPYroil KyJIbTypHl,
Kap/IMHAJIBHO HE CIIOCOOEH MCHXOJOTHMYECKH NMPHUHATH UX. B uykoM OBITMM OH OpraHUYecKH He
IPUHUMAaeT U HE IIOHUMAeT pa3HOCTb KYJIbTYpHBIX OOBIUAEB, PEITUTHO3HBIX KYJIBTOBBIX
MPOSBJIEHUH M HallMOHAJIbHBIX Tpaauuuil. U ,,nanHeii ¢akr, cuuraer b. Banpaendensc, ocraercs
B CHJIE KaK JUI pa3jInyus IOJIOB, TaK U JUIS KYJIBTYPHBIX pa3nnqnﬁ”82.

Kakoli BBIBOA MOXHO CAENaTh U3 TPUBEACHHBIX PACCYXACHUH OTHOCHUTEIBHON
IIPEOJOJIEHUS YTPO3bl TEPPOPU3MA U MIEPCIIEKTUB TEPPOPUCTUUECKOM BOIHBI? HeyTemmuTenbHbIil.
JIBe KynbTYpHBIE U IIUBMIIM3AI[MOHHBIE MAaTpPULLI B COBPEMEHHOM TIJI00aIM3UPOBAHHOM MHpE
CYIIECTBYIOT KakK ,,cBOS. W ,uyxkas . [lo mogy WX B3aMMOOTHOIIEHWH OJWH W3 BEAYIIUX
nulepaabHO HAcTpOoeHHBIX aBTopoB — @. dDykysma — B 80-x romax XX Beka gaBaj

ONTUMHUCTUYECKUI INpOrLo3 B CBA3M C TEM, UYTO OHHU Pa3BUBAKOTCA TIOH BO3JICHCTBHEM

paloOHaIbHO CKOHCTPYUPOBAHHOM JHOEpanbHO-AEMOKPAaTHUYECKONH HJIeH, KOTOpas IojaraeTr

" Waldenfels B. Otvet chuzhomu:osnovnyye cherty responzitivnoy fenomenologii // Motiv chuzhogo. Minsk.:
Propilei.1999. p.126.

"8 Ibidem.

™ Waldenfels B. Svoya kul'turai kul'tura chuzhaya. Paradoks nauki o chuzhom // Filosofsko-literaturnyy zhurnal.
M.1994 (1995). Nr 6, p. 81.

& Ibidem, p. 137.

& |bidem, p. 138-139.

8 Ibidem, p. 125.
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MIPUHLUIIBI JOBEPHS, TOJIEPAHTHOCTH U OTKPBITOCTH HAapOJIOB M KynbTyp. Takas cxema mupa —
3TO BEpIIMHA TYMAHUCTUYECKOTO PAa3BUTHS UCTOPUU, U B 3TOM CMbICIE, cuuTaer @. Pykysma, ee
KOHEII, TOCKOJIbKY OHAa OPHUEHTHPOBaHA Ha MpeKpaiieHue Bcex (opm BoitH U koHpmukToB. Ho
JAIbHEHIINI OIBIT UCTOPUM 3TOTO HE IMOKa3al. Teppopu3M HE TOJIbKO HE IMPEKpaTHU CBOE
CYILIECTBOBAHUE, HO U HE NOKA3bIBAET HUKAKOI'O JBUKEHUSI B 3TOM HaIIPaBJICHUHU, OCTABAsICh Ha
MO3ULHUAX KPAHEro0 HEAOBEPUS K IPYTOM KYJIbTYpE.

HccnenoBanme Tteppopu3Ma Kak HOBOM (opMbl BOWHBI TpeOyeT, B MEPBYIO OuYepellb,
IpaMOTHOE ONpEENIeHUs caMoro 3toro nousaTus. A. I'yceitHoB B pabote ,,®dunocodus, Mopaib,
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npuBoauT 49 ompeneneHuil TeppopusMa, HO Cpeld HUX HE HAXOTUT HU OJHOTO,
KOTOpO€ MOTJi0 Obl JaTh OOBEKTUBHYIO XapakTepucTuky odTtoro spienus. [[. Takpax B
»OHIIUKJIONIEIUA TeppopU3Ma U TOJUTUYECKOTO HACWIUS® TPUBOAUT 63  omnpenesneHus
TeppopusMa, KoTopele cyniectBoBaiu B 70-80 rogax XX Beka®'. On OrOBapUBAET, YTO UMEHHO
B3aMMO/JICHICTBHE MHOTUX CYOBEKTHUBHBIX (DAKTOPOB JeJaeT TaKuUM CJIOXKHBIM OIpeaelcHHe
teppopusma. X. KyiiHep Takke rOBOPUT O CIIOKHOCTH ONPEIEIICHUS TEPPOPU3MA, IMOCKOJIbKY
9TO TOHATHUE TIPEANOJAraeT aHajdu3 II00ATBHBIX TMOJUTUYECKUX MTPOOJIEM, KOTOphIe, B CBOIO
ouepeib, Pa3IUYHBIMU YUYEHBIMH, XYPHAJIUCTAMHU, MOJUTUYECKUMH JEATEISIMU BUIATCA TIO-
pa3H0My85. CnoXXHOCTh OTpeeNeHusl MOHATUS ,, TeppPOpU3M” 0OYCIOBIEHA TEM, YTO KaXJbIi
KOHKPETHBIA TEPPOPUCTUYECKUM aKT €CTh AaKT WHIWBHAYAJIbHBIA, 37€Ch HET 3aKOHOB €ro
ocymiecTBiaeHus1. OH OMaceH y)Xe TeM, YTO HEBO3MOXKHO €r0 MPEeBUJICHHE, HE TIOHATHBI ()OPMBI
€ro ocymiecTBiieHHus. MOXXHO cKa3aTh, YTO TEPPOPUCT — ITO TOT, KTO O€3 OMpPEEICHHON IeNnu
YHUUYTOXAET BCE, UTO €ro OKPYKAET.

Ceronnsi, HECMOTpPST Ha pPOCT KOJMYECTBA TEPAKTOB, TaK W HE HAWIEHO TOYHOTO
OTpesieNieHUs] TeppOpU3Ma, U HET OMNpENeNIeHUs, KOTOpoe Obl HCIIOJIb30BAJIOCH OOJBUIMHCTBOM
uccienoBareneil u dKcrnepToB. HekoTopble NpaBUTENHCTBA CKIOHSIOTCS K TOMY, YTOOBI
MMEHOBATh TEPPOPU3MOM JIFOOBIE aKThl HACUJIHS, COBEPIIAEMOTO MOJUTUIECKIMHE OMMOHEHTAMHU.
Herounas mpupoma TepMuHa O03HAYaeT, 9YTO OH MOXKET OBITh MPUMEHEH MPAKTUYECKU K JTH000MY

TUITY JEUCTBUH, BBI3BIBAIOIINX OOIIECTBEHHYIO OMacHOCTh. JIk.YaiT, oOpamraer BHUMaHUE Ha

& Guseynov A.A. Filosofiya. Moral'. Politika. M.: Akademkniga, 2002. 300 p.

8 Thackrah J.R. Encyklopedia of terrorism and political violence. NJ: Routledge & Kegan Paul Inc. 1987/308 p.

8 The Terrorism reader: A historical Antology / Eds. Walter Laqueur, Yonah Alexander. NY.: New American
Library/ 1987. P. 183.
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TO, 4YTO ONpPENEJIECHUE U TPAKTOBKa TEppoOpU3Ma MEHSAETCS CO BpeMeHeM86. [Io MHeHuto
JIx.Yaiita, HEOOXOAMMO CO3HaBaTh, 4YTO JIO0OE OOpAlICHUIO K ONPEACICHUIO JOJIKHO
paccMaTpuBaThCsl, UCXOs U3 UCTOPUUECKOI0 KOHTeKcTa. Ho M B TakoM 1OAX0/€ CKJIaJbIBAETCs
CUTYyalMs, KOTJIa ONPEEICHUE AACTCS Pa3IMUYHBIMU YYEHBIMU U B PAMKax Pa3jM4YHbIX LIKOJ, a,
CIIEIOBATENbHO, UM OIpeAeNieHue He OKa3blBaeTcsi oOumenpuHsThIM. [IOHSATHO, OAHAKO, YTO
(dbeHoMeH Teppopu3Ma Henb3s 0o0CyKIaTh 0e3 ydera UCTOPUYECKOro KoHTekcTa. JIk. Yailr
JIeJIaeT 3KCKYPC B UCTOPHIO MOHSATUS U TPAKTOBKU TepMUHA. OH YKa3bIBa€T, YTO COBPEMEHHBIN
Teppopu3M 3apouiics ené Bo BpemeHa Benukoii @paniy3ckoit pesomtonuu (1789—-1795). Toraa
TEPMHUH HCMOIb30BAICA U ObUI aHTQKUPOBAaH B paMKaxX OMHCAHHS ACUCTBUU (PpaHITy3CKOTO
npasutenbcTBa. K cepeaune XIX B. TpakTOBKA TEpMHHA U3MEHWJIACh, U TEPPOPUCTAMU CTaJIU
Ha3bIBaTh PEBOJIIOLMOHEPOB, CKOJAYMBAIOIIMXCSA NMPOTUB npaBuTenbCTB. K koHy XIX B. u B
Hayaie XX B. IpU M[OMOUIM TEPMHUHA ,,T€PPOPU3M°~ JaBajd OIHUCAHHE JEATEIbHOCTH
aHAPXUYECKHUX, HAIIMOHAIUCTUYECKUX IBUKCHHM, OOPIOUIMXCA MPOTUB UYKIOH IS HUX U UX
MupoBo33penus Biactu. [locie Bropoit mupoBoil BoiHbl (1939-1945 rr.) 3HaueHue tepmMuHa
,,TEPPOPU3M”~ CHOBA MEHSIETCS B CBSI3U C TMOJUTHYECKUMU U COIMAIBHBIMH H3MEHECHHSIMHU B
MI/Ipe87.

Eme onuH BoOmpoc BOJNIHYEeT COBPEMEHHBIX HCcienoBaTenel — Bompoc 00 obpasze u
XapakTepe JUYHOCTH TEPPOPUCTA U O MPUUYHUHAX TOTO, YTO OH, OKA3ABIIMCH B MOJUKYIBTYPHOM
MHUpE, BCTPETHUBIIUCH C MHOXECTBOM KYJBTYp, HE MOXET MPUHSITH HJICIO JIOBEPHUS B KauecCTBE
HamOoJee TMEepCHeKTUBHON AN TOTO, YTOOBI XKHTh B TakOM MHpe. B 3TOM cMbICie MOXKHO
TOBOPUTH O TOM, UYTO €My CBOMCTBEHHAa MCTOPUYECKH BCEI/Ia CYUIECTBOBABILAs COLIUAIBHAS
00s1€3Hb, UMS KOTOpoM — HurmimsMm. Bocnonb3yemcs wunesmu @. Humme npu onucaHuu
TEPPOPUCTUYECKOTO HUTWIM3MA. Teppopuct, Oyayuu 3apa’K€HHbIM HUTHMJIM3MOM, Kak IMpaBHIIO,
HE BUJIUT CMBICIIa BO BCEM, YTO MPOUCXOIUT B MUPE, HE JOBEPSET BceMy cyulecTByroniemy. Ha
3TOM OCHOBAaHHWU y HEro yTPayuBaAETCS YYBCTBO TapMOHHH, LIETOCTHOCTh YHHBEPCYMa B €ro
CO3HAaHMH PACHANAETCs HA XAaOTHYHBIE PAa3pO3HEHHBIE YaCTH, U OH TEPSAET OUIYIIEHHUE CBOETO
MecTa U COOCTBEHHOW 3HAYMMOCTH B MI/Ipe.SS Ha nocnenneit ctaguyu HATAIM3Ma OH MOJTHOCTBIO
OTKa3bIBaeTCA OT MPEKHEH KapTUHBI MUpPa, pacIiCHUBAs €€ Kak WIUTI030pHYI0. J[ns Hero ObiThe

NMpCACTABIACTCA KapTPIHOfI 60pB6LI CANHUYHBIX BOJIb, HAIIPABJICHHBIX Ha YHOOBJICTBOPCHUC

8 White J.R. Terrorism and homeland security. Belmond: Wadsworth Publishing. 2005. P. 3.
8 White J.R. Terrorism and homeland security. Belmond: Wadsworth Publishing. 2005. P. 5
8 Nietzsche F. Volya k vlasti. M.; Khar'kov. 2003. p. 401-402.
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TOJIBKO JIMYHBIX MHTEpecoB. OH MpOSBISIET 4YHMCTO BUTAIBHYIO BOJK K BIACTH, KOrAa
yTpauuBaeTcs cama NOTPeOHOCTh B BO3BBIIICHHBIX MJeanax W LHeHHOCTX. [locnenHioro hopmy
HuruwimsMma Hunnne Has3bIBaeT ,,lI0JHBIM HUTWIM3MOM . OHa NPUBOIUT K WJIIKO30PHOM MOIIBITKE
Ha MECTEe MOBEP)KEHHBIX A0COJIIOTHBIX LIEHHOCTEH BO3JBUIHYTH HOBBIX KYMHUPOB, TPeOyHOIUX
TaKOro )€ )KEPTBEHHOT O TOYNTAHHS . M JATOIIIX CMBICT UH/AUBUYalbHOMY OBITHIO.

Tpertuii BOpoc, KOTOPhIA BOJHYET COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEN, — BOIPOC O MPUUMHAX
teppopu3ma. CaMblii OObEKTUBHBIA U YIOBJIETBOPUTEIbHBIA OTBET HAa HETO MOXXHO HCKaTh B
crieln(UKe COBPEMEHHOI'0 3Tana COLMAIbHOM KM3HM, KOIJla BO3HUKIIO MPOTHUBOCTOSHUE ABYX,
IIPETEHIYIOINX HA MUPOBO33PEHYECKUI YHUBEPCAIN3M, UACOIOIHMH. MUPOBON MEXKYJIbTYpPHBIN
KOH(MJIMKT CeroAHss MpeACTaBisgeT CcoOOH  CTOJKHOBEHUE JBYX CHCTEM LIEHHOCTEM:
HeorOepaIbHBIX U HCIAMHCTCKUX, PABHO PACCMAaTPUBAIONINX ce0s HOCUTENSIMU YHUBEPCAIBHOM
uctuHbl. C OJHON CTOPOHBI, UCKYCCTBEHHBIE OOIEUEIOBEYECKHE LIEHHOCTH Heoaubepanu3ma,
3asdBJICHHbIE B KAaueCTBE HE3aMEHUMBIX M OOLIMX i JI000M KyJabTYpbl, NPETEHAYIOT Ha
TEreMOHHIO U TOPKECTBO €IMHOI0 JEMOKPATUYECKOTO YeaoBedecTBa. MM MpOTUBOCTOUT UCIaM,
KOTOPBIA BCETJa MMEN TaKyl IPETEH3MI0, HUKOI/IA HE OTKA3bIBasCh OT CTAaTyCca PEJIMIHH
MoceHero  OOXKECTBEHHOIO0 OTKpOBeHHs. B psge Haubonee paaMKalbHBIX TeUEHUH
MOTYEPKUBACTCSA TOTAJIBHBIA XapakTep uciiama, KOTOPbIi ceroiHs Bce 0osee paauKalu3upyercs
U TpeBpamiaer ceOs B arpecCUBHBIM HCIaMCKUN MeCCHaHU3M W aHTH3anajaHuyecTtBo. Mciam
KOHCEpBATHUBEH U CTPOEH B CBOEM COLMAJIBHOM YYEHHH, KOTOPOE OTKA3bIBAE€T B aBTOHOMHUH BCEM
MOpaJIbHBIM, MPABOBBIM M MOJMTUYECKUM LIEHHOCTSIM M YCTaHOBKaM, Kpome coOCTBEeHHBIX. He
JIOBEpSIET UM, SIBJIsIsl OO0 KpalfHIOO CTeNeHb HE0BEPHSI.

B 3akiroueHne MoXkHO TipuBecTH uTary u3 padotsl A. Keipnexesa ,,Mciam u 3anaz nocie
11 centsibps”. ABTop nwuiet: ,,Eciu M3HavanbHO MCIAMCKUN (PyHIaMEHTAIU3M OBLT peakiuen
Ha JOMHHUPOBAHHME IMPO3alaJHbIX HAIMOHATUCTHUECKUX DJIUT U IOCTKOJIOHUAIBHYIO
3aBUCHUMOCTh MYCYJIbMAHCKHX CTpaH, TO celyac pajuKali3M B MCJIaM€ U IIPOU3BOJHBINA OT HETO
JKCTPEMH3M MOTYT pPacCMaTpUBAThCA KAK YJIbTPAKOHCEPBATHMBHAS pEAKIUs HA TIEreMOHHIO

CBETCKMX IICHHOCTEH 3amaJHOW I[MBUJIM3AllUM, BBIpAXKaeMOM B TIpoliecce TiI00aTnu3alnH,

8 Ibidem.
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pacIpoOCTPaHAIOIIEM Ha BECb MHP KYJIBTYPHBII M LIEHHOCTHBIM PEISTHUBU3M 3aIllaJHOTO
90
IIOCTMOZIEPHA, B TOM YHCJIE U HA TaKUE KYJIbTYpbl, KOTOPbIE PEIMTHO3HO OPraHU30BaHbl .
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TexHoreHnbie MeTag)opbl

OyeBMOHOCTH IpOLlECCA MAacCOBOIO  OXBaTa YEJIOBEYECTBA CHMBOJIM3MOM U
MeTadopuzanuen XU3HU, MOAYEPKUBACTCS BO BceX cdepax HaIero CyleCTBOBaHUA. JTO HE
MPOCTO yXOJl OT COJEPKaHWs, OSTO BOJIICOHBIM OCHCIUISIOMUNA TOPOIIOK, KOTOPBIN
pacchInanu 1o HeOy, YTOOBI JIOAM MEePECTad OBITh 30PKUMH, a, MOXKET, H BOBCE TIEPECTaIH
BUJETh. M ecu MHeE yaeTcs UCnolib30BaTh MeTadopy Kak popmy, Kak HHCTPYMEHT, TO 3/1eCh
OHAa CTAaHOBUTCS CMBICJIOM M HaIlOJHEHUEM. TOJIbKO MPUKOCHYBIIHUCH, IPUOTKPHIB JIBEPH BO
BCE YUPEXKJEHHUS, KOTOPblE UMEIOT B CBOEM HAa3BAaHUU AJIEMEHT ,,COBPEMEHHBIN, OCTaHETCS

JIMIITb yﬁTH C Xa0COM CHMMBOJIMYHOCTH.

AiiBop Puuapac 3ameuaer, uro: ,,Kaxkaelii u3 Hac oBlafeBacT UCKYCCTBOM MeTadopbl

1
TaK JKe, KaKk Mbl 00y4aeMCs BCEMY OCTAlbHOMY, 4TO AENaeT HAC JIOAbMH

. JlanHoe
YTBEP)KACHUE OBLIO CAENAHO B JIMHIBUCTHYECKOM KOHTEKCTE, OJHAKO OIpEIesIeHNE
MeTadophl, Kak HCKYCCTBA, CIOCOOHO OTKPBITh €r0 3HAYMMOCTh M B OCTAJIbHBIX OKPYXKAIOIINX
Hac cuctemax. llerecooOpa3Ho HauaTh ¢ pacCMOTpeHHs Kiaccu(uKanuu 3HakoB y Yapibia
[Tupca, 9TOOBI 3aMETUTH, YTO ,,MKOHA™, KAK HEKUW MBICJIEHHBIN 00pa3, y)Ke eCTh HE YTO MHOE
Kak MeTa(bopagz. Hanee, oOpatuBmmuch K OOOOIIEHHOMY OIpeeieHuto ,,tekcta” FOpus
JloTmaHa, Kak K J1I000MYy OTJeIbHOMY COOOIIEHHUIO, OTIMYHOCTh KOTOPOTO (OT HE TEKCTa WU
Apyroro  TEKCTa)  WHTYUTHUBHO  OMIyIIAaeTcs C  JOCTaTOYHOM  YBEPEHHOCTHIO,
(YHKIIMOHATBHOCTh MeTaopbl 0OpeTaeT HOBBIM OOBEKT, KOTOPHIM B CTOJb OOLIMPHOM
MMOHUMAaHUU MOTYT CIIY)KUTh KOMMYHUKAIIMOHHBIE CUCTEMBI BO BCEM CBOEM MHOrooopasuu. K
Haubosiee XapakTepHOMY MeTadopHuecKd OOpa3HOMY MBIIIICHUIO MOAXOIUT KYJbTYpa,
HayMHAas ¢ KoHHa 19 Beka, KoTopas cTaja JBUTaThCsi B HAIPAaBICHUU MOJCPHU3MA,
OTKPBIBIIETO I aBTOPa BO3MOXKHOCTh M3MEHATh MPUBBIYHYIO IpUpOLy Bemleil. Tem caMbiM
MeTadopa OTHaIMIIaCh OT HavyajdbHOW CHHOHUMHYHOCTHU CO CPaBHEHHMEM, BBIIEISAS U BUAS B
TOM METOJI€ JIMIIb CBOKO ,,000J04YKYy”’, 3asSBUB O CBOEM CMBICIOOOpA3YIONIEM JJIEMEHTE -
,»corepkanuu”. TIpousoruia >BOIIONUSA caMOro MOHATUSA ,,MeTadopa”. OOpa30BaBIINCh KaK
HeKoTopas ,,0a3ucHas Metadopa”, KOpHH KOTOPOH JiexkaT B MU(DOIOTHUYECKOM MBIIIJICHUH,

HEOTJIEIMMOTO OT S3BIKOBOTrO, ceddyac wmertagopa - OSTO HMHCTPYMEHT OTPaKE€HUSA

*Richards A. Filosofiya ritoriki / Teoriya metafory: Sbornik, Moscow: Progress, 1990, p. 60.
% Peirce C. Izbrannye filosofskye proizvedeniya/ per. ¢ angl. K. Golubovich, K. Chuhrukidze, T. Dmitrieva,
Moscow: Logos, 200, p. 200-202.
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WHJIMBUIYAIBPHOCTH U (paHTA3UM, HEKEIH YMBIIICHHOTO U HEOOXOIUMOTO TIEPeHOca CIIOB C
OJIHOTO 00BEKTa Ha I[pyroﬁ%. Nmes neno ¢ metadopoil, Mbl 0CO3HAEM €€ JTBOWCTBEHHOCTh U
Bﬁ)i(HCﬁH.IyIO POJib B IIO3HAHUMU. Mur CTpECMUMCA O6'b$ITB KHN3Hb W BHAHUM, YTO HECYUTO
OOBIZICHHOE HE CIOCOOHO YBHJETHh BCIO TIYOMHY YEIOBEYECKOTO CYIISCTBOBAHHUS, BEIb
MIPOCTOTO CJIOBA MOPOM HEAOCTATOYHO, YTOOBI OMKMCATh YCKOJIb3AOIIMN MHT, KaK U TIPOCTOTO
KOIIMPOBAHUA MIPEAMCTOB B JKHUBOIIMCH WUJIK 3BYKOIIOJAPAKaHHA B MY3BIKC. BOSMO)KHO, MHOTI'O€
OBLIIO TIOCTPOCHO HA aHAIOTHH, CPABHCHHH, OJTHAKO ceiuac Mbl mpuderaeM kK MeradopaM He
TOJIBKO Ui TOTO, YTOOBI CliejaTh Hally MBICIb JOCTYIHOHN [UIsl IPYrux JIOAEH, HO OHa
HeoOXolMMa HaM CaMUM JIJIsl TOTO, YTOOBI OOBEKT CTall IOCTYIIEH Hallei mbicn . Kaxeres,
MeTaopa OXBaThIBae€T BCE C(Repbl UETOBEUYECKON >KU3HEACATEIBHOCTHU, 3TO HE TOJIBKO
HEOOXOAUMBI MHCTPYMEHT JUIsl JIFO0OM TO33UH, KOTOpas CO3[aHa CKOIUICHWEM YYBCTB U
HEMOBTOPUM B3IJISIOM aBTOpa Ha OKPYXKAIOIIMM MHp, HO OHA TaK K€ MPHUCYIIa U HAyKe,
TOTJa Kak HayyHas mertadopa CBOUM COJEp>KaHHEM HHYEM HE OTJIMYAeTCs OT KaKou-1ubo
npyroii. B ocoGeHHOCcTH 3TO Kacaercs ¢umiocoduu, kKak moamedaet Makce bmk: ,,Xors
MeTadopsl HarboJIee OMACHBI UMEHHO B (MIIOCO(HH, OJHAKO 3aIIPETUThH WX HCIIOIH30BAHHE —
3HAYUT HAMEPEHHO OrPaHUYUTh CIIOCOOHOCTh HAIIETO pazymMa K IMOUCKY U OTKprTI/IIO”%.
Nmes Bc€ ToT xe Habop OykB andaBuTa UIM HEU3MEHHOE KOJIMYECTBO HOT, MBI BCE Ke
OTKpPBIBAEM JIA C€6$[ HOBBIC CMBICJIbI, KOTOPBIC POKAAKOTCA B PE3YJIIBTATC COCAUMHCHNA HOBBIM
CHOCO60M OJICMCHTOB BHYTPHU CHCTCM, TOraga Hama HCTOpUA BHAWUTCA HCIPCPLIBHBIM
JIBUKEHHEM K OCBOOOXKICHHIO, KOTOPOE COCTUHSS paHee He BOOOpa3uMoe, OTKPHIBAET HaM
HOBO€ 3HAHHME O MHUpE YIIyOmnsisi M pacHiMpsisi Halle CO3HAaHUE, a 3TO B CBOIO Ouepellb
CHOCOOCTBYET HEM30€KHOMY IMOSIBICHHIO HOBBIX MeTadopbl, KOTOpblE B JajbHEMIIeM U
OynyT xapakTepu3oBaTh Bpems. [lONMBITaBIINCH pPa3bICHUTH 3HAYEHHE W OCHOBAHUSA
MeTadophl, MBI yiijleM TTyOOKO B JIMHTBUCTUKY, HE YBUIEB KOHIIA, TOTJa KakKk y HAac €CTh
,,CETOIHS’, OKyTaHHOe MeTadopaMu W HOBBIMU cMbIcTamMH. COBpEMEHHAs d1M0Xa MBITAETCS
OTBETHUTHL HA BCE TE Ke BOIIPOCHI, U YKAaTaBIIMCh B MPOHIJIOC W HCCICAYIO JIMIIb €ro, MbI

MPOMYCTUM TOT MOMEHT, KOTJIa HaM HE0OX0IMMO OYIET Co37aTh HaIlle HEMOAIeTFHOE CAaMUM.

% Cassirer E. Sila metafory // Teoriya metafory: Sbornik / per. s angliyskogo M. A. Dmitrovskoy, Moscow:
Progress, 1990, p. 33.

% Ortega y Gasset J. Dve velikiye matafory // Teoriya metafory: Sbornik. Perevod s Ispanskogo N.D.
Arutyunovoy Progress, 1990., p. 68.

% Black M. Metafora // Teoriya metafory: Shornik / per. s angliyskogo M. A. Dmitrovskoy, Moscow: Progress,
1990, p. 155.



B nanHoii paboTe MHe Obl XOTENIOCh TOBOPUTH 00 UCKyCcCTBE MeTaop uepe3 paccMOTpeHue
UX BOIUIOIIEHUS] BHYTPH TMOHSTUN HEOTACIMMO CBSI3aHHBIX C YEJIOBEKOM, MPUCYIIUM
COBPEMEHHOW JMOXH, C IeNIbI0 YBUAETh UX OCOOCHHOCTH, OCHOBHBIE YEpPThI, 3HAYCHUS,
MIOCKOJIBKY TOBOPUTH O HACTOSIIEM, 3TO TOBOPUTH O ce0e W BUACTHh IOCIEAYIOIIUE U

OTKPBIBAIOIIUECCA HAITPABIICHUA ABUXKCHU.

UTo ecTh CHUMBOJ CErOAHSIIHEr0 YeJOBeKa M MHpa, HA YTO MBI pacTpayuBaeM ceOs
KOKIbIA JEHb U K Y€MYy CTPEMHMCS, BO3MOXXHO, Mbl YX€ 4YacThb 4Ye€ro-To T'MOpHIIHOTO, U
0oJblle, KaXeTcs, HE JKelaeM HU ¢ 4eM OOpoTbcs. DTO MaccoBas JIEWHIUBUAYATH3AIUSI
IpUBEAET K ruOpuan3anuy oOUIecTBa, KOI/la YeJI0BeK OyAeT yNnpaBisiTh IPYIHMM YEJIOBEKOM,
KaKk MaluHOW. Opux @PpoMM OIHKCHIBAET 3TO SBJIEHHWE C TOYKH 3PEHUS CBOOOJBI Tak:
,,COBPEMEHHBII YeNIOBEK BCE €Illeé OXBaueH OECHOKOMCTBOM U MOABEP’KEH COOJa3Hy OTIATh
CBOIO CBOOOJy BCEBO3MOXKHBIM JUKTAaTOpaM - WM IMOTEPATh €€, MPEeBPaTUBIINCH B
MaJIeHbKUH BHUHTHK MAalllMHbI: HE B CBOOOJHOTO YEJIOBEKA, @ B XOPOILIO HAKOPMJIEHHBIH U
Xopolo ofeThlii aBToMaT”. Beerna jerye ObITh MAIIMHOM M OBITH 3alpOrpaMMHpPOBAaHHBIM,
OJTHaKO He 3a0bIBaiiTe, YTOOBI CO3/1aTh B ce0e ueloBeKa, HY)KHO KOBaTh ce0sl KaXIbli JeHb
camomy. O/IHaKO 4YeloBeK, ONMUChIBaeMblii MeTahopoil ,,BUHTUK MAIIWHBI, JOBOJHLHO TOYHO
OIMCHIBAET HBIHEIIHEE COCTOSTHUE 00I11€CTBA, B KOTOPOM KaXKIbIH JOKEH BBIIOIHATH KaKylO-
TO YacTh 3aIPOrPaMMHUPOBAHHBIX JEHCTBUI, TEM CaMbIM BHEIpSSI B CBOIO JKU3Hb 3JIEMEHT
aBTOMAaTU3MPOBAHHOTO  MexaHu3Mma. [Ipouecc  OeMHIUBUAyalU3allMd B CUTYallUH
r7100aIbHOTO COIMATIBLHO-AHTPONOJIOIMYECKOT0 KPU3UCa OYEBU/ICH, TaK KaK B COBPEMEHHYIO
SMOXY YeJIOBEK IOMaJaeT B 3aBUCUMOCTb OT pa3MuYHbIX (OpPM JAEUHIUBHIyaTU3aLUN
(MOAUTUYECKUX, SKOHOMHYECKHMX, MEAMWHBIX, PEIUTHO3HBIX, OBITOBBIX). MHOrooOpaszue
HSKOHOMHYECKOTO TMPEUIOKEHUS] MM TOJMTHYECKUI IIIOpaiu3M He 00ecleduBaoT
MHIMBUyaJIbHYIO cBOOO1Y BbIOOpa, a, CKOpee, MaCKHpYIOT HecBoOoay. OTNITHUTECHh BOKPYT,
pa3Be Hac OKpYXawT ,JIOJH , Pa3Be A3TO TOT CaMbli MHUpP, B KOTOPOM €CTh MECTO
YeJIOBEYHOCTH WJIM 3TO BEYHAsl MPOEKIMS YbeW-TO UAEH JKU3HH, IPUUYEM Ta, KOTOpasi JOKHA
3aKphIBaTh TIJla3a, a HE OJapHBaTh 30pKOCThIO. Heyxkenu B HameM MHUpE NPOUCXOAST
U3MEHEHHS WIM 3TO BCEro JIMIIb MAaccoBas IOTPYKEHHOCTh K IIyCTOMY CTPEMIIEHHUIO
,»yI0OHOU” Xu3HH. MokeT OBITh celiyac Kak HHUKOTJa YMECTHO YHOTPEOUTH TOHSTHE
,,THOpHJa” B HAIEH KU3HM UM B HAC CaMUX, KOTJa MbI O€3IyMHO OTKa3bIBaeMCsl OT IMOHCKA

Yero-TO BAXHOI'O AJId CBOCH Aylainu, BMECTO 3TOTO COrjlamacMcss Ha KaKue-TO YAOBOJIbCTBUA
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npearaéMble BCeOObEMITIONIUM PHIHKOM, B KOTOPOM CaM YeJIOBEK CTaj TOBAPOM MacCOBOTO
notpeOieHus, KOTOPOMY  MMOJOpachlBalOT ~ MHUMYIO  cBOOOAYy.  PBIHKY — HYyXHBI
aBTOMATH3MPOBAHHbIE TOTPEOMTENHM, COCTOSAIIME W3 HOCUTENICH  WHAMBHIYaTbHBIX
MOTPEOUTENBCKUX TIpeAnodTeHui . To eCTh PAHOK CIIOCOOEH yKE OTKDHITO 3asBHTh O
0€3AyIIHOM HCIIOJIb30BAaHUM HENUIIHKUX, & B 0COOCHHOCTH JIMIITHUX JIFOJICH, JIUIIb B KAaYeCTBE
00bEeKTa MPUObUIM, a MPUIKMCKA WHAMBHIYAIbHBIX TPEANOYTECHUNH [aeT IOBOJ IyMaTh
NOTPeOUTENSAM, YTO OHHM UMEIOT KaKOW-TO BeC M Jla)ke MHEHHE B 3TOM mporecce. Ho 3ToT
camMblii MEXaHW3MPOBAHHBIA ,,TUOpUI’ YYKEpPOJEH Halleil MpUpoAe, TeM CaMbIM €ro
MIPUCYTCTBUE BCKOPE JAOKHO BBI3BATh KOH(IIUKT, & MOXKET J1a)Ke M BOWHY, a €CIIM HET, 3HAUUT
MBI YHOZOOJIIEMCSI 3TOMY 0€3 BCSKOrO NMOHMMAaHHS CBOEH CYIIHOCTH, YTO TOBOPUT O
HEBO3MOXKHOCTH IIOCTPOEHHUS MHpa B ceOe 1 BOKpYT. I mOpuauzanus 370 HEKOe HallpaBJIeHHE
HBOJIIOLIMM YEJIOBEKA, HBOJIIOIMM HE KaK Mporpecca, a Kak U3MEHEHHUs, KOTOPOe HEYCTaHHO
COMPOBOXAAET 4YEJIOBEKa, TEM CaMbIM B KOHIIE J3TOr0 YXe BHUIMUMOIO IpoIecca MbI
CTOJIKHEMCS C pa3BUTHEM HOBOT'O BUJa WK (OpMBI uernoBeka. Mbl He TOJKHBI OCYXAAaTh WU
XBaJIUTh TO, YTO IMPOUCXOAMUT Celyac ¢ 4eIOBEKOM, OOIIECTBOM U MHUPOM B LI€JIOM, OJIHAKO
CTOHUT TJIyO’Ke IMPUCMATPUBATHCA U IMBITAThCS YBUJETh, YTO HAMM JIBUKET ceiiuac U K yemy
3TO MOXXET MPUBECTH, BEIb MbI HE CilydaiiHble 'OCTH Ha 3TOH IulaHeTe, a HaoOOpOT €ro
Oynyiee 3aBUCHUT OT KaXkJI0ro U3 Hac. 3nech ymecTHo u3peuenne Ortocta Konra: ,,Ilo3nanue
HY)KHO JUId TPEIBUACHUS, a NpPEIBUICHHE HEOOXOAMMO, 4YTOObl HayaTh JI€HCTBOBAThH .
I'uGpuau3anus - ecTh HEYTO UHOE, KaK TEPMHH OXBATBIBAIOLIMI MPOIlecC NOCTIYMAaHU3aluU 1
TpaHCT'yMaHM3alluu, s Obl Ha3Baja THOPUIM3ALMIO 3TAllOM IOCTTYMaHU3Ma, KOTOPBIH
OCYILIECTBIISIETCS TOCPECTBOM TpaHCTyMaHU3Ma. be3 coMHeHHUs, yeloBeuecTBy HEOOX0AUMO
MepecTaTh BEPHUTHh TOJBKO B HU(PHI M TEXHOJIOTHH, a HA00OOPOT HaM HEOOXOIUMO BECTH
MEXIUCIUIUTMHAPHYIO 00pb0Y BO3MOXKHO C YEM-TO, YTO Ha CAMOM JIeJIe CTPEMUTHCS OTHSTD Y
yejoBeKa ,,uesoBeka”’. TepmuH rubpuamzanus sBisercs MeTadopoil, MOCKOJIbKY TaHHOE
MOHSATHE B TNPUBBIYHOM CMBICJIE TPUIUCHIBAETCS XUBOTHBIM JHOO pacTeHusM. OgHaKo
OCHOBHOI CMBICII ITpoliecca T’HOpuAN3aIi OCHOBBIBAETCS HA IIepejaue CBOMCTB OJIHOTO poja
ApyroMy IyTeM CKpellrMBaHHA. Torna BO3HUKAET BONPOC, C YEM CKPEUIMBAIOT YEIOBEKaA, C
KaKOM T€HeTHYEeCKH pa3iuyHoOi eMy (opMOH, U Kakue, B KOHEUHOM cyeTe, OH MpuodperaeT

HOBBIE KadyecTBa M cBoiicTBa. Ho 3ACCh MbI CTAJIKUBACMCA CKOPCC C OTIIMYHBIM OT ouonoruu

% Zor'kin V.D. Spravedlivost' — imperativ civilizacii prava / Voprosy filosofii. 2019, Ne 1, p. 5-14.
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MoHATHEM TUOpHaa, a Ooyiee CKIOHBI TOBOPUTH O HEKOTOPOM CYILECTBE KHOOpre, KOTOPbIi
coequHAET B cebe MexaHWdeckue W OuoyorMyeckue Havana. BceriencTBue uero, Ham
MIPUXOJAUTCS UMETh JIEJIO C MYTAlUSIMK OOIIECTBA U YEJIOBEKA B KHOCPHETHUECKHUI OPTaHu3M,
B FHOpUJI, UTO BO3MOXKHO Y3pETh B MeTadopax, KOTOPbIE MPUITUCHIBAIOT COBPEMEHHOMY MUPY

U COBPEMEHHOMU KYNbTYpE.

CereBoe o0OmiecTBO, MH(pOpPMAIIMOHHAS 3M0Xa, OecuucieHHble MeTadopsl, BCE 3TO,
HECOMHEHHO, OTI'OJIOCKH TJ100aIbHOIO Mpoliecca HH()OpMATU3AIMK U TOTJIOIIEHUS B CETEBbIE
OTHOIICHUS, B KOTOPBIX SIBHO MPOCIEKHBACTCS OOIIECTBEHHAs TEHICHIIMS, MBITAIOLIAsICS
YTHaTbCsA 3a TEXHUYECKUM IIPOTPECCOM, IMO-IPEXKHEMY Tepss Ha 3TOM IIYTH 4YTO-TO
¢dbyHIaMeHTalIbHOE, @ BO3MOXKHO M caMy pealbHOCTh. KynbTypa peanbHON BHPTYaIbHOCTH
WIH KyJIbTypa BHPTYaJIbHOU peansHocTH’ . KOHEUHO, HAM 6Ollee 3HAKOMO CIIBIIATD O TOM,
KaK pealbHOCTh BOKPYT HAC MOABOJUTCS MOJ PaMKU BUPTYAIbHOCTH, U YEJIOBEK B CBOIO
ouepenb MPEBpalIaeTCs B HEKOEro THOpHUAA, HACENAIONIETO 3Ty CaMyl BHUPTYaJIbHYIO
peaIbHOCTh, OJJHAKO C TEYEHUEM BPEMEHH CTaHOBHTCS BCE Oosiee U 0ojiee OYEBHIHO, YTO MBI
MOJXOAUM K TI'paHHIlEe pealbHOCTEH, Korja 0ojiee yMeCTHO ObUIO Obl TOBOPUTH O CTEMEHU
PEATbHOCTH TOW BUPTYaJIbHOCTH, B KOTOPOM MBI CylIecTByeM. B uém ke 3akirouaercs 3Ta
camasi BUPTYaJlbHOCTb, B KOHTEKCTE KYJIbTYphl, COBEPILIEHHO CIPaBEIMBO MOXHO HCKaTh
OTBET Ha 3TOT BOMNPOC, B CIOCO0AX KOMMYHUKALIUH, KOTOpbIE MPUCYIIA COBPEMEHHOMY
o0IIecTBY, NPUBOJAS B J0Ka3aTeIbCTBO HCIIOJIBb3yeMOro merosaa uutary Iloctmena: ,,Mbl
BUJIUM PEabHOCTh HE TAaKOW, KaK OHa €CTh, HO TAaKOW KaK HAallld S3BIKH MO3BOJSIOT HAM ee
BHUJIETh. A HaIllM SI3BIKU — ATO HAIIM cpeacTBa MaccoBod mHopmarmu. Hamu CMU — sT0
Hamu Metadopbl. Hamm metadopsl co3garoT coaep:kaHue Hamield KynbTypbl”. TeM cambiM
KOMMYHHKAIHs onpenenseT GOpMUPOBaHUE KYJIbTYpPhl, OJJHAKO B HACTOAIIEEe BPeMsl OHA BCE
Ooylee OxBaueHa MPOILIECCOM CO3JAaHUS BOJIMIEOHON MBUIBIBI MeTadop, MOAXBAYCHHBIX
TEXHUYECKUM IIpOrpeccoM, BMecTe oOpa3ysi HOBO€ HM3MEpPEHHE U HOBBIM COLIMATIBHBIN
KoHTekcT. Manyanp Kacrenbc, Hampumep, OCTaHABIMBAETCS W MOJPOOHO paccMaTpUBAeT
tenesuneHne, CMI kak CEHCOpHYI0 HMUTAIUIO0 PEAIbHOCTH U BO3MOYKHOCTH JIETKOTO
BOCIIPUATHS C HAUMEHBIIUM IICUXOJOTMYECKHM YCHUJIHMEM, OIHAKO B CHIY TIJ00albHOTO

mpolecca BHEAPEHUS HOBBIX TEXHOJOTUH B MaCCOBYIO KYJIbTYPY, B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOCTH

%7 Castells M. 1. Informatsionnaya epokha: ekonomika, obshchestvo i kul'tura / Per. s angl. pod nauch. red. O. I. O. I.
Shkaratana. — M.: GU VSH*E, 2000, 608 p.
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MBI CTaJKMBaeMcs C NpuHOMNUanbHO ApyruMu CMU, B uTOre HaleleHHbIMH Ha TOT K€
3¢ (deKT ,,yChIieHusT” 1 MACKUPOBKH IO/ BUAOM MHUMOTO BlajeHus uHpopmanueii. B cBoro
ouepenp Mapmamur Makito3H TOBOPHUT O TOM, YTO KaXIbld MenuyM (GopMHpYeT
YeJI0BeYeCKHe ACHUCTBUS, NMOCKOJIbKY OH, I0J00HO MeTtadope, npeodpasyer omsIT: ,,Bce
CpeAcTBa KOMMYHHMKAIMM, OyAy4d CHOCOOHBIMH MEPEBOAUTH OIBIT B HOBBIE (HOPMBI,
SBIISIOTCS. AeHcTBYIommME Metadopamu™. Mena (yHKIHOHHPYIOT Kak ephopMaThB -
Hanbosee BakHasi ycraHoBka MaxkimosHa. [lephopmMaTHBHOCTE OTHOCUTCS B IIEPBYIO OYepEIb
K TMOpUIHBIM Meaua-popmam. ,,I' MOpu WM codyeraHue AByX Meaua €CTb MOMEHT MCTHHBI
Y OTKPOBEHUS, POXKJIAIOIINNA HOBbIE (POPMBI, MOMEHT CBOOO/IbI U MPOOYKIAEHUS U3 OOBIYHOTO
OLIETICHEHUSI W HEMOTHI, B KOTOpPBIE CaMH )K€ MEIM [OBEPraloT HAlIM YyBCTBa .
I'uOpuau3anys -MpOTUBOPEUMBEIA HUCTOPUYECKUH mpouecc. KWHO U TeneBHIeHHE CHIIBHO
HaBPEIWJIM MOMYJISIPHOCTH TEAaTPOB M HOYHBIX KIYyOOB, HO OJHOBPEMEHHO MOJTOJIKHYIIH
[I03TOB U nucarenel K 00jee MHTEHCUBHBIM JKUBBIM KOHTAKTaM C IYOJMKOHM B MyOJIMUYHBIX
MecTax (kade, mapkax). OmHaKO MeIUaTU3aNUs MPUBOAUT K aHTPOITOJIOTUYECKON PEBEPCUU:
MPHUCIIOCA0MBAsCh K HOBBIM TEXHO-OpPraHaM, 4YeJIOBEK CaM CTAHOBHUTCS CEPBHCHBIM
MEXaHU3MOM, OOCITYKHBAIOIIUM BOCIIPOM3BOJICTBO U PAa3BUTHE TEXHOJIOIMYECKON MAIIMHBI.
YeoBEK MyTHPYEeT, CTAaHOBSCh ,,IOJIOBBIM OPraHOM  MAmIMHHOTO — Mupa”>. CTomb
HMOIIMOHAIBHO OKpalleHHast MeTadopa TOBOPHT HU O Y€M HHOM KaK O BTOPOCTETIEHHON posn
YeJI0BeKa U YTPaTe €ro MOJOXKEHHUS B MHUPE, Y KOTOPOTO OT OMOJIOTHYECKOTO BHJIA OCTAaIOCh

OTHIOAb HEC CO3HAHHUEC UJIN MOPAJIbHBIC KaUCCTBA.

JIroboe cooOienue, kak 3HaKoBas (popma, HAIOIHEHO COAEPKAHUEM, U B YCIIOBHUSAX
MHOT'OYHMCJICHHBIX KaHaJIOB KOMMYHHKAIIUU, O6pOCH_II/IX Pa3IMYHBIMU KYJIBTYPHBIMHU KOJaMH,
OOIIECTBO OKPY)KEHO JIMIIb MHOTOACHEKTHBIMH CHMBOJIMYECKMMH Komamu. OauH wWin
HECKOJIbKO TMOCTAaBIIMKOB HMH(pOpMAIMK, CMEHHJIUCh HAa MHOXECTBa, YTO B CBOIO OYepeib
CErMEHTUPOBAJIO BCeX Moiiydarenedl nmHpopMaluu, KOTOpble OAHY U Ty K€ HOBOCTb MOTYT
IMOJIYYUTH B JOCTYIIHOM JIA HUX BHUJC, U HA IOHATHOM SA3BIKEC, 1 JaKC BO3ZMOKXHO C HAMCKOM
Ha TO, YTO OHM XOTenu Obl ycnelmarh. To, 4TO ceyac MPOUCXOAUT B CETH MHTEPHET U

pa3BuBaeTcs ObICTpee, YeM JIF000H APyroi acleKT Hallel *KU3HH, Co31aET HHPOPMAITHOHHYIO

% Mcuhan M. Ponimaniye Media: vneshniye rasshireniya cheloveka / perevod s angl. V. G. Nikolayeva. —
Moscow 2003, 464 p.

% Bolz N. Mificheskiy mireelektronnykh media, perevod s memetskogo I. Chubarova, I. Gradinari, Logos, 2015,
p. 162-172.
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KYJbTYpY, HOIJOLIAIOIIYI0 BCE Ha cBoeM myTu. Ilo-moemy, naHHBII mpoLecc HE MOXKET
npoiTH OecclieIHO W MMEET BIOJHE JIOTHYECKOe OTOOpa)keHHE KaK B HAIPABICHUU CBOETO
COOCTBEHHOTO Pa3BUTHs, TAK U BO BCEX KOMMYHUKAIIMOHHBIX CHCTEMaX, KOTOPHIE C TOYKHU
3pEHUS] CEMUOTHKHA M 3HAKOBBIX CHUCTEM, SIBJIAFOTCS OTPAKEHHMEM HAIlel >KU3HU MU AT
MIpe/ICTaBJICHHUE O TEKYIeM BPeMEHHU, Kakoe Obl pa3HooOpa3Hoe oHO HU ObL10. CeTh crnocoOHa
nepeAaBaTh BCE BUJIbI CUMBOJIOB, HE MOJB3YyACh KOHTPOJBHBIMH ILIEHTPAMHU, MO3ITOMY TakK
94acTO MOYKHO YCJBIINIATh, YTO MHTEPHET 3TO CBOOOHAS IUIOIMIAJKA WM JPYrue Mojo0HbIe
BbICKa3bIBaHUs. JIIOOM HEyCTaHHO KOOMEPUPYIOTCSA B BHUPTyallbHbIE COOOIECTBA, WU
MIPOJIBUTAIOT TaM CBOU HJEH, JaXKe HE MMOHUMAas YTO MECTO, B KOTOPOM OHH TaK CUJIbHBI IS
obuTaHus, He OyIeT HMMETh CYIIECTBOBAaHUS, €CIIM IPOCTO D3JIEMEHTAapHO OTKIIOYHTH
AJIEKTPUUYECTBO, OJIOK MHUTaHUSA. A Tak ke HEe CTOUT 3a0biBaTh, 4yTO LU(OpPOBas cpeda —
IUIOHIa/IKa B3aMMOJICUCTBUS HE TOJIBKO JIIOACH, HO M HE-YeJIOBEYECKUX CYIIECTB: OOTOB,
TOJIOCOBBIX TMOMOUIHUKOB. CoIuanbHble TOCIEACTBUS TAaKOr0 AaKTUBHOTO BHEIPEHUs
MaIllMHHBIX CYIIECTB B JKU3Hb IIOJIb30BATEICH E€CTECTBEHHBIM O0pa3oM MEHSIOT UX
MPUBBIYHBIA MUDP WK JaK€ CO3JAl0T Ty CaMyl0 pealbHOCTh, KOTOpas Oy/AeT paclieHeHa Kak
HOpMasbHas W mojaobamomas ObITh. YacTo momynsipHbIE S3bIKM MPOTPAaMMHUPOBAHUS, K
MpUMepy, B HACTOSIIEEe BPEMS OMUCHIBAIOTCS KAaK HOBBIM TNIOOANBHBIN S3BIK, TTOMOTAIOIINI
JIOJAM MTOHUMATh APYT Jpyra jJydile, yeM Jro0o0i nHoi. IHoria MOKHO yCIIbIIIaTh MHEHHE,

4TO ,,yMEHHE KOJAUTH — HYKHBIH JIF0OOOMY COBPEMEHHOMY ITPO(eCcCHOHATTY HaBbIK.

[TosiBunace HoBast Meradopa KylabTypbl - codT KynbTypa. [laHHyto Mmetadopy
JIOBOJIGHO CIIOKHO ONPEAETHUTh, OJHAKO COBEPIICHHO OYEBHIHO, YTO KYJIbTYpa B JaHHOM
KOHTEKCTE CYIIECTBYET JIMIIb KaK MPHBECOK K HEKOTOPOrO poJia CHUCTEeMAaTHYECKU
OpraHu3oBaHHOMY co(Ty, Habopy nporpamm. To ecTh Tenepb, COBOKYITHOCTh OOIIECTBEHHBIX
U TyXOBHBIX JTOCTHM)KEHHUI 4eJI0BEeYeCTBAa YMEIIAETCS B COBOKYIMHOCTh IPOTPaMM HJIU CUCTEM
oOpaboTku wuHopmanuu. B mnocienneit Tpetm XX Beka pas3lidyHble KYyJIbTypHBIE U
TEXHOJIOTUYECKHE HOBIIECTBA JINIIMIN CMBICTIA OHO M3 KIIFOUEBBIX MOHSATHI COBPEMEHHOTO
HCKYCCTBA - MOHATHE MeauyMa. OTHaKO HUKAaKOH HOBOM THUITOJIOTUH, KOTOpast Obl MpHILLIa Ha
CMEHY TOH, 4YTO Oblla OCHOBaHAa Ha 3TOM MOHSATHH M JENWJIa UCKYCCTBO Ha >KHUBOIMCH,
rpaduKy, CKyJIbITypy, KHHO, BUJEO M ApyrHe BUABI, He BO3HHKIIO. [Ipennonoxenue o TomM,
4TO XY/I0’KECTBEHHBIC MPAKTUKU MOXKHO YETKO Pa3/eIUTh B 3aBUCHMOCTH OT UX MEINYMOB,

A0 CHUX TIOp JICKUT B OCHOBC OpraHu3aliikn MY3€CB, XYIAOXKCCTBCHHLIX  IIKOJI,
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(UHAHCUPYIOIIMX KYJIBTYpY OpPraHU3alUil U JpYyrux KyJbTYpPHBIX MHCTUTYLHMM, XOTS Takas
crcremMa OoJblile He OTpaXKaeT peaibHoe (PyHKIIMOHUPOBAHUE KYIbTYphl. BBenenue Tepmuna
nmporpaMMHoe obecriedeHre (WM coT) Kak OOIIero MOHATHS i W3ydeHUs (EeHOMEHOB
KYJIBTYpbl NIEPEHOCUT BHUMaHHME C MEIMA/TEKCTa Ha MOJb30BaTels. TOYHO TakK k€ TEPMHH
MHGOPMALIMOHHOE IIOBEJCHHE MOXET IIOMOYb HaM YBHUJETh AacleKThl KYJIbTypHOH
KOMMYHMKAIlUU, KOTOpbIE paHEE OCTaBaJUCh HEBUIMMBIMU. Hama HepBHas cucrema
pa3BUBANACh OIpPEICICHHBIM 00pa3oM, YTOOBI MBI MOIJIM (HIBTPOBATh HH(OpMAIUIO M3
OKpY>Karolel cpe/ibl U yCIEUIHO B Hel CyIIeCTBOBaTh. Tak M Mbl, Ui TOTO YTOOBI BBDKUTH B
nHGOpPMALlMOHHOM  o0liecTBe,  BblpabaThiBaeM  OINpeleleHHOe  HMH(pOpMalMOHHOE
nosegerne’C. JTo 03HAYAET, YTO TEPMUHBI U(PPOBEIC MENA U HOBBIC ME/IHA HE CIHIIKOM
XOpOIIO CXBAaTHIBAIOT YHHUKAIBHOCTH ,,lM(ppoBoii peBomonuu”. [Ipu3Hanue LEHTpPaIbHOTO
MOJIOKEHUs coTa B KyJIbTYpe CTaBUT IOJI BOIPOC €lle OAHO (PyHAaMEHTAJIbHOE IOHSATHE
ACTETUKU U MeIuaTeopun — CBOicTBa MeauyMa. YTo 3HaUMT A LU(POBOro Meauyma
,,AMEeTb cBoicTBa”? Hampumep, MMeeT JIM CMBICI TOBOPUTh OO0 YHUKAJIBHBIX CBOMCTBaxX
unppoBbIX ¢GoTorpaduil, IEKTPOHHBIX TEKCTOB, BeO-caliToB min LudpoBbX KapT? OmHaKO
MOHATHE cOopTa CBOMCTBEHHO HE TOJBKO COBPEMEHHOW KyJIbTypee, HO U TaKOMY
¢byHIaMEeHTaIbHOMY TMOHSATHIO KaK CO3HaHME uenoBeka. B Toii ke mocnexneit Tpetn XX
cTojieTHst Oblla IpecTaBlIeHa HauboJee MonyaspHas Cpeid KOTHUTUBHBIX YUEHBIX MO3ULUS -
(GyHKIIMOHAIN3M, KOTOpas yTBEpKJajla, YTO CO3HAHHWE HE TOXJAECTBEHHO (PU3NYECKUM
mporeccaM, Tak Kak OJHO M TO K€ MEHTalIbHOE COCTOSHHUE MOKET OBbITh PEaTn30BaHO
pa3HbIMM  (U3MUYECKUMHU HocuTensMu. OIHUM H3 BUAOB (DYHKIMOHATU3Ma SIBISETCS
(YHKIIMOHAJIM3M MAalIMHHOTO COCTOSIHUS, B COOTBeTCTBMUM c Teopusmu X.Y. IlaTtHema,
KOTOpbIE TIJIaCAT O TOM, 4YTO J0O0€ CO3JaHMe, HAJAEJICHHOE CO3HAaHHEM, MOKET
paccMaTpuBaTbCs B KauecTBE MallWHbl ThIOpUHIa (MIEAaNM3UPOBAHHOTO KOHEYHOI'O
U(POBOTO KOMITBIOTEPA), Ubsi pa00Ta MOKET OBITh MOJIHOCTBIO OIPEJIENeHa COBOKYITHOCTbIO
MHCTPYKIHiA "), 31eCh IPOCIIEKHBACTCS HCTIONB30BAHIE KOMITBIOTEPHBIX MeTadop, KOTOpHIe
HaOMpaIOT MOMYJISIPHOCTD M JIOTUYECKU PAa3BUBAIOTCA B paMKax ¢ poBoii anoxu. Co3HaHUe -
3T0 coT, mporpaMMHOe oOecrmeyeHne, a MO3r - 3TO, TaKUM o00pazoM, Kene3o.

KomnbroTepHble mporpamMmbl, Kak Ha0Op HEKMX MHCTPYKIMH M aJropuTMOB Mo 0o0paboTke

190 Manovich L. 1. Teorii soft-kul'tury. — Nizhniy Novgorod: Krasnayalastochka, 2017, 208 p.
191 pytnam H. Filosofiya soznaniya, Moscow: Dom intellektual'noy knigi, 1999, 240 p.
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CIIEIMATIbHBIX CHMBOJIOB, JICWCTBYIOT TOYHO TaK )K€, KaK CO3HAHUE desoBeka. YeloBeK u
KOMIIBIOTEP TOJIYYaIOT U3 OKPY)KAIOLIEeH cpelbl OrPOMHBIE MAacCHBHI HH(poOpManuu. Jlanee sTa
uHbOpMaNKs TOJBEPracTCs COOTBETCTBYIOLIEH 00pabOTKe, HAKOIUIEHHWIO, Ha €€ OCHOBE
NPEANPUHUMAIOTCST ONPE/ICIICHHbIC JeWCTBUA. TakuM 00pa3oM, KOMITBIOTEPHBIE MPOTPaMMBbI
BBICTYIAIOT KaK CBOETO POJia MOJEIb ISl IOHUMAaHUS MPOLeccoB 00paboTKi nH(opManuu B
YeJIOBEYECKON TIICUXHMKE, YTO B JaJIbHEHIEM, CKOpee BCero, M IMpPHUBEIO K H3YUYCHHUIO
(GyHKIMOHATM3MA B HCCIEAOBAaHUAX B cdepe HCKYCCTBEHHOrO HHTEIeKTa. JIKOpmK
3apkamakuc B cBoerd kHure ,,In Our Own Image” onuckiBaeT 1meCTh pa3IMUHBIX MeTadop,
KOTOPBIE JIFOJIM MCIIOJIB30BAIM B TCUCHUE JIBYX IMOCIEAHUX THICSYEICTHH, MBITAsICh ONUCATh
YeJIOBEYECKH HMHTEIUIEKT. MeTadopa UenoBed4ecKoro Mo3ra, HMOCTpPOCHHass Ha 00paboTke
nHpopmanuu IP-meradopa, or Information Processing, B Hamm THH JTOMHHUPYET B yMmax
JrOzIeH, KaK cpeau oObIBaTeNel, Tak U B cpene yueHbIX. [1o dakty He cymecTByeT nuckypca
10 TIOBOJIy Pa3yMHOT'O YEJIOBEYECKOTO MOBEJCHUS, KOTOPBIH OBl MpOXoams 0e3 NpUMEHEHHS
3TOi MeTadopbl, paBHO KaK M TO, YTO MOMOOHBIE IHCKYPCHI HE MOTJHM BO3HHUKATH B
OTIpeNIeICHHBIE JMOXM W BHYTPU OIPEIEIIEHHOW KYyJIbTYphl 0€3 OTCBUIOK K IyXaM |
6oxxectBam. CripaBeyInBOCTh MeTadopsl 00 00paboTke MH(POPMALUK B COBPEMEHHOM MHUpE,
KaK MpaBWIo, MOJATBepxkAaeTcss 0Oe3 kakux-nmubo mpobuem. [IpekpacHo mnoHMMas eé
HE/IOCTaTOYHOCTh JUISI OINMHUCAHUS YEJOBEYECKOTO CO3HAHWS, OJHAKO, € TPOJIOIHKAIOT
MOJTb30BAThCS U Pa3BUBATh. TOJIBKO BO BCEX 3TUX KOMIBIOTEPHBIX MeTadopax, KOTOphIE HE
OTpaXKaroT KaKOM-TO IyIIEBHOM HAaXOJKM M HE JAIT TMOHATh B 4Y&M JKe 3aKitoyaercs
UCKJIIOUUTENIBHOCTh M 3BOJIIOLIMOHHAS OCOOEHHOCTEW MOHATHUS, MBI BBIHYX/IEHBl BUIETbH
MeTadopy B CBOEM NPUMHUTHBHOM 3HAYCHHH — B BHJE cpaBHeHHA. OIHAKO Ha)Ke MPOBOJS
TaKyl MPSIMYIO0 aHAJOTHIO, BCE e OCTA&TCSl BOMPOC - KTO OyAET YIpPaBIsTh STHM CaMbIM
,»Kene30M”, OyJeT I BO3MOXHBIM CUUTHIBATh NMPOrpaMMHOE 00eCIeyeHne, CMOXKET JIU OHO
OTpa)kaTb €CTECTBEHHBIH YEJIOBEUECKHH S3BIK WJIM BCE OOOpBETCS TOYHO TaK Ke, Kak C
rpaMMaTuKoOil XOMCKOTO, KOTOPOMY HE YAaloch (HhOpMaM30BaTh TPAMMATHKY, MOCKOJIBKY
OHa MMeeT OECKOHEYHOe YuCIlo Bapuanuid. Ha mpumepe ucmonb30BaHus KOMIBIOTEPHBIX IP-
MeTadop, MBI BHIUM KakK KaXIblii XapakTepHbIM MpH3HAK, JAIOMMA UMIYIbC JUIs
o0pa3oBaHMsl TOHATHA W OOO3HAYEHHUs, CIYXKHUT B TO XKe€ BpeMs OObEAMHEHUIO

COOTBCTCTBYIOIIUX MPCIMCTOB.
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Bcé€ 370 HaBOUT HA MBICIIB O TOM, YTO CETOHSI BOKPYT ce0sl MbI BUIMM JIUIIIb OETCTBO
OT 4YeJoBeKa, OErcrBo OT caMux ceOst B OOBATHA KYCKOB JKelie3a, KOTOPhIe 3aHUMArOT BCE
OoJbIIe U OoJbIIe MecTa B Hatel xu3Hu. C TOro MOMEHTa KakK B OOIIECTBE 3apOIMIIACh Ues
TOT0, YTO POOOTHI M TEXHHWKA CMOTYT CJEJaTh HAlly XH3Hb Ka4eCTBEHHO JIy4Ille W JaKe
MPUHOCUTh CYACThE, UMEHHO C A3TOr0 CaMOr0 MOMEHTa YEeJIOBEK Haydal TepsTh BEpy B
yenoBeyecTBO. CaMa Mjesi U HanpaBIEHHOCTh MBICIH Ha JIOCTHKEHHE HEKOEro BCeoOIIero
Omara Kpyrom HOpeCTaBiseTCs HE TOJIBKO OMMOOYHBIM, HO M TIIYNBIM, HEYXXETH TEXHHKa
MOXET OOECIEeUYHUTh ,,XOPOIIYI~ J>KH3Hb YEIOBEKY, HEYXKEIH ATO JCHCTBUTEIBHO MOXKET
MPUHECTH HaM ,,cyacthe”. JKan Boapuiisp kak Heylb3s TOYHO OMMCcal 3TOT mpoiecc: ,,Ecmu
JIOAM MEUYTAI0T 00 OPUTMHAIBHBIX M TEHHAIBHBIX MalIMHAX, TO 3TO IMOTOMY, YTO OHHU
pa3oyapoBaUCh B CBOEH CaMOOBITHOCTH WJIM K€ MPEANOYHTAIOT OT HEe OTKa3aTbCsi H
MOJIb30BAThCs MAIIMHAMHU, KOTOpBbIE BCTAIOT MEXKAY HHMHU. MO0 TO, 4YTO mpemararr
MAaIllMHBI, €CTh MaHU(ECTAlUsl MBICIH, W JIIOJIU, YIPaBssl WMH, OTHAIOTCS JTOU
MaHupecTaru 00JbIIe, YeM camoi Meicin”’. Eciu yOpare MHIMOE MPeICTaBICHUE JTFOACH O
TOM, 4TO OHHM 00JIa/Ial0T MHPOPMAIIUEH, OT HUX MaJI0 YTO OCTAHETCS, OHU TOCTOSHHO KIIyT
YTO KTO-TO UM PACCKaXKET, MOKAXET, KOTJa y HUX CaMUX €CTh IJa3a M yumu. Bropxkenue
MH(GOPMAIMOHHOTO NTOTOKA B KU3HB BPOZE OBl OTKPBLIO JIFOJSAM IJ1a3a, HO HE JUIS TOTO, YTOOBI
BUJICTH OOJIbIIE W IIHMpE, a JIMIIb TIOTOMY YTO OHH 3arOpeiich COOpaTh, HAXKUTH, 3a0BIB O
CaMOM TJIaBHOM, O HE3HAHWM IOJIb30BAaHHMS W TPHUMEHEHHS JaHHBIX WH(POPMAIMOHHBIX
cooOmieHnit. Ceifuac Kycok jkeie3a, HMMEIOIIMH JOCTYH B CEeThb WHTEPHET, OCTaBIISIET
BII€YATJIEHUE MOIIHOTO, MOJHOLIEHHOI'0 arperara Haiei >KU3HH, KOTOPBIM COJIEPKUT B cede
CIIMSTHUE PA3HOOOPA3HBIX chep CONMANbHON aKTHBHOCTH, YTO JI0 KOHIIA HE Ja€T MOHATH, YTO
e Tiepe]] HaMU M KaK 3THM YIPaBJIATh. Bc€ 0ombIie MOKHO YCIIBIIATh JTOBOJBHBIX JIIOJEH,
BIAJICIOMIUX HMH(OpMaIMel 0 >KM3HM M KaXeTCs 3HAIOUNIMX O Hell BCcE, HO HUKOTJa Io-
HACTOSIIEMY HE HBILIUX, a CKOJBKO TE€X, KTO PacCKaKeT BECh CIOKET (HIIbMa, Jaxe He
CMOTpEB €ro, WM TO, YTO OH WJIM OHAa BUJIWUT Ha KapTUHE, Ja)Xe HE MBITAsCh YBUIETh YTO-TO
cBo€. JIeHCTBUTENHHO JH MBI MMEEM BO3MOYKHOCTh MBICIHTH WM 5TO BCEBO3MOKHBIC
CIJIETEHHUsT CHUMBOJOB U  KOJOB, KOTOpbIE YCTalud HMHTEPNPETUPOBATH M  OBITh
MHTEPIPETUPOBaHHBIMU. Kak e 3TO HaBepHOE CKYAHO OrOPOAMUTH OOIIECTBO KeIe3HBIMU
3a0opaMH C PA3IMYHBIMHM TPUKJICEHHBIMH OyMa)KKaMH, OOBIYHOM peKIaMoil, HOBOCTSIMH,

JaXXE€ HC CHUMasd CTaporo, mpocCcTo 3aBCIIMBATh W 3aBCIIMBATH BCE BOKpYT, B OJIUH MUT CY3UB
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YeloBeKa 10 Hey3HaBaeMocTH. LlndpoBas KyabTypa nepeKkpbIBacT U BKIOYAeT pazHooOpa3ue
NepeaBaBIINXCs B UCTOPUU CUCTEM OTOOPAXKEHMS; 3TO KYJIbTypa pealbHON BUPTYaIbHOCTH,
I7I€ BBIAYMAHHBI MHMp €CTh BbIIYyMKa B IPOLIECCE CBOEro co3faHus. Mbl Haxogumcs B
MOCTOSIHHOM TIpOllecCe€ M3MEHEHUsl Halllero MUpa, HO Mbl HE SBISIEMCS MOCTOPOHHUMH
3pUTENSIMH JKU3HHM Ha Halllell IUlaHeTe, a HAa00OpOT CaMU CO3[aeM ITH MU3MEHEHHS, Ka)Iblil
CO3JIaHHBIN YEJIOBEK, CO3AAaeT U MUP BOKPYT cebs. OJHAKO COTIACHO HACTOSIIEH 00CTaHOBKE
JIOASIM, JTyMAIOLIMM, YTO BCE YK€ IOCTPOEHO, 0ojiee OXOTHO 3aje3Th B IPOCTPAHCTBO
O€3MYIIHBIX MalllH, YTOOBl HAMNTH B HUX YTO-TO, YTO UM TaK U HE yJAIOCh HANTH B JIOMSX,
WIM CKOpee CO3AaTh U MPUBUTH UM ITO, MOCIE HECKOJBKUX HEYAayHBIX MOIMBITOK MOMCKA B

PEaTbHOCTH.

CoBpemeHnHble MeTaQoOpbl KpacHBO 3BydYaT, OHM IIOJHBI MEPEIOBBIM M UYEM-TO
OTJIUYHBIM OT Hallel OOBIBATENhCKOM KU3HH, HO 3TO COBCEM HE IMOBOJ I BOCXMILIEHUS,
Ha00OPOT ATO TEHJCHIIUS U(PPOBOTO MUPa, HAIIPABICHHAS HA BCEOOINYIO ,,YyPABHHIIIOBKY , B
KOTOPOW HET MECTa OCOOCHHOCTAM Ka)JOr0 YeJOBEKa, KOTOPhIC U JEJal0T Halll MUP TaKUM
OoraTbiM U TIyOOKHM, KaKUM OH JOJIKEH ObITh. MBI CTaaM AKCIEPUMEHTHUPOBATh CO CBOEH
MIPUPOIOH, MMOCATHYIIN Ha JYXOBHOCTh M Ka)KETCS BOBCE HE MOMUPUITUCH C IPUPOION, XOTS 00
3TOM aruTUPYET BECh MHP, KOTOPBIA YTO-TO BEYHO CITACAET, OJTHAKO, S COMHEBAIOCh, YTO Y
J'IIOI[CI\/JI, KOTOPBIC TaK MHOI'O BPCMCHHU IIPOBOAAT HA IIOKa3 W BUTPUHHBLIC I[06pOH€T€J'II/I,
JOJHKHO XBaTaTh CHJI Ha COBEpIIeHUE JeWCTBUA. Pa3ym M Hayka BCTalOT B TEpBBIC PSIIbI,
AKOOBI THITasACh pemaTh MpoOJIEeMbl UYETOBEUECTBA, XOTS KOJIHUYECTBO HCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHBIX MPOOJIEM HE YMEHBIIAETCS, a ellle B J00aBOK OHM YIIIYOJNISIFOTCS U paCHIMPSIOTCS
HU3HYTpPHU. He CymECTBYET HHUYCTO TAKOI'O, YTO HE MOXKCET OBITH M3MEHEHO CO3HATEIILHBIM
[[EJICHANPABICHHBIM  COIIMAIIHBIM  JeicTBHEM,  CHaOXeHHbIM  wHpoOpMalueidn  u
MOJAJIEP>)KaHHBIM JISTUTUMHOCTBIO. Eciu mroam MHGOPMUPOBAHBI, aKTUBHBI W OOINAIOTCA B
MacmTabax BCEro MHUpa, €ciu OW3HeC TMPUHUMAET Ha Cce0s CBOI  COIHATBHYIO
OTBETCTBEHHOCTH; €CITM CpPEJCTBAa MAacCOBOH HWH(pOpPMAIIUU CTAHOBITCS BECTHUKAMH, a HE
BECTBHIO; €CITU TOJIUTUYECKHE NeATeIH MPOTHUBOJACHCTBYIOT IHHH3MY M BOCCTAaHABIMBAIOT
BEpYy B JIEMOKPATUIO; €CIIU KYJIbTypa PEKOHCTPYHPYETCS U3 OIbITA; €CIU YETOBEK OIIyIIAeT
CBOIO COJIMJAAPHOCTb CO BCEM CYIIMM Ha 3eMIie; €CIIM Mbl YTBEPKAAEM MEKIIOKOJIEHYECKYIO
COJIUAAPHOCTD, JKUBSI B TAPMOHUU C MPUPOJON; €CIM Mbl OTIPABIAEMCS B HCCIEIOBaHUE

HAIlIEro BHYTPEHHEro ,,51”, yCTaHOBUB MUP MEXIY COOON - €ClIi BCE 3TO CTAI0 BO3MOXKHBIM
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6J1aroz[ap${ HalmuMm I/IH(l)OpMI/IpOBaHHBIM CO3HATCIIbHBIM KOJIJICKTUBHBIM PCHICHUAM, IIOKa €IIC
€CTh IJIA 3TOro BpPCMs, MOKCET 6BITB, TOraa Mbl CMOXEM, HAKOHCH, XUThb W JdaBaThb >XHTb

102
IPYTUM, JTIOOUTH U OBITH TIOOMMBIMH .

JlanHb1i HA0OP COBpPEMEHHBIX MeTa(op, MPUCYIIUX OCHOBHBIM TEH/ICHIMAM Pa3BUTHSA
KyJIbTYPbl U Y€JIOBEKa, KOHEUHO K€ HE SIBJISIETCS MOJHBIM, HO, HA MOW B3IUIAJ, SBISAETCS
BIIOJIHE JIOCTaTOYHBIM YTOOBI ONpPENENUTh OOIIHOCTH M HAIPABIEHUS >KU3HU ITHX CaMbIX
Mmetadop. KomnbroTepHbie mporpamMmbl, Kak Ha0Op HEKHMX HMHCTPYKLHUI M aJrOPUTMOB IO
00paboTKe crenualbHbIX CHUMBOJIOB, JIEHCTBYIOT TOYHO TaK e, KaK CO3HAHHE 4YeIOBeKa.
Kyna npuBener Takoe HampaBi€HHE W TEHIACHIMS ,, KElIE€3HBIX  MeTadop HEU3BECTHO, HO
BUJUTCS BO3MOKHBIM, BO3BpalieHue MeTadop K IMPOCTHIM AaHAJOTUSM, M IpeBpallleHue
YeJIOBEKa B CPABHMBAEMBIH pa3yMHbI U Oe3:KM3HEHHBI KoMIbloTep. Metadopa He
BOOOpakaeT BeIllU, KOTOPbIE CTPEMUTCS 0XapaKTePH30BaTh, OHA YKa3bIBACT HAIIPABICHUE IS

103, Acconmanmu

OTBICKAaHUSI MHO>XKECTBA 00pa30B, KOTOPbIE ACCOLMUPYIOTCS ¢ STUMH BEIlaMU
KITFOUEBBIX TOHSITHU KU3HEACITCILHOCTH ceiiyac BCE Ooyiee OMMpAaroTCs HAa TEXHUYCCKUE
aTpuOyTHI M TEM CAMbIM MEXaHH3UPYIOTCS KaK B CJIOBE, TaK M B MBIIUICHUH tojied. Eciau mMbl
HAYHEeM TOCTHUTaTh OMBIT Ha S3bIKe MeTadophl, TO MEPEX0] K THOPUIHOMY CYIECTBOBAHHUIO
HE 3aCTaBUT ce0s kaaTh. Eciu HOBas MeTadopa CTAaHOBUTCS YACTHIO OHATUWHON CHCTEMBI,
CIIy)Kalllell OCHOBAaHWEM HAIleH JeATCIIbHOCTH, OHAa W3MEHHT 3Ty CHCTEMY, a TaKKe
MOPO’KJIaeMbI€ €10 MPEACTAaBIEHUS U NelCTBUsA. MHOTHE U3MEHEHUS! B KyJIbTYpPe BO3HHKAIOT
KaK CJIEJCTBUS yCBOEHHUS HOBBIX METAPOPHUYECKUX MOHSITUA U YTPATHI CTapBIX104. Uro
crocoOHa HeCTH co00M coT KynbTypa HaroJTHEHHAs JIFOJbMH YbE COZHAHHME TaKOM ke COPT.
UYenoBek co3/1a1 MCKYCCTBEHHBIN MUpP U caM CTajl €ro 4acThio. Co3aaeTcs HOBasi OHTOJIOTHUS U

6BITI/IC, KOTOPOC TAXKEIIO MBICIIUTDH 0e3 TEXHHKH. I/ICKYCCTBCHHOC HC HOI[O63.CT YCJIOBCKY, HO

OHO OepeT HaJl HUM BepX.

192 Castells M. 1. Informatsionnaya epokha: ekonomika, obshchestvo i kul'tura / Per. s angl. pod nauch. red. O. I.
O. I. Shkaratana. — M.: GU VSH*E, 2000. — 608 p.

183 Ankersmit F. R. Istoriya i tropologiya:vzlet i padeniye metafory. / per. s angl. M. Kukartseva, Ye.
Kolomoyets, V. Kashayev — M.:Progress-Traditsiya, 2003, p. 87.

1041 akoff G., Johnson M. Metafory, kotorymi my zhivem / per. s angl., red. A.N. Baranova. Edition 2. Moscow:
publ. LKI, 2008. p. 62.
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uvoD

Poetski je stil predmetom mnogih razmatranja i nesuglasica. Prije svega, mijeSa se s pojmom
poeticki u znacenju poetike (nekog autora, djela ili stilske formacije) 1 poetski (u znacenju
knjizevnoumjetnickog medija). U ovom se radu on odnosi na podstil knjizevnoumjetnickog
funkcionalnog stila (ToSovi¢ 1989: 145) sa svojim generickim obiljezjima i specifikama. No,
prije sagledavanja njegove stilisticke naravi, moramo se osvrnuti na tezu koja je prisutna u
hrvatskoj i regionalnoj funkcionalnoj stilistici, a ta je da je knjizevnoumjetnicki funkcionalni stil
stil per se. To bi znaCilo da on nije poseban stil standardnoga jezika i njegove
polifunkcionalnosti, ve¢ da podlijeze vlastitim zakonima izgradnje i stvaranju zasebnih
algoritama vlastite analize i interpretacije (Sili¢ 2006: 45, Tosovi¢ 1988: 120, Jovanovi¢, Simic¢
2002: 78). U njemu poetski podstil podlijeze najvecoj slobodi unutar paradigmatsko-
sintagmatskog kombiniranja jezi¢no-stilskih jedinica i dobiva najslozeniju semantiku. Tomu je
tako jer strukturalisticka Jakobsonova teza o pjesmi kao metafori jo§ uvijek biva konceptualnom i
operativnom u razrjeSavanju nekih problemskih uporista poetskog stila. U ovom radu vodeni smo
navedenom tezom iako ¢e na$ pristup pokusati rasvijetliti strukturalisticku metodu analize
poetskog stila kombiniranu s nekim dosadasnjim saznanjima iz stilistike diskurza. Tomu je tako
jer strukturalno-stilisticka analiza osvjetljava iskljucivo jezi¢ne kategorije stila (u smislu jezi¢ne
receptibilnosti te konceptualizacije i operativne primjene), dok se stilistikom diskurza pripajaju i
neki drugi, nejezi¢ni elementi. lako je teza o nejeziCnosti pojedinih elemenata zastarjela nakon
derridaovskih teza o sveproteznosti diskurza, koristimo je operativno kako bismo iskazali
temeljne razlike tih metoda. U konceptualnom smislu razlikujemo tri temeljna konstitutivna
parametra poetskog stila. To su lirski subjekt, tekst i metafora. Njih razmatramo u teorijsko-
stilistickom smislu komentirajuéi teze koje su nam bile poticajne u nasem istrazivanju. Nadalje,
temeljni se konstitutivni parametri dijele na mnostvo organizacijskih 1 projektivnih parametara
¢ime ukazujemo na razine slozenosti poetskog stila 1 semanticka medudjelovanja pojedinih
razina. Organizacijski su parametri poetskog stila opisi formalnih i sadrzajnih komponenata
konstitutivnih parametara, a projektivni oni koji nastaju razini minucioznije razrade
konstitutivnih parametara i viSeg stupnja apstrahiranja same grade. Njihova se pojavnost prije
svega ovjerava na razini semantickih interferencija s drugim organizacijskim i konstitutivnim
parametrima 1 proizvodnje sloZenije vrste meduovisnosti parametarskih relacija. U narednom

¢emo poglavlju definirati navedene konstitutivne parametre, njihove organizacijske i projektivne
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podtipove, ponuditi shematske ispise navedenih relacija i na pjesmama razliite poetike i stila

pokusati primijeniti navedeni model.
NACRT MODELA

Kao $to smo spomenuli, lirski subjekt, poetski tekst i metafora temeljni su konstitutivni parametri

u nasem opisu poetskog stila.

Lirski subjekt razmatramo u stilistickom ozra¢ju kao derivat teksta, tj. entitet izveden iz tekstnih
silnica koji zadobiva znacenje u skladu s metaforom samog teksta. Nadahnuce nalazimo u tezama
0 lirskom subjektu kao najneprovidnijoj ili osebujnoj knjizevnoj konstrukciji koja tezi stvoriti
fiktivnu iluziju glasa kojim govori. Iz toga proizlazi kako knjizevni tekst proizvodi subjekt kao
nosivu lirsku instancu (Hillis Miller 2004: 45). Kao konstitutivna obiljezja takovrsnog lirskog
subjekta pojavljuju se, prema nasim tezama, Vrsta, gramati¢ka oznaka, ton, komunikacijska

usmjerenost i semanti¢ka invarijantnost.

Vrstu subjekta zasnivamo na eliotovskom razlikovanju personalnog i impersonalnog subjekta, a
pripajamo mu takoder objektivirani, pluralni i transvokalni subjekt (Lemac 2019b: 23).%
Objektivirani subjekt onaj je u kojem neki nezivi objekt predmetnog svijeta zadobiva lirski glas,
pluralni subjekt predstavlja se zamjenicom mi, dok se u formiranju transvokalnog subjekta zbiva
izvjesno posudivanje glasa nekog drugog subjekta i govor kroz njegovu semanticku reSetku
(zamjene muskih 1 Zenskih glasova, glasovi mrtvih, duhovnih bi¢a i Drugih u znacenju

marginaliziranih identitetskih glasova).

Gramaticka oznaka licna je zamjenica ili glagolski oblik koji ukazuje na uporabu dane licne
zamjenice. Personalni je subjekt obiljezen zamjenicom ja, impersonalan mi ili bezli¢nim oblikom

lirskog kazivanja, objektivirani ono, pluralni mi i transvokalni on.

Ton definiramo kao funkciju autora i objasnjavamo kao kvalitetu, frekvenciju i afektivnost koji
su metafori¢ki povezani s nekim djelom ili dijelom djela kao stil. Povezuje se s ¢ovjekom 1 uvodi
kao komponenta esteticke evaluacije samog djela o kojoj ovisi retoricka efektivnost diskurza. U
njegovoj se realizaciji odlikuje selekcija stila i sadrzaja, kvaliteta govora i indirektna ekspresija

emocija koja pociva na izboru rijeci, slika i poetskoj sintaksi. Moze takoder biti izvor objektivne

1% Jako je stanovita tipologija pojavnih oblika lirskih subjekata sa semanti&ko-stilisti¢kom razradom bila obavljana u
ispovjednom poetskom stilu, navedene se kategorije kao pojavni oblici mogu primijeniti i u drugim lirskim
iskustvima, a njihov se znacaj formira u skladu s poetikom i stilom odredene stilske formacije ili pripadnog autora.
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procjene djela i opisuje se kao ironiCan, naivan, sentimentalan, konfuzan ili konvencionalan
(Preminger, Brogan, 1993: 856). Kako ulazi u fonostilisticki instrumentarij, lingvostilisticari ga
definiraju kao spoj logickog naglaska i subjektivnog stava (Radenkovi¢, 1974: 32) i vezu
glasovne strukture rije¢i, njezina misaonog zna¢enja i emotivnog zvucéanja (Zivkovié, 1978: 50-
51). Kategorijom tona lirski je subjekt najblizi autoru, no s njime se ne izjednacava u
pozitivistickom smislu, ve¢ se pozicionira u emocionalnu stratifikaciju samog teksta i mijenja

ovisno o emocijama koje oblikuju iskaznu strukturu pjesme.*®

Komunikacijska usmjerenost ti¢e se relacije lirskog subjekta prema lirskom Ti kao sudioniku
komunikacije ili lirskom objektu. Lirsko Ti u komunikaciji najcesce su Citatelj ili neki sudionik

kojim se lirski subjekt obraca, dok je objekt predmet subjektove usmjerenosti ili opjevavanja.

Semanticka invarijantnost kategorija je kojom ustanovljujemo semanti¢ku stabilnost subjekta, tj.
je li se ista vrsta sa svim prethodnim ozna¢nicama pojavljuje u cijeloj pjesmi ili mijenja govorni
registar kao u postmodernistickoj lirici. Pod stabilnim subjektom podrazumijevamo jedan govorni
registar i nepromijenjeni skup definiraju¢ih oznacnica, dok pod nestabilnim vise govornih

registara 1 promjenjiv skup definiraju¢ih oznacnica.

Poetski je tekst predmet o kojem s lingvostilisticke, tocnije tekstnostilisticke razine jo§ uvijek ne
postoje ikakve konceptualne zasade osim ponekog primijenjena pristupa ili razrade jedne razine,
stoga njegovo razmatranje te¢e u dvama pravcima. Prvo je razmatranje sadrzaja, drugo stila. U

razmatranju stila razlikujemo slog, izvedbu, razinu i iskaznu strukturu.

Sadrzaj je projektivni parametar koji nastaje kroz aproksimativno Citanje metafore teksta i
odredujemo ga pozitivistiCkim mapiranjem teksta. Njegovu strukturu dijelimo na semanticku
jezgru i semanticku jezgricu® Pod semantiCkom jezgrom podrazumijevamo temeljni dio

sadrzaja koji iskazujemo nekim semanticki invarijantno odredivim entitetom, dok se jezgricom

19 Tako je strukturalisticka paradigma tezila odbacivanju emotivnog sloja u putu maksimalizacije ojeziGenja
knjiZzevnog teksta (Preminger, Brogan 1993: 745), u analizi pjesniStva on se neminovno pojavljuje kao bitan dio
upravljanja subjektom i stilom §to ¢emo detaljnije vidjeti u narednim razmatranjima.

197 Navedena je podjela preuzeta iz citologije u kojem se jezgra smatra temeljnim organelom i nositeljem nasljedne
tvari stanice, a jezgrica je tjeleSce unutar jezgre na kojoj se nalaze kopije gena za ribosomsku RNK (Opéa
enciklopedija 1990: 345). Iz navedena znacenja izveli smo ovu podjelu koja nam se ¢ini prijeméivom za ova
promisljanja.
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smatraju pomocni dijelovi sadrzaja koji razvijaju jezgru u vidu njezina prosirenja Koji se iskazuju

. v . euq e . 108
na jednak nacin kao i u semantickoj jezgri.

Stil je organizacijski parametar koji odredujemo slogom (narativni ili poetski), izvedbom
(slikovna, pojmovna ili oznaciteljska), razinom (fonoloska, leksiCka, semanti¢ka i diskurzna) 1
iskaznom strukturom. Narativni ili poetski stil ono je Sto dohvacamo stilizacijom pripovijedanja
ili ¢istim stihovanjem (znaci, nedostatkom prethodnoga). Slikovna izvedba pociva na uporabi
pjesnicke slike kao korelacije najmanje dviju rijeci koje imaju razlicite semanticke relacije medu
sobom kad su uhvacéene u analoSku relaciju koja se recepcijski ovjerava razli¢itim osjetilnim
impulsima kod Citatelja/slusatelja (Engin 2019: 12). Pojmovna izvedba vezana je za
samorefleksivne i refleksivne poetske diskurze i u njima se ogleda kao koristenje slozene
metaforike recepcijski sazdane u misaonom, a ne u emotivnom registru. Oznaciteljska izvedba
vezuje se za poetske diskurze visoke semanti¢nosti, promjene subjektovih govornih registara i
subjektovom igrivosti sa sadrzajnom gradom pjesme. Sto se razine ti¢e, obuhvaéamo fonolosku
koja govori o uporabi glasovnih figura, ritma, rime i eufonije, leksicku u kojoj se izdvaja poetski
leksik (poetizmi kao prva razina stilizacije do specificnih tipova leksi¢ko-semantickih odnosa kao
Sto su poetska sinonimija, antonimija 1 homonimija i1 leksema koji pripadaju raznim vrstama
leksickih konceptualizacija (povijesna, podrucna i funkcionalna specifikacija)), semanticka na
upotrebu mikro- i makrofigura i njihov nacelni opis te diskurzna u postmodernistickoj poetici
zasnovanoj na intertekstualnosti i interdiskurzivnosti. Na toj razini izdvajaju se diskurzivni
odvjetci 1 razmatraju semanticko-stilski tipovi inter- i intratekstnih/diskurznih ¢&vorova.
Sagledavanje iskazne strukture nastaje u nedostatku konceptualnijih zahvata u poetskoj sintaksi,
stoga se iskazom smatra stih ili strofa koji nosi neku semantic¢ku informaciju. S obzirom na
njezinu sloZenost, razmatramo je kroz priopéajnu, relacijsku, sadrzajnu, semioti¢ku i ciljnu
razinu. Pripocajna se razina definira tonom, relacijska elementima komunikacijske usmjerenosti,
sadrzajna sadrZajem, semioticka konstativno$¢u i performativnoséu iskaza (searleovska tipologija
izvedena iz uporabe glagola), a ciljna prema tonu i sadrzaju. Iz toga zakljucujemo da je navedeni

parametar projektivne naravi 1 nastaje u navedenom semanti¢kom medudjelovanju razliitih

1% Npr. u Matosevoj pjesmi Nokturno pojavljuje se Smrt kao semanticka jezgra (Teske oci sklapaju se na san. | S

neba rosi mir.), tj. njezin predosjecaj dok je Prolaznost semantic¢ka jezgrica (S mrkog tornja bat / Broji pospan sat /
Blaga svjetlost sipi sa visina. // U samo¢i muk | Sve je tisi huk | Zeljeznicu guta veé daljina).
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razina. Iskazi se imenuju po razini i nastavkom —iv. Tabli¢no ¢emo ispisati navedene razine i

oprimijeriti ih'®®,

PRIOPCAJNA RAZINA

TIP ISKAZA OBJASNJENJE PRIMJER

NOMINATIV izjavna recenica s pripadnim | Sada od plodnosti svoje samrtni cekam Ccas.
tonom i re¢eniénom | (Cesmicki u: Pavleti¢ 1971: 35)
intonacijom

INTEROGATIV | upitna re€enica s pripadnim | Ka se je jur vila ajli joS gospoja | gizdavija vidila i
tonom i reCeni¢nom | lipsa ner moja? (Drzi¢ u: Pavleti¢ 1971: 63)
intonacijom

APELATIV uskli¢na recenica s pripadnim | Ala je lijepa nasa Anka! (Vraz u: Pavleti¢ 1971: 63)
tonom i reCeni¢nom
intonacijom

RELACIJSKA RAZINA

TIP ISKAZA OBJASNJENJE PRIMJER

SUBJEKTIV usmjerenost lirskog subjekta | Pokle su me prikovali zlizane za ove daski, / ja nisan
na sebe samog ni doma videl, ni svoje zagledal majki. (Nazor u:

Pavleti¢ 1971: 343)

OBJEKTIV usmjerenost lirskog subjekta | U predvecerje, iznenada, / Ni od kog iz dubine

na lirsko Ti ili lirski objekt gledan, / Pojavio se ponad grada / Oblak jedan.
(Cesari¢ u: Pavleti¢ 1971: 494)

TEKSTIV usmjerenost lirskog subjekta | Citaoce, teksta nema (Slamnig 2000: 17)

na poetski tekst

19 Navedena je tipologija prvotno nastala u oblikovanju prijedloga modela pjesme kao govornog &ina, no kako taj
model nije razraden i u meduvremenu su odbacena neka neobjavljena promisljanja, ukazala se podatnom za
oblikovanje modela u ovom radu. Ovdje je i prvi puta objavljena. Pokazuje se bitnom s obzirom da je sintakticka
razina razinskog oblikovanja stila koje uporiste ima u lingvostilistici vrlo neujednacena i nedovoljno razradena kada
je rije¢ o poeziji. Ruska sintaktostilistiCka tradicija (medu brojnim autorima isti¢emo za nas najvaznije: (Kovtunova
1986) bavila se ruskim tradicionalnim stihom, definicijom poetske reéenice i problematikom opkoracenja. Upravo je
razina poetske recenice ostala prilicno neujednacenom i s obzirom na nasa skromna sintakticka znanja, mijenjamo je
kategorijom iskaza koji se dohvaca preko entiteta kompozicijske analize pjesme. Novija razmatranja iz poetske
sintakse doprinose razlikovanju poetske recenice i stiha (Bozi¢ 2018), opkoracenju kao lomu iskazne referencije u
slozenom sintaktickom meandriranju u oznaciteljskoj poetici (Lemac 2019: 70) i sintaktickim postupcima koji se iz
proze mogu primijeniti i u poeziji, a to su inverzija, ponavljanje, elipsa, retoricko pitanje, sinatroizam i kumulacija
(pritom se sinatroizam i kumulacija pojavljuju na razli¢itim jezi¢nim razinama gdje se gomila pripadna jezicna
jedinica u kombinaciji s istim ili jezi¢nim jedinicama druge razine (Kovacevi¢ 2004: 80-85).
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SADRZAJNA RAZINA

TIP ISKAZA OBJASNJENJE PRIMJER

DESKRIPTIV opis predmetne grade Veé tri dana kako oblaci zastajkuju u hodu, | malo
zeleni od Suma i malo sivi od brda. (Mili¢evi¢ u:
Pavleti¢ 1971: 494)

REFLEKSIV promisljanje predmetnog | Svakog dana netko nekome pojede srce, / a netko

svijeta iz relacije subjekt -

sjedeci pred vratima izgubi bisere, | zato treba brzo i

svijet spretno plakati, / da se ne bi ugusili u istinskoj Zalosti
svijeta. (Cudina u: Pavleti¢ 1971: 736)
AUTOREFLEKSIV | promisljanje vlastita | Volio sam je / kao travu (Pupaci¢ u: Pavleti¢ 1971:
jastva 648)
SIGNIFIKATIV promisljanje jezika | Ubili su ga, ciglama: crvenim, ciglama / pod zidom,
pjesme pod zidom, pod zidom, (Slamnig u: Pavleti¢ 1971:
736)
METADISKURZIV | promisljanje pjesme, | je li jorgovan uSao u kuéu | (mirisu li od toga rijeci) |
teksta ili poezije kao | ili njegovo lice odjednom je / zasto je sve tako ocajno

meta-instanci

blizu (Zagar 1996: 28)

SEMIOTICKA RAZINA
TIP ISKAZA PRIMJER
KONSTATIV Pjesnici su ¢udenje u svijetu (Simi¢ u: Pavleti¢ 1971:

443)

PERFORMATIV

Ako osluskujem vjetar | cujem tvoj glas. (Kastelan u:

Pavleti¢ 1971: 608)

CILIJNA RAZINA
TIP ISKAZA OBJASNJENJE PRIMJER
EKSPOZITIV izlaganje teme odredenim | Umijece gubljenja nije teSko nauditi. | Toliko je

tonom u jednoj sadrZajnoj

matrici

stvari, dini se, ispunjeno namislju, | da budu
izgubljene. | da njihov gubitak nije nikakva

katastrofa. (Bishop 1972: 14)
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EKSPRESIV izrazajno diferenciranje | Kad sam bio / tri moja brata i ja / kad sam bio /

odredenog dijela teme Cetvorica nas. (Pupaci¢ u: Pavleti¢ 1971: 647)
AFEKTIV prenaglaseno emotivno | Krv krv krv moja vristi | u ovoj zemlji Hrvata!
znacenje nekog iskaza (Kastelan u: Pavleti¢ 1971: 609)
PERSUAZIV uvjeravanje sugovornika u | Covjece | pazi da ne ides malen | ispod zvijezda.

emotivno ili  znadenjsko | (Simié u: Pavleti¢ 1971: 443)

priklanjanje izloZenu iskazu

Metafora se, kako smo kazali, definira jakobsonovski, a dijelimo je na mikro- i makrometaforu.
Mikrometafora (oznacavamo je malim slovom m (m)) metafora je stiha ili dijela stiha kao nize
jedinice, dok je makrometafora (oznacavamo je velikim slovom m (M)) metafora pjesme.
Makrometaforu priblizno odredujemo kao metaforu pjesme kroz analizu idejno-tematskog sloja,
dok se mikrometafora odreduje pribliznim detektiranjem znacenja sintagmatskih serija koje se
stvaraju u predmetno-tematskom sloju. Time dohvac¢amo metaforu kao organizacijski, a njezinu

mikro- i makroinacicu kao projektivne parametre predmetno-tematskog i idejno-tematskog sloja.

U slozenim semantickim medudjelovanjima navedenih entiteta nastaje ovaj model koji se
primjenjuje u analizi stila pojedine pjesme. Pritom, ne zalazi se prema poetickoj analizi, ve¢ se

ostaje u domeni stila. Skicirat ¢emo korake analitickog postupka koji zasnivamo na dedukciji.

aproksimativno odredenje makrometafore

aproksimativno odredenje mikrometafora u pjesmi

detekcija 1 imenovanje sadrZajne jezgre 1 jezgrica

odredenje slogovnog i izvedbenog dijela stila

razinska analiza stila uz podcrtavanje dominantne razine uz koju prigiba sadrzaj

analiza iskazne strukture

N o g~ wDbd e

odredenje parametara lirskog subjekta
Primijenit ¢emo ovaj analiticki postupak na viSe pjesama razlicitih autora 1 poetika.
PROVJERA MODELA

Pjesme na kojima provjeravamo navedeni model su Oluja Petra Preradovic¢a (2005: 78), Utjeha
kose Antuna Gustava Mato3a (2000: 12), Moja preobrazenja Antuna Branka Simiéa (2000: 13) i

A Roma alla Romana Ivana Slamniga (Pavleti¢ 1971: 683). Razlog nije proizvoljan, ve¢ je rije¢ o
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tome kako u navedenim pjesmama mozemo demonstrirati mnostvo razli¢itih relacija 1 dobiti

jasniju sliku poetskog stila koji se mijenja ovisno o razlicitosti poetickog stremljenja.

Petar Preradovié¢: Oluja

Oblaci se viju naokolo,
Ki$a opada,
Iznad grada

Sijeva munja, puca grom.

A ja gledam sa prozora
Mutnim okom
Po Sirokom

Rasplakanom svijetu tom.

Obuzme me tuga neka
Te u svoju
Crnu boju

Zavije mi cio svijet.

Cini mi se ko da nigda
Iza kiSe
Necu vise

Zarkog sunca oko zret.

Priroda se uvijek prima
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NasSeg srca
U njem zrca

Jasnost svoju i svoj mrak.

Jasni dani, da ne znamo,
Produ lako,
Mraéni pako

Ostavljaju uvijek znak.

Makrometafora ove pjesme povezuje pejzazni (vedutski) moment grada u kisi (Oblaci se viju
naokolo, / Kisa opada | Iznad grada / Sijeva munja, puca grom.) i unutarnje stanje lirskog
subjekta (A ja gledam / Mutnim okom / Po sirokom | Rasplakanom svijetu tom.). Pejzazni se
moment personificira sintagmom (rasplakani svijet) i time prenosi u koordinate lirskog subjekta.
Mikrometaforicki lanac sastoji se od znacajnih sintagmatskih serija (rasplakani svijet, crna boja,
zavije svijet, zrca jasnost svoju, (zrca) svoj mrak, mracni (dani) ostavljaju znak). Znacenja
sintagmatskih serija upotpunjuju makrometaforu vezuéi se na njezinu temeljnu idejnu os. U
pjesmi je rije¢ o prijenosu pojavnosti vanjskog svijeta na unutarnji svijet lirskog subjekta pri
¢emu se isti diskurzivni €in elaborira odnosom prirode i ¢ovjeka, tj. ljudskog Zivota. Sadrzajna
jezgra stoji upravo u toj elaboraciji, tj. stihovima posljednjih dviju strofa, dok su jezgrice
vedutska poetska slika iz prve strofe, promatranje te slike 1 doZivljaj iste u drugoj 1 trecoj strofi.
Razlika sastojnica sadrZajne jezgre i1 jezgrice misaonost je poetskih iskaza u jezgri 1 dozivljajnost
te opisnost onih u jezgricama. Slogovno gledano, ovo je lirska pjesma, a izvedbeno, ona mijesa
slikovnu 1 pojmovnu razinu lirskih iskaza. Pojmovna je razina prisutna u sadrzaju semanticke
jezgre, dok je slikovna prisutna u ostatku pjesme. Sto se ti¢e razinske analize stila, u ovoj je
pjesmi razvijena fonoloSka razina (eufonija je postignuta snaznom uporabom asonance
(rasplakanom svijetu tom), aliteracije (jasnost svoju i svoj mrak), rimovanjem unutar strofe
(naseg srca | u njem zrca) i kombinacijama glasovnih lanaca duljih i kraéih rijeci (ostavljaju,
rasplakanom, pako, kise, vise). Leksicka je razina postignuta tradicionalnim poetskim

predmetnim inventarom (kisa, grom, sunce, tuga), sintakticka kombinacijom jakog (Oblaci se
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viju naokolo, / Kisa opada | 1znad grada / Sijeva munja, puca grom.) i slabog (A ja gledam /
Mutnim okom / Po Sirokom | Rasplakanom svijetu tom.) opkoracenja’’®, a semanticka
metaforickim (Obuze me tuga neka / Te u svoju / Crnu boju / Zavije mi cio svijet.) i
personifikacijskim (rasplakani svijet) dijelovima stihova koji su u blagoj konotativnoj uzlaznoj
krivulji.*** Glede iskazne strukture, pjesma na priopéajnoj razini sadrzi nominative, na relacijskoj
subjektive (A ja gledam / Mutnim okom / Po Sirokom | Rasplakanom svijetu tom. // Obuze me
tuga neka / Te u svoju / Crnu boju / Zavije mi cio svijet. // Cini mi se ko da nigda | Iza kise | Necu
vise | Zarkog sunca oko zret.) te objektive (Oblaci se viju naokolo, / Kisa opada | 1znad grada /
Sijeva munja, puca grom. //... // Priroda se uvijek prima // naseg srca / u njem zrca / svoju jasnost
i svoj mrak. // Jasni dani, da ne znamo / Produ lako | Mracni pako | Ostavljaju uvijek znak.) Sa
sadrzajne razine, vedutska je poetska slika deskriptiv, u drugoj strofi nalazimo refleksiv kao i
jezgricama vezanim za prirodu kao elaboraciju subjektova stanja, dok su treca 1 Cetvrta strofa
autorefleksivi. Konstativni iskazi obiljezavaju ve¢i dio pjesme, dok je u trecoj strofi prisutan
performativ zbog glagola ciniti se. Na ciljnoj razini ekspozitivi obuhvacéaju vedutsku poetsku
sliku 1 stihove o prirodi, dok je ekspresiv prisutan u drugoj strofi (semanticko-stilsko teziste
nalazimo u sintagmi rasplakani svijet), dok su afektivi u tre¢oj i Cetvrtoj strofi koje nosi
istaknute iskaze lirskog subjekta. Sa stanovista lirskog subjekta, postoje dvije varijante pri kojoj
je jedan personalni (u drugoj strofi (ja gledam), trecoj (obuze me) i ¢etvrtoj (cini mi se) strofi) i
lirskog kazivaca (prva i posljednje dvije strofe)). Glede tona, on je izrazito sentimentalan i
povecava se sve do posljednjih dviju strofa u kojima se smanjuje i postaje smiren. Pjesma je

komunikacijski usmjerena na monoloski subjektov iskaz, dok sam subjekt pokazuje izvjesnu

nestabilnost u promjeni personalne i kazivacke pozicije.

19 Jako i slabo opkoragenje termini su iz analize oznagiteljskog stila pjesnistva Anke Zagar (Lemac 2019b: 70) pri
¢emu se jakim opkoracenjem smatra lom izmedu subjekta i predikata kao temeljnih nositelja receni¢nog ustrojstva
po Chomskyjevu derivacijskom stablu ili promjeni semantike iskaza dodavanjem druge re¢enice ili njezina dijela, a
slabo izmedju subjekta i njegovih dopuna, te predikata i njegovih dopuna.

" Slijededi strukturalisticke zasade leksema kao entiteta s denotacijom i konotacijom, ustanovljujemo konotativnu
uzlaznu 1 silaznu krivulju kao relacijski faktor utvrdivanja stilistickog razvojnog stupnja nekog leksema u pjesmi
(njegova se konotacija strukturno odreduje kroz formalni karakter leksikoloskih odredenja (prostorna, funkcionalna i
povijesna distribucija, podrijetlo) i sadrzajno kroz relaciju s ostalim konotiranim leksemima u pjesmi). Stilisti¢ki
razvojni stupanj definiramo kao stupanj metafori¢nosti u poeziji na koji primjenjujemo semicku analizu mjereci
potencijal semickih medudjelovanja. Uzlaznost znac¢i povecanje, a silaznost smanjenje semickog potencijala.
Takoder, u slucajevima dvoclanih i viSe¢lanih sintagmi kao i jednostavnijih poetskih recenica taj potencijal mjerimo
kroz semska medudjelovanja u njihovim sastavnicama. O ovim tezama ne postoje jo§S neka nasa objavljena
konceptualna rjeSenja, stoga ,.blaga konotativna krivulja“ izraz je jo§ nedovoljno istrazenog, usputno odredenog
efekta.
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UTJEHA KOSE

Gledao sam te sino¢. U snu. Tuzan. Mrtvu.
U dvorani kobnoj, u idili cvijeca,
Na visokom odru, u agoniji svijeca,

Gotov da ti predam Zzivot kao zrtvu.

Nisam plako. Nisam. Zapanjen sam stao
U dvorani kobnoj, punoj smrti krasne,
Sumnjajuéi da su tamne o¢i jasne

Odakle mi nekad bolji zivot sjao.

Sve bas, sve je mrtvo: o¢i, dah i ruke,
Sve §to o¢ajanjem htjedoh da ozivim

U slijepoj stravi i u strasti muke,

U dvorani kobnoj, mislima u sivim.
Samo kosa tvoja jos je bila ziva,

Pa mi rece: Miryj! U smrti se sniva.

Makrometaforicko odredenje ove pjesme sastoji se od tuge lirskog subjekta koji promatra mrtvu
dragu na odru i1 pokuSaj njezina oZivljavanja u vlastitim mislima. Time se potice odnos
ovostranog 1 onostranog svijeta, tj. pokuSaj uprisutnjenja onostranog U ovostranom.
Mikrometafore se odnose na prostorne odrednice lirskog ¢ina (U dvorani kobnoj, u idili cvijeca, |
Na visokom odru, u agoniji svijeca, ), dozivljajno stanje lirskog subjekta (Sumnjajuci da su tamne
oci jasne | Odakle mi nekad bolji Zivot sjao.), opis atmosfere u pjesmi (Sve bas, sve je mrtvo: oci,
dah i ruke, // ... // U dvorani kobnoj, mislima u sivim.) i ozivljavanje mrtve drage (Pa mi rece:
Miruj! U smrti se sniva.). Mikrometafore prate sadrzajni sloj pjesme postavljaju¢i semanticku
jezgru u dozivljajno stanje lirskog subjekta, a jezgrice u opis prostornih koordinata, atmosfere i
ozivljavanja mrtve drage. Sa slogovne razine stila, ovo je lirska pjesma, a sa izvedbene slikovna
(Sto se ocituje u efektnim sintagmama (agonija svije¢a, dvorana kobna, idila cvijeca, slijepa
strava, strast muke) s jednim refleksivnim umetkom (Gotov da ti predam Zivot kao zrtvu). U
pjesmi je razvijena fonoloska razina (asonance (visoki odar), aliteracije (mislima u sivim),
sintakticka je odlikovana znacenjski uvjetovanom parcelacijom (Gledao sam te sino¢. U snu.

Tuzan. Mrtvu.), a na semantickoj razini isticu se metafori¢ko- ili personifikacijsko-hiperbolicke
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sintagme (agonija svijeca, slijepa strava) i dvije oksimoronske sintagme (smrt krasna, strast
muke), te prozopopeja (Miruj! U smrti se snival). U iskaznoj strukturi prisutni su mnogi
nominativi i jedan apelativ koji lirskom subjektu upucuje objekt, tj. mrtva voljena Zena, iskazi
cijele pjesme upuceni su lirskom objektu (objektivi), sa sadrzajne strane to su autorefleksivi
(Gledao sam te sinoé. U snu. Tuzan. Mrtvu.) i refleksivi (Sve bas, sve je mrtvo: oci, dah i ruke),
na semioti¢koj osi svi su iskazi konstativni osim onog koji je oblikovan prozopopejom i onog
(neostvarenog — Sve Sto ocajanjem htjedoh da ozZivim) kojim se pokuSava uprisutniti voljena
draga 1 nekadasnji zivot. Na ciljnoj razini postoji ekspozitivni iskaz koji oblikuje cijelu pjesmu,
ali on se konotativizira ekspresivima u parcelaciji (U snu. TuZan. Mrtvu.), sintagmatskim
kumulacijama (U dvorani kobnoj, u idili cvijeca, | Na visokom odru, u agoniji svijeca,), leksi¢kim
ponavljanjem (sve bas, sve je mrtvo) te sintagmama slijepa strava i strast muke. Lirski je subjekt
personalan, stabilan jer ne mijenja govornu poziciju, usmjeren na lirski objekt, a ton mu je

sentimentalan koji se spusta tek u dionici lirskog govora oZivljene drage.

MOJA PREOBRAZENJA

Ja pjevam sebe kad iz crne bezdane i muéne noéi
iznesem blijedo meko lice u kristalno jutro

i s pogledima plivam preko polja livada i voda

Ja pjevam sebe koji umrem na dan bezbroj puta

i bezbroj puta uskrsnem

O Boze daj me umorna od mijena
preobrazi u tvoju svijetlu nepromjenjivu i vjecnu zvijezdu
Sto s dalekog ¢e neba nocu sjati

u crne muke no¢nih o¢ajnika
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Makrometafori¢ki okvir ove pjesme sastoji se od preobrazbi lirskog subjekta. U tom
semanti¢kom polju postoji iznimno mnogo mogucnosti (od emotivnih i psiholoskih do duhovnih
preobrazbi). Mikrometafori¢ki lanac otvara se znacajnim sintagmatskim serijama (pjevam sebe,
crna, bezdana i mucna no¢, kristalno jutro, umrem bezbroj puta, bezbroj puta uskrsnem, umoran
od mijena, svijetla nepromjenjiva i vjecna zvijezda, crne muke no¢nih ocajnika). Sadrzajna jezgra
ove pjesme vezana je za subjektove preobrazbe i eksplicirana u drugoj strofi, dok su jezgrice u
prvoj strofi prisutan poetski opis preobrazbi, a u tre¢oj apostrofa Boga i subjektova Zelja za
objektiviranjem u zvijezdu koja se koristi u svom prvom stupnju stilizacije (kao predmet ljudskih
ideala i putokaza u nesavrSenom svijetu). Sa slogovnog aspekta, ovo je lirska pjesma, dok je na
izvedbenoj razini ona refleksivna i slikovna. Refleksije su prisutne u drugoj strofi, dok su slike
prisutne u prvoj strofi (stilski znacajan kontrast (crna bezdana mucna noé | Kkristalno jutro).
Glede razine stilskog oblikovanja, u pjesmi je najvise razvijena semanticka razina. Hiperbole se
izvode iz viseClanih pridjevsko-imenickih sintagmi (crna bezdana mucna noé, svijetla
nepromjenjiva i vjecna zvijezda, crne muke noc¢nih ocajnika) 1 sintagmi s numeri¢kim
determinatorima (bezbroj puta uskrsnem). Stavljanje zivog entiteta u rekcijsku sintagmu s
glagolom pjevati (pjevati sebe) predstavlja gramaticku glagolsku metaforu takoder hiperbolickog
znacaja za sam subjekt. Ona je takoder prisutna kao anafori¢ki konektor §to nam daje uvid o
1zvjesnoj tekstnoj kohezivnosti pjesme premda je rije¢ o avangardnoj, tj. ekspresionisti¢koj
poetici. Sa stanoviSta iskazne strukture, prva i druga strofe satkane su od nominativa, dok je tre¢a
apelativ. Lirski subjekt izvodi monoloski iskaz koji je sadrZajno u cijelosti autorefleksiv, sa
semioti¢ke razine konstativ (osim u dionici apostrofe performativ), dok sa ciljne razine postoje
afektivi (ja pjevam sebe) i ekspresivi sadrzani u hiperbolama (crna bezdana mucna no¢, svijetla
nepromjenjiva i Vjecna zvijezda, crne muke nocénih ocajnika, bezbroj puta uskrsnem). Lirski je
subjekt personalan, ton mu je emfaticki, komunikacijski je usmjeren na sam iskaz, a semanticki je

stabilan.
A ROMA ALLA ROMANA
U Stocu jedi tovna ovna
u Wallstreetu se hvali kintom,

zonglerka nek ljubi klovna,
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a Sinto nek se Zeni Sintom.

Kad strana smrtnih zvana jaca

- abili knezi ili sebri

opredijeli se za mustaca

podnosje onda ni ti ne brij.

Bjelina puti kad se Casti
kéer Setat vodi za mjeseca.
Kad $tuju ljude crnje masti

na zar je daj ko pogan sveca.

U Alma-ati Alma-atac,
a u Osijeku budi Osjecan,
sa tatom tat, sa platcem — platac,

o kako divno biti prosjecan.

Makrometaforicki opseg ove pjesme sastoji se od humorne pohvale prosjecnosti, tj. uklapanju u
zadane okvire konvencionalnosti raznih vrsta (vremenske, prostorne, fizicke, institucijske,
svjetonazorske, izgledne). Ta Sirina semantickog polja omogucéuje lirskom subjektu igrivost.
Mikrometafore posezu za tim semantickim poljem u razli¢itim varijetetima; lokalnom (U Stocu
jedi tovna ovna), stranom (u Wallstreetu se hvali kintom), institucijskom (Zonglerka nek ljubi
klovna), religijskom (a sinto nek se zZeni Sintom), izglednom (opredijeli se za mustaca) i
literarnom (kcéer vodi Setat za mjeseca). Sadrzajna se jezgra moze povezati s makrometaforickom

osi, a jezgrice su mikrometaforicki dijelovi. Pjesma je lirska, oznaciteljske izvedbene orijentacije,
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a u njoj je najrazvijenija diskurzna orijentacija, te leksicka. Od diskurzema najvaznije je
sintagmatsko slaganje intradiskurznih ¢vorova koji prianjaju za makrometaforicku os, a od
leksic¢kih igara prisutni su kolokvijalni leksemi nastali leksickom redukcijom (Sinto, Sinta) i
analoskom poluslozeni¢kom tvorbom (Alma-atac), standardni kolokvijalizmi (zvana), strane
rije¢i (mustac), neologizmi (podnosje), administrativizmi (platac), agramaticke izvedenice
(Osjecan) i stilski obiljezena kratka mnozina (knezi, sebri). U iskaznoj strukturi prevladavaju
nominativi, objektivi (lirski je objekt Citatelj), refleksivi, konstativi (performativi su samo
Zonglerka nek ljubi klovna, a Sinto nek se Zeni Sintom) 1 persuazivi. Lirski je subjekt
impersonalan, usmjeren na lirski objekt (Citatelja) i s obzirom na jedinstvenost govorne

perspektive stabilan. Ton mu je podesan kontinuiranoj persuazivnosti iskaza.
ZAKLJUCAK

Koncept iznesen u ovom radu predstavlja jednu mogucnost gledanja na poetski stil izvedenu iz
strukturalno-stilisticke i semioti¢ke teorije, te teorije diskurza. U njemu su izneseni temeljni
parametri koji moraju biti definirani i razlozeni prilikom svake razrade stila kao ukupnost
raznorodnih obiljezja koja moraju pronaci jednaki semanticki nazivnik. S obzirom na deduktivnu
metodu analize koja je predloZzena nakon slijeda opisnih, organizacijskih 1 projektivnih
parametara, u provjerama modela na konkretnim pjesnickim predloscima, dobili smo moguci opis
stila. U tom opisu nedostaje kohezivnosti navedenih parametarskih izvoda jer je sam model
analiticki, a ne teorijski, a mogucnosti za takovrsna razmatranja mogu do¢i tek u buduénosti.
Izbor pjesnickih predlozaka predstavlja sumarna izmjena tradicionalne (Preradovi¢), moderne
(Matos), avangardne (A. B. Simi¢) i postmoderne poetike (Slamnig). Tomu je tako jer na
grani¢nim prostorima tih poetika mogu se razmotriti izvjesna stilska gibanja i izmjene nekih
parametara, tj. usloznjenje same poetske fakture koja usloznjava i pitanje stila kao 1 njegova
opisa. Predmnijevamo kako ¢e izvedeni i definirani parametri kao 1 analiticka metoda jednom
postati dijelom pedagoske i akademske prakse s nuznim simplifikacijama pojedinih faktora
ovisno o obrazovnom stupnju i kako ¢e poetski, a time 1 knjiZevnoumjetnicki stil imati svoje

zasluZeno mjesto u razmatranju unutar tradicionalnih i suvremenih stilistickih teorija.
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Memory and forgetfulness inscribed in sung poems (on the example of Halina Po§wiatowska)

Summary

With two music projects to poems by Halina Poswiatowska, the text shows how the song saves
poetry from oblivion. Matgorzata Banka and Janusz Radek identify with the poet's work, but their
approach to her texts reflects two extreme poles. Banka’s album is an example of a traditional
approach to poetry, full of respect for a poetic word, Radek’s project — an active approach, poetic
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Konczgc ksigzke Poezja w piosence, zanotowatem dwie, istotne z perspektywy niniejszego tekstu
obserwacje — ze ptyty monograficzne poswigcone w catosci badz czesci tworczosci jednego
poety sa rzadkos$cig (méwitem o dwudziestu latach, liczac od przetomu 1989 roku) oraz ze (to juz
dotyczylo przede wszystkim wyborow pojedynczych wierszy) tworcy piosenkowi wpasowuja
teksty poetyckie we wlasne, autorskie albumy, nadajgc im tym samym nacechowanie stylistyczne

inne od pierwotnego™

. O podobnej zmianie stylistyki tekstow mozna jednak mowic¢ rowniez w
przypadkach potaczenia ich z muzyka ,,przyttaczajaca” czy podporzadkowujaca sobie stowo (w
mojej ksiazce podalem jako przykltad plyte Marysi Sadowskiej zawierajacej utwory

skomponowane do wierszy Marii Pawlikowskiej-Jasnorzewskiej**3).

Po blisko dekadzie, ktora mingta od czasu publikacji Poezji w piosence, jeden rzut oka na regat z
ptytami pozwala mi stwierdzi¢, ze pierwsza z obserwacji do$¢ szybko zaczgla sig
dezaktualizowa¢. Swoich ptyt doczekali si¢ (wymieniam alfabetycznie): Krzysztof Kamil
Baczynski, Jozef Czechowicz, Tadeusz Gajcy, Bolestaw Le$mian, Czestaw Milosz, Cyprian
Norwid, Halina Po$wiatowska, Tadeusz Rozewicz, Wistawa Szymborska, Rafat Wojaczek, i z

pewnoscia nie jest to lista zamknigta.

Drugie spostrzezenie natomiast na aktualnosci nie stracito nic. Obok ptyt bedacych typowymi
wydawnictwami zawierajagcymi §piewang poezj¢ pojawiaty 1 nadal pojawiaja si¢ rowniez takie, w
ktérych cudze poetyckie stowo w zderzeniu z muzyczng interpretacja traci swe autonomiczne
cechy tudziez stanowi material wyj$ciowy do obrobki, mase¢ plastyczng zdolng znie$¢ wlasciwie
wszystko. Nie byloby w tym nic szczegolnego, gdyby nie fakt, ze to kompozytorom i
wykonawcom uczestnicy kultury popularnej zawdzigeczaja w duzej mierze obraz poezji zarowno
w ogole, jak 1 w jej poszczegbélnych realizacjach. W ogoéle, gdyz w dobie powszechnego
utyskiwania na poziom czytelnictwa w Polsce to wlasnie piosenka, obok szkolnych
podrecznikéw do jezyka polskiego, prezentuje nam sztuke poetycka, czasami znacznie
odbiegajac od szkolnego kanonu (co jest rownoznaczne z sigganiem po poetdw mniej znanych,
bardziej lokalnych, rzadziej zas — po wiersze wydawatoby si¢ nienadajace si¢ do $piewania),

czasami kompletnie go lekcewazac (chodzi mi tu o przypadki nazywania poezja wszystkiego, co

Y2 M. Traczyk, Poezja w piosence. Od Tuwima do Swietlickiego, Poznan 2809, Pezwdyltgh czokli e p
(0]

krot ki fragment : » Wszystkich twércdw siegajagcych po p
tworczosci wysckedrct ystiycchznedani em, ogromnego magazynt
ograniczenh korzyaaftcaéni @omaz tmmi sjasnyen amt onomi czna wart

3 M. Sadowska, Marysia SadowskaD, Sony Music Polska 2004.
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114). W szczegole za$, bo kazdorazowe siggnigcie po czyja$ tworczos¢ poetycka jest

si¢ $piewa
proba jej przypomnienia badz ocalenia podyktowang chgcig podzielenia si¢ czytelniczym i
artystycznym zachwytem, a w konsekwencji stanowi akt kreacyjny — ukazuje i utrwala w
odbiorczej $wiadomosci autorskg wizje zycia i tworczosci tego czy innego poety. Spotkato to

takze Haling Poswiatowska.

Trudno nazwac¢ akurat t¢ poetke zapomniang czy cierpigca na brak zainteresowania ze strony
artystow estrady, czemu przystuzyly si¢ nie tylko (cho¢ te niewatpliwie) dwie niedawne okragte
rocznice — przypadajace w 2015 roku osiemdziesi¢ciolecie urodzin oraz pig¢édziesigciolecie
$mierci obchodzone dwa lata pdzniej. Wiersze Pos§wiatowskiej — niektore, jak Koniugacja, nader
czesto — pojawiajg si¢ w obiegu popularnym od dawna (od lat siedemdziesiatych?), zazwyczaj
wplatane na plytach pomiedzy inne teksty. Zdarzaja si¢ jednak 1 wydawnictwa monograficzne.
Trudno nie zauwazy¢, ze wpisujace si¢ w znane od kilkudziesigciu juz lat tendencje §piewania

poezji (i nie chodzi mi tu o brak oryginalnosci).

Siegajac po plyty Janusza Radka (sygnowang Poswiatowska/Radek) Kim ty jestes dla mnie'™

oraz Matgorzaty Banki Wilasnie kocham. Poswiatowska™®, wybiera si¢ ten sam poetycki §wiat,

ale szybko okazuje si¢, iz podany na dwa, skrajnie od siebie odlegle sposoby.

Oboje artysci dos¢ dtugo ,,dojrzewali” do za$piewania wierszy autorki Hymnu batwochwalczego.

Banka, ktora jak sama przyznaje, Poswiatowska odkryta pozno''’ — probowata kilkukrotnie

(,,Poswiatowska we mnie latami dojrzewala”lls; »Pierwsze utwory powstaty w 2002 roku,

"119) a jej plyta

jest zapisem wielokrotnie granego i rozbudowywanego spektaklu poetyckiego, sktadajacego sie

kolejne w 2007 1 2011. Za kazdym razem odnajdywatam w jej poezji co$§ nowego

ze S$piewanych 1 recytowanych wierszy oraz fragmentow prozy. Radek, ktory ,,poznal”

MZaj mowal em si e t Rpezikwmsosetce. @d Tawimk do iSvgetlickiego, dz. cyt., oraz artykule

Poeta czy teksciarz Warszawa 2010.— i kto o tym decyduje?w: Zostaty jeszcze piesni... Jacek Kaczmarski wobec
tradyciji red. K. Gajda, M. Traczyk,

CPoswi at owiktyjesRadth e, CD, Wydawnictwo PoSwiat 2017.
v B aMiaknia kocham. Poswiatowska, CD, whakhgd[ 2015] .

W Pos$wiatowskag odkrytam juz jako dorost a kefimiskejf a mies:
kt 6r a prze_tlumaczyla wi ersze poet ki na francuski. Dop
ominet o. Zeami pograciumiPak wi at owski ej , czytanej po 1t el

zaszufl adkowanej j ak o «t eGgoskaaBuarikao urvkafam st d chdinki.b s Ki ¢lh dvo € e g |
https://kobieta.wp.pl/goska-banka-urwalam-sie-z-choinki-5982758036800641 a [ Dostep: 21. 03.2020]
Y8 Marzenia sie spetniajg. Tryb dostepu: http:selspajl nems ndzipoisaepl/ Rd

9 Goska Barika: urwatam sie z choinki, dz. cyt.
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Poswiatowska jeszcze jako nastolatek™*°

, zmagat si¢ z wierszem W twoich doskonalych palcach
juz na pierwszej ptycie zatytutowanej Krolowa nocy (cho¢ sama piosenka powstata wczesniej, a
na tej konkretnej plycie byla tylko pretekstem do pastiszowania stylow wykonawczych Czestawa
Niemena i Krzysztofa Cugowskiego), dochodzac do ostatecznego efektu poprzez kolejne
kompozycje zawarte na ptycie Dziekuje za mitos¢ 1 grany kilkadziesiat razy recital, ktory swoja
premier¢ miat w 2015 roku podczas Ogdlnopolskiego Konkursu Poetyckiego im. Haliny

Poswiatowskiej .

Oboje w podobny sposdb czytaja, cho¢ niekoniecznie te same wiersze (dobor tekstow w obu
przypadkach jest niemal w cato$ci odmienny), podkres§lajac jednoczesnie dostrzegany w tej
poezji (oraz w postawie poetki) stosunek do zycia. Banka moéwi w wywiadzie o stabej
znajomos$ci biografii Poswiatowskiej w poczatkach swoich lekturowych przygdd z jej
tworczoscia?, udowadniajac jednak przy tym, iz zyciowe do$wiadczenia miaty swdj wplyw na
postawe poetki: ,,Ona nigdy nie dawata po sobie poznaé, ze jest chora. Uwielbiala by¢ w centrum
uwagi. To nie byla szara myszka, ktora siedziala w kacie, skarzac si¢ na swoje stabe zdrowie.
Swiadomos¢ zblizajacego sie konca motywowata ja do dziatania, sprawiata, ze chciala jeszcze
wigcej, jeszcze intensywniej. Nawet kiedy w swoich wierszach pisze o bolacym sercu, o
niemoznosci ztapania oddechu, uzywa stow, ktore nadajg chorobie pewnej magii. Zupehie jakby
chciata powiedzie¢, ze to uparte serce, ktore jest jej wiladcg absolutnym 1 najwigkszym

przeciwnikiem, stuzy przede wszystkim do kochania™?,

Natomiast Radek dzieli si¢ swoimi doswiadczeniami z uczestnikami koncertow. ,, Doczytalem si¢
wielu komentarzy zwigzanych z Haling Poswiatowskq. Zupelnie odwrotnie jq widze. Nie tak, Ze
bytla chora, ze umierala, zZe pisata takie pigkne wiersze, ze byta taka eteryczna, muslinowa i tak

dalej... odwrotnie. Wszystko to, co jest w tych piosenkach, raczej swiadczy o tym, ze to byla

120

Zob. na ten temat A. Nicz, Masz tu pare stow od Haski, . GBMlaghat of onowa” 2017, nr 3, [
“'Ppor. Na podstawie materiatltow prasowych. Tr ydlekdostepu
nagral-plyte-do-wierszy-haliny-poswiatowskiej-posluchaj-f r a g ment o w/ [ Dostep: 21.03.2020
W jednym z wymajaed:6w, Kpirezdyy komponowatam, nie znatam z
Chciatam odda¢ przede wszystkim nastradj j ej twérczosc
wyszta ze mnie, nie byt a pGoskhBaika:turvatai vz ahdirkimdn §tcW igpym e | chor
mi ejscu za$ przyznaj e: ,Zakochatam sie w | ej stylu pi
Potem poznatam 2zyjgcg wtedy | ej mat k e, spot kactagm | e] r

wroécitam w 2011 roku do Pol Murieniasiddpethigig,dz.aytmn z moj g PosSwi at
123 ; P . . .
Goska Barika: urwatam sie z choinki, dz. cyt.
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osoba, ktéra wyrywata kazdej chwili najwiekszq namietnosé, jakq mozna spotkaé w zyciu. Ze byta

glodna zycia, chetna do poznawania go w kazdym wymiarze ">,

Oboje w koncu podkreslajg (majac §wiadomos¢ silnie obecnej biografii) uniwersalnos$¢ przekazu,
otwarto$¢ pozwalajaca kazdemu odnalezé si¢ w poezji Poswiatowskiej, a dwojgu
przywotywanych tu artystOw po prostu z nig utozsami¢, cho¢ obojgu na swoj

b125

sposob™”. ,,Wyjatkowe jest to — zauwaza Banka — ze Poswiatowska trafia praktycznie do

59126

wszystkich, niezaleznie od wieku, wyksztalcenia, czy statusu” ", a Radek wtéruje jej: ,,Ta

mtoda, bezkompromisowa kobieta, zachlanna wiedzy 1 ciagle ja poszerzajaca, stworzyla

niezwykle uniwersalne wiersze. Nie tylko o mitosci, nie tylko dla kobiet™*?’

, I W innym miejscu
dodaje: ,,W trakcie pracy nad pilytq, koncentrowatem si¢ na doborze wierszy Haliny
Poswiatowskiej, tak, aby pokazac¢ subtelnos¢ i uniwersalizm jej tworczosci. Jednoczesnie dgzylem
do tego, aby kompozycje brzmialy nowoczesnie i byly spojne z tym, jak odbieram Poswiatowskq —

) o : 1128
Jjako nowoczesng, petng zycia i wyrazistg osobe ",

Ten sposob odbierania poezji Poswiatowskiej wydaje si¢ oczywisty 1 wspolny nie tylko Bance 1
Radkowi, ale takze ich sluchaczom. Tym bardziej zaskakuje glos Jakuba Osinskiego,
zarzucajacego Radkowi przeinaczenie intencji poetki poprzez wtasnie zuniwersalizowanie
przekazu wiersza o incipicie *** [kiedy umre kochanie...] (piosenka nosi odrobing kalamburowy
tytul Kiedy u-kochanie). Osinski pisze: ,,Przyjrzyjmy sie [...] przyktadowi, ktory ukaze, w jaki

sposob daleko posunigte ingerencje w trakcie adaptacji wiersza calkowicie wypaczaja jego sens”,

4 W. Nowak, Kim ty jestes dla mnie. Tryb dostgpu: http://www.gazetafenestra.pl/2017/10/kim-ty-jestes-dla-mnie/

[Dostep: 31.10.2017].

 Wiem, ze Radek nie obrazitby sie za stwierdzenie, ze
Krélowej Nocy. Trudno bowiem uwierzy ¢, dzzei anheaznci zayczhn,a S$twa ke t z2nd eec y
ci at em, geni al ni wy miptemiug¢ as y ergd loisejm okal i, moadgreiep y  u d a wi
j aki mi emanuj a t ek s tl. Marchdch, Retenzja JBnasé Rardeka, Rino twjsstiesidle mnie”; W ich

doskonatych palcach. Tr yb dostepu: http: / / nrecensjalfaausziradek-lén-ty-jestesp | / r ec er
dla-mnie-w-ich-d o s konal y, nl d, 2394426 [Dostep: 31.10.2017].

126 mr, Wozruszajgca Poswiatowska Tryb dostepl
http://www.prestiztrojmiasto.pl/magazyn/50/kultura/wzruszajaca-p o s wi at ows ka [ Dost ep: 21. 03
wypowi edziach piosenkarka nie stroni przy tym od egza
zakochanmy, jesesteé bardziej zakochani . Slemy sobie jej
pobudzajag naszag zmystowos$¢ tak, ze mozna to poczuc¢ na \
3. Radek, ksiagzeczka dotl g ckinaygestesdaonni@t yRtayd kRoovd wiuadtag ves ksai /¢
egzaltacji, ale w tym wzgledzie ,vaskyk uyrask pProzsyws haa dozwis kmau
sie mawmyétowosci, tak Radek nie wstydzi sie $S$piewac, C
muzyke tak namacal nanasnzoez esweychehbay'dz. cys. pok oj ni o

Na podstawie materialoéow prasowych. Tryb -chaelsnbgelpu: htt r
plyte-do-wierszy-haliny-poswiatowskiej-posluchaj-fragmentow/, dz. cyt.
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a dalej podaje caty wiersz i caty tekst piosenki, z ktorych to cytowan wynika, ze artysta poczynit
kilka drobnych zmian w tek$cie, opuszczajac badz powtarzajac stowa, zamieniajac dwie strofy w
refreny, a caty poczatek wiersza podajac raz jeszcze na koncu. No i oczywiscie dopasowujac
rodzaj gramatyczny do pici wykonawcy. Badacz odnotowuje rozbieznosci w obu tekstach (nie
zawracajac sobie glowy ich roztrzasywaniem, i stusznie — ja tez nie widze¢ szczegdlnego powodu)
oraz zmiang¢ rodzaju gramatycznego (z mozliwych argumentéw ,,za” i ,,przeciw” sugerowanych
przez Osinskiego pojawia si¢ tylko ple¢ wykonawcy wplywajaca na wigksza autentyczno$é
wykonania), a swodj krotki wywdd konczy jak dla mnie zaskakujaco: ,,[...] z wierszem
Poswiatowskiej piosenka ta ma niewiele wspolnego. Kontekst biograficzny, dla interpretacji tego
utworu kluczowy (Po$wiatowska napisala go po $mierci me¢za, sama przez cate zycie zmagajac
si¢ ze $miertelng wada serca), nie pozwala na wystarczajaco daleka uniwersalizacje jego
przestania, by uzna¢ go po prostu za czerpigcy z romantycznej filozofii wiersz o wiecznej,
nieprzemijajgcej mitosci. Tym samym dysponujemy przyktadem tego, jak, zdawac by si¢ mogto,
btaha zmiana, podyktowana naturalnymi wzgledami, catkowicie rézni piosenke od wiersza, na

podstawie ktorego ta powstala”lzg.

Dysponujemy? No nie bardzo. Btaha zmiana, o ktérej wspomina Osinski, to — jak rozumiem —
zmiana rodzaju gramatycznego (ze si¢ tak wyraze) podmiotu lirycznego. Zmiana przeinaczajaca
przekaz, bo uogolniajgca, uniwersalizujagca go — zdrowy mezczyzna $piewa tekst o mitosci
napisany przez chora kobiete¢ 1 brzmi w tym przekonujaco, przynajmniej dla mnie, poniewaz
nadal méwi o milosci (juz mniejsza o to, czy ma ona co$ wspolnego z romantyzmem). Jesli
przeszkoda w interpretacji piosenki ma by¢ kontekst biograficzny, to przyznajac racj¢ takiemu
Sposobowi rozumowania, szybko musielibySmy dojs¢ do wniosku, ze z wierszami
Poswiatowskiej utozsami¢ si¢ moze wylacznie bardzo waska grupa odbiorcow, czyli miode,
owdowiale kobiety cierpigce na powazng wade serca. Nie zamierzam generalizowaé, ale
wystarczy mi fakt, ze ani Janusz Radek, ani Malgorzata Banka nie spetniajg tych kryteriow. Ona
mowi: ,,To moja interpretacja jej tekstow, nie staralam si¢ w zadnym stopniu by¢

59130

Poswiatowska”™, oraz ,,To jest niewiarygodne, ze tak bardzo mozna poczu¢ na skorze czyjas

poezj¢, ze moze ona wywola¢ tak silne emocje i odczucia. Poswiatowska potrafi rozkotysaé

9. O ©poaysjk wierspiosenka wobec problematyki kompozycji dzieta literackiego, w: Nowe stowa w

piosence. Zrédta. Rozlewiska, r ed. M-t aBwad zywh ska K. Gajpda, Poznan 2017,
130 ; P . . .
Goska Barika: urwatam sie z choinki, dz. cyt.
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wszystkie zmysly czlowieka, a to jest bezcenne”™™!; on stwierdza natomiast: »diegam po

Poswiatowska, bo jej wierze. W moich utworach staralem si¢ zawrze¢ czastke tego jej

D g 59132
ogromnego pragnienia zycia, mitosci, wiedzy i Swiata” ",

Na marginesie pozwolg sobie jeszcze zauwazy¢, ze jesli decydujemy si¢ na klucz biograficzny w
przypadku czytania wierszy Pos$wiatowskiej, to musimy wystrzega¢ si¢ putapki nadmiernego
dramatyzmu. Rzeczywiscie autorka Dnia jutrzejszego napisata ten wiersz po $mierci me¢za
(akurat ten juz w latach szes¢dziesigtych). Tak jak wszystkie inne wiersze. Adolf Poswiatowski
zmart w marcu 1956 roku. Roku, w ktorym jako poetka zadebiutowala autorka Opowiesci dla
przyjaciela (nie chce sktamacé, ale wydaje mi sie, ze bylo to w grudniu). Jesli uwaznie zaczac sig¢
przyglada¢ krétkiemu zyciu poetki, to trudno znalez¢ w jej tworczosci poetyckiej slady zywej
pamieci niezyjacego meza. Poswiatowska wiedziala, Zze nie ma czasu na rozpamigtywanie
przesztosci.

Dla kompozytoréw siggajacych po teksty poetyckie rzadko kiedy czynnikiem motywujacym tego

33 . . ... . .. .
, 1 nie zmieni si¢ to niezaleznie od tego, jak

typu zachowania sa wartosci estetyczne wiersza®
bardzo bedziemy zaklina¢ rzeczywisto$¢ (mam tu na mysli tekst Pawta Tanskiego Pigkno — racja
istnienia wiersza™*, na ktory miedzy innymi powoluje si¢ Osinski). Tekst poetycki, dostajac sie
na kompozytorski warsztat, traci swa ontologiczng autonomig¢, staje si¢ zalgzkiem nowego
utworu. Nie ma znaczenia, czy kolejny tworca dopusci si¢ ingerencji w tekécie wyjsciowym i w
jakim stopniu (zmiana nast¢puje juz w momencie dodania muzyki). Czasem rzeczywiscie wigze
si¢ to z przeinaczeniem sensu wykorzystanego wiersza. Januszowi Radkowi tym razem jednak

si¢ to nie udato, Kiedy u-kochanie jest przyktadem raczej umiarkowanej pomystowosci w

zakresie ,,udoskonalania” poezji, co zreszta potwierdza plyta Kim ty jestes dla mnie.

Jej analiza pokazuje, ze Radek odrobil lekcje z historii poezji $§piewanej. Jego wydawnictwo
przynosi czternascie kompozycji do wierszy Poswiatowskiej, w ktorych artysta dokonuje

wszelkich mozliwych zmian: przestawia i pomija wyrazy, wersy oraz cale strofy, zamienia stowa

B3 mr, dz. cyt.

23, Radek, ksiagzeczka dot g &imeyjestesdhoniepde.yyt y Po$wi at ows k a/
Co nie oznacza, e sa one przez kompozytoréw niedost
z|l epia¢ stowa. Wydobywd az aktestdoow ni pwhsieqppgkanaeyo j ezyka
zgtosek «sz», «Ccz», «thPpP», pniseqamo bz ickedwagmg glceykk k& e b ku t e
ni espodzi ewane z}lamani a, jak w wi er sz unymxnWiziausopiodne k oc h a |
S mi e IGdka Barjka: urwatam sie z choinki, dz. cyt.

Bip T Rigkr® k racja istnienia wiersza (O $piewaniu utwordéw poetyckich), . Piosenkda” 2008, nr
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na inne, skraca formy zaimkowe, zmienia formy gramatyczne, transakcentuje, powtarza stowa
lub zdania, by wpasowac¢ tekst w muzyczng frazg, a wszystko to przyprawia elektronicznym
brzmieniem, ktére w pierwszej chwili moze sprawia¢ wrazenie niedopasowanego do poetyckiego

135

przekazu™>. W tym kontekscie stowa Radka: ,,[...] tym razem skupilem si¢ wylacznie na tresci

jej wierszy. Nie chciatlem przy tym interpretowa¢ Haliny, nie zamierzatem jej tlumaczyc.
Zbudowatem tto muzyczne, bliskie moim aktualnym inspiracjom i stalem si¢ jego czescig”™>® —
mozna potraktowac¢ jak niewinny zart. Ale wynikajacy z dwoch powodow — stosunku
kompozytora do poetki oraz jego podejscia do poezji. ,,Chyba wszyscy, gdy mysla o poezji,
najchetniej chceieliby oddali¢ od siebie kielich goryczy. Tak mi si¢ kojarzy poezja z liceum,
urzedowo zatwierdzony rozbiér wiersza 1 poetki, ktorego si¢ naucza. Wizja poezji
podporzadkowanej celom spoteczno-narodowym, a nie potrzebom ludzkiego wzrostu i systemu
wrazliwo$ci. To powoduje, ze Mickiewicz jest taki nieludzki. Nigdy nie robit siku i nie pragnat

fizycznej mitosci. A jak si¢ urodzit, od razu mial wbite w dowodzie «poetan™’.

Instytucjonalne traktowanie poezji odstrgcza, utrwala jej nieprzyjazny i niezrozumiaty obraz,
wymagajacy od mlodych, przekonanych o koniecznos$ci poswigcenia najlepszych lat zycia na
oltarzu wyzszych warto$ci, czytelnikow (wiekszosSci zostaje to na zawsze) wkladania
niewyobrazalnego trudu w wymuszony akt odgadywania utozonych juz kluczy interpretacyjnych.
,»Na szczescie — jak twierdzi Ania Nicz — posta¢ Haliny Poswiatowskiej nie trafita nigdy do
mitologicznego $wiata polskich poetéw, wyniesionych na piedestaty, z Zyciorysami obrostymi
legenda. Halina nadal jest po prostu Haska, jak mowili na nig najblizsi. Pewnie dlatego tak tatwo

si¢ z nig zaprzyjazni¢ — co zrobit Janusz Radek™**®,

I w tych stowach wazne jest nie tyle nawet samodzielne (a wigc niezohydzone przez szkole)
odkrywanie poezji Poswiatowskiej, ile odkrywanie w niej tozsamych do$wiadczen, przezyc,

pragnien — 1 tego, ze ktos$, uzywajac wlasciwych, bliskich czytelnikowi stow, je nazwal. Poezja

135

Zwracajag na to uwage rbBPkaenegocwt a$pniseaqgelKimbjeseddivy kd adkt
mnie ni e mal t ak waznast ojwak g§ae&mt wdlalnaij bardzi ej wt asciv
«towarzystwo Pi wni c 2Vinge >by¢ aba niewppcr vokwl aidnzaetn i é obr ego ,o,b mi esi s
opracowanie Tegokotani emal ze na modizeg mahulkowat iosSci na granicy poc¢
Janusza Radka od czci iwi ar y . Jestem tez prawie plewakowgey wilemrydcis
cht ongcy te same Shorizeposakieakeorskighoveszjyl i st yce Poswiat ows k a/
o0 dn ajpeyaajmnisi—mo c n o p o Yarchwica, 8z, cyt.

). Radek, ksigzeczka dot g &imeyfesesdbemniepde.yyt y Po$wi at ows k a/
B7A. Nicz, dz. cyt.

BEA. Nicz, dz. cyt.
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autorki Ody do rgk jest dla Radka wcigz aktualna, mtoda, jest przede wszystkim Zroédlem radosci,
powodem do zabawy, a sama poetka jest kim§ bliskim, dobrze znanym, codziennym, Haling,
ktéra ,,By¢ moze dzi§ prowadzitaby popularny blog, opisujac histori¢ dziewczyny rozdartej

59139

miedzy tym co moze, a tym czego pragnie” . ,Janusz Radek chciatby mie¢ takg sasiadke, w

potrzebie zapuka¢ do jej drzwi, powiedzie¢: «Halina, sluchaj, potrzebne mi sg stowa». Ona

odpowiedziataby: «Masz tutaj pare stéw, podobaja ci sig?»***°

Podejscie do poezji Matgorzaty Banki wyglada na bardziej tradycyjne, praktyka
czytelnicza na powszechna, a motywacja na zdroworozsagdkowa: ,,Przyznam, ze nie jestem osoba,
ktéra czytuje namigtnie wiersze. Powiem wigcej: bardzo dtugo uciekatam od poezji, by nie zostaé
uznang za staro$wiecka artystke poezji $piewanej”**'. Odkrycie tworczosci Poswiatowskiej stato
si¢ dla artystki waznym przezyciem, bedacym konglomeratem mtodego wieku i doswiadczenia
(,Wcigz zadziwia mnie niezwykla dojrzalos$¢ jej tekstow, mimo ze umarta majac zaledwie 32

lata”142

), dominujacej w wierszach emocjonalno$ci i zadumy nad zyciem (,,Poetka pozwala tez
dotkng¢ tego czego si¢ boimy, mozemy si¢ przyjrze¢ z bliska $mierci iodnalezé sens
W przemijaniu. [...] To jest poruszajace, obojetnie czy moéwi o $mierci, czy o mitosci, czy

0 przemijaniu, sprawia, ze wszystko staje si¢ wazne |[.. 1

), niepozwalajacym jednak wyzwoli¢
si¢ w peni z tradycyjnego sposobu patrzenia na poezj¢ i1 poetke.
Z jednej strony wigc, Banka mowi o poezji Poswiatowskiej: ,,Czytajac ja namigtnie, wcigz 1 za

kazdym razem mam gesig skorke i motyle w brzuchu jednoczesnie™*

, z drugiej za$ przyznaje:
,,Po lekturze kolejnych wierszy siadatam do fortepianu i muzyka przeptywata przeze mnie, jakby
za dotknigciem magicznej rozdzki. A przeciez ta poezja nie ma poktadow rytmicznych, to sg
wiersze biate, zwykle bardzo krotkie. Pozwolitam wigc, aby slowo narzucato forme¢ muzyce, a

nie odwrotnie”*,

Nie ma w tej propozycji miejsca na eksperymenty i zabawe slowem, a najbardziej inwazyjng
forma ingerencji jest dobor i1 autorski uktad tekstow. Cho¢, jak przyznaje kompozytorka, zakusy

byly inne: ,,Poczatkowo chciatam zrobi¢ z «Wtasnie kocham. Poswiatowska» performance,

). Radek, ksigzeczka dot g &imeyjesesdhoniepde.yyt y Po$wi at ows ka/
10 A, Nicz, dz. cyt.

Goska Banka: urwatam sie z choinki, dz. cyt.

Tamze.

3 mr, , dz. cyt.

Y Goska Barika: urwalam sie z choinki, dz. cyt.

“Tamze.
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zaprosi¢ do wspotpracy zespot aktorow, zbudowac scenografig, ale po rozmowie z panig Janda
uswiadomitam sobie, ze istota tworczosci Poswiatowskiej jest kameralno$¢. Narzuca ja juz

59146

forma: bardzo prosta, delikatna, kobieca, namigtna. Tam nie ma miejsca na thum na scenie”™", to

piosenki na glos i fortepian, poprzetykane recytacjami, sktadajg si¢ na tradycyjng akademie.

Piosenka przypomina poezje, a raczej nie pozwala o niej zapomnie¢ szerokim kregom
odbiorcow, jednak czyni to za cen¢ utraty przez poezj¢ autonomii 1 w duzej mierze takze
autotelicznosci. Dopisana do wierszy muzyka staje si¢ dla nich nowym 1 najwazniejszym
kontekstem, bez ktorego poezja funkcjonuje tylko w naturalnym $rodowisku, pod warunkiem, ze
kto§ (ktorys z odbiorcow, stuchaczy) podejmie ten trop. To, czy arty$ci piosenki hotduja
wiernos$ci pierwotnym tekstom, czy tez w nie ingeruja, jest rzecza drugorzedna. Te dwie postawy
— reprezentowane w tym tekscie z jednej strony przez Malgorzate Banke, z drugiej — przez
Janusza Radka — zdajg si¢ jawi¢ jako walka dwoch porzadkow: starego, uznajacego uswigcone
miejsce poezji w hierarchii tradycyjnych wartosci (stad nabozne podejécie do stowa), i nowego,
w ktorym poezja jest tylko jedng z wielu alternatyw (stowo, choéby najwazniejsze, jest tylko

materig podatng na ciagte ksztattowanie).

Chociaz mozna to wytlumaczy¢ rowniez inaczej — poezja byta, jest 1 pewnie bedzie wazng
cz¢$cig ludzkiego zycia i1 kolejne plyty z piosenkami komponowanymi do wierszy §wiadcza o
tym, ze fatwo nie da o sobie zapomnie¢. Gotowa na wszystko, byle istnie¢. Nawet za cen¢ zgody

na to, ze — jak ujat to Janusz Radek — ,,Nie ma czego$ takiego jak poezja $piewana™*’.
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The Master of Death as the All-Man: Projections of elite philosophical trends in Serbian comics

and popular culture in the 1930s

Abstract

Among many philosophically and artistically challenging themes of comics in the Kingdom of Yugoslavia in the late
1930s — popular entertainment exported from Belgrade into a dozen of European countries — one of the dominating
was the new world war. It spontaneously took on various forms, from documentary and pseudorealistic, through
technologically sophisticated and futurofantastic, to metaphysical and transcendental. A special place in the
microgenre occupies the Belgrade superhero series ,,The Master of Death” (Gospodar smrti, November 1939 — May
1940), whose author was the then young comic artist George/Yuri Lobachev (Porde Lobacev), a Russian born and
raised in Serbian culture, founder of some comic strip genres. Unlike openly militaristic spirit reflected in the
contemporary popular culture of Europe and the United States, the images of the world conflict in the comics of the
Kingdom of Yugoslavia, a country not yet recovered from The Great War, were most often oriented towards the
world peace and universal values. This attitude in the Serbian entertainment industry was a direct intellectual
reflection of the fusion of the philosophy of life of Henri Bergson and other European thinkers with the ideas of the

classical Serbian tradition and theology, which led to a new philosophical direction in the 1920s and 1930s —
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Svetosavlje (,,Saint Sava’s Way”’) embodied in the works of Justin Popovi¢, Nikolaj Velimirovi¢, Milo§ N. Duri¢,
and others, whose ambition was to achieve cosmopolitan values through autochthonous national forms. Belgrade
comic book superheroes and antiheroes — so different from contemporary American models — through
peacemaking attitude, science fiction, and mystic ethical fantasy were bringing a unique concept, in which
Dostoyevsky’s All-Man (Serbian: Svecovek, Russian: Vsechelovek) shows himself as not so far away of Tesla’s

Man — the Automaton of the Universe.

Keywords: ideas in comics, anti-militarism, superheroes, Svetosavlje/ Saint Sava’s Way, Serbian culture, Russian
émigré culture
KibydHe peun: CTpUIICKe HjIeje, aHTHMIIINTAPU3aM, CyTIepjYHAIIH, CBETOCABIBE, CPIICKA KYJITypa, pycKa
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,Death has spread its wings over Europe. War broke out and obscure

clouds full of death and horror began to haunt Europe. Innocent residents

left their homes and families to become food to cannon and rifle barrels.

Mr. Horror reigned over the fertile fields and eternally smoky factory

chimneys.

Armored fortresses with the deadliest weapons of the twentieth century

began to sail the seas... Human freedom was restricted, and trade

followed the path of extinction.

Armored bombers started to dominate the free European sky.

Meanwhile, on fronts, not caring for the gunfire that was sowing death

...a strange personality was walking... The wounded, who fell in the

skirmish, were bandaged by eerie hands ...” — ,,The Master of Death”,

comic strip series, beginning, 1939.
The slender man with fluttering cape, broad—brimmed hat, with holes for eyes and skull instead
face, walked the European battlefields seeking unfortunate, wounded soldiers, surrounded by
ground and air orgies of state—of-art artillery guns and military aircrafts.
These were some of the most spectacular pages of the world comics through which, in November
1939, readers of the comic strip magazine Mikijevo carstvo (Mickey’s empire) in Belgrade — the
residents of the Kingdom of Yugoslavia, country with only two more years of future — faced a
distinctive kind of war comics and fantasy. The story of ,,The Master of Death” was different

from the imported works of the same genre to which they have been accustomed for half a
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decade. It corresponded with the daily reality of the planet in November 1939, when another
Great War entered the third month, gaining new forms: from the submarine warfare in the
Atlantic, through the imposing of the Star of David on the sleeves of Jews, to Poland’s
withdrawal into underground statehood through the formation of the Union of Armed Struggle
(later known as Home Army).

The creator was the then young Serbian Russian Yuri Lobachev (1909-2002), in historical

perspective now considered the most influential Eastern European comics author.
., The Master of Death” as part of popular science fiction

Lobachev made the science fiction comic series about an unusual superhero, one of the most
famous in Yugoslav comics, on a soil that had an understanding for the otherworldly. Serbia
within a later united Yugoslavia, due to previous colonial subjugation, was a space of long—
delayed modernization, but when it started it was intense, thanks to the new freedom, the
introduction of the latest technologies as well as because of students sent from Belgrade to the
best European and international schools.

At the end of the 19th century, science fiction in Serbia became as natural as internationally
important Serbian epic poems or fairy tales, drawing strength from its own soil, from the
European West and East, the new power of United States of America, but also from the Far East,
as well. From the Serbian mentality and culture came the civilizational-philosophical and not
only technological visions of Nikola Tesla; probably the first world science fiction drama ,,After
a Million Years” by Dragutin Ili¢ (1899);**® an simultaneous and direct reception of early
American science fiction that was sometimes translated into Serbian in the 1920s only a few
weeks after its American premiere (from Amazing Stories edited by the father of American
science fiction culture, Hugo Gernsback, a friend of Tesla and Windsor McKay, creator of ,,Little
Nemo in Slumberland”)**°. At the same time a local blend of avant—garde art and science fiction
was born. All this, along with the underground flow of esotericism, was a good basis for the
flourishing of the autochthonous domestic science fiction genre in the comics of the 1930s and
1940s.

“Zoran Zi vkovi Bciklopedidnauée fanfstike, gom t (Beograd; Prosveta, 1990), 295-296.
"Mi odr a g MiSrbpska waaénagantasitka (Beograd: Everest Media, 2016), 57.
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Additionally, Lobachev, as a Russian, knew Russian and Soviet science fiction very well, and it
could be expected that he would respond in an autochthonous way to world trends that advocated
the need for a Ubermensch in the 1930s, Nietzschean, totalitarian or Superman type.

The series ,,The Master of Death” was originally published in 1939-1940 in Mikijevo carstvo, a
Belgrade entertainment magazine that indebted European culture many comics masterpieces,
thanks to editing by the pioneer of Balkan film and comics Milutin V. Ignjacevi¢, and one of the
key popular novels writers and graphic novels scriptwriters in Europe, Branko Vidi¢. After
publishing in installments a page long, twice a week, all four episodes of ,,The Master of Death”
were rerun in separate comic books in Plavi zabavnik in 1940. Interest was renewed in 1980 at

the beginning of the end of the Tito’s communist regime in Yugoslavia.

A paper spectacle in four narrations**

The Master of Death |

Lobachev’s trip to France was the immediate catalyst for the creation of the series. In the case of
the Russian spirit, the pan—European view of the world usually had a French accent, and
Lobachev was no exception. As a child of a diplomat, and later as an artist, culture and media
professional, he was educated and brought up in French culture, with a fluent knowledge of a
language that was almost native to the Lobachev family, as well as Serbian. Lobachev, for
example, was among the first in the world to adapt Jules Verne into comics: Les Enfants du
capitaine Grant (English: In Search of the Castaways) and Michel Strogoff (English: Michael
Strogoff).

With his wife Yelizaveta, Lobachev first visited Paris in July 1939, as an already experienced and
accepted professional — illustrator, cartoonist and comic strip artist aged 30. But Paris in 1939
was not the one from the time of the La Belle Epoque, but a city with still fresh experiences of the
First World War, the Great Depression, and preparations for a new Great War that will come to
the West in a few months.

10 This chapter repeats some of the views from the annotated edition of Lobachev's collected works: Zoran

Stefanovi ¢: Anotaci je z &abmbardelp?2: Bioceza Rd iaGospdsian ISdwdigrad:
Makondo, 2019), 192, 210, 226, 242.
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There is also one important nuance in the domain of popular culture: Paris was then the main
conduit of American comics in Europe, not only through European editions of American daily
newspapers, but also through a new form of comics magazines. Just like Belgrade has been doing
for half of a decade™, Paris connected the entire Western Hemisphere through comics, first from
1934 and by translating American comics in Le Journal de Mickey, and from 1939 by translating
Serbian—Russian comics from the Kingdom of Yugoslavia. Many of the comics that were a hit in
France at that difficult time were Yugoslav, even though the audience thought they were

152

American—*. One of them is the work of Lobachev himself, ,,Princess Thanit” (1938), which later

in French culture received the epithet ,,the most surrealist comic created so far”1%3,

At the end of the summer of 1939, returning by train via the Third Reich, a superpower at its
apex, Lobachev, under the ominous impressions, began his anti—war series, the future ,, The
Master of Death”***. The artist had a correct notion that the World War would reach Yugoslavia
as well, no matter how much one part of the Balkans was still in a state of illusory neutrality. The
Kingdom found itself in an impossible position: on one hand it was a natural ethno—cultural
whole, but on the other it was also a civilizational-geopolitical conglomerate of Slavic variants of
Orthodox Christianity, Roman Catholicism and Islam, influenced by minorities of German,
Hungarian, Italian, Albanian and Jewish origin...

Lobachev avoided the Yugoslav reality in this comic, he had an universal world ambition. With
the exposition about the dark destiny of the aristocratic lineage, the author joined the popular
Gothic genre whose European and even world zenith was then the Belgrade series ,,Countess
Margot” by Konstantin Kuznetsov, popular also in France (for which there is an legend in
Serbian publishing that the series is haunted, because its publication is announcing for decades

shutdown of each publishing house).

Plzdr avko Zup ahAgeofSerBidn eomiG ddlgchde Comic Art 1935-1 9 4 thtérnational Journal of
Comic Ar{2000): 90-101.
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Zoran Stefanovi ¢. .,La fiancailles longue dur ée: La s
dessinée: | e fAasdivte...: 8 géngmutiods id'auiursidé 1& bande dassinée contemporaine serbe,

catalogue d'exposition, (Belgrade —N O v i Sad: I nstitute francai-de&si hdesdei
Serbie, 2013), 21-28.

“«Cette bande dessinée peu connue est oePidraStrinasment | a p

«Bandés dessinéGfsWifgt Ns°ulrbr, é asleipstBtenb,r e 1965, 29
™Ppor de LkadsaVdlg ulivala u Savu: Moj Zivotni roman (Beograd: Prosveta, 1997), 93-96.
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The beginning of ,,Countess Margo” and ,,The Master of Death” looks like the same world: the
dark castles of Western and Central Europe, a fairy tale of royal man and poor young woman,
transgression upon fiancée—wife, the curse upon families... But here the similarities stop.

The term ,,The Master of Death” is often found at that time, for example as the stage name of the
athlete—strongman Slavko Barta or the title of the film with actor Fred Solm. But the epithet came
from Christianity, where it refers to the Lord, the giver of life. Lobachev points out that His child,
the Man, must not turn his head away, being obliged to compassion and protection over the
needy, so that their lives do not cease prematurely and in vain. However, in Belgrade, which was
then heavily influenced by Asian and the world’s esoteric, we must also take other connotations:
for example, the Indian deity Yama is the Master of Death, as the first person who died, and then
became responsible for the death realms and sentences.

By the date in the comic (,,August 7, 1939”), readers knew that it was their time and that they
were witnessing some kind of parallel reality. Although the comics claimed to be entertainment

"9

(,,A series of the world’s most magnificent novels and works of art!”), the daily newspapers
carried headlines identical to fiction: ,,Unmanned planes and death balloons: What a French
writer claims to have seen in Germany” (Vreme daily, 2. 1. 1933, article about a book by
journalist Jean Bardanne); reported about military exercises against air attack, and advertised
manuals for housewives concerning personal protection in case of bombing of Belgrade — what
happened in 1941 by the Germans, and was regularly repeated by the Anglo—American Allies by
the end of the war.

In the graphic novel, our hero Reginald of Bardan (sic) stoically accepts the medieval curse and
willfully goes to the war, in order to atone for the ancestral sins. In addition to the greedy rich
businessman who produce and sell death, a partner type appears here which is also taken from
life into art: a sociopathic (mad) scientist who produces tools of destruction. ,,I hate humanity... I

2

want to destroy it, because it had no mercy on me either...” or ,,Should I have regard for
humanity!?... It robbed me of what was dearest to me... It aroused my hatred and deserved my
revenge... Once upon a time... [ was a doctor... I trusted people... I believed in good.”

And the scientist’s revenge on humanity are microbes — biological weapons as everyday reality
of our time. The scientist’s surprise was touching when he realized the simple business truth:

,Deadly microbes can be produced without me!”
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The graphic novel is a dark poem about scientific and technological ways of killing and
destruction. Here, Lobachev returns to Tesla’s secret weapon — the rays of death, which he
showed half a decade earlier in the beginner’s comic ,,Death Ray” (Zrak smrti, 1935), loosely
inspired novel by Alexei Tolstoy, The Garin Death Ray (1926), a distinctly Teslian fiction.

In the fate of the mentally destroyed scientist, we can see the Russian motif (often discreetly
present in Lobachev’s works): the children of scientist — son—soldier and daughter—nurse — died
in the First World War, and ethnic attribution can be given through uniforms and fashion from
the 1910s. By the way, the love interest of the hero is the spy Tania, later happily discovered as
the scientist’s granddaughter, but she resembles Lobachev’s previous heroine, the Blonde
Adventuresse (Plava pustolovka), which indicates that some elements can be treated as part of the
same fictional world (author’s favorite method).

It was clear to the readers that the Master of Death, one of the three main masked vigilantes of
the Golden Age of Serbian comics, has something special, original. When his fiancée dies on the
very day of the wedding, our hero does not respond to the tragic fateful punishment for the sins of
his ancestors with anger and revenge, because he knows whose justice it is. And indeed: he takes
his cross with him and patiently goes to atone for his and others’ sins. That heroism is different
from the American model of the righteous—-avenger, and here we meet the traditional Slavic,

Serbian and Orthodox model imprinted in modern superheroism, which we will address later.

The Master of Death 2: The Secret of the Papyrus

In the second episode, our hero, while telling his beloved one about the curse, confronts the spirit
of the cursed burned girl, and, under the threat of 12 more generations to be cursed, she does not
allow Reginald to talk further, but calls him to action, because the horror of war is gaining
momentum and threatens to destroy the Western civilization and Humanity itself.

The Winter War between the Soviet Union and Finland began on November 30, 1939, during the
creation of this story, and gave the episode a clear documentary background. The story has a
spectacular sci—fi ending, and the cold wave that devours Europe here is perhaps one of the first
cases of the planet’s rapid freezing in pop culture in general, according to the model similar to
Roland Emmerich’s The Day After Tomorrow movie (2004). The futuristic aesthetics of war

machines gives a counterpoint to the beauty of nature, which are both strong visual sides of
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Lobachev’s world. People become mere footnotes in this magnitude of the disintegration of
normality.

The gothic atmosphere is confirmed by the active participation of the ghosts in our world, and
because of the ancient Egyptian finale and the Scottish castle, we see that the motifs from
,Princess Thanit” return to our artist, as a deeper spiritual compulsion.

The episode also features one of the most beautiful lettering in Serbian comics, probably the
work of the artist’s brother—in—law Valerian Apukhtin, Yelizaveta’s brother, the son of the

imperial general — first prominent ,,letter artists” in Belgrade comics.

The Master of Death 3: A Mysterious Adventure

,Listen, I will reveal to you the secret of the manuscript... But that secret

is not a secret, because it is studied by countless scientists ... Time and

space can be managed...”
The third episode shows again that esotericism, although hidden here as harmless fantasies, was
an ingrained world phenomenon of that time. The story is also a contribution to the role of
Belgrade in the hidden global currents, where mystics and visionaries of the world future —
Nicholas Roerich and Dimitrije Mitrinovi¢ — had a certain influence on the elite and even the
state leadership.
In the comic, the ancient knowledge about climate manipulation is written in ancient Egyptian
papyri, but over the time it comes to Europe where it is hidden, and not in some ordinary place.
Lobachev’s connects climate weapons with the Russian milieu and protagonists such as
Alexander Nevsky and an Orthodox hermit in the icy desert, which deserves further examination
because of the concept of Moscow as the ,,Third Rome” (ideological motif came from medieval
Serbia, by the way), but also because of the correct premonition of climate as the weapon of the
future, including today’s Russian technology.
The colossal dimensions of the artificial destruction shown here — Teslian in the core and
hitherto rare in comics — are again reminiscent of an Emmerich film, this time 2012 (2012). The
author uses again the motif of expansiveness of the yellow race already seen in his series ,,The
Death Ray” (Zrak smrti, 1935) and ,,The White Spirit” (Beli duh, 1938), but now the Orientals
are related to the ancient knowledge of the climate control, which gives an interesting tone to

present news stories of the melted Arctic.
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If we exclude the unusual genre mixture of science fiction, fantasy and eclectic esotericism, we
see that the artist prophesied the technological, climatic and geopolitical elements of our time.
,»The Master of Death” thus took on the artistic role of cognitive and psychological defense
against the Tofflerian Future Shock, according to the model that Bogdan Trocha assessed as a
creative ,,laboratory”:

,»(...) speculative fiction may have several basic literary realizations. Each

time, however, the dominant anthropological perspective that will be

present in them will be important. Like Coleridge’s myth or imagination,

it may lead not only to the creation of new models of reality, but also to

testing their consequences in a literary laboratory. This is all the more

important because the faith in industrial utopias has passed away and the

pace of civilization changes and potential threats connected with them is

increasing. Thus, speculative fiction can become a plane on which the

predicted future states of things are tested for rationalization and

evaluation. By creating potential worlds, fiction opens up a literary

opportunity to test their consequences before they appear™.
Evolutionary function of art does not have to be exhausted here, for it can reveal its origin in
Transcendentals through the mental and intuitive processes:

,Thus, literature using fantastic imagery can use imagery for purely

aesthetic purposes. It can also use them to speculate about the future of

man, civilization and the world in general. Finally, it can also combine

imaginative elements with religious symbols, referring to the spiritual

condition of contemporary man”**®,

The Master of Death 4: Death Plane

Again, the motif of otherworldly fantasies, of airplanes, but also of Paris, which the artist visited
a few months earlier and which still haunts him for a reason: France will be attacked by Germany
during the publication of this comic. Lobachev is also a master here to show the sea with

warships, air battles and battlefields of various meridians. A special sense for military
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technology, for aesthetics of the great theatre of battles, developed in him as a boy on the
Thessaloniki front in the Great War, while he accompanied his father, consul.
The spectacularity of the series does not subside, but, despite the results and the response from
the audience, ,,The Master of Death” ends here — with the cursed one’s happiness found again
and, symbolically, Scottish (British?) — Russian marriage.
Namely, it was already time of the cult Belgrade magazine Politikin Zabavnik, which started a
year earlier, in February 1939 (being published to this day), where the artist was one of the
founders. Lobachev leaves Mikijevo carstvo, entering new challenges and the highest quality part
of his opus, but also feeling the dark shadows of the coming age.

,The gloomy, dark tone did not, however, represent the final chord of

Lobachev’s opus —The Master of Death is followed by The Wizard of

Oz and, a little later, Biberce / Peppercorn Boy/, where the author returns

to the magical, innocent world of childhood — but for those who can read

between the lines, it anticipates the character of the time to come. And not

only anticipates, but also portrays. Because, indeed, if one looks carefully,

and if life has taught the man anything, one will have to admit that there

is more ‘pain of the century’ in the Master of Death, the atmosphere of

war tragedy and horror, than in most newspaper reports from that time.

Once again, therefore, in this example, it is confirmed that comics are the

Art of the Essence, firmly rooted in time”™™".

These words of Zika Bogdanovi¢, the polyhistor and founder of the Serbian comics theory,
additionally remind us of the fundamental importance of comics for culture, but also what ,,Uncle

George” gave it heartily and heroically.
The question of superheroes: masked righteous people from Belgrade

The magazine in which ,,The Master of Death” appeared was home to all the main masked

vigilantes of the Kingdom of Yugoslavia. In Mikijevo carstvo magazine, Serbian screenwriter
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Branko Vidi¢ began series ,,Zigomar”, with the young Russian artist Nikolay Navoyev (May 28,
1939), and the series ,,Lord Warwick — Black Mask™ with another Russian artist Sergey
Solovyov (March 3, 1940). Was Vidi¢ also the scriptwriter of ,,The Master of Death”? Was there
perhaps a dime novel of the same name, in sequels, again by Vidi¢? Or was he, as the editor, at
least an advisor or script doctor? We do not know, despite some indications and a certain type of
familiar narrative ,,signature”, that remains an open question. After all, Lobachev himself had an
innate gift for elegant storytelling.

The superheroes of Belgrade, Serbian—Russian and Slavic comics were sometimes inspired by
their American relatives, such as the world—dominant ,,The Phantom” by Lee Falk and Ray
Moore (1936)™8, because American newspaper comic strips were regularly translated in Europe.
(American comic books were rarely translated in Yugoslavia of that time, with limited
appearance of Superman /in U.S.A. 1938; in Yugoslavia 1939/ but not of Batman /1939/ at all.)
However, Serbian comics were sometimes completely opposite in meaning comparing to their
American counterparts: above all, the Belgrade spirit was not satisfied with the superhumans
being righteous for no reason or being avengers.

The most iconic part of Reginald Bardan masked appearance was the head—skull, but he is not the
first or the only one. The Japanese comic book character Ogon Bat, conceived in 1931, was
originally from Atlantis and was sent 10,000 years in the future, into our timeline, to fight evil
forces, but he has superhuman strength, inviolability and the power to fly. Another example of a
head-skull is the heroine of the American comics, the Fantomah, created in 1940 as the protector
of the jungle, also with supernatural powers. Her face turns into a blue skull when she protects
her ecosystem in adventures around a fictional world full of bizarreness, in which the heroine
flies, turns objects into other objects, changes people into other shapes, etc.

There are no such aestheticizations in ,,The Master of Death”, and the hero himself does not have
supernatural abilities, although the supernatural regularly visits him. The mask is simply a skull,
frightening, but there is also something empathetic and touching in the physique, movements, and
atmosphere of this hero under a cape and hat.

Biographical basis of self-awareness
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Today’s entrenched perception depicts Lobachev as the creator of the soft and romantic style,
both visually and narratively, moving only in the sphere of entertainment, which could indicate a
certain type of cultural and social naivety, escapism, and lack of understanding of the world. It is
deeply wrong.

Apart from the fact that the sensitive Lobachev experienced the Great War as a child, he grew up
in Serbia — a country that lost a third of its population (almost 2/3 of men) in the First World
War, and which in the light of the coming war re—examined the differences between loyalty,
patriotism, nationalism and chauvinism.

Behind the elegance of Lobachev’s visual and narrative expression, we feel the deepest
philosophical confrontation with darkness, the abyss over which human existence hovers, and not
only in that particular era. The dark tone is felt behind the lovely images of his fairy tales and
comedies, and it is often completely open in his adventures, crime stories, and especially science
fiction comics. In these stories, spectacle and entertainment are just a lure for the reader, a means
of accentuating tragedy and finding mentally acceptable ways for human being to understand
ontic and transcendent truths.

For all of us that have encountered Lobachev, he remains a standard of innate pleasantness and
spontaneity, but he was also the man for whom Zika Bogdanovi¢ said: ,,Self—consciousness
without arrogance and understanding without vanity”. Faraway of any naivety, Lobachev has
accumulated life experience and knowledge enough for many destinies. The family origins was
noble, father Pavel studied at four universities (three graduated: Eastern languages, Law, and
Music academy at the cello and flute department; also studied Archeology) and was a high—
ranking Russian diplomat in the dangerous Balkans. As a boy, Yuri was cruelly left without a
homeland, raised as an orphan during the reconstruction of a devastated country, matured during
Great Depression, but still managing to gain a high and broad education.

Even later, his work as an artist, cartoonist and commercial artist was always connected to the
most vibrant currents of social reality. In addition to comic stories, in the most dramatic years of
humanity, in the 1930s and 1940s and later, Lobachev was also a professional political cartoonist
(thus, an analyst), technical editor and designer of daily newspapers, often a journalist, photo—
reporter and translator, which also means that he was exceptionally informed about world and

domestic matters, being sometimes their direct participant.
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His intellectual capacity was also wide: in addition to classical family education, he studied art
history at Belgrade’s Faculty of Philosophy with elite professors, but for decades he also most
intimately collaborated with the flagships of Serbian culture, avant—garde, political analytics,
media and elite cultural currents. Most important were DuSan Duda Timotijevi¢ before the
Second World War, Bosko Tokin during the war, Ljubisa Bata Vukadinovi¢ in both periods, and
Stanislav Vinaver after the war.

Let us also keep in mind discreet but inevitable direct connections with secret societies, resistance

movements and various secret services in the risky Balkan terrain.
Lobachev after the Master of Death

,» The Master of Death” a vision of the spectacular suicide path of the Humanity, did not continue
after the fourth episode. It is doubtful if it was feasible at all, concerning the fact that our hero has
already found the redemption of the cursed family through his own pure love.
At this point, Lobachev apparently changed his analytical attitude, going into regression in the
form of the mentioned children’s fantasy ,,The Wizard of Oz”, in the weeks before the German
attack on Yugoslavia in 1941, and after that during the German occupation of Serbia in the form
of a pure fairy tale, such as ,,Biberce” (,,Peppercorn boy”, 1942). But the change of tone was of
an ideatic nature, and not just caused by market demands. With ,,The Master of Death”, all
analytics and dilemmas end, the rite of passage to the present is over and the author begins to
show only the deepest archetypes to his audience — teaching them how to act in order to survive
the daily darkness. Bogdanovi¢ also pointed this out:

"It is instructive to look, once again, in that light, at the last two pre—war

Lobachev comics, The Wizard of Oz and Peppercorn Boy. Did they,

indeed, mean only a lovely, bucolic return to the ‘magical, innocent world

of childhood’? If, as it is quite possible, we ‘read’ them as literary

parables, they will unequivocally appear in a new ‘key’: we will see both

the Wizard of Oz and Peppercorn Boy as clear metaphors of the

imperative defense of a world based on the principles of Humanity and

Beauty, again threatened by the oncoming, reckless forces of Darkness.

Freedom and Virtue, therefore, are bitterly tempted even in the magical

world of fairy tales, or especially in it; because the magical world of fairy
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tales is just a mirror of our fears, longings and, not infrequently, painful
hopes, which will contribute to finally growing up and, perhaps, maturing
as human beings™.

In Belgrade occupied by Germans, Lobachev was employed as an illustrator for family
magazines, but at the same time he was a member of a resistance movement (the Union of Soviet
Patriots) having secret missions to 1944, when he went to the front lines as an interpreter of the
Soviet Army. New temptations came during the conflict of Stalin’s USSR and Tito’s Yugoslavia:
he was expelled from Yugoslavia to Romania with his family, and only after 1956 they were
allowed to go into the land of the ancestors, now without the name of Russia.

Like his protagonist the Master of Death, Lobachev was not spiritually broken even in the
greatest temptations — and the archives of the secret services will show how complex the
temptations were and related to the most important historical events. He adhered to his youth
ideals, which he spread through his works, under the guise of fun and unpretentious adventures,

wise parables.
Today’s perception

,»The Master of Death” left a great impression on several generations of readers. The best
interpretations were given to us by Zika Bogdanovié. Scriptwriter Svetozar Obradovi¢ says that
this was the first comic he noticed as a child, and movie director Goran Markovi¢ ranks this work
among the most impressive childhood readings. Thanks to the editor Brana Nikoli¢, the writer of
these lines, Stefanovi¢, also read ,,The Master of Death” as a boy, four decades after the
premiere, and readily joins the assessments of his older colleagues.

The series was reprinted at a critical moment for SFR Yugoslavia, in March—-May 1980 (the days
of the dying of the lifelong communist president Josip Broz Tito), thanks to the tireless artist and
editor Brana Nikoli¢ in an entertaining comics magazine for the widest audience, Eks Almanah.
Three episodes were published then (1, 2 and 4), side by side with American superheroes and
French intellectual comics, and also later in 1989, in a special issue of one of the first scholar
journals of comics studies in the world, Pegaz, the review for history and the theory of comics
and visual media that are expressed graphically, edited by Zika Bogdanovié¢ (it is being

published since 1974). Only in 2019, on the 80th anniversary of the premiere, the series was

“Bogdanovi é, 2006, 41. Originally: 1974, 15.
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completely reprinted, digitally restored, in the second volume of collected works by Yuri
Lobachev, in the original Cyrillic script, including the third episode which was skipped in the
1980s, either due to unavailability of material or possible political self-censorship due to
Orthodox and Russian motives.

We have a basis for understanding this comic through various researches: philosophical—

anthropological interpretation was given by Zika Bogdanovi¢'®

161

, Nikoli¢ offered the series as a
valuable for the widest younger audience™", the most important historiographical framework was
given by Zdravko Zupan'®?, it was introduced to the American audience by Slobodan Ivkov'®,
and Aleksandar Zograf /SaSa Rakezi¢/ placed it in the framework of other superheroes of the
Golden age of Serbian comics, giving it a privileged place in pop culture®®,

Prof. Irina Antanasijevi¢ carried out a gigantic mission of researching the dark places in the
biographies of Serbian Russians, and she finally returned them to the framework of Russian
culture to which they belong together with Serbian, finding their places in genre niches*®. Zoran
Stefanovi¢ studied the series primarily as the editor of Lobachev’s collected works, but also as a
researcher interested in the archetypal and transmedial aspects of Lobachev’s opus which,

together with Vidi¢’s, lies in the formative core of the Belgrade model of transmedial

narration'®. The series was critically acclaimed as the apex of its era’®’.
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From the point of view of comics studies, but also with recently available reprints, ,,The Master
of Death” is only now beginning to show its true meaning in the culture of its time. Now we can
place this touching work in the correct framework of the author’s biography, the history of the
early superhero genre in the world, but even more: to comprehend where this work corresponds

to the deepest spiritual and philosophical currents of his time.
Slavic and Serbian response to the Philosophy of Life

,1 swear by the living God and the graves of my parents that my entire

life from now on will be dedicated to the good of Humanity, helping the

weak and unfortunate and destroying Evil in the world... So God help

me.” — ,, The Master of Death”, 1/2, 1939.
After stoically accepting the death of his fiancée, a fate he did not deserve, Reginald of Bardan,
now The Master of Death goes to the battlefields to save and heal the wounded on both sides. But
this was not an unusual act for the readers, because seven years later they had already seen it as a
moral model, an open ideological manifesto — and that by Mickey Mouse, more precisely by his
Serbian cousin — Mika Mis.
Namely, in 1932, less than four years after the appearance of Mickey Mouse in the film and less
than two in American comic strips, a Serbian screenwriter and a Russian cartoonist under
pseudonyms began a long story ,,Adventures of Mika Mi§” in the Belgrade entertainment
newspaper Veseli cetvrtak (Happy Thursday)™®®.
This expansion of the fictional world (according to the Marie—Laure Ryan’s model)*® and the
monomythic hero journey of Mickey Mouse was almost unseen until then, making this comic a
world curiosity. The very moment we are interested in comes after Mika’s arrival in Europe with
a group of black friends and an ostrich, where he visited France, Germany and the Soviet Union
(,,Russian land”, under the walls of the ,,Holy Kremlin”, where he hung out with the Bolshevik
commissar on Red Square, reminiscent of Trotsky), and after Siberia, they found themselves in

the Far East, in the war between China and Japan, which lasted briefly in 1932 because of

¥ Porde Lob2adoe) ( 1®09podar smrti (The Master of Death)”
124.
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1% Marie—Laure Ryan. Possible Worlds, Artificial Intelligence and Narrative Théodjana University, 1991).
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Manchuria. Mika immediately becomes involved in the fully documentary reality of the war, as
the Master of Death later did.

71. Mika grasps the task eagerly

around the severely wounded,

he did not ask who was who:

he takes out of the mess

both the Chinese and the Japanese

healing the wounded place®"™.
This was a manifest political and moral act, fully conscious, as such we found more in this story,
made as a continuous several months of fun with surreal events. The story stands at the beginning
of the modern Serbian and Yugoslav comics and its way towards shaking off of juvenile bans and
returning of the criticism of reality in comics. This indeed was an intention, but also something
much more serious, because we find a proof in a close example:

78 The Japanese man offers him a rifle

scolding all Chinese:

,Fight alongside us, Mika!”

But Mika smiles slightly,

he will not sin his soul:

,.Every man is my brother!”*"*
Mika’s last sentence is well known from another, elite context, and we perceive here a significant
cultural discovery. For familiar with Serbian and world circumstances of the 1930s, the series
itself was already quite unusual, and especially it was Mika’s participation in real geopolitical
and diplomatic circumstances.
And the circumstances in the most powerful parts of the world were militaristic, although
justified by universalism and the ,,higher goals” of chauvinistic, racist, communist, religious and
liberal-market (,,progressive”) ideologies. Aggressiveness (which saw itself as a heroism)
determined popular culture and art of that time, which thereby had essentially expansive, military

and proselytic tone, even in the worlds of imagination®’.
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The Kingdom of Yugoslavia was Eurasia in a nutshell, torn apart by ideological extremes. A
country with unhealed wounds of the Great War, stretched from one side between the need for
unitarism, self-development and independence, and, on the other hand, faced with an unholy
coalition of imported bolshevism that has partnered with the separatist—profascist Roman
Catholic and Muslim movements, whose collective goal was the demise of the Kingdom of
Yugoslavia.

That is why contemporaries could interpreted Mickey’s position only as a manifest ideology, and
not as a simple expression of generic humanity, which is not revolutionary in local culture
(because it is one of the two formative and binding concepts of Serbian folk culture: ¢ojstvo i
junastvo = humanity and valor).

The information about the authors who hid behind the pseudonyms of the series about Belgrade
Mickey Mouse reveals new dimensions of Serbian and Slavic interwar culture, both popular and
elite. Strip initially drew immigrant lvan Shenshin (1897-1944), a descendant of the Russian
elite, soldier of the White movement in the Russian civil war. The script was written by Bozidar
Kovacevi¢ (1902-1990), avant—garde author in the youth, noted for his cosmic sensibility and
expressionist fiction, even controversial — in the story ,,Revenge of Western Science” from
1922, he shows how a Serbian scientist in order to confirm theories of closeness of humans and

apes, fertilizes an Ape female in Australia'”

— and in the later history of Serbian culture, he is
remembered as a distinguished writer, pedagogue and cultural worker, a former educator of the
underage Yugoslav heir to the throne Peter II Karadordevic.

It is the presence of Kovacevi¢ that, for the first time in the history of Serbian and Slavic culture,
gives us the key to a capital phenomenon.

When we look at who actually imagined, created, edited, ordered and distributed Belgrade
comics, dime novels and other products of popular culture, we find that they are elite names of
Serbian and Yugoslav culture, art, science, avant—garde and society. They worked creatively in a
unique mental and narrative model that we titled the Belgrade model of transmedial

storytelling*’* and which influenced the entire sphere of culture and society.

Mil ovanovi4g, 2016, 48
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It is important what they ideologically and philosophically incorporated in their works, including
comics, particularly those flanking the years between ,,The Adventures of Mickey Mouse”(1932)
and ,,The Master of Death” (1940).

In the concise book of truly capital significance for the history of ideas in Serbian and Slavic
cultures Svetosavije i filosofija zivota: Skica za aktuelizaciju meduratne rasprave o ideji
svetosavlja (Retractatio) (2019) professor and philosopher Bogoljub Sijakovi¢!’™ after almost a
hundred years of a collective ,,structural amnesia”, presented a distinct Serbian philosophical
movement — to which Bozidar Kovacevi¢ belongs, and indirectly artists like Lobachev — above
the divisions into left and right, theistic and atheistic, natural and technological. After the
ideological ban on studying that movement in Socialist Yugoslavia, a movement that was anti—
fascist and anti—militarist, but also anti—liberal and anti—-communist, we are now being convinced
of the ,,authenticity of the opinion that pretended to be an epochal Serbian, Yugoslav and all—
Slavic critique of European culture, humanism and nihilism in the collapse after the Great War”,
as Sijakovi¢ said'™®.

This movement of international importance combined impulses from world and domestic culture.
Philosophy of Life by Henri Bergson; Historiosophy of Oswald Spengler or even his
predecessors like Russian Slavophiles; Slavic mission of holly brothers Cyril and Methodius
which was based on the inherited right of every culture for its own local form — all of that were
connected with the local cultural and mystical layers of Serbian spiritual being: the remnants of
archaic Indo—European religion which in the Middle Ages turned into ,,Kosovo oath”, and in
Yugoslavia in the Vidovdan cult of the new nationalism (which requires that the moral choice is
normative, even at the cost of life), but also blending with fine civilizational nuances in learning
of the first Serbian Archbishop — reformer and the Enlightener Sava Nemanji¢ (12th century)
who managed to find ideological and cultural balance for Serbian—style Christianity, to be at the
same time universal and domestic — both progressive and conservative.

Among the main representatives of various Serbian variants of the Philosophy of Life,
intuitionism, critique of the spiritual crisis of Western culture, Svetosavlje and similar currents,

Sijakovi¢ identifies philosophers such as Nikolaj Velimirovié, Dimitrije Mitrinovi¢, Vladimir

Bogol j ub Sé&dsaylja ifibsofija &ivota: Skica za aktuelizaciju meduratne rasprave o ideji svetosavlja

(Retractatio) ( Novi Sad: P r dnwefficial kranslatioa of thetitlg: Sve2ofollj® /Faint Sava’s way/

and the Philosophy of Life: A Sketch for BReActualization of the Interwar Debate on the Idea of Svetosavlje
(Retractatio).
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Vuji¢, Milos BPuri¢, Momcilo Seleskovié¢, Prvos Slankamenac, Ksenija Atanasijevi¢, Filip Medi¢,
Dusan Stojanovié, Justin Popovié, Dimitrije Najdanovi¢ and others... They were influenced
mainly by Henri Bergson (1859-1941), understood by some younger Serbs as , liberator of the
human spirit and creator of the philosophy of the future”, and Oswald Spengler (1880-1936), but
also by so many various thinkers such as Rudolf Eucken, Hermann Keyserling, Jean—Marie
Guyau, Maurice Maeterlinck, Fyodor Dostoevsky, Vladimir Solovyov, Vasily Rozanov, Nikolai
Berdyaev...'”" Sijakovié says ,,From them, Serbian philosophers took over the critique of
rationalism and metaphysics, the critique of technique and politics in the analysis of the spiritual
crisis of time, and the critique of Western culture in general”. He points out: ,,The focus of
interest were the philosophy of culture, problems of ethics and aesthetics, philosophy of history,
as well as issues of concrete life in the national cultural and political context, which obliges
everything to action and not just contemplation™"®, Sijakovi¢ reminds that they were following
Guyau’s notion ,.that ethics, religion and aesthetics historically develop from the life instinct
(vitalism) contained in the overall being™'"°.

This is a radical rupture of young philosophers, such as Milo§ DPuri¢ at the time, with the Neo—
Kantianism (notions of Cohen, Natorp, Cassirer, Windelband, even Husserl), all with the
aspiration that philosophy must be saved from the ,jice pole of rigid abstractions in frozen
formally—static philosophies™®.

Duri¢ says in 1925: ,,The Philosophy of Life takes Science only as an emanation of Life, as a

construction of the Spirit that serves its purposes. The intellect, as an organ of Science, does not

lose its validity, but loses its dominant position in Gnoseology (...), it does not dominate, but life

dominates it...”*®" or ,,In addition to logic, we want to emphasize the logos, ... in addition to
Y"Eull list in Sij ak owlb26),Herpann Atbx@nder GRaf Kbyaeklifig (1830—L9k6E Richatdl 8 4 6
MU | 4Freienfels (1882—1949), Eduard Spranger (1882—1963), Hans Freyer (1887-1 96 9 ) , Al fred Fouil

1912), Jean—Marie Guyau (1854—1888), Maurice Maeterlinck (1862—1949), Fyodor Mikhailovich Dostoevsky (1821—
1881), Vladimir Sergeyevich Solovyov (1853—1900), Vasily Vasilievich Rozanov (1856—1919), Nikolai Alexandrovich
Berdyaev (1874-1948), William James (1842-1910), John Dewey (1859-1952), Ferdinand Canning Scott Schiller
(1864—1937), Benedetto Croce (1866—1952).

#Sijakovi ¢, 20.
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abstract laws there is creative content, in addition to the concept there are entelechy and meaning,
in addition to the mathematics of the dialectical process there is free creative initiative™®.
According to them, Slavs have the potential to realize this ideal, so Puri¢ considers the cultural
mission of the Slavs: can the Slavs unite East (Ethics) and West (Technology) in a ,higher
cultural synthesis”?183 Sijakovié¢ sublimates: ,,Just as returning to the mythical enables the
experience of the original and the archaic, so the national should take us to the universal.”*®*

This was also a kind of response to the German study The Spirit of the Eastern Church, different
from the Western Church'® by Carl Gustav Adolf Harnack (1851-1930), but also on Hegel’s
view (G. W. F. Hegel, 1770-1831) that Slavs have no role in history.

Serbs — hypercritical towards themselves, state, fatherland, descendants, ancestors, and being
representatives of norm of Kingdom of Heaven, concept of Proto—Indo—European roots —
created a nationalism that is different from modern nationalism that idolizes bureaucratic
behemoth state created in Western Europe of the 18th century. This local philosophy proposes
Serbian, Yugoslav and Slavic (as well as other) nationalism with a desire to make a noble
contribution to universal culture — with a strong attitude towards its own origins but strictly
anti—racist and anti—chauvinistic; brave in actions but anti—extremist; mystical but not religiously
exclusive; turned to social progress but anti—capitalist; collective but anti-totalitarian;
scientifically—cosmically defined but with attention to the integrity of living individual and
biological communities, etc.

This is a completely distinct, albeit poorly studied, spiritual movement in Europe and in its scope
harmoniously worked Serbs, Yugoslav oriented South Slavs, Russians, Jews, and other nations;
believers and atheists, democratically oriented people across the political spectrum. That included
openly leftist and not especially religious Lobachev, who in his mature years opted for a

fatherland that was no longer Russian Empire but the Soviet Union.
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Sijakovié stresses that this phenomenon has cultural characteristics of classicism, which is ,,a
reception and transformation of classical Greek culture as a characteristic feature of Serbian
culture™®®,

Ambitions were a universal and not ethnophiletic at all (ethnophilia is a heresy in Orthodox
Christian theology). Unlike most of powerful ideological and religious systems of that time,
Serbian theology, after Nikolaj Velimirovi¢, should have a ,non—exclusive and wide—spread
spirit and love for all peoples™®’.

Sijakovié says: ,,as opposed to internationalism and globalism, in which national identity is
sacrificed for the sake of some abstract society (‘humanity’, ‘Europeanism’, ‘Yugoslavism’) that
is actually produced and imposed by global power structures, the original, cultivated and
ennobled national identity should be rehabilitated, as a cultural and spiritual category, so that it
does not contain imperial pretensions, to be imposed on others”%¢,

Najdanovi¢, at the celebration of St. Sava’s Day in The Fourth Male Grammar School in
Belgrade in 1935 stands out that St. Sava’s cultural nationalism ,,a priori rejected any notion of
racial and biological sense of a nation, a nation as blood group, which would emerged historically
as a conquering rapacity”, but essential was that ,,our Balkan fate, our philosophy of culture and
history in all its splendid awesomeness, as religion, ethics, philosophy and art, are inexplicable
without Sava’s Christianity”'®°. Najdanovi¢ advocates that the Svetosavlje should be opposed to
,hatiolatry”, ,racial-biological notion of the people”, ,anti—Orthodox, raw, and cruel
nationalism™*%.

In behavior of the Master of Death we see also a confirmation of the attitude of Milo§ Crnjanski
that, for Sava Nemanji¢ ,the highest precepts for a human are altruism and a sense of
compassion.. Rl

That Svetosavlje has a universal and normative panhumanistic sense we also see in the words of

Vladan Popovi¢:

¥Sjijakovi é, 155,

¥'Ni kol aj Velimirovi ¢, Prakalavlegod Igbr.i457183%) 18M@t oga Save”,
¥¥Sijakovi ¢, 56.

Dimitrije Najdanovi ¢, , Smi s a fvesigjo Getorta guake neadnd ggmndzigd or i j e” ,
Beograduza 19345. sk. godinu, Beograd 1935 = Filosofija istorije Imanuela Hermana Fihtea i drugi spisi iz

filosofije, bogoslovlja i knjiZevnosti (Beograd: Jasen, Fond istine o Srbima, 2003), 153—-167., 2003, 423-431: 430.

After Sijakovié, 60.

WAfter Sijakovié, 141.

PIMi | 08 Cr njSa e ¥rieme Sod. Xllabt. 3617 (27. 1 1932) 5 = M. Crnjanski, Sveti SavaDnevnik o

Carnojevi¢u, Pripovedna proz Beogr ad: Stampar Makarije, Podgorica: Okt
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,,Our centuries—old experience is that Svetosavlje as a concept is nothing
but the concept of advocating for moral order, for legality in a climate of
freedom, but not in our usual sense of the word, but the advocating for
satisfying all those needs that are organically related to our needs of body
and spirit.” (...) ,, The notion of Svetosavlje in our country is nothing but
the notion of our devotion to the moral structure of the world, in the
depths of which lies the moral beauty and innocence of goodness. /Our
italics. Z. S./ There is also faith in the possibility of improvement, but
also helping others to improve themselves. The pragmatic—sociological
emphasis in this experience is not nationalism, but an example of
patience, tolerance, commitment, and sacrifice to the extreme limits of the
victim’s rationality, or to the point where rationality itself begins to be
questioned; because the moral order must be defended. (...) That is why
we are loyal to the Svetosavlje, because its root is in this universality
from which came the most beautiful traditions in our way of life, which is
progressively spreading around the world today; but, on the other hand,
nationalism also has its deep justification, it protects us from ‘uniformity’,
‘the establishment of universal hegemony of some great power or group
of powers’... 192

This attitude in the healthiest part of Serbian culture remained constant even during and after the
experience of religiously motivated and fratricidal genocide that Serbs, accompanied with Jews
and Roma, experienced in the Second World War by the Croatian Ustashas and their allies.

In his WW II sermons, Ava Justin Popovi¢ wishes for a civilization in which ,,man will not be
underestimated, mutilated, beheaded, mechanized, robotized for the interest of the class, nor for
the interest of the nation, nor for the interest of the state, nor for the interest of culture, nor for the

interest of civilization, nor for the interest of science, nor for the interest of religion”. He

v adan Popovié, ,Svetosavl je.t vrléolpskipoglali)gbdzl,adme(1068)sek ul ar i
373401: 401. After Sijakovié, 127.
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envisages social model ,,in which the person and society complete and support each other”, ,,a
society that represents and truly is a single organism™.
Here we see the approach and criticism of Western civilization similar to Roman Catholic
theologian Henri de Lubac (1896-1991), and works from his book Le Drame de I’humanisme
athée (Paris 1944).
Also, through his theohumanism, Ava emphasizes ,,faith and love, fasting and prayer, meekness
and modesty, mercy and kindness, hope and suffering, justice and truth.” ,,Realized, these virtues
give a holy man. And that means: a perfect and complete man.”
Ava Justin explicitly says about the human individual: ,,endowed with a divine soul, he represents
in a small world of all heavenly values. In that is the divine majesty, and the divine inviolability
of his personality. (...) Therefore, every man is our brother, our immortal brother, because every
man has the image of God in his soul. And thus it has an eternal, divine value, therefore no man
should be considered as a material, a mean, a tool. Even the most insignificant person represents
absolute value™'®. He repeats this as one of the main principles of Saint Sava’s way of education:
"3) an enlightened man sees in every man his immortal brother and eternal brother”*®.
These words of the clergyman Ava Justin are identical to the words of Kovacevi¢’s Mickey
Mouse!

But Mika smiles slightly,

he would not sin his soul:

,Every man is my brother!”
This closes the full circle of a culture — which feels itself not only as Serbian, but also as
sincerely Slavic, European and global — in which even the highest ranked philosophers,
theologians and artists speak and act in accordance with literally the same words and actions as
we saw in the comics with Mika Mi§ and the Master of Death. That was the culture determined
for the highest, heavenly values in beastly times, a culture for which art and entertainment served
to enrich and liberate individual, and not for simple propaganda.
Sijakovié, as a counterweight to today’s post—-communist amnesia of Serbian culture, highlights

this in pre—war philosophical movement:

B Dr . Just i nSvetSspvije kaB filopofijorGivata, Sr pska religiozna biblioteka
Iskra 1953. = Prepodobni Otac Justin, Sabrana delaknj. 4: Pravoslavna Crkva i ekumenizagnBvetosavlje kao

filosofija Zivota (Beograd, 2001), 171-267: 229.

** Ibid, 186.

% Ibid, 264.
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,,This authentic notion was not provincial, no matter how much it was a
reflection of the epochal ideas of Europe and the West and the East
(Philosophy of Life, Slavophilia). The critique of humanism as
essentialist anthropologism, although it was not a Serbian invention, was
not only a connection to European thought flows but it was also an
opposition to the idea of the Ubermensch, by advocating theohumanism
and the idea of the All-Man. (...) Especially today, for functional
reasons, a structural amnesia is imposed as the extinguishing of selected
points in memory. It is transferred from power structures to historical
science, literature, art, ‘theory’, in which systemic damage in memory
(damnatio in memoria) is performed — deformation, manipulation and

196
annulment of memory and remembrance”™™".

Conclusion: a hidden being of Slavic popular culture

By carefully examining the realias, we see that the roots of the most vital part of the interwar
Serbian culture (even today) are completely different from what the regime’s interpretation
suggested to us during the communism in the Socialist Federative Republic of Yugoslavia. Pop
culture and the entertainment industry were the integral part of the major intellectual and spiritual
aspirations, and always were in touch with reality. It is moving to see how this phenomenon
relies on the very deepest psychological foundations of Serbian, Slovenian and Indo—European
metaphysical sense — existence defined in prehistory ,,for the Kingdom of Heaven, not of the
Earth”.

Two years after ,,The Master of Death”, when the war came to Yugoslavia in 1941, each of these
cultural workers showed their commitment and action, thus risking their lives.

Each of the protagonists in this movement suffered interruption of his personal development in
the Second World War, and ironically they had to seek survival not in the desired Serbian or
Slavic model of society, but in other, foreign models, forced to participate on the side of various
movements and within various social frames: eventually losing in the Yugoslav royalist
movement, escaping to Anglo-American capitalist oriented democracy, being in quisling

collaboration with the German occupying forces, living willingly and unwillingly with the

¥Sijakovié, 177.
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communist illegal movements, and later inside the totalitarian Stalin’s Soviet Union or semi—
totalitarian Tito’s Yugoslavia. Some of them ended life in exile because they had false indictment
filed in socialist Yugoslavia.

*k*x

In all aspects, ,,The Master of Death” features main points from the Orientative Topography of
the Ideas of the interwar Svetosavlje, as classified by Prof. Sijakovi¢™®’. We see that the main
pillars of this spirit were manifestly inserted into his work by Lobachev (moderate leftist), just as
his associate from Politika daily newspapers Bozidar Kovacevi¢ seven years earlier did in ,,The
adventures of Mika Mi§”, just like most other main artists did, discreetly and in aestheticized
manner. ,,The Master of Death” is the crowning proof of how popular culture has applied in the
form of entertainment a specific ideas of All-Man, Svetosavlje, and concepts of national
emancipation by Slavic enlighteners Cyril and Methodius. This series is another evidence that a
thorough revision of the history of culture and ideas of Serbs and related peoples is needed.

If we understand the whole field of popular culture — its World — as an entity, one ultimate
Gesamtkunstwerk, a total work of art, then we are obliged to accept the most popular phenomena
as something more than a mere reflection of fashion, market, entertainment or ideology. The
foundations of today’s most popular phenomena are ideologically and anthropologically serious,
metaphysical and transcendent, just as if it were an elite, religious or folklore culture.

Such research model is emerging now in popular culture studies and in it the most obvious
phenomena, forms once despised, will reveal its true face. Methodologically speaking, it is
necessary to combine inner world of an artistic work with documentary realities (history and
biography), but also with the deepest spiritual currents of the era.

This is especially important for comics, visual narration, an ancient art form of high penetrability
and communication with all kinds of the audience. Of great importance in it remains the Serbian
Russian Yuri Lobachev — the most influential Eastern European author, who participated in the
1930s in the founding of modern European comics and even invented some genres in graphic
novels — in the domain of Serbian epics and folklore (hence, Slavic and Indo—European), the
golden age of Serbian Middle Ages, or uprisings against the Turkish occupation, with numerous

fantasy and adventure works for children and youth.

*kkk

¥Sijakouwssé, 135
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In terms of cultural anthropology and history of ideas remains, therefore, a wide field of research
of forms in which old phenomena gain new impetus with the help of modernist tools: masked
avant—garde, technologized science fiction and visual storytelling as a means of entering all
minds.

In ,,The Master of Death” we get one more proof that models in popular culture of the Serbs,
Russians and other Slavs have their indigenous component, even when they are designed or
inspired by the most convincing and the most influential role models from Western Europe or the
United States. That is why it is possible that Yuri Lobachev, literally the Yugoslav comic strip
artist with the highest affinity for American culture, gave the most autochthonous model.

While the military spirit was strong in the pop—culture of Europe and the United States in the
1930s and the 1940s, there was an exception, ethical oasis of Belgrade and a part of Serbian
culture within the Kingdom of Yugoslavia, the country still not restored since Great War, where
the picture of the coming world conflict in comics was most often oriented toward peace and
universal values.

We have seen that the entertainment industry at least partly reflected the merging of the
Philosophy of Life of Henri Bergson and other European thinkers with the ideas of Serbian
national tradition and theology, which led to a movement whose ambition was to realize
cosmopolitan ideals through national ones.

Belgrade’s comic superheroes and antiheroes — different from contemporary American models
— through a peaceful attitude, science fiction and mystical ethical fantasy bring a unique concept
in which Dostoevsky’s All-Man shows himself only as the other side of Tesla’s Man — the

Automaton of the Universe.

7 K'o Myisa je Muka nao 78 Jananay My nywky syau
B APYAUHN MUr je AQ0 u Kuxese nputom Ryau:
AQ usruny toGox cbu, »C naMa, Muko, xaja’ y 0oj!”
a nocIie ce JCNO AN Axn’ Muka ce Gnaro cMeus,
H Ha norok ¢ HOjeM cTuIMM, tehe Ayiy OH Aa Ppeln:
bpar My nepy patbeu. »Cbaku uobek bpar je moj!”
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AOK CE HA RPOHTY CBE CMPIABA
Y MOSAAUHIA CE KYJY MAAHOBIA
DA HOBE BUTKE. YBUAAAUKIA
PAT CE CBE BUWE WAPU
U PACMAAMRYIE ..
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TAAAC XAAAHORE MyYeCTOWMU
CEBEPHOM EBPOMOM, NMPETBA-
PAJYRU CBE VY AEA.

HASKEWREM
JEKY PATA CA CEBEPA
CE CNYWTA CTPAXOBUTA |
TAME XAAAHORE KOJA /
YHIITABA CBE NPEA /
COBOM.. MYCTOu |
SABABYIE CBYAA, /
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A Y TOJd KOALBA..

AN

AR

A TEUWKOM PAFBEHIAKY
JABJOALY CE BUSUIE. OH
YIPAEAA HECPERHY WPTBY
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BEPCKE UWEPEMOHUJIE
FMOCAKPUBAAA TE
MAMNUAPYCE Y
MUAPAMUAAY.

JAEDAY XAAAHORE .
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Summary

In the article there have been analyzed the theme of Ukraine during the period of the First World War, the specificity

of the problem of man and war and also the image of the main hero in the work of Oleksandr Lugovoi ,,In the claws
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of a double-headed eagle” (1955). In the story-chronicle the author has depicted the Battle of Galicia and Brusilov
breakthrough which were successful for the Russian army and also consequences of the Galician-Tarnuvsky
breakthrough by the troops of the Fourth army. The artistic skill of the author is mainly directed to uncovering the
problem of man and war. Naturalistic, Oleksandr Lugovoir depicts pictures of human losses on the battlefield,
reveals the psychological soldiers’ metamorphoses during the war, skillfully using historically credible facts of
Galician’s evacuation. He describes using of “burned land tactics” by the Russian army during the retreat and also
exposes the terrible truth about the Great War. The central theme is connected with the plot that is the way of its
disclosure. The plot of the work is connected with life of the main character V. Povolotsky. In thoughts the main
hero comprehends the events of the war, philosophically generalizes their consequences. Through the image of the
main hero Oleksandr Lugovoi reveals the internal motivations of ideological and moral sources of human behavior in
the war. The author reveals the theme of the war on ontological and anthropological levels. The character of the main
hero is revealed by the author through the characteristics of the narrator, internal monologues of the main hero,
during dialogues of V. Povolotsky with other characters, description their attitude to him, the behavior of the hero
both in peaceful life and on the battlefield. The problem of man and guilty is depicted by the author with the help of
the motive of pain and hopelessness. The motive of pain stands out during the descriptions of war victims. The
depiction of the totality of war in the work is achieved through the landscapes. The problem of man and war reveals
by the author by means of the descriptions of life of a simple soldier in the war. The motive of humanism and
antimilitarism appears from the author’s retreats and thoughts of V. Povolotsky. The author of the article appeals to
scientific research about Oleksandr Lugovoi. The central theme of the work is revealed at the level of the
phenomenon of individual, author’s life. So, in the historical story-chronicle “In the claws of a double-headed eagle”
Oleksandr Lugovoi through the prism of the world perception of the officer of the Russian army V. Povolotsky
highlights the central theme of the work — Ukraine during the First World War. With the help of depicting the image
of the main hero, forming his character, critical attitude to world political reality reveals the problem of man and war.
Motives of pain, despair, humanism and antimilitarism sound in skillfully drawn landscapes, author’s retreats,

bloody military tops.
Key words: historical story-chronicle, the First World War, theme, motive, problem, main hero.

KuiouoBi ciioBa: icropuyHa moBicTb-XpoHika, [lepina cBiToBa BiliHa, TeMa, MOTHB, TTPOOIIE

Tema Ilepmioi cBiTOBOi BiiiHM, i pyHHIBHI HAacHiKM Ha CBIIOMICTb JIOAMHU Oyna
BUCBITJIEHA Y CBITOBiH JiTeparypi nucbMeHHuKamu O.C. dimypkepansaoM, E. M. Pemapkom, A.
Bap6rocom, V. ®onkaepom, E. Bepxapuowm, P. bpykowm, I'. EckBitom, P. I'peiiszom, C. Moemom,
P. Ongunrronom, I1I. Ieri, XK. Jroamenem, XK. Kaccenem, @. Cyno, A. Mopya, JI. Aparonom, I'.
I'ecce Ta iH. MuUTIi aKLEHTYBAJIM yBary Ha HiBEJIOBaHHI BAPTOCTI JIOJCHKOTO XHUTTA. ToTanabpHa

Tpareais Benukoi BiitHM Ha 3axoii cTana CKIAJOBOI KOy iICTOPHYHOI MaM’sITi JJiT HACTYITHUX
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nokoiHk. Haromicte B Pagsincekomy Coro3i y (hOKyCl MUCTEIBKMX 1HTEpPIIpETaIlii OMMMHHIIACS
XorTtHeBa PeBomrontis, 'pomMansHchka BiliHa, a 3rogoM — Benuka Bitunsnsna BiiHa. [Ipobaema
I[lepmioi cBiTOBOI BiiHU 1 IOB’s13aH1 3 HEIO MUTaHHA pociiichbKol okynaunii ["annunnu it BykoBunwu,
VYkpaiau K 00’€KTy T'€ONMOJITUYHUX 3a3iXaHb BOPOTYIOUMX CTOPIH, aKTyalli3allii yKpaiHChKOTO

ACPKABOTBOPCHHS PCTCIIBHO 3aMOBYYBAINCH.

VYkpaiHChbKU Hapo, sIKUi OyB po3’€THAHHMH MOJITUYHUM KOPJIOHOM, 3a3HaB HAHOUIBIINX
BTpaT cepea kpain CxigHoi €Bponu. Tox 1 HE TMBHO, aJKE YKPAiHChKI €THIYHI 3eMJIi HA TOM Yac
Oynu posnineHi MK ABCTpo-YTopchkoro Ta Pocilicbkoro iMmepisiMu. Takum 4YUHOM TepUTOpis
VYkpaiHu TpOTATOM YOTHPHOX POKIB CTajla apeHOI0 CBITOBOi OiifHi, a ii HAapoJ] 3MylIeHUI OyB
Opatu y4acth y OpaToBOMBUil BiitHi. Bimomo, mo Ha [Manmmuuni, BykoBuni Ta BonmuHi BigOymucs
HaNOUIBII 1 HAWCTPAIIHIII 32 BTpaTaMH JIOACHKOTO pecypcy HacTyHalbHI oreparlii mpoTiaroM
[Tepmioi cBiTOBOI BiliHH.

Tema ToTanbHOI BiliHM 3HaIUIA cBOe BigoOpakeHHs y TBopax K. I'puneBunueBoi,
O. Kobunaucekoi, O. Makoses, B. Ctedpannuka, O. Typsacekoro, Mapka YepemiunHu Ta iH.
Bapro 3a3zHauuTH, MO pO3TIsL 1CTOPUKO-TITEPATypPO3HABUMX JOCHIIKEHb MO0 XYI0KHBOI
miteparypu npo Ilepury ciToBy 3pobuina O. Xapnan B MoHorpadii ,,Jluckypc karactpodizmy B

YKpaiHCBKiN Ta MoJbChbKil nmpo3i 1918—-193 97198,

BpaxoByroun icTopuko-colliaibHi BIUIMBU HA PO3BUTOK 1CTOPHKO-JIITEPATYPHOTO MPOIIECY
XX cromitTrd, a caMme: Mopa3ka HalllOHaJIbHO-BU3BOJBHUX 3MaraHb, YTBEPIKEHHS PaasSHCHKOI
BJaJy, TMaHyBaHHS €JUHOIO METOJy COLIATICTUYHOIO peali3My He Jald MOXKJIMBOCTI
MUCHbMEHHUKAM MaTepUKOBOi YKpaiHU orojocuTH npuduHu [lepioi cBiTOBOI BIHHH, OCMUCIUTH
TOTAJIbHY BiiHY SIK CMEPTOHOCHY 3 MO3HUIIi{ ICTOPUYHOTO JTOCBIAY YKpaiHIIIB SIK HAI[il; BUCBITIUTH
il yepe3 npusMy aHTUMUTITapu3My. HatomicTh mpo3a nucbMeHHUKIB Jiacropu Oyina mo30aBieHa
IMIIEpCHKUX 17IC0TOTTYHUX TPAAULIN. IcTopryHa MoBiCTh-XpoHika 3 yaciB BiitHu 1914—-1917 pokis
Onekcanzipa JlyroBoro pemnpe3eHTye  BiJHOBICHHS  ICTOPMYHOI  TpaBIH,  3acBiAuye
1HAMBIAYyalbHO-aBTOPChKE TpaKkTyBaHHS icTopii. L moBICTh 3 MOMIXK 1HIIMX TBOPIB MPO BIHHY

BIJIPI3HSAETHCS CBOEI0 IHTEPIPETALIEI0 1CTOPUKO-TIOMITUYHUX MO, OCKIIbKU 300paxxeHe

% Kharlan O. Dyskurs katastrofizmu v ukrainskii ta polskii prozi (1918-1939): monohrafiia. — K.: Osvita Ukrainy,

2008. - S5.174
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MOJIA€ThCSl OYMMa TOJIOBHOTO reposi TBopy Bonoaumupa IloBosonpskoro — odimepa pociiicbkoi

apmii.

Mera HayKOBOi CTATTi — AOCIIANTH 300pakeHHs TeMH: YKpaina B poku [leprmroi cBiToBoi
BiliHY; cnenudiKy BHCBITICHHS NpoOjeMu JIIOJMHA 1 BiifHa, MpoaHali3yBaTu oOpa3 roJOBHOTO

repos y TBopi Onekcannpa Jlyrooro ,,Y Kirtsax asorososoro opia’ (1955).

VY nmoBicTi-XpoHIKK aBTOp BiATBOpHUB I anmuiibky OUTBY, BpycHiaoBchkuil TpopuB, mo Oyau
YCHINIHUMU I POCiiicbkoi apmii, a Takox Hacmigku [opiumbko-TapHYBCEKOTO HpPOPUBY
Biiickkamu YerBeproro coro3y. Yepe3 oOpa3 ronoBHoro Bomomumupa I[ToBosionpkoro aBTop
PO3KpUB IEHTpPAIbHY TeMy TBOpY — YkpaiHna B mepioa Ilepmioi cBiTOBOi BiliHU. XymOXKHS
MalCTEepHICTh aBTOpPa FOJIOBHUM YHHOM CIPSMOBaHA Ha PO3KPUTTS MpoOJieMHU JIOAMHA 1 BilfHA.
Harypanictuuno Omnekcannp JlyroBuii 300paxye KapTHHH JIIOJCBKAX BTpaT Ha moii 00ro,
PO3KpUBAE TICHXOJIOTIYHI MeTaMOp(o3u coijiata MiJ 4ac BiHU, MAaliCTEPHO BUKOPHCTOBYIOUH
ICTOPUYHO JOCTOBIpHI (haKTH eBakyallii rajuyaH, 3aCTOCYBaHHS POCIMCHKOIO apMi€ro mif 4vac

BIJICTYIY TaKTHKH ,,CHIAJICHOI 3eMJI1”, OTOJIFO€ XKAXJIMBY IIpaBay 1po Benuky BiiHy.

¥V HaykoBiil po3Biaui ,,)KUTTS 1 mMCbMEHHULIbKA OisIbHICTH Onekcanapa JlyroBoro” M.
Opuiyk 3’scyBaB npuxoBaHi ¢aktu 6iorpadii nucbMeHHuka. Ctano BiJOMO, L0 CIIPABXKHE 1M s
Onekcanzpa JIyrosoro — Onexcanap Ospynpkuii-IlIBa6e. Moro 6ateko Muxoma OBpymbKuii-
[I1BaGe ,,0yB cTalllOHOBAHUN Y YMHHIN CITy>01 SIK MOPYYHUK 51-ro IparyHcbkoro YepHIirBcbKoro
MOJIKY LapChbKOi apMi'l'”lgg. Came 0aThbKO NMHCHMEHHHWKA CTAaB MPOTOTHUIIOM TOJOBHOTO TepOs
Bonogumupa IloBosoubkoro. YpaxoBytoun te, mo Onekcanap JIyroBuit icTOpHYHO TOCTOBIPHO
BiATBOpHUB [ anuibKky OWTBY, IO TpHUBaja IOHAJ Micslb, 1 MpU3BeIa 0 PO3TPOMY aBCTPO-
YTOPCHKHUX apMiid, a TaKOXK PO3TaIlyBaHHS YacCTHH apMiil, onmucu OOiB 13 3a3HAYEHHSM TPi3BHIIL
KOMaHJyBayiB, Ha3BU 1 KUIbKICTH 30poi Ja€ MpHBiJ CTBEPIKYBaTH IpPO BUKOPHUCTAHHS
ICTOPUYHHX 3aIUCiB, SKUMH ITOCIYrOBYBaBCs MUCbMEHHUK. M. OpuIlyk myOiKye MpUITyIEeHHS,
3pobuneni Ilerpom Ilaymem 3 EqmonTOHY: ,,...Ta Horo Tparenis B KirTsx IBoroioBoro opia, Ie

HaBITh JIOAMHA (DEHOMEHAJIBHOI1 TaM’sITi, 0€3 JIeHHHWKa TOJi He Morja 0 HamucaTH... S gymaro,

199 Oryschuk M. Life and the literary work of Alexander Luhovy: thesis. Manitoba.:The university of Manitoba

libraries, 1976. —R.14
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. . . 200 . o . o
IIO B1H MYC1B MaTH J€Ch 31 CO6OIO JCHHHUK CBOT'O 6aTBKa. L7 . Ha Kajlb, CIMCMHUHN apXi1B, IKUU

PETCIBHO 36I/IpaB MUTCUL ITPOTATOM KHUTTS, HC 3aJIMIIMB HAIllaJIKaM.

LlenTpanpHiii TeMi TBOpY — YKpaiHa B nepioa Benukoi BiiiHM — MiAMOPsAIKOBaHI yci 1HII
KOMIOHEHTH. Tak, Ha3Ba MOBICTi ,,Y KIrTSX JBOTOJOBOTO Opijia” PO3KPHBAE XYHIOXKHIA 3a1yM
aBTOpa, 1JICI0 TBOPY, CTAE WOTO BI3UTIBKOK. Y KITTSX JBOTOJOBOTO OpJia 3HAXOIUTHCS YKpaiHa,
0 po3MojiieHa MK JaBoMa immepisimu: Pocilicbkoro Ta ABcTpo-Yropcbkoro. OroBinay,
OMHUCYIOUM TepIi BIACHKOBI [ii, 3a3Hauae: ,,JIo OIKM TpPHOX OPJIB y MEPIIUX K€ JTHAX
npuiIyYuBcs (PpaHIly3bKUl MiBEHb. AJIe NTaX e HEe BUCOKO JITAE, TO K BiAUYB MEPIIUN CHITY

201 .
#2001  HaGmmkarouncs 0 kopaony 3 [amuuunoro B. IloBosorpkuii

KITTIB HIMEIBKOTO OpJia
PO3MIPKOBYE HaJI TUM, IO MIPUIIETHCS BOIOBATH 3 YKpATHIIMU, HamaakamMu Pomana i Jlanwna, i
3HOBY TmocTae o00pa3 poCiiCbKOro opisa, L0 ,,...pO3MPOCTEPIUMH KPUJIAMU HaroTOBUBCSA

202

3aXOMUTU W CYCIOHIO 3eMII0” B. IloBonoupkuii 3 CyMOM KOHCTaTye, IO BiH 1€ HE

,,BU3BOJIATH 1 Ipuitydatu 10 KueBa, matepi pyCbKuX MiCT, a 0 X0JI04HOT MOCKBH-MadyXxHu, Hece

. o 2
Tripiy HEBOJIIO, YUM aBCTpilchKa” 03,

Binrak tema YkpaiHu B mepioJ BifHM cTaja MpPeAMETOM aBTOPCHKOI'O OCMHCIIEHHS, €
dbynnamenTom TBOpY. Tema 3B’si3aHa Ge3nmocepeHbo 3 (padyioro, 1Mo € 3ac000M i PO3KPUTTSL.
@abyna TBOpYy IMOB’s3aHa 3 KHUTTAM TrosnoBHoro repost B.IloBomorpkoro, skoro asTop 3
BIJIMIOBITHOIO TIOIIAHOIO 3MalboOBYe. Y pPO3JyMax TOJIOBHUM Tepod OCMHUCIIOE TMOAIl BiliHH,
¢inocoderku y3aranbHioe ix Hachiaku. Yepes ioro o6pa3 Onekcannp JlyroBuit poskpuBae
BHYTpILIHI CIIOHYKaHHS 1I€WHUX Ta MOpaJbHHUX JKEpesl MOBEIIHKH JIIOJUHU Ha BiWHI. 3BiAcU
[IOCTAa€ PO3KPUTTS TEMU BiifHM Ha OHTOJIOTIYHOMY Ta aHTPOIOJOTIYHOMY PIBHSIX. 300paXKyrouu
naTpiapxajibHe Ccello, Jie MaHye MHp, Ipalls, 3aTUILOK, SKe KHBE 32 CBOIMH 3aKOHAMH JIaJIeKO Bij

MICTa, aBTOp aKILEHTY€ yBary Ha CYCHUIBHOMY Ta TEpPHUTOPIaJbHOMY YCTPOSX, IO PanTOBO

200 Oryschuk M. Life and the literary work of Alexander Luhovy: thesis. Manitoba.:The university of Manitoba
libraries, 1976. —R.54

201 Luhowyi Ol. U kihtiakh dvoholovoho orla. Istorychna povist-khronika z chasiv viiny 1914—1917 rokiv. T. 1: Zalizom
i kroviu. Edmonton: 1955 r. S.51. URL: http://diasporiana.org.ua/proza/13507-lugoviy-o-v-kigtyah-dvogolovogo-
orla-istorichna-povist-hronika-z-chasiv-viyni-1914-1917-t-1-zalizom-i-krovyu/

202 Luhovyi Ol. U kihtiakh dvoholovoho orla. Istorychna povist-khronika z chasiv viiny 1914—1917 rokiv. T. 1: Zalizom
i kroviu. Edmonton: 1955 r. S.62. URL: http://diasporiana.org.ua/proza/13507-lugoviy-o-v-kigtyah-dvogolovogo-
orla-istorichna-povist-hronika-z-chasiv-viyni-1914-1917-t-1-zalizom-i-krovyu/

203 Luhowyi Ol. U kihtiakh dvoholovoho orla. Istorychna povist-khronika z chasiv viiny 1914—1917 rokiv. T. 1: Zalizom
i kroviu. Edmonton: 1955 r. S.62. URL: http://diasporiana.org.ua/proza/13507-lugoviy-o-v-kigtyah-dvogolovogo-
orla-istorichna-povist-hronika-z-chasiv-viyni-1914-1917-t-1-zalizom-i-krovyu/
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nopymnye BiitHa. CensiHaM Tpeba KUJATH KHUBA Ta WTH BOMBATH ,,TAKUX )K€ CAMHUX, BlAIpBaHUX

CHJIOIO BiJl POJMH 1 IMpali CesiH 1 poOITHHKIB, JIMII LI0 3 APYroro OOKy AYpHOI MeXi, 3BaHOI
204

KopaoHoM” . OTKe, aBTOp HEOJHAPA30BO IMPOTATOM TBOPY AaKIEHTYe yBary 4uTaya Ha

OpaToBOWBUIl BiifHI.

XapakTep TOJOBHOTO TEpOsS PO3KPHBAETHCS ABTOPOM 3a JIOMIOMOTOI XapaKTEPUCTHK
OTOBia4a, BHYTPIIIHIX MOHOJIOTIB TOJIOBHOTO Tepos, mijg 4vac mianorie B. IloBosonpkoro 3
IHIIIMMH TTEPCOHAXKAMHM, OIUCY iX CTaBJICHHS J0 HBOTO, MOBEIIHKU I'epOs IK B MUPHOMY >KHTTI,

Tak 1 Ha 1101 00r0.

[TopTper TOJOBHOTO Teposi € OJHUM 13 BaXJIMBHX 3ac00iB CTBOpeHHS o0Opa3y. B.
[ToBonoubKUit MaB cipi 04i, 3MOPIIKY Ha YOI, 1[0 CBiIYMIIa PO HOr0 HAJIMIPHY 3aMHUCIICHICTD.
Bin OyB BHCOKMM 1 CTPYHKHM BiiCBKOBHUM 4YOJOBIKOM. MaB npyxuHy Mapito Ta JBOX IITEH.
CensHu moBakalld HOro 3a 4yHHICTh, T0OPOTY, MOBary 10 HUX. BiAcToOBaB QyMKy Ipo Te, IO
HeoOXiAHO OyTHM HE TUIbKH ,,IUIAXETHHUM [0 MOXO/KEHHIO’, ajne #u [0 HOBO,I[)KGHHIO”ZOS.
B. [ToBonoubkuii 6yB 1OOPO3UUIMBUM 3 MIUIETJIUMU 1 ,,3[€pKaHO-YEMHUM 3 BUIIUMHU ceOe o
CITyx01”, ajie y TOM K€ Yac 3aBKIM 3aCTYIaBCs 1 BIJICTOIOBAB ITI/IBJIAIHUX. 3AJTUIITUBIIUCH PAHO
CHpOTOI0, OYB Bi/TaHMIl OMIKYHAMH JI0 iHTEpHATY, ajle MPUIMHUB HABYAHHS. VOro BUKIIOUMIH
3a TPOTHUIII0 CYBOpill IUCHMILIIHI, ,,Ka3bOHHIA pemirifHoCTI”, 0e33aCTepe’KHOMY MOCIyXY

o 206
Ha4YaJIbCTBY, IO IMMAaHYBAJIX HAa TOWU 4HacC

. B. IloBosio1IbKOMY B JJOCUTH MOJIOJIOMY BiIli BJAJIOCS
MiIHATH MAETOK, SKUH BiH yCHaJKyBaB IMicis cMepTi 0aThKiB, a 3rojloM Bojgoaumup BCTymuB 110
IOHAIBKOI KiHHOI mKkoau B €nucaBerrpani. [lo 3akiHyeHHIO HOro WMEHOBAHO KOPHETOM 1

. N . 207
MPU3HAYEHO y 2-i JparyHCbKUN KUIBCHKUH IMOJIK 0

. B. TloBononpkuii 6paB ydacts y Pociiicbko-
ATOHCHKIN BiiiHI, 16 OTPMMaB HAaropoay, aje i 3amuc B 0COOMCTIN cCrpasi Ipo Te, 110 BiJIMOBHUBCH

PO3CTPUTIOBATH MMPHHMX MEUIKaHIIB. | TyT aBTOp pO3KpHBa€ OHTOJOTIYHI Ta aKCIOJOTIYHI
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norJisu reposi. Skmo no BifiHu B. [ToBosonbKuii BipUB y JUIIAPCTBO, TO HA BiHI MEPEKOHABCH,
110 JTI000B /10 OATHKIBIIUHY CIYT'Y€ IPUKPUTTAM IJIs1 33JOBOJICHHS! HU3bKUX 1HCTUHKTIB, jKa00H

208, Bpaxanu [ToBoiOIIEKOTO Kpali>KKA KEPIBHUIITBA, 3aBHILCHI IIHA, HA)KMBA HA

JIETKOI1 Ha)XKUBH
BCIX PIBHSX, a T'OJIOBHE — HEXTYBAHHS JIFOJACBKUM JKUTTSAM. BenwuesHux i Oe3riy3mux BTpar
3a3Haja TO/Al pociiichbka apMis. BiifHa 3poOuiia reposi aHTUMUTITAPUCTOM, aJIe i BiH 3HOBY ITIIIIOB
Ha BIiifHY, OCKUIBKM 3HaB, IO MOXE CBOIX saxucTUTH . [IpoGnema mroguHA 1 BiHA
BHCBITITIOETHCSI aBTOPOM 32 JIOMIOMOTOK0 Momugy 06010 i 6e36ux00i. Mapis )KypuThCS 3 TIPUBOLY
JIOJICBKOTO JKUTTS: ,,BCl CKOBaHI CYCHUIBHMM YKJIAQJOM Hade JAHIIOTOM, BCl MOKIpHI BoOi
HebaraTb0X MOrOHUYIB 1 BCi Hemacnupi. [Ioku icHyBaTUMYTh BifHH, JAOTH JIOACTBO HE 3a3HAE

21 . o co . co o
macrs”?°. BesBuxime crioHykae mojeil HecTH cBiif xpect. Tak, aBTOp 3aCTOCOBYe GiGifHMit

MOTHUB HCCCHHA XpeCTa — BiI[OMa €BAaHICJIbCbKA TCMa.

MotuB 000 BUOKPEMIIIOETHCA TMiJ] Yac OIKCIB KEPTB BIMHU: MOpIyBalu, Birmamu 6e3
BCAKOTO Cy/y, I'BaNTYBaIH JKIHOK’''. ABTOp aKIGHTye yBary Ha CMepTi K EK3MCTCHIifHIit
Kareropii. BoHa crae TWUIIOBMM sIBHIIEM Ha BiliHH, caMe€ TOMY aBTOp HE HA3WBAE IPi3BHII
3aru0aMxX — BOHM BCIOAM: Ha J0PO31 rycapu Hodaumin prn212, Ha 1moJi 600 COTHI BOUTHX 1

59214

213 . . o . .
MopaHCHUX , 1] 4ac 0010 ,,110JIC BKPpHUJIOCS TpYIIaMH , CKp13b I'CpOU 9Y€ ,,CTOI'IH ITIOPAHCHUX 1
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. 215 . . 216 . .
IIOTpaTOBAaHUX KIHBMH =, BCE Ma€ BUTJIAL ,,CTPAIIHO1 CKPHUBABJICHO1 macu’’ , 11 9yac 60IO -/ KHB1

BUKHMJAIM BOMTHUX HAaBepX, 3 TUI TBOPWUJIM CBOEPIAHMNA Baj, i3-3a SKOro Oyno BHTIAHIIIE

. 217
CTpLIATH .

300pakeHHS] TOTAJIBHOCTI BIMHM y TBOpP1 JocATaeThes 3aBAsKH meisaxy. O.Xapnan
BHOKPEMMWJIa y TPO3i MpO BiliHY, 3aJ€KHO B HampsMy, KiJbKa THIIB Mei3axy (peadicThyHi,
IMITPECIOHICTUYHI, CHMBOJIICTCBbKI, E€KCIPECIOHICTUYHI; TICUXOJOTIUHI;, JIPHYHI; MATPIOTHUYHI).
,,HalO1IbI1 BYKUBAHUMH, — 3a3HAYAE JTOCIITHHIIS, — € TOTIOCH TTOJIs 0010 (K 10, TaK 1 Mmicis 1ii). ..
CroctepiraeMo CBO€piIHY MOpTyali3allilo Mei3axiB, iX HacW4yeHHs iH(epHAIbHUMU
eJIEMEHTaMH, IO MIAKPECTIOe KaTacTpodi3M SIK aBTOPCHKOI CB1JIOMOCTI, TaK 1 CBITOCHIPHUHSATTS
nepconaxis™®'®. Tlopaska pOCIfiCBKHX BIiiCBK CyIMOBOKYBANACS CYIL[IbHUMH JKEPTBAMH:
,,BUJIITalIM 3 BO3IB 1 MaJaly 3 pO3YaBICHUMH TOJIOBAMU XIHKU 1 AiTH”; ,,Big BuOyXiB 30MKIB 1
CTOTOHIB 3aCKUTIWIO MOBITPs; ,,[lo00okeBominu 3 sxkaxy moaud 1 xymoba”, ,,...Kax Jroaeu
3MilIaBCs 3 JKAXOM TBAPHH, BiJ TBAPHHHOrO Kaxy me crpammime””®. Karacrpodiuni ommcn
aBTOp MIACWIIOE JCMOHIYHUMH INTPUXaMH, TICPETBOPIOIOYHM 300paKeHE Ha CYIUIHHHM,

o o ss . : 220
,,HECAMOBUTHUHU, CTPAIITHUN KOHICPT YOPTIB 1 BIIbM 30 BCHOT'O CBlTy'” .

Bpaxxennst aOCypIHOCTI BIMHHM JOCATAETHCS ABTOPOM 3aB/SKH OIKMCY CaMOJYpPCTBa
BIMICHKOBHX Ta CTpa)</JIaHb IIMBUIHHOTO HaceleHHS. Tak, KOpHET, IO MPIisiB MPO MiABUINECHHS 1
Haropojy, 3aTpUMaB MPOCTOTO CeIsHUHA 3a 3BHUHYBAa4YeHHS Yy IIMUTYHCTBI. JKOIHI MOsSICHEHHS,
a4, Moilb0a 1 MPOKJIbOHU HE BIUIMHYIM Ha OJEPKUMUX MallOyTHBOIO CIIaBOIO TycapiB.

[IpoBuny censHuHa He oBeny, a [loBooubKUH, TEepeBIpUBIIN 1H(OPMALIIIO 3HANIIIOB TOMEPIIUX
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JTEH BiJ rOJIOAY 1 3ayXH B amiZZr, OTxe, aBTOp HAroJIONIye, IO BiiiHA — 11e OC3KiHEYHI BTpaTH
K coljaT, TaKk 1 UUBUIBHMX MemKaHIiB. IlincymoByroun aBTOop 3a3Hauae, mo [anmumHa
3aTUIIAIIACS TOJIOHOIO, 31 3pYHHOBAHUMH CElIaMU 1 3aMOPJIOBaHUMU JIFOJBMU. | SKIIO 10 BiHU
TOJIOBHU Iepoi BiuyBaB ceOe 4IeHOM 0araToMiJIbHiOHHOT POCIMCHKOT apmii, 1110 ,,30MUpa€e pychKi
3emuti”’, TO TICHs CKpi3hb Oysa pyiHa i CHYCTOIJ.ICHHS[ZZZ. 300pakyroun 3MIHU MOJITUYHHUX TTOTJISIIB
B. TloBonoupkoro, Onekcanap JlyroBuii maiicTepHO cIpocTOBYe Tacio MOCKBHU: BiiiHa 3a

,»ENIHOBEPHUX .

[IpoGnema mroaMHa 1 BilHA PO3KPUBAETHCS aBTOPOM 1 3a JOIMOMOTOKO OIHUCY MOOYTY
mpocroro coiaara. Hampuknax, po3ramryBaHHsS apmii B Tipchkiii  MmicieBocti Kapmar
YCKJIQJHIOBAB XOJIOJ; COJAATH MEP3JIH, CIald Ha 3eMII, BiJ BOIIEH i Opydy TiJIO BKPUBAJIOCS
CprHaMI/I223. ABTOp oroioe mpobiieMy Mopani Ha BikiHi. ConjaT, sk BigipBaHUil Bix CiM’i,
MOCTYMOBO jerpaaye. Ilo3uiiiiHe >KUTTS Big3Hadanacs TPO0 B KapTH Ha TPOINI, UM
Bi3Havanocs i kepiBHULTBO. [Ipo MopanbHy pyifHaLio congara CBiIuuTh onuc 3yctpiui [lerpa 3
rycapamu, 1o 3Hymaiaucs Haj xinkamu. Ha 3ayBaskenns Ilerpa rycap BiAmNOBiB, IO POCIACHKUIA
cojijaT ,,00pOHUTH OJHOTO I1aps 1 Bipy IpaBociaBHY, MaTymKky Pocito”, a iHKHU ,,TaKUl TOBap,
1[0 XOY POBH HUMH 3aradyBati” 22", He oMiHa€e aBTOp i BUMHKIB KiHOK. Tak, cecTpa CaHiTapHOro
noiznaa ,,Opuamiacs’” mepenaTy Tpolil IBOM 3aMyp3aHUM JITAM, X04a cama Oysa MaTip’IOZZS. v

po3ayMax TOJIOBHUH Trepoil migHiMae mpodiemy wmopaii: ,,CycniibCTBO C€amMO pPO3BOAMTH

MOpaJIbHy TaHTpeHy, ajie i Mae JIIKK Ha BCl 3JI0YMHM y BUTJISAI BCAKUX TIOPEM 1 Kap, caMUX IO
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,9226. I

co0i Oe3BapTiCHHX JOXOJUTh BUCHOBKY, IO-TIEPIIE, IO PENITiiHI 1 CBITChKI YCTaHOBH

. - . 5,227 .
JTUBJISTHCS ,,Kpi3b NANbLl HAa OTMJHI pedl” "', a, mo-Ipyre, ,,[IOKH BOIOIOYA JepiaBa 3pyHHYE

BOpOra, y Mepuly 4epry 3pyuHye camy cebe %%,

Omnexkcanap JlyroBuii, 300paxyroun BiJICTYI POCIHCBKOI apMmii, 1Mojae KapTUHH OTOJIEHOT
ICUXIKH COJljaTa, SIKOro 4yekaja HeOe3leKoro, 300paxye cTpax, IIo ,,[IepEeTBOPIOBAB BOSIKIB Ha

Iop6y”229.

HacmipaBni, sk ctBepmkye I1. KpacHoB, nHaBomsuu BuciiB Pibo (,,IIcuxomoris
MOYYTTIB”) MPO Te, IO CTpax IiJa Yac 00K — €IMHA 3 HAWOUIBII CUIILHUX €MOIIIH, 1€ TOYyTTs
XPOHOJIOTIYHO TEepPUINM 3’SBISE€ThCA B >KUBIM icToTi. Jlanmi CTBep/pKye, IO BiA4yBalOUu CTpax,
JIOAMHA TYIIIE 1 IepecTae coOO00 BOJOAITH, HE 3[]aTHA CKOHLIEHTPYBATH CBOIO YBary i BiJIa€ThCS
CTpaxy23°. l'onoBuuii repoit Bomogumup [loBosoubKuid, cHocTepiralouyud 3a COJIJaTaMu,
3aMHCITIOETHCS HaJl eK3UCTEHIIIHHOIO KaTeropiero 00sAry3TBoM 1 crpaxoM. [Ipu 4oMy Tinibku cTpax
3IaTHUN OXOMHTH MHUTTEBO yC€ BOSIITBO B YaCH HAMpPY>KEHHS Ha Moyl 0010. 3aBASKU BIACTYILY
POCIHCHKUX BIHCBK, 110 TTOYABCS, K 300pakye aBTOp, 3 APYyroi mojoBuHU TpaBHsA 1915 poky, 2
4yepBHS aBcTpo-HiMIi 3100ynu [lepemumiens. [IpuunHy po3rpomy pociiicbkoi apmii TOJIOBHUI
repoif BOadae B ,,IOPA3KOBOMY HACTPOi~ BOSIITBA, KU BUKIMKAB (PaKTH KPaAi>KKU BiliCbKOBOTO
KEepIBHUIITBA, HIBEIIOBAaHHS KOMaHIyBauaMHU IOJICBKOTO Pecypcy, 3pemrTor — ,,[IUXaToCTi

BiliCbKOBOT KacTH >°L.

VsaBy npo ronoBHoro reposs B. IloBoinoupkoro 4urad OTpUMyE 3 ONUCY AYMOK,
MICUXOJIOTIYHUX MEPEeKUBaHb. XapaKTep 1 MOMVIAIN Teposi 3MIHIOIOThCSA MPOTIroM TBOpY. BiitHa

nocrasuiia nepe BoaoauMupoM NUTaHHS HE3aJI€KHOCTI YKPaiHCHKOTO HApOay, IO CTOJITTSIMHU
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O0poBcs 3a CBOIO KpaiHy. ABTOpY uepe3 00pa3 TOJIOBHOTO Ieposi MEPEeXOAUTh 10 PO3KPUTTS
[IMPIIOT TEMU TBOPY — 300pa)KEHHS MOJIITUYHOTO CTAHOBUIIA YKpaiHU MPOTATOM ii iCTOPUYHOTO
po3BuTKy. Takum ynHOM Tema Ykpainu B mepiox [lepmioi cBITOBOI pO3risigaeThcsi aBTOPOM Ha
IpyromMy piBHI — KyJIbTYpHO-iCTOpH4YHOMY. HeogHopa3oBo mpobiieMu YKpaiHCBKOTO Hapoay
MOJAIOTHCS aBTOPOM B ICTOPUYHOMY 3pi3l: Biag mnepmux mpaButediB KwuiBchkoi Pyci mo
KepMaHU4iB napcbkoi Pocii Ta ABcTpo-Yropebkoi imnepii B. IToBononpkuii, 3ragyroun icTopiro
yKpaiHIiB 3a3Hadae: ,,)KUTTsS MOro HapoAy — I1e IOBra HU3Ka TePIiHb, O0POTHOM 1 TPOTHIICIKHUX
KpailHocTel. YkpaiHa Mae OaraTy KyJnbTypy — 1 HE Ma€ HpPHU3HAHOro CBITOM iMmeHi. Mae
THCSIYOIITHIO ICTOPiI0 — 1 HE Mae I[ep)KaBI/I”232. Came 3a JOMOMOI'OK0 MOHOJIOTIB T€pOsi aBTOP
PO3KpHBa€ HOTO MOJITHYHI TMOTIISAAH, SKI IIOCTYIIOBO MEPEXOAATh Ha OiK HAIlIOHATI3MY, ajle He Ha
TOM ,,TAPTIHHO-BY3bKHI1, 300JIOT1YHUHN, TOTOBHI BCIX HUIIUTH, XTO 3 HUM HE HOFOI{)KyeTI)CH”233, a
Ha HAIIOHAJII3M, SKMH 3MaTHUW BiAIaTH BCE 3a JTOOPO IS HapoL[y234. 3 aBTOPCHKUX BIJCTYIIIB,
po3aymiB B. TIoBOJIOIIBKOTO MOCTa€ MOTHUB 2YMAHIZMy ma aHmumizimapusmy. 3a JOIOMOTOI0
PUTOPHYHKX 3aIIMTaHb, Ki TepOi 3a1ae cobi IPOTSAToM TBOpY: ,,— Hagimo o BororoTs? 2%,
»— du BapTti kpainu Pocisa, ABctpis, Himeuunna xo4 o1HOT JecsATOT 011 MPOTUTOL Kp013i‘?”236, o

937237 ()”238

Ywu [iicCHO BOSALITBO XOYE BOIOBATH , »— UM TIOOMATH BOSKH OAThKiBIIUHY , »— U1 MOXKe
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OyTH 110Cch OUIBII OpexJIuBe 1 Mijjie, HiXk racio: BiliHa mis HapogHOTO 6nara?”>>®

, — Onekcanap
JIyroBuii 3BepTae yBary uuTada Ha iMmepcbki mocsranHs Pocii mpoTrsroMm ii icTOpUYHOTO

PO3BHUTKY, MiIKPECIIOE TPAri3M, aOCYpIHICTh CUTYAI] 1751 YKPaiHCHKOTO HApPOIy.

ATmenroroun 10 HayKoBoi po3Biaku mpo Onekcanapa JlyroBoro M. Opumiyka, nmpo Te, 1o
iCTOpUYHa MOBICTB-XPOHIKA ,,B KIITAX IBOroJOBOrO opia” € aBTobiorpadiuHUM TBOPOM, TO
MOXXKHa JIHWTH BHUCHOBKY, IO IIEHTpPaJIbHA TEMa TBOPY PO3KPUTA aBTOPOM 1 Ha PiBHI (PeHOMEHY
1HIMB1IyaJIBHOTO, aBTOPCHKOTO XKHUTTSA. ABTOOI0Tpadi3M IMoJjsrae He TIIBKU Y BIATBOPEHHI MOIN
1914-1917 pokiB, a ¥ B mornsgax Ha HaIlOHaNbHI NUTaHHA. SIkmo y OaTbka Mukonu
Ospy1ekoro-I111Babe 1r000B 0 PIIHOTO Kparw Ta Bijgpa3a [0 MONITHKH Tapcbkoi Pocii
3apOJKYETHCS 1] 9ac BIMCHKOBHX Miit Ha ["anmmuuHi, To cuH Onekcanap mizHae YKpainy Bif jaina
Oxpuma, ciibCbkux AiTed. Sk 3a3Hauae M. Opuiiyk, caMme 3a y4dacTh y BiliHI 3a BOJIIO YKpaiHU
Muxkony OBpYIIBKOTO Pa3oM 3 JOYKOIO 1 IPYKUHOIO OyII0 pO3CTPUISHO YepBOHUMH, a OleKcaHap
IBI JIOOM 4YeKaB CMEPTEIBHOr0 BHPOKY. | TiabKM XBOpoOa BpsATyBaJa HOTO B CMEPTI.
3BUIBHUBIINCH, BiH TiKa€ J0 TOBCTaHIIB. 3TroJOM came Ii TpaBMaTHuHi ¢aktu Oiorpadii

240
PETCIBHO NPUXOBYBAJIMCA aBTOPOM IPOTATOM BCHOI'O KUTTA .

OTxe, B ICTOPUUHIN MOBICTI-XPOHIKH ,,Y KIITSIX JBOroyioBoro opsa” Onexcanap Jlyrosuii
yepe3 NpU3MYy CBITOCIpUHHATTI odinepa pociiicekoro apmii Bomoaumupa IloBosorpkoro
BHCBITJIIOE LIEHTPAJIbHY TeEMY TBOPY — YKpaiHa B nepioa [lepimoi cBiToBoi BiiiHH. 3a JOIOMOT0O
300pakeHHs1 00pa3y TOJIOBHOTO repos, popMyBaHHS HOTO XapakTepy, KpUTUIHOTO CTABICHHS J10
CBITOBOI MOJITHUYHOI MJIMCHOCTI pO3KpHBae MpoOiaeMy JIOAMHU 1 BifiHM. Y MaiicTepHO
3MaJbOBaHUX Mei3akax, aBTOPCHKUX BiJICTYMAaxX, KPOBAaBUX BiICHKOBUX TOIOCAX 3By4aTh MOTHBHU

60110, BiJ[Ual0, ryMaHi3My Ta aHTUMUTITApU3MY.
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BiilHa Ta npodJeMa IIEHTUYHOCTI y MPO03i YKPAIHCHKOI
niacopu 1940- 1980-x pokis

The War and the Problem of Identity in the Prose by the Ukrainian Diaspora in the 1940s—
1980s

Abstract

For the first time, the article systematically and comprehensively investigates the problem of ,a man and war”,
personality and national identity” in the texts by writers of the Ukrainian Diaspora of the 1940s-1980s. It is founds
out why these issues have long been relevant in the literature of the Ukrainian Diaspora, which factors have
influenced the development of historical, social and socio-psychological prose, and enhanced its documentary and
biographical origin. Peculiarities of the reception of war in the Diaspora prose are analyzed through the prism of a
witness, chronicler of the events. It is a study of war in different coordinates: historical, psychological, social,
philosophical, existential. Also the article are comprehended the specificity of the Ukrainian-centric model of war in
the literature by the Ukrainian Diaspora and ways of refuting a number of Soviet myths cultivated by many mainland
writers and historians. The subject of the study were the big prose by the Ukrainian Diaspora, including Ivan
Bagryany, Vitaly Bender, Dokia Humenna, Igor Kachurovsky, Oleksa Kobets, Igor Kostetsky, Oleksandr Lugovoi,

Stepan Lyubomirsky, Ulas Samchuk etc., their critical literary practice and correspondence.

Key words: big prose, Diaspora, problems, war, identity.

Kuaro4oBi ciioBa: poMaHicTHKa, [Tiacmiopa, mpoOIieMu, BilfHa, 1CHTUIHICTb.

Tema BiifHM Ta HaI[lOHANBHOT IZIGHTUYHOCTI - OJIHA 3 TOJIOBHUX Y JIITEpaTypl yKpaiHCHKOI
miaciopu apyroi mojoBuHu XX cromitta. Brparta nepikaBHocti, monii Ilepmioi cBiToBoi Ta
Jpyroi cBiTOBO1 BiiiHH, MepeOyBaHHS YKpaiHIIB MO pi3HI OOKM OapuKall, BUMYIIEHA eMirparis -
1l (QakTopu BIUIMHYJIM Ha aKTHUBI3allll0 HAIIOHAJbHOI CBIJOMOCTI YKpaiHCTBA, 3aKOHOMIPHO
MOCHJIMITM PO3BUTOK 1CTOPUYHOI, COLIANBHOI Ta COLIaIbHO-TICUXOJIOTIYHOI MPo3u B Jiacropi. Y
MOBICTAX Ta pPOMAaHaxX 3raJyBaHOro Mepioy OCOOJUBO IMOMITHE MOTYXHE JIOKYMEHTAIbHO-
Olorpadiune Havamo. Yacto CHPUHHATTS HAI[IOHAIBHO-BU3BOJIBHUX 3MaraHb Ta BIMHH

BiIOyBaoCs Kpi3h MPU3MY CBiAKa, jiTormucis nmofaiid. L{i XymookHl TEKCTH HE JIUIIE JIiTepaTypHI
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TBOpH. Lle ¥ icTopuuHI TOKYMEHTH, B AKUX 3a()IKCOBAHO YMMAJIO KAXJIMBUX MOAPOOHUIH BiiHH.
Biilna ocmucnoBanacs NHCbMEHHMKAMHU Jiacliopd B PI3HUX KOOpPAMHATAaX: ICTOPHYHHX,
TICUXOJIOTIYHUX, COMANbHUX, (PIT0COPCHKUX, EK3UCTCHIIIMHUX. 3aKOHOMIPHO, [0 TeMa BiiHH Ta
HaIllOHAJBHOT 1ICHTUYHOCTI HEPO3PHUBHO OB’ s13aH1 Mk co0or0. Came B TOpHUJII BIHHM YacTHHA

repoiB MPUXOJUTH JI0 YCBIIOMJICHHS CBOE€T HaIlIOHAIBHOT IMPUHAJICKHOCTI.

CrernudiuyHOI0 PUCOO TTOBICTEH Ta pOMaHIB Jllacropy OyJo Te, o B 0araTh0X TBOpax Ha
Hepmuil TIaH BUXOIUTH Tparediss 0COOMCTOCTI, SKa ONMHWIACS MK JBOMa BOPOXHMH il
peKUMaMu: OUTBIIOBUIBKUM Ta (ANIMCTCHKUM. YKpaiHisaMm y vacu [lpyroi cBiTOBOi BiiiHH
JOBOAMJIOCS ~ BOIOBAaTH B JIaBaX KUTbKOX apwmiil: UepBoHoi apmii, HIMEUbKOi, YropchKoi,
pymyHcbkoi. Taka >k curyanis Oyna i y nepion Ilepmoi cBiToBoi BiliHU. B icTropuanoMy pomani
Omnekcanzpa Jlyrooro ,,V kirtsx asorosoBoro opna” (1955) imetrbcs mpo momii 1914- 1917
pokiB y ['annunni ta Ha BykoBuni. Tema TBopy - CTaHOBUIIE YKpAiHIIB, sKi epeOyBarOTh Iif

BIIQJIOKO JIBOX iMIIEpiit: ABCTpo-YTOpchKoi Ta Pociiichkoi.

[Tpo mogxii Ilepmoi cBiToBOi BiliHM po3mnoBinaerbes y TBopi Onexcn Kobus ,,3anmcku
nosioHeHoro: [lpuroau 1 BpaXiHHS y4yacHMKa HepuIoi CBITOBOi BiMHM™ (Iiepiie BHUIAHHS
3ailicHeHe B paasHCbKii Ykpaini 1931 poky, B emirparii kHikka mobadmna cBit y 1959 porii).
ABTOp 11bOTO poMaHy - Oe3nocepenHii yuacHUk Ilepioi cBiTOBOI BifiHM, TOMY 3ragyBaHUl TBIp
nopyliiye Hacammepes npoOiemy ,,JII0JWHA 1 BiifHa”, 3By4YHMTh SK THIBHE 3aCy/>KEHHs BIHHHU.
HeonHopa3oBo B TEKCTI MOBTOPIOIOTHCS Taki ciioBa: ,,IIpoknsaTTs BiiiHI”. Ha cTopiHkax poMmany
YyuTay 3Haijie ynMaio iHdopmalii npo XKUTT 1 HOOYyT conaaT pociiicbkoi apMii, Ipo MPUHU3INBE
CTAHOBUIIIE YKPATHIIIB, PO 3POCTAHHS HAIIOHAIHHOI CBIIOMOCTI COJIATIB Ta BaXKIWUBY poOOTY,

Ky poBoAUB cepesl HUX Coro3 BU3BOJIEHHS YKpaiHHU.

Bapro 3ayBaxkutu, 1m0 B JiTepaTypl yKpaiHCbKOi Jlacmopu HebaraTo TBOPIB,
npucBsiueHux [lepmiii cBiToBiil BiiiHI. IlepeBaxatoTe moBicTi ¥ pomanu mnpo monii pyroi
CBITOBOI BiliHM Ta mopii, ski i mepenyBanu. Tak, Hanpuknajn, y TBopi IBana JloGonu ,,Bonu

2

OPUNALITN 3HOBY...” 300pak€HO paJASHCHKO-(QIHCHKHUIA 30pOWHUI KOH(IIKT, SKUH, HA AYMKY

0araTtbox ICTOPUKIB, BAPTO PO3TIIAIATH caMe sIK moyaTok Jlpyroi cBiTOBOI BiiiHH.

Pansinceko-dinchKka BiiiHa, 3iHiNiioBaHa Pansacekum CorozoMm, TpuBana npotsarom 104
16, 13 mucromana 1939 poxky mo 13 Gepesns 1940 poky. Jlira Hamiit Bimpasy x 3acyamiia
30poitnuit Hanag CPCP, 1 arpecopa Oyno BukIto4eHo 3 ii ckiamy. Ha 6ol DinHnasHli BooBaIM
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YKpaiHChKI TOOPOBOJIBIN. 3a JAaHUMHU ICTOPHUKIB, 11l Migpo3aimm Oymu chopmoBani B 1940 porri.
OpwuH 13 TAPO3IUTIB OYOIIOBAB BIIOMUN YKPATHCHKUN MUChMEHHUK, BIHCHKOBUHN iS4, CTapIINHA
apmii YHP Opiii I'opiic-I'opcekuii. CriouaTKy B yKpaiHChbKOMY Mifpo3aiii 0ymno 450 6iiiwis, a
B OepesHi iXx HapaxoByBajocs Bxke 850. VY pomani ,,Bonm npwmiinmm 3HOBY...” 1. Jlo6oma

BUCBITIIIOE CYTh arpecuBHoOi nonituku Pagsucekoro Corosy.

Sk yxe 3a3Hauanocs, BeJMKa KUJIbKICTh IMOBICTEH Ta pOMaHIB I1acloOpy PO3IJISIa€ MOIil
Hpyroi ceitoBoi BifiHu. [Ipo mepmri mui BiiHM B 3axigHiii Ykpaini po3moBizae TBip demopa
Hynka ,,Biitna” (1947), y Cxingniit YkpaiHi - mepia yacTUHa He3aBepIIeHOI TpWIIorii ,,byitHuii
Birep” IBana BarpsHoro - ,,Mapycs borycnaBka” (1957). ABTop AOCHIIKY€E aKTyalbHY IS
JiacriopHOi JiTepaTypu TeMmy ,,ykpaiHcbka Monioab y Jpyrii cBiToBi# BiiiHi”. Lleil TBip Takox
MPOJOBXKHUB 1 TOJNIOBHY TeMy pomaHicTukd [. bBarpsHoro - mpOTHCTOSIHHA 0COOMCTOCTI

TOTATITAPHIA PaTHCHKIN CUCTEMI.

Poman Bacuist Bapku ,,Pait” (1953) (apyra penaxiiisi Mmana Ha3By ,,Jlyii eaeMiTis”) - 11e
CBO€pIAHMI aBTOOlOrpadiyHuil croraj aBTOpa, B SKOMY peajibHI OIWCH MEPEeIuliTaloThes 3
(aHTaCTUYHUMH Ta MICTUYHUMM KapTuHamu. J[Bi 1o0u 3 icropii (20 i 21 yepBHs 1941 poky)
MOJIAIOThCSl NHUCBMEHHMKOM Ha TMpuKiIaal >KUTTd AHToHa Hukanaposuua CronaHeika.
B. Bapi Boanocst po3KpuTHu Tpareiiro YKpaiHIiB, SIK1 CTaIH KEPTBaAMH 3JI0YMHHOTO CTaJIIHCHKOTO

pexumy.

[Tpo3zaiku niacopu, OCMHUCIIOOYM Miciie YKpaiHu i ykpaiHuiB y [pyriii cBiTOBi# BiiiHi,
CIIPOCTYBaIU IMUIMA psifl paastHChKUX Mi(iB, sIKI MPOICHYBAIM HE OJHE NECATWIITTA. [merbes
Hacamriepe; mpo criibHy 00poTh0y Hapomie CPCP i3 dammcTchkumu 3arapOHUKaMH, PO
HeoliHeHHY poib CTasiHa Ta mapTifHOro KepiBHUITBA B LiH BiiHI, PO €AHICTH (PPOHTY 1 THITY,
apMii Ta MapTU3aHCBKOTO PyXy. Y pPaJsSHCHKiN YKpaiHi MMCbMEHHHMKH Ta ICTOPHKH BEIH MOBY
Ipo Te, SIKe BaXIIMBE 3HAYCHHS ISl YKPAiHIIIB MaJia IOTIoMora OpaTHhOTO POCIHCHKOTO HApOJy.
OpnHak Majo XTO 3 HUX 3ragyBaB ToH (hakT, 1110 caMe YKpaiHa Ha MOYaTKy BiifHM Oyia KMHYTa
Hampu3BOJIAlLIe, a i HaceleHHs BiJJaHE HA PO3TEP3aHHS BOPOra, MPO CHIBIPALIO YaCTUHHU
YKpaiHCBKOTO HACEJEHHS 3 HIMELBKOI apMI€l0 3 METOI0 CHiIbHOI OOpOTHOM 3 OUIBLIOBU3MOM.
Tak, y pomani Ynaca Camuyka ,,Yoro He roiTh OroHb” € IPOMOBUCTUM €MMi304. Y TepIri JHi

BiifHH (,,BIBTOPOK, JIecsiTa TOAMHA PaHKY, ABAALATH YETBEPTOrO YEPBHSI TUCSYA JIEB ATCOT COPOK
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241 . .. . . .
MEpIIOro POKy” "), HaceneHHs 3axigHoi YKpaiHM CHOIBA€ETHCS Ha Te, M0 (allUCTChKa apMis

JIOTIOMOKE YKpATHISIM BHOOPOTH OMpISIHY He3alekHIicThb. [IucChbMEHHUK po3BiHUYE Mid Tpo
aKTUBHHI omip 3aBoioBHHMKaM. CIOYaTKy CBATKOBO OJISITHEHI JIIOJM 3 OyKeTaMHu KBITIB, i3
MpanopaMy BUHIILIN 3ycTpidaT GammcTchbKy apmito: ,,Hibu 3-11i 3eMi1i Bupociia 30urta 3 010K,
OMasiHa KBiTaMM W IIpamopaMu, BeJIW4e3Ha TpiyMdanbHa apka 3 JBOMOBHUM HAIMCOM: ,,Xai

’KMBE MOI'YTHSA HiMelnbka apmis! Xait xuse i1 Bestuknil Boxab Axonbd [iTie 1242
yT

VYke 3rogoM  yKpaiHIll 3pO3yMIJH, SKOK IOMHJIKOIO OynH iXHI Hajli Ha JOMOMOTY
arpecopa. OJIuH 3a OJIHUM BUHUKAIOTh 3aTOHU YKpaiHChKO1 MOBCTAHCHKOI apMii, siki Gopoinucs i 3
PaISIHCBKUMH, 1 3 (DaTUCTCHKUMU BIHCHKaMU: ,,YCi ...XJIOMI, YCi 0 OAHOTO, Y OaHIEPIBIIX, Y

MEIBHHKIBIX, y Oyib6iBIsx. .. 1o ix yeix sexae? 2",

Sk ciymHo 3ayBaxye Ipuna 3axapuyk, ,,... y (axronoriuniii mommai Camuyk obupae
60poTr0y YIIA sk siBUIIE, 110 YBUPA3HIIO AHTUTOTANITAPHUN BEKTOP YKPaiHCHKOT KOJIEKTUBHOI
imeHTu4HoCTI (,,Yoro He roitek orons”’). B iHTEepIpeTallii MUTIIS apMis, KA IMOcTana 3 MUBUIBHOTO
HACEJICHHS Ta ICHyBaja 3aBISKU HOTO MiATPUMII, BUTBOPHJIA ILIKOM BiIMIHHE CTaBJIEHHS 0
BIMHM 3 HOMISIAY JIIOJEH, IO Ul HUX MUTITAPHUN YMHHHUK OTOTOXKHIOETHCS 3 OOpOTHOOIO 3a
3eMJII0,  BOJIOJIHHS  SIKOIO  BHU3HAa4a€  pIBEHb  IPE3EHTA0ENBbHOCTI Ta  JepiKaBHOL

KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI €THIYHOT criinbHOTH 24,

[Ipo3aiku aiaciopu NEpUIMMH 3arOBOPUIIM NMPO JISUIbHICTH 3aroHiB YIIA, cTBopuBIIN
nitonucu 60poThoH i BifickkoBuX 3aroHiB. Poman V. Camuyka ,,Yoro He ToiTh OroHb” MaB
pO3roJioc He JIMIIE B YUTAL[LKUX KOJIaX YKpaiHChKOi emirpamii. SIk CBIAYUTH JUCT MUCbMEHHHUKA
no €srena Manantooka Bix 11 mmcromaga 1958 poky, HUM 3alliKaBWINCS 1 B PaJsSHCHKIH
YKpa'l'Hi245.

VY 3ragyBaHOMYy TBOpi TIepoika BH3BOJIBHOI OOpPOTHOM OpraHi4HO MOEAHYBaJacs 3

NPpUTrOAHUIIBKUMHA CIICMCHTAMU Ta iHTCHCKTyaHBHI/IMI/I ,Z[I/ICKYCiSIMI/I. Take ABTOPCBKEC piI_HCHH}I

?*! samchuk Ulas. Choho ne hoit vohon: roman. Kyiv: Ukr. pysmennyk, 1994. S. 5.

?2 samchuk Ulas. Choho ne hoit vohon: roman. Kyiv: Ukr. pysmennyk, 1994. S. 9.

Samchuk Ulas. Choho ne hoit vohon: roman. Kyiv: Ukr. pysmennyk, 1994. S. 134.
Zakharchuk Iryna. Druha svitova viina: dosvid istorii - dosvid literatury. S| ov o i Chas. 2007. No,
Sim lystiv Ulasa Samchuka do Yevhena Malaniuka // Suchasnist. 1 9 9 6 .- 4. Ble143- 144.
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MOCTIHHO TpUMAa€E YWTa4ya B HANpy3i, CIOHYKA€E O PO3MUCIHIIB. BapTo 3ayBakuTH, 10 €IEMEHTH
MPUTOHUILIBKOTO Ta JIOOOBHOTO POMaHIB MOCYTHRO 30araTwiid COLIaIbHO-TICUXOJIOTIUHY TPO3Y
mpo [pyry cBitoBy Biliny. Lle moBicti Ta pomanu . barpsHoro, Bitanis bennepa, V. Camuyka,
Iropst Koctenpkoro, Crenmana JIroOOMUPCHKOTO, y SKUX MICTHUTHCS Ba)UiMBa iHGOpMaIlis mpo
JTUHAMIKy BOEHHHX JIi{i, HACTYMAJIbHUX OIEepalliii, MOJITUYHUX CTPATETid, a TAKOXK €K3UCTEHITIHHI

NepeXKMBaHHS 0COOMCTOCTI IHOTO Yacy, MOILIYKH Ta BiJHAIEHHS HALlIOHAIBHOI 11€HTHYHOCTI.

bursa nig bpomamu (13-22 nunuas 1944 poky) - HaA3BUYAHO TparidyHa CTOpiHKa B
icTopii YKpaiHu, 10 OCMHCIICHHSI SIKOi 3BEPTaKCS MMCbMEHHUKH Ta ICTOPUKH Jiacriopu. Y Hid
yKpaiHii nepeOyBanu mo pizHi 60ku Oapukan. OgHi Ommcs B naBax YepBoHOT apmii, iHIII - y
ckiani nuBizii CC ,,I'annuuna” pazom 13 Xl mimenpkum kopmycom. Haiizanekutimr 60i TpuBaiu
npotsirom 17-22 nunHs. Sk cTBEpIUKYIOTH iCTOpHYHI mKkepena, 13 11 Tucsu odimepiB i BOsKiIB
IuBI3ii sume 3 TucA4Yl BUpBaIHCS 3 OTOYEHHS (,,OTHEHHOTO KOJja”) 1 MEepeTHYIH 3axiaHuu
KOpJIoH. YKpaiHChbKa JUBi3is MoHeca BenmmuesHi BTpatu (70% ckiamy), HIMIN KA 1ojie 6010
1 3maBayMcsl B TOJOH. AX 10 24 IWmHS yKpaiHChKI BOSKM YMHWIM omip YepBoHIN apwmii,

IMPpOPUBAOYUCH 3 pPadsIHCBKOTO OTOUCHHA Ha 3aKapnaTT}1.

I[Tosicte 1. Barpsnoro ,,OrHeHHe Koio” - OJAMH 13 HAaHKpalMX TBOPIB PO Tpareiro mix
Bbponamu. I xoua aBTOp akIeHTYBaB yBary HacamIepes] Ha €K3UCTEHLIWHUX NMepeKUBAHHSIX 1i
yuyacHuKa - Ilerpa Ta IiHIIMX BOIHIB YKpaiHCBbKOi AMBIi3ii, Yy TEKCTI 3a(ikCOBaHO YMUMAIIO
nopoOuIk, Aetaneil 1iei crpamuoi  OuTBu. I. barpsHuil 4iTko Ha3uBae 1aTH, MapUIPYTH IWBI31i
CC ,l'anuumnHa”, HaceJeHl MyHKTH, OIS SKUX PO3rOpTalucs OCHOBHI OMTBHU. bataibHi crieHn
BUIMUCAHI HUM JyXe JeTalbHO W peanmicTUYHO. ABTOp (iKCye yBary Ha KOXHOMY eTami
6e3HaaiitHO mporpaHoi OuTBH: ,,IlepekunaTi n1uBi3i0 Ha GPOHT moyanu 28 YepBHs (a CHOTOAHI
18 numns...). [lepekunanu ii mpuCKOpeHo, Mo KijbKa eIeNoHIB Y AeHb. HiXTo He 3HaB JOKIJIaIHO,
Kyau ix BGSYTI)...”246; L1 bponu nuBizis mpubyna B MepIIMX YHCIAX JIMIHA, 1 TYT 3pa3y
BUSICHIJIOCS, 1[0 HISIKOTO Yacy Ha BHILIKOJICHHS Ta JJIs 3aBeplleHHS (opMyBaHHS iM HE JaHO.
Bonu 3 wmicusg Manu 3aliHATH BIATUHOK (POHTY MOBXKMHOIO TMoOHan 30 KUIOMETpiB miA
camicinbkumMu bpomamu B ckmani XII xopmycy 1 po30yayBath HIBUAKAM TEMIIOM JPYry

000pOHHY miniro”?*. | Tsokkmit 6iff kummiB mmin [Migripusmu. Ilotim nepecynysces mig OnechbKo. ..

246 Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 19.

47 Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 21.
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ITotim mig ["aBapeuunny... 3a 3amok 1 ceno [liaripui 61 6yB 0co6IUBO anHﬁ”248; ,,DAIIHCS XK

HIMEIbKI YacTHHHU JliHaepMaHHa, MPOJIOMYBAIM IMEPCTeHb. A TpU JIHIT MepCcTeHs - OuIs
Kuspkoro, mig SceniBusmu i 3a SceniBusgmu. Cepen TUX 4YacTUH 0OaraTo YKpaiHIlB, IO
MpUETHATNCS HA NUIAXY 0 MpopuBy... Bim KHsKOTO MONOCHYNO MIAJIGHUM KyJIEMETHUM, a
MOTIM MIHOMETHUM BOTHEeM. 3aroBopwio 3 KHsbkoro, 3aroBopwio 3 Xwip4ulpb 1 13

CxBapsiBu. . 9

Hns Ilerpa, TOI0BHOTO Tepos MOBICTi, AMBI3iA ,,['asmunnHa” - 1€ ,,IUBI31s POMAHTHUKIB”,
MOJIOJUX XJIOMIIB, 5IKi Oy/IM KMHYTI HIMEI[bKAUM KOMAaHJyBaHHSIM Ha HaifHeOE3MEeUHIlIl MUISTHKH
outsu. [Ipu oMy yKpaiHChKI BOIHM PO3yMUIM YCIO Tpareiiro BIaCHOTO CTaHOBHILA: ,,I TOIIOBHE
- TpomaxyTh BOHM 3a Yyl iHTEpecH, XO4 SK BOHH 3a Ti UyXXi IHTEpeCH HE MalH i HE MaloTh
OXOTH BOIOBATH, XOY SIKy BOHM IUIEKaIM N IUICKalOTh Mpil0 OOpoTHCsA 3a IHTEpecHu CBOI,
racui”?>, Kynbminamiero TBopy crtaB #oro Tpariunuii ¢inan: Ilerpo CwmisiH, AuBOM
YPATYBABIIUCH BiJI CMEpPTi, HA OCTAHHBOMY €Talli BUXOAY 3 ,,OTHEHHOTO KOJa~ paasHCHKOTO
OTOYCHHS MiNOMBAE BOPOXKHMI TaHK 1 3 JKaXOM BHSBIIAE, IO CEPEJ 3aruOJIMX eKimaxy HOro
koxaHa Ata JlaxHo: ,,Te, 1110 BiH M0o0a4uB, CTPYCOHYJIO HUM J0 PELITH, 10 Mi3Ky KocTel... [IBi
¢irypu, CkproueHi Ha MiAo3i, He MOXHa Oys0 BIi3HATH, 060 00IMY4Ys OynM OmajeHi ra3oM i
3al0IlI€H] YOPHOIO 3aKMIILIOK KpoB’to. Tpers x ¢irypa mpumaina 10 CTepHA, CXWIMBIIMCH Ha
HBOT'O Ta TaK 1 3aKJISKIIA, TOKJIABILIU TOJIOBY Ha KEPYHOK, HIOU BiJ yToMu. | pucu obnuyus ii Oynu
guCcTi... | Oymo Te obnuuus aiBoye... [ Oyno Te o6nuyus 3Hakiome... Atal...IleTpo moBiB pykoro

[0 HDKHOMY, HIOBKOBOMY BOJOCCi, ¥ HOro MIOPCTKI Majblli 3allyTalucs B TOHEHBKUX

BOJIOCUHKAX...

,Bopor”...

. 251
,» 1 aK OCh BIH , ,,Bopor’!...” """,

[Ipo3aik B. bennep O0yB y ckmami auBisii ,,['ammunna”. ¥ pomani ,,Mapm monomocti”
(1954) po3moBiB MpO BHUXIJ YKPAiHCBKUX BOIHIB 13 BOPOXKOTO OToueHHsA. [lOTiM ONMMHHBCS B
iTaniicbKOMy MOJIOHI B Tabopax AJis nepeMinieHux ocid Ha cxoni Itamii. XodeTbes NMpUHATIIHO

HAaroJIOCUTH, 10 B IUX Tabopax mnepedyBalo uYMMallo NMUCbMEHHMKIB. JliTeparypHe >KUTTS

248 Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 69.

Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 106.
Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 12.
Bahrianyi Ivan. Ohnenne kolo: povist pro trahediyu pid Brodamy. Kyiv: Varta, 1992. S. 124.
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30cepepKyBalIocsl HaBKOJIO 1H(GOPMAIITHOTO THXKHEBHKA ,,baThKiBIIMHA”, Yaconucy , ) KuTTs B
tabopi”, TBoTMX)HEBUKa ,,}OHambkuii 3puB” , ,,Ocu”. 3aramom micis BiiHM B Tabopax yis
nepeMimeHux ocio, ski nepedyBanu B Iramii, 3’sBunocs 6nmm3pko 20 BugaHb. Y wacomuci ,,B
HaMeTax”’ y 3BEpPHEHHI 10 YHWTadiB PEAAKIid TaK OKpEeCauiIa OCHOBHE 3aBJaHHS TaOipHOI

MepiouKu: ,, MU MUIIEMO 1CTOPit0”.

B. bennep OyB akTUBHUM yYaCHUKOM JIITEPATYpPHOIo KUTTS. ['0l0BHA Tema loro pomaHy
»2Mapi Mononocti” - 0OopoTbba 3aroHy YKpaiHChKOi IuBI3ii, sika Tikae Bia OLIBIIOBHKIB 3a
KOPJIOH Ha3yCTpiu aMepUKaHChKIM Ta aHrmikichkii apmii. [lepy nboro nucbMeHHUKa HalexaTh U
i TBopH mipo moxii Jpyroi cBiToBOi BiiiHH, 30Kpema pomaH ,,dpoHTOoBI Aoporu” (1987). VY
fioro pomadi ,,Mapi MOJIOAOCTI” JyKe JeTalbHO OIMHMCAaHO MapmpyT 3arony Iropst Cipomrana:
 Munysmn Jlio6msiny, Cipomran pimms nepecikté BHowi muisix 3 Jlio6usan Ha Tpiecr. ..,
Ocrtanni cinosa I. Cipomitana, KOJIHIIHBOTO cTapminHi YepBoHOT apMmii, KUl 040IHUB BiliCHKOBY
rpyny YKpaiHChKOi JuBI3ii 1 BUBIB CBOiX OiHIIB 13 oToueHHs Ao Iramii, Oynu Takumu: ,,1 sk
OyJeTe BOUCYBATH B PEECTpP MOJATIMX BCi BaM BiJIOMi iMEHA, IPOTH MOTO HAMMWIIITH MPOCTI

. N 2
CcJIoBa: ,,byHUN CHH, 10 3HAWIIIOB MpaBay...” %3

Pomanu C. Jlrobomupcbkoro ,,Xaii poscyauts Mmeu’ (1948-1951), ,Ilnem’s BOBKiB”
(1951), ,,Taemuuii pponr” (1952), ,,Mix cnaBot i cmeptio” (1953), ,,Bemmka rpa” (1953),
»Hoba crpaxite” (1953), ,Ilim momorom BiiHK” (1955- 1956) Takox pO3MOBiNAIOTH MPO
nepeOyBaHHs YkpaiHu B mepion [lpyroi cBiToBoi BifiHM MDK JBOMa BOPOXHUMH CHJIaMHu. Y
Ha3BaHMX TBOpax uMTad 3Haiae Oararo iHopMmauii mnpo okynamito 3axigHoi YKpaiHu
OUIBPLIOBUKAMU, IPO oOmip QamuctamM, MOCWIEHHS HalllOHAIbHO-BU3BOJIBHUX 3MaraHb, Ipo

CTBOPEHHsI YKpaiHChKOI MOBCTAHCHKOI apMii Ta iH.

CraHoBuIIE YKpaiHIIB MDK JBOMa arpecopamMM OCMHUCIIOETbCcsl 1 B juiorii  Irops
Kauayposcekoro ,,l1nsx wHeBimomoro “(ckimamaerbes 13 TBopiB ,,llImsax HeBimomoro™ (1956) ta
,»JiM Hajx kpydero” (1966)). [TucbMeHHUK pPO3Bit0€ MiU, CTBOPEHI PAJTHCHKUMU 1CTOPUKAMH,
npo coinbHy O0poThOy 3 OpaTHIM pPOCIHCHKMM HAapoJOM 3a paJsSHCBbKY BITYM3HY, MYJIpe
KEepIBHULITBO MapTii Ta ii wieHiB y nepiui poku BiitHM. HoBaTopcTBo 1. KauypoBcbkoro nossrae

HacaMmIiepe]] y TpakTyBaHHI TeMH ,JIIOAMHA 1 BiHA”. [3 TIMOOKMM aHAMITH3MOM Ta

»2Bender Vitalii. Marsh molodosti. Miunkhen: Dniprova khvylia, 1954. T.2. S. 103.

>3 Bender Vitalii. Marsh molodosti. Miunkhen: Dniprova khvylia, 1954. T. 2. S. 155.
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nicuxoJioriaMoM posrisigae ii 1. KauypoBcbkuii 1y 3ramgyBaniii aumorii ,,I1Insgx HeBigomoro” , i B
MOBICTI ,,3ai3HUA KypKysib~. Y MIOACHHUKOBHUX 3amucax nucbMeHHuka Onekcu I3apcwkoro,
30KpeMa B HOTaTIi Bix 4 KBiTHA 1959 poky, MICTATbCA BpaXXEHHS BiJ IPOYUTAHOTO TBOPY.
»3I3HUN KypKynb~, HA WOTO AYMKY, ,,JIOBICTh MPO YKPAiHCBKY Tpareiito: MiX POCIHCHKUM

. . 254
MOJIOTOM 1 KOBA/IJIOM TITIAEPU3MY " .

Y munorii ,,I1Insgx HEBiZOMOro” MHUCHMEHHHK IIOBiJIaB >KOPCTOKY TpaBAy IpO BIHHY.
,LIsax HeBimoMoro” BuiiiIoB y MrouxeHi 1956 poky, aHTIIHACEKUHN Tepekiiaj, OyB 3aiiicHEHUI

. 255
Opiem Tkauem

. Y nucti no 1. Kauyposcekoro Big 18 6epe3nst 1980 poky nitepaTypo3HaBelb
Mapist binoyc-I'apaceBnu Hamaramacs 3’scyBaTd, YOMY aHTJIIHCBKUN MEpeKiIaa Ha3BaHUU came
tak: ,,Ilepm 3a Bce msakyro 3a KHWKKY ,,I[IIIsx HEBiZOMOTO” B Mepekiaii Ha aHTIIHChKY MOBY.

(Yomy Taka HazBa? )”256.

I'epoii 1. Kauyposcekoro macuBHuii. Cun Cepris Pemesa BBakae, Mo HOTO >XKHUTTEBA
MO3MIist - HEBTpy4YaHHsA. BiH He Oepe ywacti B OoifoBuMX misix, mporpama o0ox apmiil -
paasHCbKOi Ta (PaIIuCTChKOI - dYyka HoMmy 1 HOro HapojoBi. AHITIHCHKUN Mepekiaj, IIo
BUIIOB y ABcTpaiii, = MaB Ha3By ,,Because deserters are immortal” (,,bo neseprupu -
O6e3cMepTH1”) AKpa3 BiAoOpa3uB 17eHHI MEPEKOHAHHS TOJIOBHOTO Tepos Ta WOTO OJHOIYMIIIB.

[Tix yac auckycii mosoHEHUX repoit Ha iM’s Baus ckasas: ,,bo nezeptup - 6e3cmepTHuii!”.

- Bu, 31aeThcs, BUCyBalu SIKyCh TEOPIIO PO Oe3cMepTs 1e3epTUPIB? - 3aMUTaB, BEPTAIOUUCH 10
Hamoi pPO3MOBH, BUWTENIb. - Y I BifHI, [0 OXONWJa IIUIMA CBIT, BH XO4YeTe 30eperTu

HeUTpamTer?
Bans minBiBes Ha JTIKTI:

- Hy 1o mio, six uinuii cit? Lle MeHe He cTocyeTbes, 00 g He Borot. | ock BiH, - Bans nmokazas

Ha MEHE, - TeX He BOIo€. | sIkOM KOXKEeH Ha CBOEMY MiCIli BUKOHAB CBiii MOpaibHUN 00O0B’S30K

. . . 257
TakK, IK BUKOHAJIU 0ro MU, Ha CBIT1 He OYJ0 O HISIKUX BOEH >

>4 |zarskii Oleksa. ,Vy s my Ky ” z s h c- h980d reky. Rojtakat Dynamik] 2006.8. 36.
253 Kachurovskyi |. Because deserters are immortal. Doncaster, Victoria, 1979.

Bilous-Harasevych Mariia. My ne rozluchalys z toboiu, Ukraino. Kyiv: Akonit, 2003. T. 3. S. 79- 80.
Kachurovskyi Igor. Shliach nevidomoho: ptoza. Kyiv: VD ,Kyievo-Mo hy | i anska .&kad. ", 2006 .
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,1LIIX HEBiIOMOro” - KHHTa CyBOPOI MpaBAM, CIOBHEHA PO3AYyMIB NpO BilHY, MPO
HapoJ, Mpo JAuHY Yy BUpi BoeHHux 1id. XypHamictka Kepomaitn EmkeproH, Bim3zHadarouu
MHUCTELBKI JocsarHeHHs KauypoBchbkoro-mposaika, mwucana: ,Hapemri, Irop KauypoBcbkuii
BIJIKUJA€ €K3UCTEHIIISUTICTChKY (PisTocodito BiMUyKEHHS 1 po3nady Ha KOPUCTh JIaBHIIIOTO KPeo

- craciHHs yepes cTpaxaaHus " .

I'epoit pomany I. barpsmoro ,JlromumHa ODKWTH Haj TPIPBOIO”, apxiTeKTOop Makcum
Komot, Takoxx He xode OopoTucs Ha 0ol >koaHO1 apMii. /[ HROTO OUTBIIOBU3M 1 damms3Mm -
pedi oHOrO MOPsAAKY. MOro 10N Harajgye HMTTEBi BUPOOYBAHHS CAMOTO MUCHMEHHHKA, SKHH,
00 YHUKHYTH PO3CTpiTy, BUPYIIHMB Ha 3axigHy Ykpainy. ['osoBHuUil repoii pomany ,.JIrogmHa
ObKuTh Hax mpipBoro” ( e pOMaH KPUTHUKU CHPAaBEIJIMBO BBAXKAIOTH CBOEPITHUM
MIPOJIOBKEHHSM ,, TurposioBiB” ta ,,Camy ['eTcHMaHCBKOTO”) - OCOOHUCTICTD, SIKA OIHHSETHCS B
KPUTUYHHUX CUTYyalisIX 1, MPOWIIOBIIM Yepe3 ycl HEeMIOAChKI BUIPOOYBaHHS, 3aJIUIIAETHCS
Jlrogunoto: ,,5I Oyny BMUpaTHh, Ta MOKM Mar JAMXaHHS B MeHi, s OyAdy 3maratuch i Oyamy
KBAIIUTHCh XalaTH iCKPHU COHIIS, BIIOUTOTO B JIFOJCHKUX O4Yax, sl Oyay 3 Tyror BUYUTHCH TaHU

caMOMY 3allaJIIOBaTH iX, IIYKAIOYU B THX ICKpax JOPOTH 3 YOPHOI IPIpBU B O€3CMEPTH. . 59,

HesaBepmenuii poman Iropst Kocrenpkoro ,,MepTBux Oinbllie HeMa” TaKOXX PO3KpHUBA€E
Tparefito ykpaiHiiB, siki B 4acu [[pyroi cBITOBOi BiiHM ONMHWJIMCS M) JIBOMA OKYHaHTAMM:
OurplIoBUKaMu Ta Qamuctamu. ['epoi TBopy, wienn OYH, ydyacHUKHM MOXITHUX TPy, NOCIAHUX
B llentpaneny, IliBnenHy Ta CxigHy YKpaiHy 3 METOIO BiJHOBJIEHHS JEp’KaBHOI HE3aJIEXKHOCTI,
YyZI0BO YCBIJOMJIIOIOYM BJIACHY NPHUPEUEHICTh, BeAYyTh 00poThOy a0 KiHug. He3pakatroun Ha

3arubens AHzapis Ta Ipenu, ¢inan TBOpY HE 3ByUUTh NECUMICTHYHO Ta IPUPEUEHO.

I. Kocreupkuit 0yB nobpe 3Haiiomuii 13 misutbHicTIO OYH. I3 mpencraBHukamu ofHiel 3
TaKuX Ipyl, ska nepedysana y Binauili, nucbMeHHUK 3ycTpiBes B mnHi 1941 poky. Cam noixas
Ha HaBYaHHA (BUIIKLT) A0 ["annumuu Ha mouaTky 1942 poky. I'epoit pomany ,,MepTBux Oisblie

Hema” AHpiil - aKTUBHUM yYaCHHK IMOXITHOI TPYIH.

VY 3rajgyBaHoMy TBOpi aBTOp HaJI3BHYaiHO yBaxxHMH 1o nar. KokHa momis MICTHTh
BKa3iBKYy He JIMIIIE Ha piK, a i Ha neHb. Tak, AHApiil Haromocus, M0 BUpYIIMB 3 IpeHoro came 4

nmurHa 1941 poxky Ha Benuky Ykpainy. VY TekcTi 4iTKO BKa3aHO Ie oaHy naty: 19 munus 1941

>%kachurovskyi Igor. Shliach nevidomoho: ptoza. Kyiv: VD ,Kyievo-M o h ylianska &38ad. ", 2006.

29 Bahrianyi Ivan. Liudyna bizhyt nad prirvoiu. Novyi Ulm: Ukraina, 1965. S. 314.

167



poky. Ile wac, koau moxigHa rpymna oOXiTHUMH Aoporamu mooOupanacs a0 Kuepa, mo0 Tam
MOBIIOMUTH TIPO BiJHOBIEHHS YKpaiHChKOI jaepkaBHOCTi. ['pyma 3arpumanacs Oing cena
[MamkiBka bapumiBcbkoro paiiony. IIpo3aik cmiBcraBnse monii 1 Ha CXifHii, 1 Ha 3axigHii
VYkpaini, sKi BiIOyBarOTbCS OAHOYACHO. 3BICTKA Mpo Te, 1m0 y JIBBOBI HIMIII 3aapemTyBajid
TumyacoBe mpaBiIiHHSA, JIMIIE MIATBEpAWIA  KpaxX CIOJiBaHb YKpAiHIIB Ha BIJHOBJIEHHS

YKpaiHCBKOI IepKaBH caMe 3 HIMEI[bKOIO TOTIOMOTO10.

BypxmuBi auckycii Mk HallioHATICTOM AHIPIEM Ta paAsSHCHKUM rpoMaassHuHOM [leTpom
BuliHeBebKUM  1UTIOCTPYIOTh, SIK BaKKO TepOSIM-CXIJIHAKAM BIiJIHAWTH CBO€ HalliOHAJIbHE
kopinHs. . KocTenpkuii HeBUTIAIKOBO 0O0HMpae cuMBoJIiYHe mpi3Buiie - [lerpy BunineBenpkomy.

Lle HaTsAK Ha clIaBHOTO YKpaiHId - oramaHa JMutpa baiiny-Bunineseubkoro:
,,s1 CIINTaB:

- Aute, cipaB[ii, YOMY BH ITPOTH HE3AIEKHOT YKpaiHu?...

- A Ha gijpKa BoHa OTpiOHA?

- JloOpe, ane MycUTh e II0Ch Ha ITUX 3eMJIsX OyTH.

- A mo mycuts 6ytu? TuM yacom OyayTh HIMIII.

- Hy, 1 mo?

Hiuoro. [To3aransitots Ha3aa y KOJITOCIH 1 110 3 KIHIEM.
- A pam?

- A nmani 3H0B nipuiine CTalliH i 3HOB TI03araHs€e B KOJITOCIIH.

[ migyTs?

- A dJomy HI.

A domy minyTs?

o 260
- Bo Ha ux 3emMisIx Takui 3aKoH” .

2% podolskiy Hlib. Mertvykh bilshe nema. Povist dvokh svitiv // Kurier Kryvbasu. 2011. Ne 2 ®%. S. 236- 237.
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I. KocTenupkuii qeTanbHO po3MOBiIae Mpo AiSUTBHICTh HAIIOHAJIBHUX CHJI B OKYIIOBAaHOMY
HIMIIME MicTeuky b., mpo coiBmpaifo yKpaiHChKOTO HaceJIeHHS 3 HIMIIIMH, MPO AisUIbHICTD
KUTBKOX TOJITUYHHUX CHJI 1 JIIOZEH 3 PI3HUMH NEPEKOHAHHIMH, PO HEMPOCTI CTOCYHKH YKPAiHIIIB
Ta €BPEiB, SAKI CKJIAUCS MPOTATOM Oararbox pokiB (po3ain ,,Po3moBa 3 xugom’). Mety 60piiiB 3a
HalliOHAJIbHE BU3BOJICHHS BUCIOBUB AHJPIH, apelITOBAaHUI HIMEIbKUMH OKYIIAHTaMU: ,,... SIKII0
VYkpaiHa He BHIJIE B CBIT SIK CBOEPIIHICTh, TO HEXal Kpaie B3araii ii He Oyne, 60 raneOHO Oyi0
0 TOBTOPIOBATH TOJIITUYHUIN YMICh BapisHT JIEPXKaBH;, BpaxyBaTu HOOYTKH PEBOJIOLIT; IIyKaTH

. . 261
CUHTETUYHOI YKpaiHu™ .

Boinu oxpemoi oneparuBHoi 60iioBoi oxuuuii YIIA-IliBHiY, sikoro kKomaHyBaB TposiH (
poman Y. Camuyka ,,4oro He TOiTh OTOHB”’), pO3MIPKOBYIOTh HAJl TUM, IO I1iJ] 9YaC HAIlIOHAIBHO-
BU3BOJIBHUX 3Maranb 1918- 1919 pokiB He BiACTOSIIM HE3AJICKHICTh, BTPATUBIIHN ICTOPHYHUMA
11aHc noOy/yBaTH HapelITi BIAcHy AepkaBy. Y po3MoBi 3 OoifoBumu nobpatumamu Muxaiiio
3ayBaxuB: ,,YKpaiHW MU TOAI... CKaXy BaM, He 3Hanu. BoHa 1o Hac mpuiinuia, aine M il He

. 262
mizHam 2%,

VY mnosictax ta pomanax [. barpsuoro, B. bennepa, 1. KauypoBcbkoro, O. Kob6ms, L
Kocrenpkoro, 1. JIoboau, O. Jlyrosoro, C. J[to60MUPCHKOTO MOCTAa€E YOJOBIYA BEpCis BIHHU SIK
HaIlOHAJIbHOT Tpareil, 11eThCsl TAKOX PO MPOBUHY, SIKY CIIOKYTYE Hallis, 1110 3MapHyBaja CBIH
maHc 3400yTH Jep)kaBHY He3anexHicTb. Y pomani Jlokii ['ymennoi ,,Xpemaruii Sp” BiiiHa
1oJlaHa Kpi3b iHOUY Npu3My. B 0CHOBY TBOpY JIATTIM peasibHi ICTOPUYHI MOI1, MEPEXKHUTI CaAMOIO
MUCbMEHHUIIEIO: HiMelbka okymamis KueBa 1941- 1943 pokis. Sk 3ayBakuna gocmiguuist O.
Hlocrak, y npomy tBOpi . 'yMeHHa BiaTBOpUIA ,,TpaBMaTUYHUNA JOCBIJ BIfTHM 1 OKyTaIlii. . 2838,
ABTOpKa pealicCTUYHO, B JE€TAIAX 3MalbOBYE XKHUTTS 1 MOOYT MEMIKAHIIB CTOJMIN, IXHI
17I€0JIOT14YHI HACTPOi, aJK€ OJIHI repoi MIATPUMYIOTH OUIBIIOBUKIB, 1HIII HAI[lOHAJIBHI CHIIH,
XTOCh Mpi€ NP0 BIJHOBJIEHHS IOPEBOIIOIINHUX MOPSAAKIB. [neosioriuyHi cynepeukd B poOMaHi

Iy’Ke TOYHO TepelaloTh HAcTpoi YKpaiHILIB, UIIOCTPYIOTh JKaXJUBI HACHiAKH pPOOOTH

OUTBIIOBUIIBKOI MTpONaraHay, ka 3HUIIMIIA HalllOHAJIbHI MepBHI B Aymax ykpainuis. Jl. ['ymenna

?® stekh Marko Robert. A shcho zh dali? Kontury nenapysanykh rosdiliv ,,Mertvykh bilshe nema” Kufier

Kryvbasu. 201 1-261M03386 0

262 samchuk Ulas. Choho ne hoit vohon: roman. Kyiv: Ukr. pysmennyk, 1994. S. 138.

Shostak Olha. Dosvid viiny v romani Dokii Humennoi ,Khreshchatyi Yar”  Naukovi pratsi Kamianets-Podilskoho
universytetu imeni lvana Ohiienka. 2015. Vypusk 40. S. 44.
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npar"ysia 3’scyBaTd, 4yoMmy Mg 4dac Jpyroi CBITOBOI BiffHM HAIliOHAJIbHI CHJIM HE 3HAWIUIH
IIMPOKOI MiATPUMKU B YKpaiHCHKOTO HaceleHHs. Y pomani ,,XpemaTtuii Sp” BiiiHa momaeTscs
MUCHMEHHUIICIO SIK alOKAIICHUC, BEJIUKUI adCypa, y SKOMY TMHYTb Kpalll CHJIM yYKpaiHCHKOTO

Hapo.1y, He3aJeKHO BiJI IXHIX 17I€0JIOTTYHUX TIEPEKOHAHb.

He mMoxHa HE 3BepHYTH yBary Ha repoiB J1iacClIOpHOI Mpo3u 1po BikHy. [TucbMeHHuKN
Hamarasuacsi yTBepIUTH HacamIiepesl CUIbHOrO, He CKOPEHOTO TOTAJITapHOI CUCTEMOIO T'epos,
SIKUM aKTUBHO MPOTUCTOSB OUTBIIOBUIIBKOMY Ta (palllUCTCHKOMY PEXUMY, T'1IHO MPOMILIOB
MopasbHi BunpoOyBanHs B ropHuiti [pyroi citoBoi Biiinu. Lle I[lerpo CmisH (,,Oraense komuo”),
Maxkcum Koot (,,Jlronuna 6ixuthk Haja npipeoro”’), Heimomuii (,,l1nsx HeBimomoro™), SIkiB
banaba (,Horo He roite orous”), AHapii (,,MepTBuX Oinbire Hema”), Irop Cipomran (,,Mapir

MOJIOAOCTI”).

['epoiuni nepconaxi I. barpsuoro i 1. KauypoBcbkoro Oynu miikaBUMH Ui 3apyO01KHUX
YHUTadiB, IKAM TPUIAIHI 10 Ty MEPEeKIaan iXHIX pOMaHiB Ta MOBiCTeH. AMEPUKAHCHKUX Ta
€BPOTIEHCHKUX YUTAYiB 3aXOILTIOBATIM 00pa3u ropauX JIFOACH 13 CHIIbHUM MTOYYTTSIM BJIACHOT
T1IHOCTI Ta HE3JIAMHOIO BOJICIO JI0 KUTTs. [IpUrogHUIIbKI el1eMeHTH, HaCHYeHNH He3BUYalfHUMU
MOJISIMM Ta HECTIOIBAHUMHU TOBOPOTaM JIMHAMIYHUHN CIOXKET, MOTUBH IE€peciiyBaHb Ta
HeOe3NevyHnX yTed, 3araJJKoBl MOMEHTH y 6iorpadisix repois - yce 1€ CIpusijIo TOMY, 110 Ipo3a

J1aciOpH KOPHUCTYBaJacs MOMYJSPHICTIO Y YHTAuiB PI3HOTO BIKY.

3aranom nosicTi Ta pomanu l. barpsiHoro, B. bennepa, . 'ymennoi, I. Kauyposcekoro, 1.
Kocreupkoro, C. Jlrobomupcbkoro, Y. Camuyka Ta iH. CBiYaTh MpO Te€, 110 NMUCbMEHHUKH
Jiacriopy Ha MPOTHBAry MaTEpUKOBIM JiTepaTypi Ta iCTOpii TBOPWIIM CBOEPIIHY KOHTPOBEPCIIO
Jpyroi cBiToBOi BiifHM. SIK ciymHO 3ayBakuB icTopuk Bmanucnas ['puneBnd, ,,0c00IMBICTBH
YKpalHChKO1 ICTOPUYHOI mHam’sTi BIMHM Mojisraga B TOMY, IO BOHa Bl IMOYaTKy Oyna

PO3ABOEHOIO: O(DIIITHO-PAITHCHKOIO Ta HpI/IXOBaHO-HaI_IiOHaJ'IiCTI/I‘-IHOIO"264.

V ,.BenuKii nmpo3i” giacnopu Oyia 4iTKO MponucaHa yKpaiHOLEHTPUYHA MOJEINb BIMHU. Y
KOXXHOTO aBTOpa CBOSl BiliHA, BJAacCHE CHPUMHATTA BiMHM, ii moTpakTyBaHHS.  OCKUIbKH

YKpaiHChKI Mpo3aiku Oynu yyacHMKamMM OaratboX IOJIH, TO icTopis B IXHIX TBOpax

2% Hrynevych Vladyslav. Mit viiny ta viina mitiv // Krytyka. 2005. Ch. 5. S. 4.
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CHpUMMAETHCS KPi3b MPU3MY CBIJIKA, PETEIBHOrO JITOMUCIS, 1110 M a0 MOXJIHMBICTh BIUIUBATH

Ha MOJIOJLTY ayAUTOPil0, 30BCIM BiJJIaJICHY BiJl BOEHHHUX pEaiid.

binbmiicte 31 3ragyBaHMX y JOCIHIIKEHHI NMUCHMEHHHKIB Iparfysia BUOyTyBaTH Mi(
repoiyHoi icTopii 31 CBOIMH CymepreposiMH, YBIKOBIYHHMBINM iXHI O€3CMEpPTHI NOJBUTH, fKI
MTOBUHHI ITaM’SITaTH HAIAIKK. ,, 1O, XTO HE 3HAE€ CBOTO MUHYJIOTO, HE Ma€ MaOyTHBHOTO”, - TIeH
BiJIOMHI1 BUCIIIB CHOTOJIHI OCOOHMBO aKTyanbHUH. JJocBia KoMoHIaANBEHOT YKpainu B yacu [lepmioi
ta Jlpyroi cBiTOBOi BO€H, MiJ 4Yac SKUX YKPATHISIM JOBOJIWIIOCS BOMBATH OJWH OJHOTO, A€
MOJKJIUBICTH MpOaHalli3yBaTu Cy4yacHi BOoeHHI mofii Ha Cxoji, aJyke BOpOKa TaKTUKa y BCl 4Yacu
Oylia 0JJHAKOBOIO: BUKOPIHUTH HaWBAXIIHUBIII ()aKTOPU HALIOHATIBHOTO OyTTS - MOBY, iCTOPIIO,
KYJIbTYpY, HAIllOHANIbHY CBIAOMICTh. | Toni HapomoMm jerko MaHinmyntoBatu. [Ipo3aiku miacropu
BUIIUCATM BY3JIOBI MOMEHTHM BO€HHOI icTopii Ykpainum XX CTOmTTS, Aki Tpeba yBa)xHO

MEPEYNUTATH i1 OCMUCIIUTH.
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MemyapHa npo3a y BO€HHIi JiTepaTypi pociiicbKo-
YKPAaIHCHbKOI BIiHH

Memoir prose in military literature of Russian-Ukrainian war

Abstract

Lately in Ukrainian literature many texts appeared about of Russian-Ukrainian war. War is actual in a literary
process, she is in works of writers that did not participate in war as fighters, also as proses, poetries and dramas of
combatants. Prose of combatants is examined in this article. Many authors prefer the genre of diary. But only little
part of authors really conducted a diary on this war. Most authors were written in social networks. Returning from
war, they used written in social networks, as basis for books. For all authors the books of that we studied, there are
receptions of fiction in memoirs. We came in to the conclusion, that new memorialists modernized the genres of

diary and remembrance.

Keywords: faction, military exploitation, memoirs.

KirouoBi cjioBa: ¢exinH, KoMOaTaHTChKa P03a, MEMYapHCTHKA, IOJICHHUK, HOTATKH, CIIOTA/IH.

3a OCTaHHI POKHM B YKpaiHCBKIH JiTeparypi 3’sBUJIOCS OaraTto TBOPIB HPO POCIHCHKO-
YKpaiHChKy BiliHYy. BiliHa € akTyaJlbHOIO y JIITepaTypHOMY IIPOCTOpl, BOHA IMPUCYTHS y TBOpax
MMCbMEHHUKIB, IMOETIB 5IKI Oe3rnocepeHb0 He Opanu ydacti y BoeHHUX aisx (Cepriii XKanan,
JIOoB SIkumuyk Ta iH.), a TAKOX Yy BUIJIsII KOMOATaHTCHKOT Mpo3u i moesii. Y 1iil po3Biali Mu

PO3TIIAHEMO CaMC CCIMCHT KOMOATaHTCHKOI IMpO3Hu Ha HpI/IKJ'IaIIi MCEMYapUCTHKHU.

VY mepion, KOJau TPaMOTHICTh OyJia piIKICTIO, ONTUCH, a THKOJIM ¥ OCMUCIIEHHS, BOEH 1 TXHIX
HACIIAKIB 311HCHIOBAIN JiTONMUCHI i XpoHorpadu. JliTonuc — 1e iCTOPUKO-IITepaTypHHU TBIp, y
AKOoMy (hiKcyBanucsi MOJil, IO BiOYIMCA HPOTArOM IEBHOTO BiITHHKY 4Yacy: HapOKEHHS,
cMepTi, MoOy0Ba KyJbTOBUX CIIOPYJ TOIIO, a TAaKOX IMepedir BoeH abo 30pOMHUX CYTHUOK.

3a3BUYaif JTITOMUCEIH BIICTOPOHEHO (iKCyBaB (aKT, 10 BiAOYBCS:
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»B ab(to) [6535 (1027)]. Pommcs tpetum c(b)Hb SpocnaBy, W Hapeye UM €MY

C(Bs)TOCHaBb.
B b(10) [6536 (1028)].
B b(10) [6537 (1029)]. MupHo rb(to)”*®.

Ak 6aunmo, 3adikcoBano (axt HapomkeHHs, nmpo 1028 pik iHGopMaIlil He 3HAUILIOC, a
B 1029 pomui pik BuAaBcs MUPHUM. B iHIIOMY YpHBKY, MpO CBSATOrO AHTOHIs, CHOCTEpPIraeMo

TaKy KapTHHY:

»AHTOHUU k€ npuae KpleBy, 1 MblIuiAne Kab KUTH, U MOXOJM 1O MaHACTBHIPEMbB, U HE
BO31100U, b(0T)y HE XOTSAILY, U 1T0Ya XOJUTHU IO 1€OPEMB U TIO TOpaMb, UIla, K¢ Obl emy b(or)sb
MOKa3allb, ¥ MPHJE HA XOIMb, uaexke 0b JlapuoHs neyepy MCKonarb, U Bb3IIOOU MBCTBIIE CE, U
BCeNMCA B OHb, M Haua MojuTHcs b(or)y co ciezamu r(iaro)ns: ,,I'(ocrmom)u, yTBEpAN Ms B
mbereih cemb, U ga OyaeTs Ha MbeTbim ceMb O1(a)r(ocio)B(e)uue C(Bs)Thist ['opel U MO€ETO
UTYMEHA, YKE M mocTpuriab”’. U moua xwutu Ty, Moist b(or)a, sinel XmbOb cyxum, u TOro 4epech
n(e)ub, 1 BoABI B Mbpy BKyIlasi, ¥ Komas eYepy, U HE Aaast coob mokos HU 1(€)Hb HU HOIIb, Bb

Tpyabxsb npebbiBas, Bb ObAbHU U Bb M(o)n(n)TBaxn” %,

3 yacoM Hapalls JITOIMCIB 3MIHIOETBCS, 3 SIBISIOTHCS HOBI JITEPATYPHI >KaHPU, MOMIII
b b

,»IYOIOIOTHCS” Y GOMBKIOPHUX JKaHPAX.

3aranoM, 3BUYHA KapTHUHA PO3BUTKY 1 3’SIBH JIITEpaTypH MpO BiiHY HACTYMHA: XYAO0XKHS
JiTepatypa, MEMyapUCTHKa. SIK NpaBuio, B XYJOXKHIH JiTepaTypl MpaloBaan mHpodeciiiHi
MUCHbMEHHUKH, 3 001OBUM J10CBiIOM, a60 ¥ 6e3 Hboro (Hampukiaa, Onecs I'onuap, FOpiii Honba-
Muxaiink), a MeMyapu NHUCald BiJOMI BO€HAYAIBHUKM M TpociaBieHi BOiHU. BiiiHuy,
€BPOMNENCHKI 30KpeMa, MPOBOKYBAJU MOSBY BEIMYE3HOI KIJIBKOCT1 XYA0KHBOI 1 MEMYapHUCTUYHOL
JiTeparypu. 3a3BUYail, MOCIIIOBHICTh 3’SIBH TaKoi JiTepaTypH Oyia HACTYITHOO: MOe31sl Ha Moil
pearyBajga MUTT€EBO, TOX MNEPUIMMHU 3’ SIBIISJIMCS BipIIi HaBITh Y pO3Maj CYTUYOK 1 OOMOBHUCHK.
[Ipo3y ¥ Memyapu ONPHIIIOJHIOBAIM 3HAYHO Mi3HiIE, KOJM 3HAXOJUBCS Yac Ha OCMHUCIICHHS.
[nkonu yacTkoBO momii, MOB’si3aHl 3 BiMHOIO, (IKCYBadM B Jiapiylax, IIOJAEHHUKAX, SK,

Hanpuknan, y ,,Jiapiymi moaeanomy” [ununa Opnuka.

** Lietopis po Ipatievskomu spiskwlnoie sobraniie russkikh lietopisiei. Ipatievskaia letopis, Izdaniie vtoroe, S.-

Peterburg 1908, s. 96.
*®Tamze, s. 102.
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3 JIOCTYIHICTIO OCBITH, a TaKOX 13 HAYKOBO-TEXHIYHHUM IPOTPECOM, JiTeparypa IMpo
BiliHYy cTaja AOoCTynHima y ¢opMax moesii i Majoi mpo3u B po3mall BOEH, a B Ipyrii TpeTuHi 20

CTOJIITTS — B IOBHOMY 00cs31 (TOOTO, B yCiX (hopMax) HaBiTh MiJl 4YaC BOEHHHX JiH.

B ykpaiHcbkiil miteparypi OaraTuii AOCBiA ONUCYBaHHS PI3HOMaHITHHX BOe€H. Y 20
CTOJITTI YTBOPHJIACS CUTYaIlis, KOJIM YKpAIHIIl il 4ac 000X CBITOBMX BOEH BOIOBAIM IO Pi3HI
GOKH i 3a pizHi mepxkaBu. M 1i yKkpaiHI[ 3ajMIIMIN CIOrafy 3 SKMMH Ha MATEpPHKOBiil YkpaiHi
3MOTJIH IMO3HAHOMUTHCS TUTbKH Yy 90-X poKax uepes )KOPCTKY PaJsHChKY IieH3ypy. Biache, uepes
JNOCTYNMHICTh 1H(OpMAIl 3aBASKM IHTEPHET MEPEXi, Taka CHTYyallii HE TIOBTOPUTHCA Y

JNEMOKPAaTHYHUX KYJIbTypaXx.

Ha nanmit wac mitepatypa mpo BiliHY CKIIQIA€ThCs 3 XYJOXKHBOI JiTeparypu (mposu i
moe3ii, Apamatyprii) i MEMyapuCTHKH. Y Iiid pO3BIALI MH PO3TIITHEMO TLIBKH MPO3Y, 3ATUIIAMO

MOE3110 BipIIIO3HABIISIM.

dopmanbHO, KOMOATaHTChbKa IpO3a HAJIEKUTh A0 ICTOPUYHOI JIITEPAaTypH, OJHAK,
TpajuLifHO, B ICTOPUYHOMY POMaHI, IMOBICTI TOILO ONHUCYIOTH MOJIi, 110 BiAOYBalOThCA Yy
B1JIJAJIGHOMY MUHYJIOMY, iX JI€TallbHO BUBYEHO 3a PI3HUMH JDKEpENaMy i OCMHCIIEHO. Y HallloMy
K BHUIIAJKy MU MaeMoO JITeparypy, sfKa 3 sSBIS€TbCs OyKBalbHO MiJl Yac BilfHM W y Il mpo3i
¢bikcyeTbcsi OCBII KoMOaTaHTa, TOX 1€ sBUIIE NOTpeOye BiIacHOi Ha3BU. TepMiH
,,KOMOATaHTChKa” MPAKTUYHO € XapaKTEPUCTUKOIO aBTOPA 1 € 3aBYChKHUM, OCKIIIbKU HE OXOILIIOE 1
BEJIMKHI MIMaT KHIKOK, HAIMCAHUX BOJOHTEpaMH. MU TMPOMOHYEMO Ha IMO3HAYEHHS MPO3H TPO

BiliHY, HaNMCcaHOi BeTepaHaMH, OIHIIMU i BOJIOHTEpAMU BXXUBATH TEPMiH (DEKIIIH.

Jlirepatypa ¢exmn (anrn. faction). B anrmiiicekiii MoBi icHye cioBo faction, mo Ha
YKpalHCBKY TepekianaeTbes sk ¢pakiis. Jliteparypuuii Tepmin faction ckmamaerbes 3 IBOX

criB: fact i fiction; iioro 3HaueHHs: ,,TEKCT, Yy IKOMY, HapsaAy 3 BUMHCIOM, NPUCYTHI peajbHi

59267

ocobu # ¢aktu””’, (ekuH po3rIANalTh AK MiABUA ICTOPUYHOI JIITEpaTypH B SKOMY MOJii

. . . 2
B1JI0YBaIOTHCS HE Y B1IJJTaJICHOMY MUHYJIOMY, @, IPAKTUYHO, TYT 1 3apa3 %8,

267

FactonTr yb dostepu:
https://enacademic.com/dic.nsf/enwiki/957333?fbclid=IwAR37jup691gosflhJexG5Q5bEHVEXxwroCDbDP_ffL6gjqv
28PNQGIUhVmU [ d o s19.@1p0].

®*FactionTr y b d lstgst//glghamipedia.blogspot.com/2010/05/faction-literary-
term.htm!?fbclid=IwAR2A6DPj2Fym7dON TECIoviEcTgYrDb50SY2aypalOmilcglEzZWn6iTxmw [ d 0 S19.@1120].
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https://enacademic.com/dic.nsf/enwiki/957333?fbclid=IwAR37jup691gosfJhJexG5Q5bEHVEXxwroCDbDP_ffL6qjqv28PNQGlUhVmU
https://alchemipedia.blogspot.com/2010/05/faction-literary-term.html?fbclid=IwAR2A6DPj2Fym7d0N_TECIoviEcTqYrDb50SY2aypa10mi1cgJEzWn6iTxmw
https://alchemipedia.blogspot.com/2010/05/faction-literary-term.html?fbclid=IwAR2A6DPj2Fym7d0N_TECIoviEcTqYrDb50SY2aypa10mi1cgJEzWn6iTxmw

MeMyapuCTHKa B JITEpATypl € METAKAHPOM 1 XapaKTepU3Y€EThCs MYOJIIUCTHYHUM abo
XPOHIKAJIbHUM BHUKJIAIOM 0C00010, sika Oyia y4yacHMKOM omucyBaHux monid. Jlo ii pi3sHOBUAIB
HaJIeKaTh IIOJICHHUK, HOTATKH, CMICTOJSIPiN, CHOraju, >KUTTEMHC, arobdiorpadis Tomro. Hac
IIKaBJATh Ti TEPMiHHU, SIKHMH HaWYacTillle KOPHUCTYIOTHCS aBTOPH, a I IOJCHHHUK, HOTATKH

(HOTaTHHMK) 1 SIK JOTATKOBHH — TEPMiH ,,CIIOTa N .

BracHe cnoragum — € OyKBaJbHUM MEpPeKIaioM (PpaHIy3bKOTO mémoires 1 € CHHOHIMOM
710 TEPMiHY MeMYyapH, TOOTO aBTOPChKE MUCHhMOBE CBITYCHHS PO MO/Iii, Y4aCHUKOM a00 CB1AKOM
SKUX BiH OYB.

HloneHHuK — , J1iTepaTypHO-IOOYTOBUH kaHp, ¢ikcallis modayeHoi, mouyToi, BHyTPIIIHbO

. o 269
IICPCIKUTO1 110 al11, sAKa HTONMHO cramacsa” .

Horatku. 3a Banepieto Ilycrosir, ,,0c001uBiCcTIO 1i€T (OPMH € BITHOCHICTH XPOHOJIOTI,
HEPEeTyJSPHICTh 3aMUCiB, (parMeHTapHICTh, €MI30JAUYHICTh, pi3Ka 3MiHA PaKypcy 300paskeHHs

TOH_IO”27O

3aranom JiTeparypa mpo BiliHYy € CTPOKaTOr0, HAaCHYeHa PI3HUMH kaHpamu: Banentuna
Poszymenko ,,Heckopeni: inTeps’to 3 I'eposimu ATO”, Maptun bpecr ,Ilexora”, ,Ilexora 2.
36poitnuku”, Topekumit Jlyk ,, Tak BoroBaTh Hi33a’, Mukona HikonaeB ,Il{onenHuk
HenpogeciiiHoro BilickkoBoro”, Jmutpuit SkopuoB ,,To ATO. /IneBHuk nodposoibua’, Hazap

Posnyupknii ,,HotaTHMK MOO1/1130BaHOTO’’ TA 1H.
yia ”

SIk BUAHO HaBIThH 13 Ha3B, JiTepaTypa Mpo BiiHY OararoMoBHa, il MUIIYTh YKPaiHCHKOIO
POCIHCHKOI0 MOBaMH, HaBiTh Cyp>KMKOM. € BHIAHHS OJHOTO TBOPY JBOMAa MOBaMH, HAIPUKJIIA,

,l1o3uBHMiI “lllynera”,, Onekcannpa Cypkosa.

Bapro 3a3HaunTH e oJHY XapaKTepHY O3HAKy Ili€l JITepaTypHu: CaMOIIEH3ypOBaHICTh.

Och 5K npo 1€ TUITYTh aBTOPH:

,,B OTACIBHBIX JIIM304aX 4YacCTb CBC,[[GHPIfI YMaJTYuBacCcTCA WM HCKaXXACTCA C MCJIb
CO6HI—O}I€HI/I$[ KOHCIIMpalnun, 3alluThI I/IH(i)OpMaHI/II/I O MCECTOHAXOXIACHHUHN U 00EBBIX 3agadax

noApasaesieHnid u i B ycnousax ATO.

269 ShchodennyM.iteraturoznavchyi slovnyk-dovilnyk, Kyiv 1997, s. 745.

V. Pustovit, Ukrainska pysmennytska memuarystyka 19itital natsiietvorchyi dyskurs d y -ga filol. Nauld:
10.01.01, Luhansk 2010, s. 97-98.
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Taxxke c 1enpl0 3alIMTHl Y€CTH W JOCTOMHCTBA Ka)XJJ0ro, O KOM HJAET peyb B
MMOBECTBOBAHUH, U BO M30ekaHHE CYAEOHBIX MCKOB OT OMHMCAHHBIX JIM BCE UMEHA, 32 PEIKUM
WCKJIYEHHEM, YIIOMHUHAIOTCS B BHJIE€ MHULIMANIA ¢ TOoukou (Hampumep, C.), BOMHCKHE 3BaHUS U
OOJIBIIMHCTBO JOHKHOCTEH B TEKCT€ OTCYTCTBYIOT. AOCOJIOTHO BCE JHIAa B 3BAaHUM BBIIIE
cojata, OT MIIAJIIIETO CepXaHTa JI0 TeHepaya, yKa3aHbl Kak ,,HacsuIbHUK . MM MoxeT ObITh U
KOMaHAup OaranbOHA, M HAYAJIbHUK KaHIEISIPUU, U MEAHK, U 3aMIoTeX. <...> DTO, KOHEYHO,
BHOCUT HEKOTOPYIO IYTaHWY, HO 3aTO HUKTO U3 ONMUCAHHBIX JIUI[ HE MOXET YTBEPKIaTbh, YTO

271
HMCHHO O HEM WJIK O KOM-TO APYTIOM, EMY 3HAKOMOM, UJCT pe‘IL” .

Takox TeKCTH YacTo JBOMOBHI (TIEpEeBaKHO B Jiayiorax) 1 3 HEUEH3IPHOI JIEKCHUKOIO,

(akTHIHO — YCHI icTOPII:

»I1epeXrBaTh MO TMOBOJY KaXJAOr0 MYXXHKa C 3amopoM. f: ,,1a OH TOJBKO 3alliesl B
tyanet!” Hanmapuuk: ,,biis, 1a BiH TaMm B)Ke MIBrOAWHH CUAWTH, JaBail ibaHem™. Y OOJIBITUHCTBA

MYKHUKOB B TYaJICTC, CJIbIIAINUX HICIIYCK IMPEAOXPAHUTEIA BMCCTC C TAKUMHU CJIOBAMH, PCAKIIUA

. . . . . . 212
obuta: ,,[linum Haxy#, migapacu obani!” - yHUBEpCalbHBIM Mapoiib, KakK 5 MOHSI 32 HOYb ™' “.

Abo:

- IIpuBe-e-eT!

- [Ipusir!

Ob6iiimaeMocCh.

- JlaBaii mepectaBUM OJHY JJABOUYKY HAPOTUB JIPYToii!
- A Tak MoxxHa?

213

- MBI OoTOM Ha3aj Bce BCpHEM

€ TekCcTH CYUIIbHO HAIMCaHl CYpP>KMKOM 3 BKpaIUIEHHSMHU JITEPaTypHOi YKpaiHChKOI

MOBHU:

,»- CBSI3b Hampimep.

"1 b. Yakornov, To ATO. Dnevnik dobrovolisarkov 2016, s. 3.
>Tamz e02. s.

7> M. Petrenko, Spokiinoi nochkharkiv 2019, s. 288.
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- Konm 1ie cBsizictu cBsi3b poOuiau? Bonu pobnare Tiko Oicnapsaxi. Lle Big Bac y MeHe
JIMILE COTPSCEHIE MO3Ta Ta 3aiKaHie 3HUKJIIO, a Bi/I HUX 13)ora Ta MizanTporis. [IpoBoaa icxoasaTs
BiJI CBSI3ICTIB, a HE BXOAATHh B HUX. CBsA3icTaM HE ApIT Tpeda, a peryspHa Mi3oisl Ta TPHUPa30Be

Xap4yBaHHS Ha JICHb.
TankicTH 000PITENHHO 3aryTyKaIH.

- A Hy mi3aHITh 1€ pa3 3 TaHKy. Moske 3aikaHi€ TOBEPHETHCS Ta Talilla YMHOXKEHIS B

rOJIOBI BOCCTAaHOBHIIIIS. S, SIK Bpad, 3HA¥O, 1[0 TaKi BUITAIKU OyBalu.
- A caM nu3oaHu.
- CkynoB?
- 3uepeaunu. JIi3p B MamuHy. AJie TO BXKe BICIMCOT METPIB IpOTY Oyie.
Ot xex XUuTpi, KypBo! AJe Kpaiie BiijaTi IpoOBOJIOKY TaHKICTaM, HiX CBSA3iCTaM.
I[Iu-n-n3anue!..

- Ot OGaumm. I3HyTpi TaHka mpabiema BUIJIsIae Mo iHmoOMY. Tpeba Ha mpalnemy

AUBUTHUCA 3 CCPECANHU, a4 HC TIKO 30BHI. — Kaxe CT&pH.IHfI. — Tak 110 Tam 3 ,[[pOTOM?

dinocodu Byxacri.

. 274
He, Tak BaroBaTh HI33s1™“ .

binbuiicte aBTOpiB BOEHHOI MEMYapHUCTHKHU BIJJIAIOTh >KaHPOBY IE€peBary LIOJCHHUKY.
OpnHak, miJ BIUIMBOM COLMEpEX, Je Oiiblla yacTHHA W (ikcyBaja CBOI BpaK€HHS, APYKOBaHI
BapiaHTH 3HAYHO 3MIHWJIM CTally YM KJIACHUHY (HOpMy IIOJCHHUKA, a OKpEMi TBOPHU, MapKOBaHi

SIK IIIOJACHHUK, HAJICXKATh IHIITAM KaHpaM MEMYapUCTHUKHU.

Haiinepiue, 11i TBOpu MpUCBIYEHO KOPOTKOMY BIATHHKY 4acy, Haiuacrime e 2014-2016

poku, To0TO, HaliBaXk4i 001, popMyBaHHS 00€3/1aTHOTO BiliChKa TOLIO.

Tenep mono crpykrypu. Hampuknan, yxe nuroBanuili T1yT ,,To ATO. JlHeBHMK
no6posoiba”IMurpa SIKOpHOBA, CKIIANAEThCA 13 PO3JUTIB, X04a aBTOp 3a3Hayae: ,,MeHs 30BYyT

AxopuoB [Imwurtpuii, 35 ner, KueB. Haumnaro mnmcare 3toT aHeBHuK 05.02.2015, uT0OBI

" Horkyi Luk, Tak voiuvanizzig Kyiv 2019, s. 45.
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275 . .
7”1 B TEKCTI €

pacckazarh mpaBiay mnpo 3Ty mobOmimmsanuio, ATO u mpouee, 4To YBUKY
xponouoris, ane /. SIkopHOB po30uBae maTyBaHHS Ha TJIaBH, JAIOYM IM Ha3BY 3a MiclLeM, I
BiOyBatoThcst (pikcoBani moxii: Ot aBropa, JlHeBHHMK moOpoBoibila, Yuebka B J[lecHe,
IlNocriurane, F.A.Q. mo MoOunu3anu, YueOka (mpoaoinkeHue), 3anucku HepopasymeHus: (Kues-
JlecHa), JlneBHuK no6poBobia (Uepauros), ['ae-to Ha npoctopax Ykpauasl, ATO, O nmomoru
onoknoctam, baiika u3 ATO, JlneBHuk psimoBoro Ilymmcruka, IlocnecnoBue. ¥V cBoio uepry,

HanpuKian, y riaBi /IHeBHMK psSAOBOrO MyIIMCTHKA 3'ABISATHCS BCTaBHA yacTuHa ,,OT4eT O

npusitHoM + baiiku uz ATO”.

MoxHa BiI3HAYUTH MEBHY OeNeTpu3alliio mojadvi I0JeHHUKOBOI iH(opMarlii, a B TOMY,
IO 1€ IIOJICHHUK — JXOJHHX CYMHIBIB, aBTOp CYMJIIHHO IyOiiKyBaB mi Jomucu y (eicOyi,
JIOTIOKU 1€ HE BUKIUKAIO KOH(MIIKT 13 KOMaHAYBaHHSAM. Y KHIDKKY YBIMIIUIH TiJIbKU T1 JOIHUCH,
K1 myOniKyBanucs 110 3a0OpOHM, 3rOoI0M cuUTyallis BruagHanacs, . SIKOpHOB MpoaOBKUB
nonucyBatu Ha @b, ogHaK, 3a OT0 K CIIOBAMH: ,,TPOU3OILIN IPYTHUE COOBITHS, U CTAJ 5 MUCATh,
KaKk W paHbiie... XOTsA, €CIU YECTHO, KaK pPaHbIle yXe He moiydaercs. [loHMMas, CKOJIBKO
HEMPUIATHOCTEN U CTpecca MOXKEINIb MOJYyYUTh B pe3ylbTare CBOEH ,,IMCAHUHBI, TOJCIYIHO

276
CTJIA’)KUBACIIb YTIJIbI, YMAJIYUBACIb, UCKAKACHIb. . U

IToni6na Oenerpusauist € 1 B ,lllomenHuky HenpodeciiiHoro BificbkoBoro” Mukomu
HikonaeBa. ¥ 80-x pokax 20 CTONITTSA aBTOp LIOJCHHMKA CIYXUB B AdraHicraHi, a TOuHimIe —
BOBaB B A(raHicTaHi y CKJIaji paJsHCbKOIO BIHCHKOBOTO yrpymnoBaHHs. Tox, rpiM po30MBaHHS
Ha rnaBu (Ilepeamosa, IloBictka, Odinepu?!, Tyuun, Iloniron (,,bponsara”), lupoxuit Jlan,
[Towarok, Caprana, Map'inka, Iatepnar, Apui, ,,Kpyr” Map'inka, Buxia, IIpo cebe), Tekct
03/100JIeH0 aBTOPCHKUMH MaJIFOHKaMH, BMilleHo MiAlipky ¢ororpadiid. Kpim mporo, asTop
BBOJIUTh y KHIKKY OKpEeMi JIONHCH 31 CBOro a(raHChKOro IIOJAEHHHKA, 3 OJHOrO OOKy Iie
XOPOIINHI TPUIOM ISt TOTO, 1I00 MOOAYMTH HACKUIBKH 3MIHUJIACS YKpaiHChKa apMis, 3 1HIIIOTO —
napasiesnizaiis moaii KoH(IIKTIB, 1HIIIaTOpKOIO sikux Oyma Pocis, sik Ou BOHa He Ha3WBaJacs:

Coro3 paJsiHCbKHX COLIaICTUYHUX pecnyOiik un Pociiicbka ®enepartis.
»29.05.1986, ITynu-Xympu, Adranictan

croraau

2> D, Yakornov, To ATO. Dnevnik dobrovolisarkov 2016, s. 7.

7% Tamze, s. 395.
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“Pora, magitom!” HenaBuky 1o komanay. HIBUaKo oasraeMocs Ta HIMKYEMOCS TEpes
Ka3apMoOl0 — MojayineM. POTHMII BKa3ye KOMaHAMpaMm B3BOJIB CEKTOPH IOUIYKY, PYIIAEMO
MPOYICYBaTH TEPUTOPi0. BHSBWIOCS, MO TPH TOIWHU TOTOMY 13 MIXOTHOTO TMOJIKY, SIKHAN
3HAXOJIUTHCSA 3a 2 KM MO JOJMHI, 3HUK 0o€lb. CriouyaTky MOro 1ykas B3BOJI, IIOTIM poTa, MOTIM
Oatanpiton. Tenep 3axisum 1 Hamry 59 aBroOpurany. lllykanu maiike 10 paHKy, HIYOTO, MMPOCTO
Taka co0l HiYHA NOPOTYJIsSHKA — IO aBTOMOOUIPHOMY 3BAJIMILY, HHUIIIOPHIM MDK KyHamH
ipJkaBOro 3ajiza Ta paMaMH BaHT@XIBOK IIiJ] MPOTUBHHUM periT makamB. S mgyxe OosBcs
HACTYIIUTHU Ha KOOpY, iX TyT 06e31114, ToMy Nepel KOXKHUM KPOKOM PO3TOpTaB IMiCOK mepes co00ko
JIOBKEJIe3HOIAMIOMIHIEBOIO TpyOkoro Binm KamA3iBchkoro komrmpecopa. 3BICHO, yXe 1 He

nsrand. [psmo 31 3BasinIna BUPYIIWIIM B TAPK HA IIUKYBaHHS.

[Ipo nmomio 3HHUKIOrO MAiI3HAIMCH Maibke 3a MIBPOKYy. XJIOMEIb BTIK BiJ 1TIOBCHKUX
3Hynianb. [lorpanuB 10 3aroHy mosipoBoro komangupa Axman-lllaxa. IMpuitass Icnam craB
THCTPYKTOPOM 31 CTPUILOH, XOAWIH YyTKH, HIOM OyB y BenmuKild goBipi camoro Axmaz-I1laxa. Ane
OyB OOMiHSHHIA Ha MTOJIOHEHOTO aMEPUKAHCHKOTO BiiiCbKOBOTO paanuka. [1i3Hime ioro cyaunu B

Tamkenri.

07.08.2015, cenuuie YepHeHko “OTmIenbHIK”
00:10

Ilepri xxepTBH B OaTanbioHI. Y po3BiAyBaJlbHOMY B3BOJI Mij Yac MOOYyTOBOI CBapKH Bij
BOTHENAJIBHOTO TOpaHeHHs 3arvuHyB po3BigHUK. Ille omHoro mopaneno. CTpinabs B3sUIA Tif

. . . . .o 277
BapTy. 3BICHO, MOJAPOOHITH HIXTO HE po3mnoBigac. Ta, ragato, 6€3 ropuTKu He o0iHIIIOCa ™ .

ABTOpCbKE BHM3HAY€HHS ,,II0JICHHUK® 3poOuB 1 Makcum IleTpeHKO BiacHIM KHHXKII
,,CrokiitHo1 Houi”. B aHoramii BkazaHo, IO II€¢ POMAaH-IMIOACHHUK, IO HE € MPaBIOI0 1 IIe

CIIPOCTOBYE caM aBTOp y po3iii ,,Bix aBTopa™
,,L1s po3moBias Mae moyaTok BeuopoM 26 uepBHs 2014 poky. <...>

OCHOBHOIO CcTajla Mepenucka, sika 30epiranacs Ha cepBepax rio0anbHOi Mepexi. Bona

JOIIOMOrJ1a HE HiI[I[aTI/ICSI HCTIpaBAMBUM CrioTrajjaM, 1o 3'IBJISIIOTHCS 3 4aCOM Y KOXHOTO.

*7 Nikolaiev M., Shchodennykeprofesiinohariiskovohgzhytomyr 2019, s. 59-60.
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VY pexkoHCTpyKIii Moii MeHi mormomarano Oarato OiimiB. [Hhopmartiero, 3ayBaKeHHIMH,

278
YTOYHEHHSIMH ",

Otxe, MaeEMO IHTEPHET-MCTYBAaHHS 1 BIATBOpEHHs mofiil. BiacHe, TekcT 3BepcTaHo, sK
@b cropiHKy, 3 BUKOPUCTaHHSIM CMaMlIUKiB, TUIbKH PO3OUTY JIUCTYBAHHIM 13 MECEHIKepa, a

MOJIEKY/IU — JINCTYBAHHSM 13 oTorpadismu:
,»19.38
You are okay?))
20.21
Yry)
BignounBaro nepes uepryBaHHsIM HIYHUM)
Kazanu, mo Hac o¢iuiiHO NPOCITyXOBYTh.
20.27
)
Taaaaa... Moxel NOoaPOOUIIL HE TUCATH) TPOCTO, 110 BCE OK)
Hopeui, Oyio HEeCKJIaTHO 3I0TaIaTUCS, 1€ TH)
<...>
04.06.2014
3:40
Bonnyewmcs! Iumryt, uro Bac mtypMmytoT L
12:10
Hi, ocHOBHY 6a3y He ITYpMYBaJu.

Tinpku BOTOHB MO OE3MUIOTHUKY TIOTYXKHUW MU BEJTM BHOY1, HATIEBHO B YCI OKpPY31 YyTHO

Oymo

%78 petrenko M., Spokiinoi nochKkharkiv 2019, s. 3.
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3 iHTEepHETOM NPOOIEMHU OYyJIH, IIIOWHO HAJIATrOUIOCh
l'oxyTs HaBiTh Kpatue, HiX 1ig KueBom)

doto no3zaBuoparinHe. He nponasuino Mepexero.
[@oTtorpadis — O. C.]

Lt

Knacc))) cypsesnsiii!!! 06ocpaiio)

He TsDKEJbIn 00Bec?

Tt

Hopmanbauit. bauzbko 20 Kr, nuine cnaTé y TaKOMY HE3PYUHO

<...>
Bpanni xomanaup B3BOy BiiOpaB rpymny 1 BOHH MILLIM Ha BUX1J 3a MeX1 0a3u.

B ATIl mu moyaium akTHMBHO KOPHCTYBaTHCS BUJAHUMH HaMm KoTenkamu. [licis ixi

.. .. . . . . . 27
MIJBIIIYEMO iX y pO3TalllyBaHHI Ha HATATHYTI1 IS CYIIIHHS O1TM3HU KallpOHOBI HUTKU S

TakuM 9MHOM, MH OTPUMA€EMO HACTYIHE, B OCHOBY KHWKKH IIOKJIAJECHO JIMCTyBaHHS
(3maeTbes, 11e €AMHUN BUIAJIOK Y BOEHHIN JITEpaTypl, KOJIM OCHOBOIO 1 CTPYKTYPOIO KHIKKHU IIPO
Cy4acHY pOCIMCbKO-YKpaiHChKY BiiiHY, CTaB €MICTOJIApiN), € pPO3JIOri IMOCTHU-CIOTraau, TOX
KOJHUM YMHOM KHIDKKA HE € IIOJICHHUKOM, XPOHOJOTTUYHUM NMPUHLKI — HE MPUHLUI 3aIHCOK,
mucTyBaHHA. PomaH — 11e skaHp XyIOXKHBOI JiTeparypH, 3 Oenerpusauii y ,,CrokiiiHoi HOYi” €
x16a 1o po3OuBka Ha rnasu (0. Muts Ha Bynuui Mupy, 1. Maiigan, 2. TpenyBanus, 3. [3tom —
ATL, 4. CnoB'sucek, 5. IloBepuenns, IlicmsimoBa), Ta W puCH XYJOKHOCTI BiACYyTHi. Mwu

BBa)KaeMo 110 ,,CIIOKIHOT HOY1” HAJICKHUTH JI0 KAaHPY CIIOTAIiB.

®Tamze,-146. 138
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[Ile BapTO cka3atu 3a Ha3By. B ykpaiHChKili MOBI1 iCHY€E CKaJlbKOBaHa 3 POCIMChKOi opma
,,CIIOKIHHOT HOYi”, 11 yKpaiHChKUI BiANOBiAHUK — ,,100paniu”. M. Ilerpenko obirpye B Ha3Bi 2

3HAYEHHS:
,,21:06
Bnowma)
[IpocTo magaro Bijg BTOMH.
21:11
JIsiKy¥0 3a IUTHIA ICHB )
21:12
)
21:41
51 Have 1 He BTOMMBCS, aJie CTIaTH XO0UYEeThCs)
21:42
S my*e BTOMHIIACS.
CriokiiiHOT HOYI, SIKIIIO 1€ CTIaTh)
22:09
Taxk, Bce  Taku i1y cnaTtu
Maso ciaB ocTaHHIM YacoM, 1 6araTto BpaxeHb CbOT'OJTH1))
CriokiifHO1 HOYi)
22:09

CnokiiHoI Ho4l

s mig nificHo criokiiiHa. [lepra criokiliHa 3a 6araTto-0arato HOYe.
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. . 280
Meni He cHUTBCS BiitHa. JIume xopome™ .

KpiMm Toro, 3a ycHUMH CBiAYEHHSMHU aBTOpa, Ha (DPOHTI 1€ MPOIIAHHS TaK CaMO Mae€

MoABIMHE 3HAYCHHS: TOOPaHIY 1 CITOKIH.

YiTko B aHp 1 HOTATOK, 1 cnoraniB Buy4ynB Haszap Po3mynpkuii, kanauaaT icTOpuyHUX

HayK, 13 KHHXKKOI0 ,,HoTtaTHuk MoOinizoBaHoro”. OmHak, i B HhOT0O He 001HIIIIOCS O€3 HOBAIIii.

HotaTHHK cKIIagaeThCsl 3 OKPEMHUX PO3MOBIACH SKI MAlOTh HE TUIBKU 3aroJIOBOK, a IIe i
Ii3ar0JIOBOK, a TaKoX BipmioBaHuii emirpad: Beryn, [Touarok. Ilosictka, [lepiie 3HaiiomMcTBO 3
apMi€0: pIBHEHChKa ,,yueOka” (a TakoX KOPOTKHHA OMHC OTPUMAHOTO MHOK apMiHCBKOTO
OOMyHIMpYBaHHS Ta MaiiHa), HaBuaHHA Ha piBHEHCbKOMY MONIroHi, Jlrogu, moOyT 1 ITymKu
(octanHi 6e3TypOOTHI Yacu B apmii), SIBOpiBChKHii MOJITOH (PO CyXMalKu, OTPUMAHHS HOBOI
CTeUialbHOCTI, HaBYaHHS, MoOyr, XBopoOy 1 Bce inme), [lpuizg y 3amopixoks. boiiose
snaropkenns, [puizg B ATO 1 tabopysannsi, boiioBi yepryBanns. [lepie 6oiioBe 3aBaaHHs (a
TAKOXX PO3IMOBiAb PO Te, K s [OYaB OCBOIOBATH HOBI BIMCHKOBI CIELIAJIBHOCTI Ta SIK Halla
Oarapest oTpuMalia CBIi JiereHJapHUN Mo3uBHHUM), boiioi nii y cepmHi 2015-ro (mpo pi3Hi
MIPUTO/IM, apXEO0JIOTIYH1 PO3KOIIKH 1 HecrioAiBaHuM npuxina ciaasu), Yak Hoppic 1 OBCE, Ilpemis 1
nepuia BiAMycTKa (a TakoX pO3MOBiJb MPO BOJOHTEPChKE MOCTAuyaHHS 1 MPO Te, K MU B apMii
3acHyBaJM 0107i0TeKy I opraHi3yBaTH MoeTH4HUi Beuip), HoBuii xomOar i aBarapu (a Takox
Ipo Mpi3BHUChKa y Haiii 6atapei), [linroroBka 1o 3umu: OyAiBHUITBO OniHaxXiB, J[poBa, cBdTa 1
KyXOHHa peBi3is (abo 1o mu pobunu y xoBTHI 2015 poky), Ham xBocrati 01iiii (mecuku ta
KoTHKH), [ToyaTok 3umMu (1po po3BaHTaKEHHS JPOB, EKCHpoIpialli MaiHa 31 mrady opuraau, Moi
Haropoau Ta npo Te, sk Yax Hoppic cenapiB 10BKB), 3UMOBa BiAIlycTKa Ta MOBEpHEHHS (TIPO Te,
AK S MOTpanmuB y OJiHAaX 2-TO PO3paxyHKY, MOiX HOBHMX cycimiB, ririeny B ATO Ta
Mikpowmaiiopa), MoHOTOHHICTH ciyxk0u (mpo YBJI, 3apruiatu, KyiabTypHI 3aX0/Id Ta HYIbLY, a
TaKOX MOi po3aymH mpo mnoTpedy BoroBatu 3a JlonOac), BecHa i copt (TpeHaxep, Boien6o,
3Marasss, Jemooinizanis 4-1 XxBuii, nosisa KoHTpakTHUKIB), [Toizaka Ha KCII (a Takox po3gymu
npo crpax 1 Huasry), [Ipuroau na KCII (obnamryBaHHS, TPOXKUBAaHHS, YEPIYBaHHS, CTOCYHKH 3
TaMTemHIMe OiltsiMu), [ToHOBIEHHST O0HOBUX iid: TeMOeNbChKHIM akop/ ,,benkn” (1 3HOBY mpo
aBaTapiB — IIbOro pasy BocTaHHe), [lomomy! Jlomomy! (moBepHeHHs B 3amopixoks, 3aKIIHOYHI

MpUroau Ta aeMoobinizamist), OcTanHii neHs ciyxou, [licisamona.

*Tamze, s. 3009.
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BJ'IaCHe, Y 3arojioBKax 1 Hi,I[3aFOJIOBKaX — KOpOTKI/Iﬁ BUKJIad 3MiCTy KHHMKKH, a4 TaKOX

BimOymnacs dikcaris cnerudigHol JEKCUKH, 0 YTBOPUIIACS 3a Yac BIHHU — aBartap, cemnap.

[Momo BipmoBanux emirpadis. Lle Bipmii aBTopa HOTaTOK. JJIs MpUKIamy, HaBEIEMO

emirpadu ABox octanHix rinaB — OcranHii neHb ciayx0wu i [licnamoBu:
,,HIXTO HE 3Ha€, K MPAIIOE JIFOOOB,
3 SIKMX PyXiB BOHA HAPODKYETHCS, 3 IKUX PO3MOB,
3 SIKOT BUMIMA€ETHCSI PAJIOCTI, 3 IKOT BUHHU.
AJne BOHA Mpalltoe, CIpoOyH il 3ynuHH.
TOHKO-TOHKO TIPOXOJISTYH MiXK BEH,
JIeIb TOPKAYUCH JIE30M IMEH,
BHCHYYH B TOPOXKHEU,
HE Maro4M omepTs,
3a KPOK BIJ] CMEPTI,

3a KpOK BiJl KUTTS 2oL,

L [oJIITUKa — 11e JaJli )KUTH B CBOIH KpaiHi.
JIroOuTH ii Tako10, IKOIO BOHA € HACTIPAB]II.
ITomiTHKa — 11e 3HAXOIUTH CI0BA: BaXKKi, €IMHI,

1 JIaTOJTUTH BCE KUTTS HeOeca HECTIPaBHi.
IlomiTHKa — 1€ IFOOUTH TO1, KOJIH JISKA€E

came CJIOBO JIF000B, KOJIM HE IIKOAYIOTh OpaHIiB.

Peniris — e Biq4yTH Ha TOTHUK, CBOIMHU PYKaMH,

*81 Rozlutskyi N., Notatnyk mobilizovanohyiv 2018, s. 223.
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Sk 3HIMAIOTHCS IIIBH 13 TOTO, KOMY HE JIJaBaJiy IIaHCIB.
Peniris — ne renedonu, 3podneni B Kurai,

1€ CBSIIICHHHUKY 3 TIPOCTPEIICHUMH MaCIIOPTaMHU.

Biitna, MOB cyka, BUTOJIOBY€ IICHSAT, IKUX il M1IKUIAI0Th,
Ha3aBXIU poOJsun X cecTpamu Ta OpaTamH.

TBoi Opatu 3 rpi3HUMH TO3UBHUMH.

TBoi moeTw 3 HEIOMMMCAHUMU BIPIIIAMH.

3eMaa 3T apAaIuM KaMIiHHAM JIEKUTh Hi,I[ HHMHU.

. 282
ANOCTOJIN 32 HUMHU CTOSTH 3 KHUTaMH 1 HOKaMu™ ™~ °,

Ile onniero HoBauiero H. Po3nmyipkoro crano goaaBaHHs, sIK UIFOCTPaTUBHOIO MaTepiaiy,
KpiM QoTorpadiif, CKpiHIB MOCTIB, 110 CTOCYBAJUCS Ti€i YM IHIIOI MOAIl y JKUTTI aBTOpa abo
BUKJIAJl HOTO TMOJIITUYHUX MOTIISIAIB. Tak, y TiiaBi Mpo MOYATOK 3UMH HIETHCS MPO YPOUUCTE
muKyBaHHs 10 JHa 30poiHMX cun YKpaiHu, IiaBa K [MOYMHAETHCS CKpPIHAMM JIOMMCIB BiJ 5
rpyaHs 2015 poky i 6 rpynus 2015 poky: ,,Ha chOrogHimIHbOMY YpOUYHMCTOMY IIHMKYBaHHI 3
Haroau 241 piyHuui Bia cTBopeHHs 30poitHux Cun YKpaiHu y3HaB yMMallo MPUEMHUX HOBUH: -

>”283

II0 MO€ 3BaHHS YK€ HE COJIAT, a CEpKaHT <.. , ,»3HAUNUThCSA, IMOMUIOYKA Buinnia. He

. 284
CeprKaHTa — TIOKHU TIJIbKH MOJIOJIIIIOTO CepKaHTa” 84

OT)KC, KOHCTATy€EMO, LI0 HOBI ABTOPU-MCMYapHUCTU MOI[CpHi3y'IOTL JKaHpH MOJACHHHKA,

CIIOTa/iB 1 HOTATOK.

[TinbuBaroun MiACYMKH, XOUETHCS 3a3HAYUTH, IO MPO3a HAMKCaHa BeTepaHaMu, OIHIIMU
il BOJIOHTEpaMH € CBOEPIAHOIO JliTepaTyporo military exploitation. Lis giteparypa B momyssipHii
(dbopMi, MepeBaKHO XYHOXKHIHM, MPOIyKye 11el, sIKI MOTHBYIOTH I/l Yac BO€H, 1 € CBOEPIIHOIO

pealimiTaiero Ui THUX, XTO 3 BIHHM TOBepHyBcs. lLle sBHINE TOCHTH MOILIMpPEHE Y CBITI,

Tamze, s. 229.
BTamze, s. 141.

*Tamze, s. 142.
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Hanpukiayn, y CIIA, nme BOHO, BiIacHe 1 3'IBUJIOCS, - II€ KOMEpIIHI BHJIAHHS 3 HECKJIAJIHUM
CIO)KETOM i OCHIBYBAaHHSIM MAacKyJIiHHOCTI, B P®D — siBUILE mepeTBOpUIIOCS Ha KaaaBpa ,,MOXKeM
MOBTOPUTH” 1 TEXK y XYIOXHIHM IUIomuHI, B YKpaiHi x jiteparypa military exploitation crana

JiTepaTyporo (HeKIIH.
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Just Like a Woman. Bob Dylan about women and men

Abstract

The starting point to consider is the story of one of Bob Dylan’s most famous songs dedicated to a woman, but —
what the author of the article is trying to show — above all defining men of the sixties generation. It is situated
between the traditionally understood role of a man — a warrior and conqueror, and a new man, whose image will be
born with the victory of the second wave of feminism in the 1970s. It is called the generation of Boys from the Rain
(inspired by Dylan, but also Jerzy Szaniawski’s Dreams Theatre), The Savages (according to Robert Bly) or — bards,
for whom the song is a drug, a substitute for femininity, the only companion follow in their wake. An image of a new
woman from a non-feminist perspective is shown — it’s an evil woman who is the heroine of the Polish equivalent of

Dylan’s song — Andrzej Bianusz’s Jak to dziewczyna [Like a girl].

Keywords: song, bard, Bob Dylan, masculine, feminine

Stowa kluczowe: piosenka, bard, Bob Dylan, me¢sko$é¢, kobieco$é

Dzi$§ wieczor nikt nie skarzy si¢
a jednak mnie otacza deszcz
wiadomo o nigj tu

ze ma nowych strojow w brod
ale wstazki si¢ poodrywaty juz

od jej lokoéw 1 diadem jej spadt

Ona trwa jak to kobieta, o tak
i kocha jak to kobieta, o tak
i dba jak to kobieta

ale tka jak dziewcze, co ma dziewig¢ lat
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Z Maria Joanng dobrze mi

chyba mnie w objecia wezmie dzi$

a jej — nie pochwali nikt

dopoki wierzy w mit

i nie przekona si¢, ze uwielbia blichtr

tylko perty, eter i kwas

Ona trwa jak to kobieta, o tak
i kocha jak to kobieta, o tak
i dba jak to kobieta

ale tka jak dziewcze, co ma dziewigc¢ lat

Lalo od pierwszego dnia
mnie z pragnienia trafiat szlag
wiec zjawitem si¢

klatwa bezlitosna trwa

dreczy nocg i1 za dnia

czas wycofac sie

przesta¢ meczyc sie

chyba jasne, ze

Po tamtym zostal kurz

chyba badZzmy przyjaciéimi juz

191



gdy znow nas zetknie los
zataj, proszg, to
ze kiedys dawno znata$ tego, co

tak taknal, a to byt twoj sSwiat

Ty grasz jak to kobieta, tak jest
I kochasz jak to kobieta, tak jest

i dbasz jak to kobieta

ale tkasz jak dziewczg, co ma dziewigé lat®®

Konteksty

Just Like a Woman — piosenka Boba Dylana, nagrana po raz pierwszy w 1965 roku i
zamieszczona na albumie Blonde on Blonde, ktory ukazat si¢ w maju roku nastgpnego, nalezy do
najbardziej znanych, ale i — pono¢ — najbardziej kontrowersyjnych oraz zagadkowych utworéw
piesniarza. Pierwsza zagadka zawiera si¢ w pytaniu ttumacza Filipa Lobodzinskiego: ,,czy rzecz
o kobiecie, czy o trawce?” (314). Dylemat 6w widoczny jest w decyzjach tlumaczy —
t.obodzinski opowiada si¢ po stronie ,,trawki” (,,Majac na wzgledzie atmosfere catej ptyty Blonde
on Blonde [...], thumacz postawil na uzywke”, 314). Autorzy wczeSniejszych przektadow —
migdzy innymi Jerzy Menel 1 Marek Zgainski — wybrali kobiete. By¢ moze dlatego, ze
towarzysza piosence konkretne konteksty i odczytania biograficzne, ktdre stanowig kolejne pole
spekulacji. Mianowicie adresatka tekstu Dylana miata by¢ Edie Sedgwick, amerykanska modelka
,vouge’a” 1, Life’a” oraz aktorka, wystepujaca w latach szes¢dziesigtych w filmach Andy’ego
Warhola (takze jego partnerka, nazywana nawet ,,panig Warhol”), pochodzaca z dos$¢
ekscentrycznej rodziny artystow, alkoholikéw 1 dewiantéw. Po rozstaniu z Warholem Sedgwick
zamieszkata w hotelu Chelsea, gdzie poznata Boba Dylana — i wlasnie wtedy — jako jego muza i
kochanka — miata go zainspirowa¢ do napisania Just Like a Woman, a nawet calego albumu

Blonde on Blonde. Tuz po rozstaniu z Dylanem Edie wdata si¢ w glosSny romans z jego

285

B. Dylan, Jak to kobieta ~w: Duszmny kraj. Wybrane utwory z lat 198212 wy b ér, prziekt ., kom
postowie F. tobodzinskike, Stronie Slagskie 2017, s. 125
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przyjacielem i wspotpracownikiem Bobem Neuwirthem. Uzaleznita si¢ wowczas od narkotykow
(od ktorych 1 wcze$niej nie stronita), kilkakrotnie leczyta si¢ w szpitalach psychiatrycznych.
Zmarta w wieku 28 lat (w 1971 roku) z powodu przedawkowania narkotykéw i alkoholu.
Pozostala legenda swojego czasu, nowojorskiej bohemy lat sze$¢dziesigtych, utrwalong w
piosenkach (Edie Brickell i zespotu The Cult), w wierszach (Patti Smith), w filmie Factory Girl
(2006) George’a Hickenloopera (w jej posta¢ wcielita si¢ Sienna Miller).

Pelna zrozumienia dla dylematu tlumaczy, na poziomie interpretacyjnym chciatabym jednak
uniewazni¢ owo pytanie — kobieta czy narkotyk? — poniewaz dwa te odczytania nie wykluczaja
si¢; na poziomie symbolicznym, a nawet stylistycznym sg tozsame: kobieta jak narkotyk albo
narkotyk jak kobieta (tutaj nie ma wyboru: czy, jest wylacznie porownanie: jak; zatem: nie
kobieta czy trawka, lecz kobieta jak trawka). Ta — nawet jesli nienazwana wprost (z uzyciem
przystowka ‘jak’) analogia — brzmi w dziesigtkach piosenek gtownie rockowych (chocby w
Brown Sugar Rolling Stoneséw oraz Golden Brown Stranglerséw; a w rodzimej wersji: w Andzi
Oddzialu Zamknigtego, Zapachu kobiety Felicjana Andrzejczaka, Zielonych ustach Grzegorza
Ciechowskiego; co ciekawe, wraz z emancypowaniem si¢ kobiet, takze w muzyce popularnej,
pojawia si¢ wersja odwrdcona tej figury — mezczyzna jak narkotyk, na przyktad w piosence
Never Be the Same Camili Cabello); obejmuje calos¢ tekstu jako poréwnanie homeryckie,
rozbudowane, zawlaszczajace wypowiedz. Kobieta odurza, uzaleznia jak narkotyk, ale tez — jak
narkotyk — przejmuje wiadz¢. Co w przypadku tej koncepcji, ktorg chece zaprezentowaé, a ktora
wprost odnosi si¢ do nowej relacji kobiet i mezczyzn w latach sze$¢dziesiatych ubiegtego wieku,
jest szczegolnie istotne. Po wladzg — dotychczas przynalezng §wiatu mezczyzn — siggajg kobiety.

Uprawiana dotad sztuka tagodzenia brakow zostaje zastgpiona wzajemnymi oskarzeniami.

Potwierdzeniem tej nowej poniekad relacji jest kolejny watek zwiazany z piosenka Just Like a
Woman (i z tematem podjetym w tym tekscie): oskarzenia Dylana o mizoginizm. Miato to
miejsce w 1971 roku, kiedy amerykanska pisarka i feministka Marion Meade opublikowata na
tamach ,,New York Timesa” artykut Does Rock Degrade Woman?, w ktéorym — wychodzac z
pozycji fanki muzyki rockowej — zaatakowata tworcow, ktoérzy w sposob przedmiotowy traktuja
kobiety — dostato si¢ migdzy innymi Elvisowi, Stonsom, Beatlesom, Cohenowi, a nawet Joan
Baez, ktéora podczas Woodstocku zbyt wiele pono¢ moéwita o wilasnym mezu. Dylana

potraktowala Meade w mocnych stowach, piszac, ze ,.kazda kobiete traktuje jak suke”, a w
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interesujacej nas piosence definiuje kobiecos¢ za sprawg obelzywych sformutowan, takich jak:
hipokryzja, histeria, chciwo$¢ i jekliwos¢; w finale demaskujac swoj protekcjonalny stosunek

wobec bohaterki utworu, ukazanej jako mata zaplakana dziewczynka®®®

. By¢ moze nazbyt
zainspirowana biograficznym kontekstem, autorka odniosta si¢ wylacznie do przedstawienia
kobiety, pomijajac wizerunek mezczyzny nakreslony w tym teks$cie. Gdy bowiem przyjrzec si¢
mu doktadnie, zarzuty Meade wydaja si¢ niesprawiedliwe, sformutowane zreszta w typowy dla
drugiej fali feminizmu, bezpardonowy sposob. Ale przytaczam je dlatego, podobnie jak 6w —
wedlug mnie pozorny — konflikt pomiedzy ,.kobietg 1 trawka”, by pokazaé, ze wieloznacznos¢
tekstu Just Like a Woman polega nie na takim badz innym obrazie kobiety (albo me¢zczyzny), ale

na skomplikowaniu relacji, na ujawnieniu starcia praktyk kulturowych: maskarady kobiecos$ci z

odgrywanym publicznie performansem me¢skosci.

Niemal pi¢édziesiat lat, jakie uptyneto od momentu publikacji artykutu Meade, przekonalo nas
wszystkich co do zasadno$ci zarzutow $rodowisk skupiajacych gltéwnie $wiadomych swojej
spotecznej roli me¢zczyzn, ze refleksja kulturowa odwolujaca si¢ do plci (tak sex, jak i gender)
obdziela zainteresowaniem niesprawiedliwie, bo niemal wylacznie kobiety?®’. Uwaga badaczy
przez dlugi czas zwrdcona byla gldéwnie na nie. Jakby 1 w tym obszarze obowigzywalo obiegowe
stwierdzenie: ze mezczyzni cate zycie patrza na kobiety, a kobiety cate zycie patrza na siebie. W
niniejszym tekscie spojrze zatem na mezczyzng i by¢ moze okaze sig, ze Just Like a Woman

wecale nie jest piosenkg o kobiecie, lecz o... m¢zczyznie wiasnie.

Tak jak/ jak to — kobieta

Dylan nie wysila si¢ na wtasne definiowanie kobiecosci. Samo ,,just like” — ,.tak jak”, ,jak to” —
jest sygnalem uogdlnienia, siggniecia do stereotypu, do utrwalonego w zbiorowej wyobrazni mitu

kobiety pozbawionej autentycznos$ci, prowadzace] kampowa gre¢ pomiedzy sztucznoscig i

286

M. Meade, Does Rock Degrade Woman? , New Yor k Ti mes” z 14 marca 1971, S

®Zob. miedzy ivopoghoukeniu niczyzn]l o pez,ekt . M. Kor aRsBy,&alumk a, Pozr
Jan. Rzecz o mezZczyznach, przekt . J. Ti t t e n bPocufunek krdPewryy. Prabifem rhedc8yzd,; G. De
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przekt . M. Guzows ka, DWarmn dysyplinowanid etklego ciats w wiNrmarjyce tekstach

kultury popularzngj Gdansk 2016; » Res P unbtématgcay Wygnang 2 Casablanki,sczye n 2 00

mezZczyzna dzisiaj.
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sztuczno$cig; wpatrzonej w siebie, zajetej nieustannym maskowaniem swojej prawdziwej twarzy.
Jaka jest roznica miedzy wywodzacym si¢ z tradycji stereotypem — arig La donna e mobile
(Kobieta jest zmienna) z opery Rigoletto Giuseppe Verdiego do libretta Francesca Marii Piavego
z 1851 roku — a tym obrazem kobiety/ kobiecosci, jaki ujawnit si¢ u Dylana? Dotagd mianowicie,
tak jak w pie$ni ksigcia Mantui — zmienno$¢ byta wpisana w staty wizerunek kobiety, byla
utrwalong i akceptowang sentencja, stworzong w ramach androcentrycznej kultury. W potowie lat
sze$¢dziesiatych mit si¢ uciele$nil: kobieta nie jest zmienng, kobieta si¢ zmienita. Wytworzony w

ramach patriarchatu stereotyp okazat si¢ rzeczywisto$cig. Sam Bob Dylan pisat w Kronikach:

W mediach do gtosu dochodzity kobiety, ktore kwestionowaty status quo. Niektore skarzyty sie,
bo wmawiano im, ze potrzebuja réwnouprawnienia i na nie zashuguja, a kiedy je uzyskaly,
zaczely by¢ oskarzane o to, ze zbyt upodobnity si¢ do mezczyzn. Niektore cheiaty by¢ nazywane
,kobietami” po ukonczeniu dwudziestego pierwszego roku zycia. Niektore dziewczyny i kobiety

pracujace w handlu nie chciaty by¢ okreslane mianem ,,pan sprzedawczyﬁ”288.

Piesniarz, ktory tymczasem zdawat si¢ jedynie obserwatorem tego zmieniajacego si¢ $wiata,
poroéwnat rewolucje obyczajowa rozgrywajacg si¢ na jego oczach do atmosfery panujacej w
teatrze absurdu, konkretnie — w Balkonie Jeana Geneta, gdzie ,S$wiat jest gigantycznym
burdelem, panuje chaos. Cztowiek jest samotny 1 opuszczony w bezsensownym kosmosie™?®. | w
gescie odcigcia si¢ od terazniejszosci bard dzieci kwiatow jednoznacznie identyfikowat z tym, co
dawne, z hierarchig przesztosci: ,,Obtednie skomplikowany wspdiczesny §wiat nie bardzo mnie

interesowat. Nie miat znaczenia. Nie pociggat mnie”?%; »Moje piosenki tez takie byly. Nie

podporzadkowywaty sie wspotczesnym ideom™?*,
Dylana nie zajmuje analiza wspodlczesnych zjawisk, zglebianie prawdziwosci stereotypdéw ani

. . . . ; e . . . s1 7 199292
demaskowanie publicznych wyobrazen kobiecosci. Przyznajac: ,,Nie miatem czasu na mito$¢™?

— dystansuje sie wobec kobiet. I najwyrazniej lekcewazy ich nowe oblicze: ,,Zrodtem leku moglo

%8B Dylan,Kronikji t . 1, przekt. M. Szuster, postowie A.

Tamze,
Tamze,
Tamze,
Tamze,
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by¢ wszystko. Ja najbardziej batem si¢ tego, ze rozstroi mi sie gitara”?*%. To muzyka, piosenka —
takze nowe w owym amerykanskim S$wiecie kontrkultury lat sze$¢dziesigtych, a przeciez
zanurzone w tradycji rodzimego folku, i rodzaju zenskiego przeciez — byly jak narkotyk i dla
Dylana mogly stanowi¢ albo stanowity substytut kobiecos$ci. Pie$niarza interesuje zatem
wylacznie fantazmat kobiecosci, taki, ktory umozliwi mu prezentacje okreslonego wizerunku
siebie — barda wcigz w drodze, ktorego ze wzglgdu na kontekst analizowanej piosenki nazwatam
Chtopcem z Deszczu. Bez szczegdtowych odniesien do postaci stworzonej przez Jerzego
Szaniawskiego, ale nie bez analogii ze zrodzonym w megskiej wyobrazni Teatrem Snow, czego
potwierdzenie znalaztam w stowach samego Dylana: ,,[...] piosenki byly dla mnie czyms$ wigcej
niz rozrywka, byly droga do odmiennej percepcji rzeczywistosci, do jakiej$ innej, wolnej,
republiki. Trzydziesci lat pdzniej historyk muzyki Greil Marcus nazwal t¢ rzeczywistos$¢

»yrzeczpospolita niewidzialnq<”294.

Dygresja

Mamy w polskiej piosence odpowiednik Dylanowej kreacji — utwor Jak to dziewczyna z 1966
roku, z muzyka Stefana Rembowskiego i tekstem Andrzeja Bianusza (pierwsze wykonanie,
Jerzego Potomskiego, zarejestrowano na longplayu z 1967 roku Jerzy Polomski Spiewa). Jego

bohaterami sa: mtody muzyk (bard) 1 zrodzona ze stow jego piosenki zta dziewczyna:

To byl ubogi, mtody muzyk
Pusta miat kieszen, peing dusze
Stare pianino w domu miat

I na tym instrumencie grat

A raz, gdy zasiadl do pianina

Ze strun zrodzila si¢ dziewczyna

*Tamze, s.

Tamze, S .
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Zrodzita si¢ z piosenki nut

Z melodii, ktorg muzyk wiodt...

Mowita mu, ze kocha go,

Ze nigdy nikt, ze tylko on

La lala la la — jak to dziewczyna,
Ze go tak bardzo bylo brak,

Ze nie do wiary, ze az tak,
Moéwita mu — jak to dziewczyna.
Tulita sie do jego rak

I w oczy mu patrzyta wciaz,

La la lala la — jak to dziewczyna.
Pokochat do utraty tchu

I w glowie zawrdcita mu

Jak to dziewczyna,

Jak to dziewczyna...

Niestety, krotko trwa piosenka,
Nutki sie krusza, stowo peka,
A kto si¢ na mitosci zna,

Wie, ze ta jeszcze krocej trwa.
Ta mito$¢ tez nie bylta inna,

Rzucita chlopca zta dziewczyna.
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Tak czasem szczg$cia komus brak,

Nawet w piosence bywa tak.

Rzucita go i1 poszta w §wiat,
Cho¢ zostat cien i w sercu $lad,
La lala la la — jak to dziewczyna.
Mowita, ze juz wielki czas,

Zeby z tym wszystkim skonczyé raz,
Mowita tak — jak to dziewczyna.
Mowita, ze to do$¢ juz trwa,

Ze takich jak on wielu ma,

La la lala la — jak to dziewczyna.
Mowilta, ze ma juz go dos¢,

I porzucita go na ztos¢.

Jak to dziewczyna,

Jak to dziewczyna...

[

Przywotatam ten utwor, bo wyrazny, bardziej oczywisty niz w Just Like a Woman, jest w niej
wizerunek zlej kobiety — figury osamotnienia, a nawet samotnosci mezczyzny. Figury
znikagdpomocy i zmiany kulturowej — nowego mezczyzny, a nie tylko kobiety nowej, ta bowiem
odbija si¢ tutaj w krzywym zwierciadle niefeministycznej perspektywy w momencie Kryzysu

relacji. W dramatyczny sposob nawigze do tego obrazu Anna Saraniecka, ktéra ponad

% A Bianusz, Jak to dziewczynayt. za LP Jerzy Potomski spiewa, Polskie Nagrania Muza XL 0367, 1967.
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dwadzie$cia lat pozniej (w 1989 roku, gdy i Just Like a Woman, i Jak to dziewczyna beda
coverami znajdujagcym si¢ w repertuarze wielu wykonawcow, reprezentantow kolejnych, coraz

296

mtodszych pokolen”””) napisze w utworze Moja moc przeznaczonym dla Renaty Przemyk: ,,Ja

bylam glupia jestem zka”?%"

. To dowdd, ze takze w przestrzeni piosenki wcigz toczy sie¢
ostawiona walka plci. Ze kazda ze stron ma szanse wyspiewaé swoje oceny i emocje, ale rowniez

— ze stereotypy trzymaja si¢ tutaj wyjatkowo mocno.

Chlopiec z Deszczu

Robert Bly, autor znanej ksigzki Zelazny Jan. Rzecz o meziczyznach, zanalizowal modele

meskosci w kulturze amerykanskiej drugiej potowy XX wieku. Pisat:

Od mezczyzny lat piecdziesigtych oczekiwano, ze bgdzie lubit pitk¢ nozna, ze bedzie agresywny,
ze bedzie zawsze brat stron¢ Stanéw Zjednoczonych, Ze nigdy nie zaptacze i ze w kazdej sytuacji
bedzie mozna na niego liczy¢. W tym obrazie megzczyzny brakowato jednak przestrzeni
wrazliwosci czy przestrzeni intymnosci. Osobowo$¢ byta zbyt statyczna. Psychice brakowato
wspoélczucia [...]. Megzczyzna lat piecdziesigtych mial wyrazne wyobrazenie tego, czym jest
mezezyzna 1 jakie sa jego obowiazki, lecz niepetnos¢ i jednostronnos$¢ tego wyobrazenia byty

groZneZ%.

Kolejna dekada to juz dekada Dylana i jego rowiesnikow:

W latach sze$¢dziesigtych pojawit si¢ nowy typ mezczyzny. Marnotrawstwo 1 przemoc wojny
wietnamskiej sprawily, ze mezczyzni zaczeli kwestionowaé swojg dotychczasowg wiedzg na

temat dojrzatego mezczyzny. Jesli meskos$¢ oznacza Wietnam — czy chcg by¢ mescy w takim

296

Just Like aWomas pi ewal i miedzy innymi: Gary Burton, Joe Cocl
Flack, Manfred Mann, Rod Stewart, The Byrds, Judy Collins, Stevie Nicks, Jeff Buckley i Steve Howe; Jak to
dziewczynaRena Rol sk a, l rena Santor, Ania I|Idzikowska i Ma c i

27 A, Saraniecka, Moja mog CD R. Przemyk, Mato zdolna szansonistka, MJM Music 129, 1989, cyt. za

http://renataprzemyk.art.pl/dyskografia/malo-zdolna-szansonistka( d o st ep 20 marca 2020) .
%R, Bly, dz. cyt., s. 12.
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sensie? W tym czasie ruch feministyczny sklonit mezczyzn do przyjrzenia si¢ kobietom
naprawde, zmuszajac ich do uswiadomienia sobie niepokojow i cierpien, od ktérych mezczyzna
lat pigcdziesigtych usilnie starat si¢ odwracaé. Gdy mezczyzni zaczeli bada¢ dzieje kobiet i

kobiecg wrazliwo$¢, niektorzy z nich ujrzeli kobiecg strone wlasne;j osobowosci?®.

Zaczeli kwestionowaé, zadawali pytania, uSwiadamiali sobie. Skazani na siebie, pozbawieni
wsparcia zar6wno 0jcoOw — wychowanych w tradycjach wojownikéw i zdobywcow, jak i matek
(Dylan nazywa swoja matke lekcewazaco ,kura domowa” — ale gdy ta strazniczka ogniska
domowego staje si¢ strazniczka poprawnosci politycznej, okazuje si¢, ze o tego typu kobiecie
mezczyzna pokolenia Dylana ma nader mgliste pojgcie). Sa to kolejne aspekty 1 wymiary
pokoleniowej meskiej samotnosci. Rowiesnicy drugiej fali feminizmu sg niepewni wobec
rzucajacych oskarzenia i zajmujacych ich miejsca kobiet, nie majg obok siebie naturalnych
sojusznikéw — 0jcOW; a moze inaczej — ojcowie sg bezradni doktadnie tak jak synowie, ale milcza
1 funkcjonuja we wilasnym, nazywanym ,tradycyjnym” $wiecie, nie rozumiejagc ani nowych
kobiet, ani nowych mezczyzn, nie akceptujac tej nagtej, niespokojnej, burzacej dotychczasowy
tad, wrazliwosci jednych 1 drugich. Po §mierci swojego ojca Dylan napisze: ,,Kiedy dorastalem
roéznice kulturowe i migdzypokoleniowe byty nie do zniesienia [...]. M0j ojciec byl najlepszym

czlowiekiem na §wiecie, pewnie ze sto razy lepszym ode mnie, tylko Ze mnie nie rozumiat™*%.

Pytanie, jak reprezentanci pokolenia me¢zczyzn lat pigédziesigtych 1 sze§cédziesigtych
konstruowali wlasny obraz z tej porozbijanej, pelnej chaosu rzeczywisto$ci, ktora
dekonstruowata wszystko to, w czym wyrosli: system warto$ci, ale 1 wyobrazenie siebie — m¢za,
ojca, brata, posiadajgcych meskag dume i honor, co najwazniejsze — tak zwane szorstkie maniery.
Dylan sam siebie nazywa ,spadkobierca kultury lat czterdziestych i pigédziesiatych™® i

nastepujaco pisze o swoim rodowodzie:

Urodzitem si¢ w 1941 roku. W Europie szalala druga wojna §wiatowa, do ktorej wkrotce miata

przystapi¢ takze Ameryka. Swiat rozpadat si¢ na czeéci i chaos uderzat kazdego nowego
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Tamze.
30 B pylan, Kronikj t. 1, s. 85-86.
MTamze, s. 22.
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przybysza piescig w twarz. Kto urodzil si¢ w tamtym czasie albo byl na §wiecie 1 dane mu byto
przezy¢, mogt poczué, ze stary §wiat odchodzi w przeszto$¢ i wytania si¢ nowy. To bylo jak
cofniecie wskazowek zegara do chwili, w ktorej p.n.e. przechodzito w n.e. Wszyscy moi

rowiesnicy nalezeli zardwno do jednej, jak 1 do drugiej epokigoz.

Mtodzi nie identyfikowali si¢ wowczas z bohaterami pokroju Hitlera, Churchilla, Mussoliniego,
Stalina czy Roosevelta, dla nich to byty ,,postacie, jakich $§wiat miat juz nigdy nie zobaczy¢,
polegajace na wlasnej determinacji, gotowe dziata¢ samotnie, obojetne na aprobate, pienigdze i

»303 " Ostatnimi, zdradzonymi

mito$¢, kierujace losami ludzkosci, obracajace $wiat w ruing
nasladowcami herosow wielkiej historii byli milczacy ojcowie, ktorzy jesli przezyli — ,,Wracali
do zycia w cywilu jak gdyby nigdy nic, ani stlowem nie wspominajac o tym, co robili i co

widzieli”3%,

Owo pekniecie, owo zycie pomiedzy, bedace udzialem pokolenia Dylana,
skomentowat Robert Bly (rocznik 1926), ktory podzielit si¢ z czytelnikami refleksja na temat

mezczyzn lat siedemdziesigtych:

W latach siedemdziesiatych zaczalem dostrzega¢ w calym kraju zjawisko ,,miekkiego
mezczyzny”’. Nawet dzisiaj, kiedy przygladam si¢ swojej publicznosci, czgsto wydaje mi sig, ze
potowa miodych mezczyzn nalezy do tej kategorii. Sg to mili, wartosciowi ludzie; podobaja mi
si¢ — nie chca szkodzi¢ przyrodzie czy wszczyna¢ wojen, cata ich egzystencja i1 styl zycia
przepojone sa tagodno$cia i umiarkowaniem. A jednak wielu z tych mezczyzn nie jest
szczgsliwych. Latwo zauwazy¢, ze brak im energii. Naleza oni do kategorii ludzi chronigcych

zycie, w odréznieniu od dajacych Zycie305.

Od lat pigédziesiatych zatem do siedemdziesigtych ubieglego wieku oscylujemy pomiedzy

skrajnymi wzorcami megskosci: miedzy — jak chce Franco La Cecla — maczo a Piotrusiem
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Panem>*, albo — jak proponuje nasz Kazimierz Pospiszyl — miedzy Don Juanem a Tristanem>"’.

Posrodku sytuuja sie¢ wcigz zadajacy pytania, rzadziej uzyskujacy odpowiedzi, symbolicznie
wpisani w czas rewolucji lat sze$c¢dziesigtych, wcigz w drodze — Chlopcy z Deszczu.
Przypominajag nieco Dzikusa Roberta Blya (co bardzo mi si¢ podoba, bo w jakim$ sensie
nawigzuje do bliskiej mi oraz inspirujgcej niezwykle Biegnacej z Wilkami Clarissy Pinkoli
Estes), ktory nie ma kogo nasladowaé, zatem oddaje si¢ ,,polu instynktow”, szuka powinowactwa

W samotnosci.

Dzikos$ci czy braku oglady, zaktadanej przez obraz Dzikusa, nie nalezy myli¢ z samcza energia,
znang me¢zczyznom az nadto. W przeciwienstwie do niej energia Dzikusa mobilizuje do
stanowczego i zdecydowanego, lecz nie brutalnego dzialania. Dzikus nie jest przeciwstawny
cywilizacji, ale tez nie mies$ci si¢ w niej calkowicie. Etyczna nadbudowa ortodoksyjnego
chrzedcijanstwa nie jest przychylna Dzikusowi, jak si¢ wydaje, w odroznieniu od samego

Chrystusa. Czyz nie przyjat on chrztu z ragk dlugowtosego J ana?>®.

Ow posredni wzorzec meskosci musial byé bliski samemu Dylanowi — a uosabiaja go
bohaterowie utrwaleni w jego stowach — we wspomnieniach oraz piosenkach. | tak w Kronikach
Bob Dylan opowiada o historii Charlesa Arthura Floyda (1904-1934), znanego jako Pretty Boy
Floyd, amerykanskiego bandyty i banity, oskarzanego o napady rabunkowe i wtoczggostwo, a
nawet zabdjstwa. Wyznawcy nazywali Floyda ,,Robin Hoodem z Cookson Hills™** (miat
rzekomo podczas napadéw na banki niszczy¢ dokumenty hipoteczne), byt on postrzegany jako
tragiczna ofiara Wielkiego Kryzysu. Zginat podczas obtawy 1 strzelaniny z policjantami. Jego
uwznio$long posta¢ utrwalil w piosence Woody Guthrie; utwor ten w 1988 roku zaspiewat takze

Dylan, a w swoich zapiskach komentowat:

3 F La Cecla, dz. cyt.

K. Pospiszyl, Tristan i Don Juan, czyli odcienie mitosci mezczyzny w kulturze europejskiej, Warszawa 1986.

R. Bly, dz. cyt., s. 19.

*®Co ciekawe, Dyl an, wokazijegd Alsdlwat, e wywni wd jae Robi n Hoo
Kronikj t. 1, s. 89.
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Trudno powiedzie¢, co sprawia, ze jaka$ posta¢ lub wydarzenie zasluguja, by je uwieczni¢ w
piosence. Zapewne wigze si¢ to z takimi przymiotami jak sprawiedliwos$¢, szczero$¢ i
prostolinijno$¢. Abstrakcyjnie rozumiane mestwo. Al Capone byt stawnym gangsterem i rzadzit
Swiatem przestepczym Chicago, lecz nikt nie napisal o nim piosenki. Nie mial w sobie niczego
interesujagcego ani heroicznego. Obmierzly typ. Frajer, co nigdy w Zyciu nie spegdzit ani minuty
sam na lonie natury. Najemny zbir, postrach okolicy, jak w tej piosence — ,,szukam tego, ktory
sieje postrach w calym miescie”. Nie zasluguje nawet na imig, robi wrazenie bezdusznego
wampira. Pretty Boy Floyd dla odmiany budzi w cztowieku pragnienie przygody. Juz samo imig¢
mowi co$ o postaci — Pigkny Chtoptas. Ma ona w sobie co§ wyzwalajacego 1 nie sposob jej
zohydzi¢. Pretty Boy Floyd nie rzadzit zadnym miastem, nie potrafit manipulowac systemem i
zmusza¢ ludzi do postuszenstwa, lecz mimo to byl bohaterem z krwi i ko$ci, uosabial

cztowieczenstwo 1 emanowat sig. Przynajmniej dopdki nie osaczyli go w szczerym polu®™.

Chtopcy z Deszczu albo Pigkni Chtoptasie nie znajg nic poza szorstkoscia — ale wydaje si¢, ze
jest to — jak mowi Franco La Cecla — ,,jgkanie szorstkich manier”*!!, Wzorzec meskosci bowiem,
jaki im zostal wpojony w procesie wychowania i jaki neguja wspoélczesne kobiety — nie ma
szansy sprawdzi¢ si¢ poprzez mezno$¢ — dzialanie, a nawet przez nasladowanie praktyk
kulturowych. Moze si¢ sprawdzi¢ jedynie w piosence. Czasem nienapisanej nawet — i ta
potencjalno$¢ bedzie w interesujacym nas przypadku Boba Dylana symboliczna: gdyz
nienapisana piosenka przywodzi na mysl nieznajdujgce mozliwosci realizacji w zmienionym
swiecie wzorce meskosci. Niepotrzebne nikomu, zwlaszcza nowym kobietom. Joe Hill byl takim
niezrealizowanym w praktyce (czyli w piosence) wyobrazeniem ,,prawdziwego” mezczyzny
Boba Dylana. Legendarny obrofca uci$nionych, stracony w Utah za zabodjstwo sklepikarza.
Plotka glosita, ze w sprawe zamieszana byla kobieta 1 to dla niej, nie chcac okry¢ jej imienia
niestawg, Joe poswiecit wlasne zycie. Juz poprzednicy Boba Dylana opiewali owego bohatera
ludu i1 obroncg niewiesciej czci w swoich piosenkach, ale Dylan wiedziat najlepiej, jaki hotd

nalezy si¢ temu niezwyklemu cztowiekowi:

Tamze, s. 32.

ME La Cecla, dz. cyt., s. 106.
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Fantazjowatem, ze gdybym to ja pisat ten kawatek, uwiecznitbym Joego w inny sposob, jako
posta¢ pokroju Caseya Jonesa czy Jessego Jamesa. Nie byloby innego wyj$cia. Rozwazatem dwie
wersje. W pierwszej utwor nositby tytut Rozsypcie moje prochy gdziekolwiek, byle nie w Utah i
fraza ta powracataby jako refren. W drugiej przypominatby kawatek Long Black Veil, w ktorym
styszymy meski glos zza grobu, piesn z zaswiatow. To ballada, w ktorej me¢zczyzna oddaje zycie,
by ocali¢ cze$¢ pewnej kobiety, i przychodzi mu zaptaci¢ za cudza zbrodnig¢, bo postanowit
milcze¢. Po dluzszym namysle doszedtem do wniosku, ze Long Black Veil to piosenka, ktorg
moglby napisa¢ sam Joe Hill, jego ostatnia kompozycja.

Nie skomponowatem piosenki dla Joego Hilla. My$latem, jak bym to zrobil, ale nie zrobitem®.

Nie napisat piosenki o swoim bohaterze, bo interesowalo go przede wszystkim tworzenie siebie.
Wymyslal siebie na wzor postaci, ktoére go intrygowaty, imponowaty mu, ktore podziwiat. Tak
jak jego ulubiency stwarzal wlasng biografi¢, bedaca elementem scenicznej kreacji owego
szorstkiego albo tylko udajacego szorstkos¢ mezczyzny. Nie byla wazna ,,prawda” — wazne bylo
uwznio$lenie w przestrzeni wytwarzania nowych, nieoficjalnych, wzorcow meskosci — w

przestrzeni zawlaszczanej i oswajanej przez bardow.

Efekt pozotklych wasow

Bardowie — tak chciatabym nazwaé te przejSciowag formacj¢: mezczyzn, chtopcow, byé moze
wiecznych chlopcow, chloptasiow, picknych, wedrujacych w deszczu, z jedyna towarzyszka —
gitarg, z przesztoscig przed oczami 1 melancholia w sercu, ktore odpowiadaja za owo dreczace
nic, ktore boli. Bardowie tworzg nieznany mi z do§wiadczen sidstr, zastyszany jedynie meski

sojusz, klan, ktorego cztonkowie — solidarni i wierni — obserwuja i nasladuja siebie wzajemnie.

Przybytem tu [do Nowego Jorku — I.K.] — napisal Bob Dylan — w poszukiwaniu piesniarzy,

ktorych znatem z ptyt, takich jak Dave Van Ronk, Peggy Seeger, Ed Mc Curdy, Brownie

2 B. Dylan, Kronikat. 1, s. 43-44.
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McGhee, Sonny Terry, Josh White, The New Lost City Ramblers, wielebny Gary Davis i kilkoro
innych — a przede wszystkim w poszukiwaniu Woody’ego Guthrie®**,

To sobie podobni mezczyzni. Samotni me¢zczyzni bez kobiet. Bo te, nawet jesli sa — to zbyt
wspotczesne, zbyt oczywiste 1 pospolite. W niczym nieprzypominajgce dawnych muz. Bardziej
od nich odlegte. Dlatego bardowie najchetniej przebywaja ze sobg 1 rozprawiajg o piosenkach,
piosenkach narkotykach. To ich rytualna obrona meskosci — przeznaczonych tylko dla nich
miejsc bez kobiet, takich jak nowojorskie, ukochane przez Dylana kluby Gaslight i Café Wha czy
bastion amerykanskiej muzyki folkowej Folklore Center. Ale takze wylacznie przez mezczyzn

* i liga bejsbolu®!®. To przestrzenie uwolnione — jak chce Cecla — ,,0d

tworzona literatura®
zanieczyszczajacej obecnosci kobiet”. I — tytulem wyjasnienia — dodaje badacz: ,,jest to zabieg
majacy na celu ochrone tozsamosci™®. Wspolnota mezezyzn oferuje im dume, godnosé, wiare

we wlasng moc, podczas gdy w $wiecie kobiet czeka ich wylacznie upokorzenie.

Bardowie nie sg zdolni do kompromiséw z rzeczywistoscig, uznaja wytacznie wilasny Swiat.
Dzisiaj ci, ktorzy zyja, to podstarzali Chtopcy z Deszczu, ktérzy tak naprawde nie dorosli,
powinowaci Czarnej Melancholii. Im podobnych przedstawia Franco La Cecla (rocznik 1956)
jako zasepione, milczace istoty z przyklejonym do ust papierosem, z pozotktymi od nikotyny

wasami.

Mezczyzni nalezacy do mojego dziecinstwa — pisze autor ksiazki Szorstkim byc¢. Antropologia
mezZczyzny — wujowie 1 ojcowie, uprawiali palenie przede wszystkim jako meska czynnosc.
Dopiero w drugiej kolejnosci traktowali je jako natdég. To megzczyzni o przedwczesnie
wylysiatych skroniach, o lekko bltyszczacych oczach, na tyle pograzeni w myslach, by sadzi¢, ze
im si¢ przeszkadza, ilekro¢ si¢ do nich zwraca. Jesli w ogdle zareaguja, odpowiadajg zwykle w

kilku stowach, jakby byli zirytowani. Ich spojrzenie jest jakby ukryte przed nami, sigga dale;j.
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MWsrod ksigzek, ktore czyta i ktorymi sie inspiruje Bo
my sl i starozytnej, a dal ej bez jakiegokol wiek klucza t
Milton, Shelley, Longfellow, Poe, Faul kner , Freud, Puszkin, Tot-stoj, D
poza konsekwentnym (czy $wiadomym?)-3preferowaniem jedne¢
*Zob. tamze, s. 224,

E . La Cecla, dz. cyt Meskiewiezis5®-145Por . takze rozdz. 6smy
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Cho¢ wecale tego nie okazuje, jest jakby przejete czym$ o wiele powazniejszym, trudnym do

rozwigzania. |[...]

Efekt pozotkltych wasow polega na tym, ze S§wiadomie podgza si¢ przed siebie bez spogladania
wstecz, zachowujac powsciagliwos¢ wobec przysztosci. Przysztos¢ to uczucie, a uczucia nalezy
ukrywaé. Mezczyzni o pozotktych wasach sa szalenie dyskretni. Na przyszto$¢ bowiem nalezy
spoglada¢ tak, by nie zdradzi¢, ze pragniemy jg zmieni¢. Przyklejony do waséw papieros moze
przekonaé przysztos$¢, ze wcale nam na tym nie zalezy. Sprawi, ze pozwoli nam ona dalej, w

. . . 317
milczeniu, wykonywac¢ naszg prace™ .

Postowie do polskiego wydania pierwszego tomu Kronik Dylana napisal Andrzej Stasiuk
(rocznik 1960), by¢ moze jeden z ostatnich powinowaty bardow, owych mezczyzn z pozotktymi
wasami. Powinowaty Boba Dylana. I by¢ moze to wlasnie on najlepiej zdefiniowat dramat owego
pokolenia chloptasiow, wiecznych chlopcoéw, odchodzacych Chtopcoéw z Deszczu: ,,Gdy mu si¢

przyjrze¢ przez te wszystkie lata, przychodzi na mysl jedno stowo: samotno$é™®'e,
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Centre for Fantasy Literature Studies (CFLS) was founded at the Shevchenko Institute of
Literature, National Academy of Sciences of Ukraine in June 2015. Its foundation was preceded
by the monitoring of fantasy studies in Ukraine. The results of the monitoring were discussed in
detail during the Days of Science in May 2015 in Kyiv and also presented in a paper on the
international conference “Recepcja i tlumaczenia fantastyki literackiej” in October 2018 in
Gdansk®™.

The monitoring encompassed the period from 2002 to 2015. It demonstrated the number
and geography of defended theses, monographs and articles on various fantasy-related topics. It
also helped to outline the dominant tendencies and problems Ukrainian researchers of fantasy
literature faced in their work. The main problem appeared to be a lack of professional
communication and exchange that found its expression in the insufficient familiarity with the

current state of research in the field which, in turn, resulted in a lack of unified terminology.

Thus, the foundation of CFLS at the Shevchenko Institute of Literature became a logical

step®?°

. Almost five years of work prove that a space for the professional communication for the
academics engaged in fantasy literature studies has been successfully created. CFLS continues to
work on building the academic community in the field and welcomes established scholars and

postgraduates as well as teachers and students from the entire country.

The Centre’s activities include research and informational projects such as academic
workshops on various aspects of fantasy literature, lectures, consultations and publishing
projects. The workshops take place twice a year in spring and autumn. To date nine meetings

have been organized:

- October 2015 — “Terminology in Fantasy Studies”;

- April 2016 — “Intermedial Aspects of Fantasy”;

- November 2016 — “Genesis of Fantasy Literature”;

- April 2017 — “Poetry in the Context of Fantasy”;

- November 2017 — “National Versions of Fantasy Literature. Ukrainian Fantasy. Part 1”;

- April 2018 — “National Versions of Fantasy Literature. Ukrainian Fantasy. Part 2”;

*® The article provides the updated results of the monitoring and the current information regarding the activities

and publications of the CFLS (as per 2019).
320 CFLS webpage: http://www.ilnan.gov.ua/index.php/en/reserch-centers/tsentr-z-doslidzhennia-literatury-fentezi
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- November 2018 — “National Versions of Fantasy Literature. European Scope”;

- April 2019 — “National Versions of Fantasy Literature. Slavic Scope”;

- November 2019 — “Fantasy Literature. Challenges of Ukrainian Translation. Part 1”.
The materials of these workshops are collected and published in CFLS’s electronic edition
available on the Shevchenko Institute’s official website or on Academia.edu. Some videos of the
presentations from the fifth workshop are available on the internet®?!. The Centre has published
three electronic collections dedicated to intermedial aspects of fantasy, genesis of fantasy and
poetry in the context of fantasy, and the genesis and evolution of Ukrainian fantasy (Parts 1 and
2)%22_ The CFLS collections are published in Ukrainian, but summaries in English are provided

for all the papers.

The above-mentioned monitoring of fantasy literature studies in Ukraine remains an open project.
There are more than twenty theses on fantasy literature-related problems that were defended in
major Ukrainian universities of Kyiv, Lviv, Dnipro, Cherkasy, Kharkiv, Mykolayiv, lvano-
Frankivsk etc. and more are in progress. For example, a thesis on China Mieville’s prose is being
completed now at Shevchenko Institute of Literature. CFLS has created a register of defended
Ukrainian theses on fantasy (lit. and lang.) that is also available on the Shevchenko Institute of

Literature official website®?3,

The Bibliography of Ukrainian publications on fantasy literature is an important joint
project of the CFLS and Shevchenko Institute’s Library. Currently there are more than 400

entries that represent various types of sources: monographs, articles, critical reviews, abstracts of

21 gee for example: TeT d4Ha P A Gsien H agoB’BHEBLKOI  ysAeu: noeszis Onekcu CmeghaHosuyYa:

<https://www.youtube.com/watch?v=PADfDPRK5yc> [Accessed: 21.12.2019]
 TeTsaHa PaszaHuyuesa, eds.B 1 IemepmediancHl asumipy p dmepafaypu  eHmesi:

<http://www.ilnan.gov.ua/media/k2/attachments/zbirka2016.pdf> [Accessed: 21.12.2019] ; Te T A H a PaszaHuyes

€EBreHi A Kda)H Bumeka saimepamypu geHmesi. [loesis 8 KOHMeKkcmi memaxcaHpy deHmesi:
<http://www.ilnan.gov.ua/media/k2/attachments/vytokyLF2.pdf> [Accessed: 21.12.20109] ;
€EBredHi 4 K adsl)4 y playioHansia CB0EPIOHICMb YKpaiHCbKOI  nimepamypu gheHmesi.
<http://www.ilnan.gov.ua/media/k2/attachments/Zbirnyk19.pdf > [Accessed: 21.12.2019].

 TeTAaHa P a 2d)H ulecBpamayii (3 npobaem aimepamypu  ¢eHmesi:  2002-2018

<http://www.ilnan.gov.ua/index.php/uk/naukovo-doslidni-tsentry-pry-instytuti/tsentr-z-doslidzhennia-literatury-
fentezi> [Accessed: 21.12.2019].
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324 and it is

theses. The bibliography is available at the Shevchenko Institute of Literature website
planned to make an interactive version of it. Another project in progress is the interactive map of

Ukraine showing the bio-bibliographic data about Ukrainian writers of fantasy.

In 2019 the bibliography became an important instrument of CFLS’s international co-
operation. By sharing the bibliographic information about the Ukrainian studies of Terry

Pratchett’s works the Centre joined The Pratchett Project of Trinity College, Dublin, Ireland.

According to the bibliography Ukrainian scholars focus on foreign, mostly English-
language, fantasy literature, choosing for analysis the texts of J. R. R. Tolkien, Ursula Le Guin,
Clive S. Lewis, Susanna Clarke, Terry Pratchett, Robert Asprin, China Mieville, The Inklings and
Ray Bradbury. The critical articles represent even longer list of current fantasy authors: J. K.
Rowling, George Martin, Philip Pullman, at al. The researches of Ukrainian fantasy focus on the
texts of current Ukrainian writers such as Halyna Pahutyak, Maryna and Serhiy Dyachenko,
Volodymyr Arenev et al*?®. The fantasy literature of Eastern and Southern Europe is gradually
gaining attention of Ukrainian scholars as well. Several articles that analyse the works of major

326

Polish author of fantasy Andrzej Sapkowski appeared recently®™ and a thesis dedicated to

Bulgarian SF and fantasy was defended in 2015°%.

Currently there are only two monographs on fantasy in Ukraine: Mykhaylo Nazarenko’s “Reality

of Miracle” (2005) dealing with the works of Ukrainian Russian language fantasy writers Maryna

328

and Serhiy Dyachenko®?®, and Larysa Boytsun’s “The Ancient Heritage in Fantasy” (2009)*%,

324 MapuHa UT o Bibsisemgis YKPAiHCbKUX cmyoili 3 npobaem eHmesi:

http://www.ilnan.gov.ua/index.php/uk/naukovo-doslidni-tsentry-pry-instytuti/tsentr-z-doslidzhennia-literatury-

fentezi [Accessed: 21.12.2019]

*% |bid.

rg:CBsAaTOCnNnaBKaRlpepBHbL Mexi GeHTesi : (Ha mMaTepiani «Carwm
[nnfKomnapaTuBsHI AOoCNi AXEeHHA CAO0OB’ AHCbKUX-TMABM.i Tni lleparH
Bun. 21 Mam’ aTi akapgemi ka NexdaxxMapTdbydamoBRE pbKEGBOEP( KHI
dbeHTeEe3I y pomMaHax Maep ndhlu tryaa nGe pir i AAH ghgeise H@a h K HBRY KIOBM K

Bi CHMUK YXropopgcbkor o YyHI B€d38)c2016 802-906. Cepi a @i nonoria, Bwuri

’Onena CalikoBcbka, CyyacHa 6o0onrapcbka MaHTacTuka: reHe

KaHpg.n.dbivaoy k, (Kmis, 2015).

2Muxauwn H a Peaaypioz i iy0a. O kHuzax MapuHsi u Cepees [avernko, (K n elB3, paTenbCcKNih goM «

KOoOMNBbL OB e i 1e 8 2005).
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Genre traits of fantasy are briefly outlined in a special paragraph of Tetiana Bovsunivska’s study
“The Theory of Literary Genres” (2009)*®° and Olena Tykhomyrova in 2011 published a
textbook for students “Home Reading. Realms of Fantasy: A Reader’s Guide to Terry Pratchett
Novels”331.

Fantasy literature gradually finds its way into university syllabuses. In 2018 Dr. Yulia
Vyshnitska from Borys Grinchenko University in Kyiv introduced a course “The Game of
Thrones of George Martin: Myths and Rituals” that embraces the analysis of the main
mythologems, the peculiarities of the invented cults etc. O. Tykhomyrova from Kyiv National

Lingusitic University uses T. Pratchett’s texts in her course of theory and practice of translation.

CFLS also supports Ukrainian translations of fantasy providing consultations and
assistance. Centre’s Deputy Director Yevheniia Kantchura consulted and promoted the first

Ukrainian translations of T. Pratchett’s novels published by Vydavnytstvo Staroho Leva in 2017.

CFLS’s members participate in various international conferences on the problems of SF
and fantasy, e.g. those organized by Polish universities and research centres (“Slavic Worlds of
Imagination”, organised by the Children’s and Youth Literature Research Centre of the Faculty
of Polish Studies and the Institute of Slavonic Philology, Jagiellonian University; “Reception and
Translation of Literary Fantastics” organized by the University of Gdansk; Medieval Fantasy
Symposium organized by Koszalin University of Technology). Open  lectures on
various aspects of fantasy literature form another important direction of Centre’s activities. As a
part of the Institute of Literature’ s team CFLS participates in Days of Science and Scientific
Picnics, STEM Festival and other popular science events in Kyiv. CFLS-related scholars from the
universities of Lviv, Mykolaiv, Zaporizhia and Zhytomyr give open lectures and master-classes
on reading and teaching fantasy. The Centre receives good coverage from Ukrainian media,

including regular interviews with senior representatives on national and local radio.

Conclusion:

Nl a p vbwah uAHmu4Ha cnaduuHa y permesi, (K ui B; YmaHb, CNJ XoBTwuit, 2009) .

**Tetana b o Beopy Rimepamypwueoarpis,( Kni 8, BMNLU «Kui BCbKMASEYyHI Bepcurt

1 Olena Tykhomyrova, Home Reading Realms of FantasyA Readefs Guideto Terry Pratchett Novels,( K n i B

%)

BngpasHunuyunmu poelptTp KHAY,
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This brief review demonstrates that the interest of Ukrainian scholars in fantasy literature and
their need in professional communication and exchange resulted in the foundation of the CFLS.
The Centre’s workshops, its publishing and bibliographic projects successfully promote the
fantasy literature studies in Ukrainian academic circles. We hope for an academic journal and a

specialised conference, but now they remain a distant perspective.
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